Հարգելի ընթերցող. 

ԵՊՀ հայագիտական հետազոտությունների ինստիտուտը, չհետապնդելով 
որնէ եկամուտ, իր կայքերում ներկայացնելով հայագիտական հրատարակություն- 
ներ, նպատակ ունի հանրությանն ավելի հասանելի դարձնել այդ ուսումնասի- 
րությունները: 

Մենք շնորհակալություն ենք հայտնում հայագիտական աշխատասիրություն- 
ների հեղինակներին, հրատարակիչներին: 

Մեր Սոնտակտները՝ 
Պաշտոնական կայք՝ հնք://7Ն.ճԻոլուռու 
էյ. փոստ` լոլօ(Թճտուո.ւռու 
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ԳԻՐՔ ՍՌԱՋԻՆ 


Լ Դաբեճն ու Պաբիսատիսը՝ ունեցան եոկու ոբղի. ավագր` Աբշտաքսերք- 
սեսշ, իսկ կոտսեբը՝ Կյուբոս:: Ու Երբ Դաբեճը ճիվանդացավ' են կանխազգաց, 
թե մոտալուտ է իո կյանքի վախճանը, ցանկացավ. ո՞ր իոեն ներկայանան իր 
եբկու ոբդինեոը: (2) Պատաճբեց, ու ավագ ոոբդին արղեն իբ մոտ Լո գտնը- 
վում: Իսկ կյուբոսին կանչեց այն երկրից, որտեղ նբան սատրապ էՐ նշա- 
նակել:, միաժամանակ ե ստրատեգոս հայտաբառել այն բոլու՝ զոբքերի, որոնք 
գումարվում են կաստոլոսի դաշտում": Եվ այսպիսով կյուբոսը նանապարք- 
վում է, վերցնելով իո հետ Տիսսափեռնեսին՛ որպես ընկեր, ինչպես ե հելլեն- 
նեբից 300 հոպլիտների", Քսենիաս պառասիացու հբամանատառությամբ: 

(3) Իսկ Երբ Դաբեճը վախճանվեց ե քթագավոոության վբա հաստատվեց 
Աբտաքնե"Րքսեսը, Տիսսափեռնեսը զոպառշտում է կյուբոսին նբա եղբոր առաջ. 
թե իբո նա դավադբություն է նյութում նբա ղեմ: Եվ սա, ճավատալով, կալանա- 
վորում է կյուբոսին, նբան սպանելու համաբ: Բայց մայրը ճեբումն աղերսե- 
լով, նորից ճաջողացբեց, ոբ նա ուղաոկվի իո իշխանության գլուխ": (4) Երբ 
այսպիսով կյուբոսը մեկնեց վտանգված ու պատվազոկված, ոբոչեց այսուճե- 
տե ԵՐբԵք չփնել իո եղբոր գերիշխանության տակ, այլ. հնարավորության Վե՛վ-. 
քում, թագավորբել նբա փոխառեն: Իսկ մայոր, Պա՞իսատիսը, ես օգնում |" 
կյու՞ոոսին, քանի որբ սբան առավել ԼՐ սիրում. քան թագավորող Աբտարսերք- 
սեսին: (5) ԱՐքայի մերձավորներից իր մոտ այցելողներին Սլյութոսն այնպես 
էր վեբաբեովում, որ նբանք մեկնելիս ավելի դեպի իրեն էին տբամադովում 
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աաա Վիա 


ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


բաբեկամաբաո, էան դեպի արքան: Նա հոգ ԷՐ տանում նան այն մասին, ոբ 
իո" իշխանության սահմաններում ապրող բարբարոսները: տիբապետեն ռազ- 
մական արվեստին ե միաժամանակ իբ նկատմամբ բարյացակամ լինեն: (6) 
Իսկ հելլենական զորքը նա հավաքագբոում էո ինչքան կարով էո առավել գաղտ- 
նի, որպեսզի արքային հնարավորին չափ ճանկարծակիի բերի: 

Նա իո ուժեբր հավաքում էո հետնյալ կերպ: Քաղաքներում իր ունեցաձ 
բոլո կայազորնեբի բեոբղապարհներից յուրաքանչյուրին նբաման ուղարկեց 
որքան կառելի Լ շատ ե լավագույն պելոպոնեսցի ռազմիկներ հավաքել այն 
պատճառաբանությամբ, թե իբո Տիսսափեռնեսը արշավանք է ծբազոում իրենց 
Ւաղարների դեմ: Խնդիրն այն է, ոբ Հոնիական քաղաքները 7 սկզբնապես ար- 
քայի կողմից տոված լինելով Տիսսափեոռնեսին, այդ ժամանակ բոլոոր անցել 
էին կյուոոսի կողմը, բացի Միլետից: (7 Տիսսափեռնեսը, նախազգալով, ոո 
Միլետի բնակիչնեբը ես մտածում են հառել կյուբոսին, նրանցից ոմանց սպա.- 
նէց, ու՞իշներին աշտաքսեց: Իսկ Կյուբոսը վեոցնելով վտաբանդինեբին իբ 
մոտ, զորի հավաքեց ու պաշարեց Միլետը ե՛ ցամաքից, ե՛ ծովից, ու փորձեց 
աշտաքսվածներին վեբադաոձնել քաղաք: Սա նս իբ համար զորք հավաքելու 
մի նոր առիթ եղավ: (8) Իսկ արքայի մոտ դեսպան ուղաշկեց, պահանջելով 
իբբե եղբայ, ոբպեսզի այդ քաղաբքներր իբեն ե ոչ Տիսսափեռճեսին տրվեն 
իշխելու ճամար: Մայրը ես այս ճարցում աջակցում ԵՐ նրան. ուստի արքան 
կասկած չուներ ղավադոության մասին ե կարծում ԷՐ, թե կյուրոսը զորքերի 
վբա փող է ծախսում Տիսսափեոնեսի ղեմ պատերազմ մղելու առնչությամբ. 
այնպես ոբ նա բոլորովին դեմ չէր, ոբ նբանք իրար հետ պատերազմեն: 
Առավել ես, ոո կյուբոսը Տիսսափեռնեսին պատկանած քաղաՒներից սաավ- 
վող հարկերը ուղաշկում էՐ արքային: 

(9) Մի այլ բանակ ես Բավաքագովում ԷՐ Մբյուդսսին ճանդիպակաց Քե՛ո- 
սոնեսում, հետեյալ կեբպ։ հլեաբքոս լակեղեմռնացին վտաոշանդի ԷՐ: կյու- 
բոսը ճանդիպելով նրան, համակոեց ու տվեց 10 Բազար դաճեկան": Իսկ սա, 
ստանալով ոսկին, ղբամի մի մասով զուր րավարեց ու Քերսոնեսից արբշա- 
վելով, պատերազմում էր Հելլեսպոնտոսից վեբե ապբող թբակիացիների դեմ, 
դրանով իսկ օժանղակելով հելլեններբին: Այդ իսկ պատնառով հելլեսպոնայան 
Լաղարներոը նս նոժաբակամ նբան ղբամ էին ուղաոբկում զինվորներին ոռ- 
նիկ վճարելու: Այսպիսով, այս զորամասը ես գաղտնապես պատվում ԼՐ կյու- 
Րոսի համար: 

(10) Դարձյալ, Աբիստիպպոս թեսսալացին, ոբր հյուրասիրության սովո- 
"ույթի համաձայն բաբեկամագել էՐ կյուբոսի ճետ, իր ճայբենիքում ճակա- 
ռակորդներից ճձնշվելով գալիս է Կյուբոսի մոտ ու խնդրում նբանից 2000 


աի Գի առն 


ԳԻՐՔ ԱՌԱՏԻՆ 


վարշձկանի Բամաո Երեք ամսվա ոռնիկ, հուսալով այդ ձեով ճաղթարհառել իբ 
հակառակոողներին: Իսկ Կյուրոսը նբան ովեց 4000 վարձկանի ամաբ վեց 
ամսվա ոոնիկ ե խնդոեց նրան հակառակորդների հետ չհաշտվել, նախքան իո 
հետ խոբհողակցելը: Աճա այսպես Թեսսալիայում ես նբա համաբ գաղտնա- 
բաբ զոր էՐ պատվում: 

(11) Իսկ Պբոքսենոս բեովտացուն. որր հյուրասիրության սովոբույթով 
կապված էՐ իր հետ. կլուբոսը պատվիրեց հնարավորին չափ շատ ռազմիկ- 
ներ վերցնելով գալ իո մոտ. այն պատովակով, թե ինքր ցանկանում է աբշա- 
վել պիսիդիացիների" դեմ. ոբովճետե պիսիդիացինեորը անհանգստացնում 
են իբ եբկիոր: Սոփայնետոս ստյումփալացուն ես ու Սռոկբատես աքայա- 
ցուն, որոնք նույնպես հլուբասիբության սովոբուլթով կապված էին նշա ճետ, 
պատվի՞բեց հնարավորին չափ շատ զինվորներ վեոցնելով գան, ոՐպեսգի 
պատերազմեն Տիսսափեոնեսի դեմ, միլետացի փախստականների հետ միա- 
սին: Սբանք այդպես էլ արեցին: 

11. ԾՐբ Կյուոոսին թվաց, թե ճաբմար ժամանակն է ադեն արշավանքն 
սկսելու, նա այդ բանը պատնառաբանեց, ասելով. թե իբո վանկանում է պի- 
սիդիացիներին ամբողջապես դուրս վանել իր հողերից, ե իբո նշանց դեմ ար- 
շավելու նպատակով է, որբ գումարեց ն՛ բարբարոսական, ե՛ ճելլենական զոբ- 
քերը: Այս ժամանակ էլ նա սուբրանղակ ուղաբկեց, պատվիռ՞ելով ե՛ կլեա»- 
քոսին, որպեսզի սա վերցնի իո ամբովջ զոոքը ու ժամանի, ն՛ ԱՐբիստիպպո- 
սին, ոբպեսզի սա համաձայնության գա իբ ախոյանների նետ ե ուղակի իո 
հետ ունեցած ամբողջ զորրը: Պատվիրեց նան Քսննիաս առկադիացուն, որը 
գլխավորում Լո իրեն ենթակա Րաղաքներում զտեվող վարձկաններբին, որ- 
պեսզի ժամանի իբ զոոքեշով, բացի նբանցից. ովլԵՐ անճբաժեշտ էին բեր- 
ղեբի պաշտպանության համաբ: (2) հանչեց նան Միլետը պաշառբողներին ու 
պատվիբեց վտաբանդիներին առշավել իո հետ, խոստանալով նբանց, որ Եթե 
իբ արշավանքի հետապնդած նպատակը բարեհաջող իրականանա, ապա չի 
ղադաբեցնի ոազմական գորբծողությունները, մինչե եբանց չվեբադարձնի 
իբենց տուն: Նբանք Բոժարությամբ ենթառկվեցին, քանի որ հավատում էին 
նբան: Ուստի ն զենքերը վերցնելով, ներկայացան Սարդես՛՛: 

(3) Այսպիսով, Քսենիասը. րավաբելով քաղաքների զորամասերը, մո- 
տավոբապես 3000 հոպլիտներով ժամանեց Սարդ: «։ ՊբոՒսենոսը նեբկայա- 
ցավ, իո ճետ բերելով մոտ 1500 հոպլիտ ե 500 մերկ". Սոփայնետոս տոյում- 
փալացին՝ ես 1000 հոպլիտ. իսկ Սոկբատես աքայացին՝ մոտավորբապես 300 
ճոպլիտ: Պասիոն մեգաբացին նույնպես ժամանեց, բեբելով 300 հոպլիտ ե 
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300 պելտաստ'": Վերջինս, ինչպես ե Սոկրատեսը, Միլետը սլաշաբողների 
թվում ԷՐ: Աճա՛ նրանք, ովէեր Սարբդեսում նեռբկայացան Այուբոսին: 

(43) ԻՐ կողմից Տիսսափեռնեսը. այս բոլորի մասին տեղեկանալով հ 
կռահելով, որ ոազմական այս ։վատրբաստությունները ավելի մեծ են, քան 
անճրաժեշտ էր պիսիդիացիներբի ղեմ արշավելու համա", հնարավորին չափ 
աբագ սուրաց դեպի արքան 500 հեծյալի ճետ միասին: (5) Ու եր՞բ արքան 
լսեց Տիսսափեռնեսից Այուբոսի սպառազինման մասին, ինքը նույնպես սկսեց 
պատոաստվել պատերազմի: 

կյութոսն ասածս զոշքԵրով ճանապարհ ընկավ Սաշդեսից ե անցավ Լլու- 
դիայի վբայով ՅՑ կայանտ՝ 22 փարսախ", մինչե Մեանդբոս գետը: Սբա լայն- 
էր Եբկու պլեթոոն էշ. ե այնտեղ կամուրջ կար լյռթ նավի վբա կապած: 
(6) Անցնելով գետը, նա աոշշավեց Փոյուգիայի միջով մի կայան՝ ութ փար- 
սախ ճանապարհ. մինչե հոլոսսոս, որբը բազմամառղ. հարուստ ու խոշոր Բա- 
ղար էր: Այստեղ նա մնաց յոթ օբ: Ֆոա մոտ ժամանեց Մենոն թեսսալացինշ, 
բեբելով իո Բետ 1000 հոպլիտ ե 500 պելտաստ՝ ղոլոպներ, էնիաններ ն օլին- 
թացիներ: (/) Այստեղից առաջ ընթացավ ԵՐբեՒ կայան՝ 20 փարսախ, մինչե 
կելենե, Փոյուգիայի բազմամաող. խոշոր ն ճաբուստ քաղաքը: Այստեղ Կյու- 
Բոսն ապաճանք ուներ ե ընդարձակ պարտեզ. վայոի գազաննեոով լեցուն, 
ոբոնց ինքը որսում էՐ հեծյալ, ամեն անգամ, երբ ցանկանում էՐ մառզել իբեն 
ե իո ձիերին: Պարտեզի միջով հոսում է Մեանդբոս գետր. իսկ նբա ակունք- 
նԵՐը ապառշանբի ներսում էին: Գետը հոսում է նան Կելենե քաղաքի միջով: 
(8) Կելենեում գտնվում է նան մեծ աոշքայի ամբացգված ապարանքը, միջ- 
նաբեբդից նեՐՐե՝ Մաբսիաս գետի ակունքների մոտ: Սա ես անցնում է Բա- 
ղաքի միջով ու թափվում Մեանդբոս գետը: Մարսիասի լայնքը 25 ոտք |: 
Ինչպես պատմում են, այստեղ է Ապոլլոնը մոոբթազերծ առել Մաբսիասինշ", 
ճաղթելով նբան Երաժշտական մոցույթի մեջ ե նշա մոբթին կախել քաբայ- 
Բում, ոբտեղ ե գետի ակունքն է: Այղ իսկ պատնառով գետր կոչվում է Մաւ- 
սիաս: (9) Պատմում են, թե իբ" ՔսեոՒսեսըշ' Հելլադայում կրած պարտու- 
թյունից հետո վերադառնալիս կառուցել ՒԷ այս ապաբշանքը ն Կելենեի միջ- 
նաբեողը: կյուբոսը այստեղ մնաց 30 օբ: Այստեղ եկավ նան վտաճանդի 
կլեաոքոս լակեղեմոնացին, բեբելով 1000 Բոպլիտ, 800 թոակիացի պելտաստ 
ե 200 կրետացի աղեղնավոր: Նույն ժամանակ ներկայացավ նան Սոսիս սի- 
ՐԲակուսացին 300 ճոպլիտով ե Սոփայնետոս աբկադիացին 1000 հոպլիտով: 
եվ այստեղ, պաբտեզում. կյուբոսը զոբատես կազմակեոբպեց ե ճաշվէց ճել- 
լեններին: Ներկա էւ: 11 հազար հոպլիտ ե 2000 պելտաստ: 

(10) Այստեղից առաջ է ընթանում եկու կայան՝ 10 փարսախ, մինչե 
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Հույն ծանրազեն Վինվոր (ճոպլիտ). ճին Բունական վազալից 
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Պելտե բազմամարղ քաղաՒր: Այստեղ ԵբԵՐ օբ մնաց: Այս ընթացքում Քսե- 
նիաս աբկադիացին զոճաբերություն կատարեց. Լիկյան տոներ" ն մոցումներ 
կազմակեոպեց: ՄՐցումների պարգեները ոսկե քեբիչներ էինշ"։ Մոբցումները 
դիտում էբ» նան կյուբոսը: Այստեղից առաջ ընթացավ եբկու կայան՝ 12 փար- 
սախ, մինչե Կեբամոն-ագոբա կոչված մարշղաշատ քաղաքը. ոբը գտնվում 
էՐ Մյուսիայի ծայ" սահմանում: (11) Այստեղից առաջ է ընթանում երեք կա- 
յան՝ 30 փաշսախ, մինչե կավստոուպեղիոն մարդաշատ քաղաքը: Այստեղ 
հինգ օո մնաց: Ցինվորբնեբին նա արդեն պաբտք է" ավելի Րան եբԵք ամսվա 
ռոնիկ ե նորանք բազմիցս եկել էին նբա ղոտր ե պահանջել իոբենց վարձը: 
Իսկ ինքը ճուսադոելով նբանց, ետ էբ ուղաբկում ե, ըստ եբեույթին, վշտացել 
էՐ. որովհետե նա սովոր չէր ունենալ ու չտալ: (12) Այստեղ Կյուբոսի մոտ 
եկավ Եպիաքսան, Կիլիկիայի ՄՍյուեննեսիս թագավոոի'' կինը։ Եվ ասում էին, 
թե նա կյուոոսին շատ ղբամ տվեց: Այնուճետե Խլուբոսը զորքին չորս ամսը- 
վա ոռնիկ վճարեց: Կիլիկուճին ուներ թիկնապաճներ, բաղկացած կիլիկեցի- 
ներից նե ասպենդացիներից։ Նան ասում էին. քե Կյութոսը մտեբմացավ 
կիլիկոտու ճետ: 

(13) Այստեղից առաջ է ընթանում եբկու կայան՝ 10 փարսախ, մինչե 
Թյումբբիոն մաբդաշատ քաղաքը: Այնտեղ. ճանապարհին մոտիկ, աղբյուր 
կար, ոոը կբում էՐ Փոյուգիայի թագավո" Միդասի անունը: Պատմում են, թե 
այստեղ Միդասը բոնեց Սատիբոսին՝ աղբյուրի ջոին գինի խառնելիս: (14) 
Այստեղից առաջ է ընթանում եբկու կայչոն՝ 10 փարսախ, մինչե Տյուբիայոն 
մաողաշատ Ւաղաէր: Այստեղ նա մնաց եՐԵՒՐ օո: Պատմում են, թե իբ: կի- 
լիկուբին խնղոել էր կլուբոսին գույց տալ իջեն զորքր: Այսպիսով, կլուբոսը, 
ցանկանալով ցուցզաղոել նբան իբ զոոՒր. դաշտավայրում հելլեն ե բաբբաբոս 
ռազմիկների զոբատես կազմակեոպեց: (19) հաշգադրեց հելլեններին ղասա- 
վոբվել ու շարվել այնպես, ինչպես նբանց մոտ ընդունված էՐ ճակատամար- 
տի ժամանակ, ընդ ոբում լուբաքանչյուր Բբամանատար պետք է դլխավորեր 
իր զոբագունդը: Նբանբ դասավորվեցին չոբս կարգով: Աչ թեում Մենոնն էր 
իո զոբականներով, ձախում՝ կլեաոքռսը ի մարբդկանգ հետ, իսկ կենտոոնում՝ 
մյուս զոդբաճրամանատաբնեոը: (10) Կյութոսը նախ բարբարոսների ստուզա- 
տես կատարեց: Սբանր անցնում Լին րստ ջոկատների" ե գնղերի: Այնունետե 
ղիտեց հելլենճերին, կառքով անցնելով նրանց շարքեբի առջեով. իսկ կիլի- 
կուճին անցնում ԷՐ ծածկած սայլակառքով: Հելլեննեբից յուբաքանչյուրի Գրլ- 
խին պլնձե սաղավարտ կար. հագին՝ ձիբանի խիտոն ե կնեմիսներ"", իսկ 
վաճաննեոը անել էին պատյաննեբից: (17) Ու եբբ բոլո՞ի առաջով անցավ, 
իր կառքը կանզնեցնելով ֆալանգսի մեջտեղը. թարգման Պիգոեսին ուղար- 
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կեց հելլենների զորավաբնեւի մոտ ե հրամայեց զենքէնբը մերկացնել ու ամ- 
բողջ ֆալանգսով նետվել հարձակման: Նբանք ճրամանը հաղոոբդեցին զին- 
վորներին: Եվ աճա շեփորի ազղանշչանով քելլենները մեբկացբին զենքերը ե 
առաչ նետվեցին: Այնոտետե աղաղակելով սկսեցին ավելի ու ավելի արագ 
քայլել, այնպես, ոբ Րայլքը ինքնաբերաբար վեբածվեց զինվորների վազէի՝ 
դեպի վբաննեորը: (18) Այս բոլորից բարբարոսների խիստ սաորսափեցին. կի- 
լիկուճին փախավ իր ծածկած սայլակառհով, իսկ չուկայում գտնվովները, 
լքելով իջենց ապոանքը. թաքնվեցին»: Մինչղեո հելլենները ծիծաղով վեբա- 
ղարբձան իբենց վբանները: Կիլիկուճին հիացավ. տեսնելով զորքի չքեղու- 
թյունը ե կարգ ու կանոնը, իսկ Կյուրոսը հանոյանում էր, տեսնելով հույնեբի 
տեսրից բարշբարբոսնեբին համակած սարսափը: 

(19) Այստեղից առաչ ընթացավ երբեք կայան՝ 20 փաբսախ, մինչե Իկո- 
նիոն. Փոլյուգիայլի վերջին սահմանային քաղաքը: Այստեղ Եբեր օբ մնաց: 
Այստեղից առաջ ընթացավ Լիկառնիալի միջով նինգ կայան՝ 30 փարսախ: 
Նա թույլատրեց հելլեննեբին ասպատակել այս եբկիոր որպես թշնամական": 
(20) Այստեղից Կյուբոսը կիլիկուճուն ուղեոբեց Կիլիկիա ամենակարճ նանա- 
պարշնով. նբա հետ միասին ուղաբկեց նան ՄԵնոնին՝ իբ զինվորներով: Իսկ 
կյուրոսը մնացածների հետ առաջացավ կապպադովկիայի միջով չոբս կա- 
յան՝ 29 փաբսախ, մինչե Դանա մարդաշատ. խոշոոբ ն բառգավան քաղաքը: 
Այստեղ եբեր օբ մնաց: Այս ընթացքում կլուբոսի սպանեց պարսիկ Մնզա- 
փեռնեսին, աոքունի ծիբանակբին:, ե իրեն ենթակա իշխանավորներից մեկ 
ուբիշին, մեղաղբելով նրանց իբ դեմ ղավաղդբություն կազմակեոպելու մեչ: 

(21) Այստեղից նբանք փորձեցին նեբխուժել Կիլիկիա։ Մուտքը մի կս- 
ուղի էՐ սոսկ. խիստ զառիթափ ե զորքի ճամար անանց, եթե որնէ մեկը 
խանգաոեո: Ասում էին, թե Սյուհննեսիսը բարձունքների վբա է ե պահպանում 
է իբ եբկբի մուտքը. այղ իսկ պատնառով կլուբոսը ամբողջ օոր մնաց հար- 
թավայոում: Հաջորդ օրը լրաբեր ժամանեց հայտնելով, ոո Սյուեննեսիսը լքել 
է բարձունքներ, իմանալով, ոո Մենոնի զորախումբը ադեն Կիլիկիայում, 
լեռների այն կողմն է. ինչպես ճան լսելով, թե Հոնիայից Կիլիկիա է սավում 
Տամոսը լակեդեմոնական ու իո իսկ Կյութոսի տոբիեբաներովտ: (22) Այսպի- 
սով, կյութոսը բարձրացավ լեռները առանց ոբնե մեկի դիմադրության ե տե- 
սավ վբանները այնտեղ, ուրբ նախապես պաճապան եին կանգնել կիլիկեցի- 
ներր: Այստեղից Կլութոսը իջավ ընդարձակ ու գեղեցիկ, լավ ոռոգվող ու բազ- 
մապիսի ծառերով ե խաղողի այգիներով ծաձկված մի հարշքավայո: Հարքա- 
վայոր տալիս է առատ Լունջութ, հնդկացորեն, ցուեն ու գառի: Բոլոր կողմե- 
բից, ծովից ծով, այն շբջափակված է անմատույց նե բարձո լեռներով: (23) 
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կյուբոսը լեռներից իջավ ու այս հաբթավայբով առաջ շարժվեց չորս կայան՝ 
45 փարսախ. մինչե Տարսոն. Կիլիկիայի խոշոր ու բաշբգավան քաղաքը. ոոր- 
տեղ գտնվում էբ Կիլիկիայի թագավոր Մլունննեսիսի ապարանքը: ֆաղաքի 
միջով հոսում է Կյուդնոս կոչվող գետը. որբի լայնքը եբկու պլեթոոն է: (24) 
Բնակիչները, բացի գինետների տերերից. լքել էին Րաղարը ե Սյունննեսիսի 
ճետ ապաստանել լեռնեբում գտնվող անմատչելի մի վայրում: Տեղում էին մնա- 
ցել նան Սոլի ե Իսսոս ծովափնյա քաղաքների բնակիչները: 

(25) Ծպիաքսան, Սյուեննեսիսի կինը, Տարսոն ճասավ Այուոոսից ճինզ 
օՐ շուտ, բայց լեռնեբով դեպի ԲաբշթավայԻը իջնելիս, ոչնչացան Մենոնի զո- 
Րամասից եոկու լոքոս»: Ոմանք պատմում էին, թե սրանք կոտորվեցին կի- 
լիկեցինեբի կողմից՝ ինչ-որ թալան անելիս. իսկ ուբիշները՝ թե իբո ետ էին 
մնացել լուբայիններից ու չկարողանալով գտնել ոչ մնացած զոորը, ոչ էլ 
ճանապարիը, մոլորվել էին ու կորել: ՆՐանք ընդամենը 100 Բոպլիտ էին: (26) 
Մնացյալը Տարսոն հասնելով, իբենց զաբակիցների կոբստից գազազած, ե՝ 
քաղաքը, ե՛ նբանում գտնվող ապարանքը կողոպտեցին: ԵՐբ Կյուռոսը մտավ 
քաղաբ, լբաբեբ ուղաբկեց պաճանչելով. ո Սյունննեսիսը ներկայանա իրեն: 
Սա պատասխանեց. որբ ոչ նախկինում է որեէ անզամ իբենից Բզորբի ձեոքը 
հանձնվել, ոչ ես հիմա է ցանկանում գնալ կյուրոսի մոտ. սակայն կինը նշան 
համոզեց ե նա հավատաոմության երաշխիք ստացավ: (27) Այս բոլոբից ԲԵ- 
տռ, Ե՞րբ նբանք հանդիպեցին իջար, Սյուհննեսիսը շատ ղբամ տվեց Այուբո- 
սին՝ նբա զոբբի ճամա". իսկ հյուբոսը ճբան այնպիսի ընծաներ պաոզգնեզ, 
որոնբ համարվում են աբքայի կողմից տոված պատիվ. այն է՝ ոսկեսանձ ձի, 
ոսկե մանյակ, ապարանջան. ոսկե ակինակեւ ե պառսկական տաբազ'7, ու 
խոստացավ այսունետե ե՞րկիոր չկողոպտել։ Իսկ ճափշտակված գեռինեռին, 
Եթե որնէ տեղ ճայտնաբեբվեն. վեբադարձնել": 

11. Կյուրոսը ն նբա բանակը այստեղ քսան օբ մնացին. ոբովճետե զին- 
վոբները ասում էին, թե այլես առաջ չեն գնա: Նբանք արղեն կասկածում էին, 
թե արշավում են աշքայի դեմ, իսկ իրենք, ինչպես ասացին, այղ նպատակով 
չէՐ, ոբ վարձվել էին: Առաջինը Կլեաշքոսն ԷՐ. ոբ ստիպում էր զիճվոբնեբին 
գնալ առաջ: Բայց եբբ նա փորձեց առաջ շարժվել. զինվոբնեբն սկսեցին քար- 
կոծել նրան Ն գումակայիններբին: (2). նԿլեաբքոսը ճազիվ կարողացավ քար- 
կոծվելուց փոկվել ե հետո, համոզվելով. ոբ ի վիճակի չէ ստիպել, իր զին- 
վոբնեբին ճավարքեց ժողովի: Սկզբում նա Եբկաբ կանգնած մնաց ու առտաս- 
վեց, մինչդեռ զինվորները զարմանում էին ե լոում: Այնուճետե նա խոսեց 
այսպես. 


(3) «ԱՐԲ զինվորբնե՛ր: Մի զաոբմանարք, որբ ծանո եմ տանում ստեղծված 
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դրությունը: Քանն այն Լ, ոբ կյուբոսի ճետ ես մտերմացել եմ ճյուբրնկալու- 
թյան առիթով. եբբ ես փախած էի ճայբենիքից. նա ինձ պատվելուց բացի 10 
ճազար դաճեկան տվեց: Այղ բոլորը ստանալով, ես ինձ համար չպահեցի, ոչ 
իսկ մսխեցի զվարնանալու ամաբ, այլ ծախսեցի ձեզ վրա: (4) Նախ, ուրեմն. 
պատեոշազմ մղեցի թբակիացիների ղեմ, ոբով, ճանուն Հելլադայի, ձեզ ճետ 
միասին պատժում էինք նբանց, քշելով Քեբսոնեսից, քանի ոբ նբանր ցան- 
կանում էին այնտեղ ապոող ճույներին զոկել հողից: Իսկ Երբ Կյուբոսն ինձ 
հբավիոեց, ձեզ վեոցնելով ճանապարհ ընկա. ոբսյեսզի, եթե նա որնէ րանի 
կարիք է զգում, օգնեմ նրան ի ճատուցումն այն բոլորի, ոբ նա արել էԲ ինձ 
համա": (5) Քայց Բանի որբ դուք չեր ցանկանում նբա ճետ առշավել, ուստի 
ես պետր է կամ դավանանելով ձեզ շաբունակեմ վայելել Կյուրոսի բարբեկա- 
մությունը, կամ նբան խաբելով ձեզ ճետ մնամ: Չգիտեմ, աոբդա՞ոբ եմ վաո-. 
վում թե ոչ, բայց ես գերադասում եմ ձեզ, ե ձեզ հետ կկբեմ ամեն մի փոո- 
ձություն: Ու Երբեր ոչ ոհ ինձ չի մեղադոի, թե ես հելլեններին բերելով բար- 
բաբոսների մոտ, դավանանեցի. գերադասելով բարբարոսների բաբեկամու- 
թյունը: (6) Բայց քանի ոո դուք չեր կամենում ինձ ենթաոբկվել, ապա ես կրե- 
տեեմ ձեզ ե կկբեմ ձեզ ճետ ամեն մի փորձություն: Ո՞բովնետե ես ճամոզ- 
ված Եմ, թե դու ինձ համաբ ն՛ հայրենիք ԵԼ. ն՛ բարեկամ, ն՛ դաշնակից. ու 
եթե ձեզ հետ մնամ, ապա ես ամեն տեղ պատվի կարբժանանամ. իսկ ձեգա- 
նից զոկվելով, եսի վիճակի չեմ լինի ո՛չ բարեկամներիս օգտակառ լինել, ո՛չ 
իսկ թշնամուն դիմագրավել: Ուստի ճամոզված եղեր, ու ուր էլ գնար. ես կլի- 
նեմ ձեզ ճետ»: 

(Դ Այսպես խոսեց. իսկ զինվորները. ե՛ իո, ե՛ մյուսները, լսելով նրա 
խոսքերը, ոո իբո չի արբշավելու արքայի դեմ, հավանեցին: Քսենիասի ե Պա- 
սիոնի ավելի քան ԵՐկու Բազար զինվոր, վեոցնելով իբջենց զենքն ու գումակը. 
բանակեցին նկլեաոքոսի մոտ: (8) Այս ամենի հետեանքով Կյուրոսը, վաբա- 
նած ու վշտացած. կլեաոքոսին կանչեց իո մոտ: Սա մերժեց գնալ, բայց զին- 
վորներից գաղտնի բանբեր ուղաոկեց նբա մոտ, ասելով, ոբ չանճանգստանա, 
ոբովհետնե ամեն ինչ կդասավորվի ինչպես ճառկն է: նա պատվիոբեց Կյուբոսին 
իր ետնից մառդ ուղաոկել. իսկ ինքը, ասաց՝ չի գա: 

(9) Այնունետն հավաբելով իր սեփական զինվորներին, ինչպես նան իր 
կողմն անցածնեբին նե մյուսներից ամեն ցանկացողին, խոսեց այսպես. 
«ԱՐԲ զինվոբնե՛ր: Պառզ է, ոբ Կյուրոսի դրությունը մեր եկատմամբ այնպի- 
սին է, ինչպիսին մեր ղոությունն է նբա նկատմամբ: Աբդեն մենք նբա զին- 
վորները չենք, Բանի ոբ այլես չեն հետնում նրան, իսկ ինքն էլ այսունետե 
մեբ վարձատուն չէ: (10) ես գիտեմ. ոո նա իբեն մեր կողմից վիրավորված 
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է համարում. այղ իսկ պատնաոով, թեպետե նա ինձ հբավիրեց, բայց ես չեմ 
կամենում գնալ նբա մոտ, հատկապես ամոթի զգացումից. ոբովճետե գիտակ- 
ցում եմ, որ ամեն ինչում խաբեցի նբան. միաժամանակ վախենում եմ, որբ 
նա կարող է ինձ բոնելով պատժել իբեն հասցված վիբավոշբանրի համաբ: 
(11) Ուստի թվում է ինձ, ոբ այժմ ժամանակը չէ. որ մենք Լնենք ու անճոգ 
մնանք մեր գործեբի նկատմամբ: Անճբաժեշտ է խոբհոդակցել այս բոլորից 
հետո մեբ անելիքի մասին: Ինձ թվում է, որ Բանի դեռ այստեղ ենք մնում, 
պետք է մտածենք մեբ առավելագույն ապաճովության մասին: իսկ եթե ուո- 
շենք վերաղառնալ, ապա մտածենրբ առավել ապահովությամբ, անճբաժեշտ 
պառենով մեկնելու մասին, Ւանի որ առանց դբան ոչ մի օգուտ չկա ոչ զո- 
բանհբրամանատառճից, ոչ էլ զինվորից: (12) Իսկ Կյուրոսը անգնաճատելի այո 
է բարեկամ լինելու դեպքում ն շատ աճավոբ ձակառակոոդ՝ թշնամի լինելու 
վեպքում, քանի ոբ նա զինված ուժեր ունի՝ ե՛ Բետեակ, ե՛ ճեծլալ, ե՛ ծովա- 
յին: Այդ մենք բոլորս տեսնում ենք ե գիտենք, ոբովհետն մենք, կարծեմ, նբա- 
նից ճեռու չենք իջեանել: Ուստի ե ժամանակն է, ոբ ձեզանից ամեն մեկր 
աբտաճայտի իբ կարծիրը մեր լավագույն անելիքի մասին»: Այս խոսքերով 
նա վեբջացոեց: 

(13) Այնուճետե սկսեցին աբշտահայտվել, ոմանք ինքնաբերաբար, ասե- 
լով այն, ինչ մտածում էին, իսկ ուրիշները կլեաոքոսի թելադրանքով: Սբանք 
մատնանշում էին այն դժվարությունները, որոնց կմատնվեին իրենք առանց 
Կյուրոսի ձճամաձայնության. թե՛ մնալու, թե՛ հեռանալու դեպքում: (14) ԱՐ- 
տաճայտվողներից մեկը, ձեացնելով, թե իբո շտապում է ճնաբավորբին չափ 
շուտ վերադառնալ Հելլադա. նույնիսկ առաջարկել անհապաղ ընտոել նու 
զոբավաբներ, եթե կլեաբքոսը չի գանկանում իբենց ետ տանել: Իսկ մթերքը 
նա առաջարկեց գնել--շուկան բարշբարբոսնեոի նամբաբում էՐ--ու պատ- 
Բաստվել մեկնելու: Այնուճետն գնալով Կլուոոսի մոտ, նբանից նավեր խնղոել 
ծովով վերադառնալու համար: ծթե նա չտա. ապա կյուբոոսից ուղեցույց ա- 
ռաջնոոդ ուզել, ոբը իրենց կանցկացնի բարեկամ եբկբի միչով: Իսկ եթե 
Կյուրոսը հբաժաբվի առաջնոբղ տբամադբել, այղ դեպքում շուտափույթ զի- 
նավաովել ն ջոկատ ուղաոկել առաջ. լեռնակատաբնեոր գբավելու ճամար, 
ոբպեսզի մեզ չկանխեն ոչ Կյուբոսր ե ոչ կիլիկեցիները, ոբոնցից շատ մարղ 
ե դբամ ենբ հափշտակել: Այսպես խոսեց նա: 

(15) ՆՐանից ետո կլեաոքոսը այսբան խոսեց միայն. «Զեզանից ոչ որ 
թող չասի, թե ես ձեր զռրահբամանատաոր կլինեմ այս աոշշավանբքում. քանի 
որբ շատ պատճառներ եմ տեսնում, ոբոնց համար ես չեմ կարող այդ անել: 
Քայց այն մարդուն, ում դուք կընտոեր, ես կննազանղվեմ րստ կարելվույն 
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առավել, որպեսզի համոզվեր, թե ենթաշբկվել զիտեմ ոչ պակաս, քան ունէ 
մեկ ուբիշ մաող»: (10) Նրանից հետո վեբ կացավ մեկ ուրիշը ե մատնանշեց 
միամտությունը նբա, ով խորբհուբղ էբ տալիս նավեր խեղոել. կարծես թե ին- 
քը կյուոոսն էլ Է վեբաղաոռնում. նա մատնանշեց նան, թե «միամտություն 
կլիներ ուղեցույց խնղբել այն մարդուց, ոբի ձեռնաբկումը ձախողում ենք: 
Եթե նույնիսկ մենք ձոժաբենը վստահել այն ուղեցույցին, ոբին Կյուրոսը մեզ 
կտբամադոեր, ապա ի՞նչը կխանգարեր կյուբոսին ճբամայելու, ոջ մեզ կան- 
խեն ու գրավեն բարձունքները: (17) Ես ինքս չէի ցանկանա նբա տջամաղբած 
նավերը նստել, վախենալով, ոբ մեզ տորիեբաների հետ միասին ծովամույն 
կանի. ես կվախենայի նույնպես ճետնել նբա տված ուղեցույցին, չլինի թե 
մեզ տանի այնպիսի վայ, որտեղից հնաբավոր չինի դուրս գալ: ես կուզեի, 
եթե Կյուրոսի կամքին ճակառակ ենր գնալու, մեկնել նշանից գաղտնի. իսկ 
այդ բանը անճնաբին է: (18) Բայց այս ամենը, իմ կարծիքով, շաղակոա- 
տանք է: Ըստ իս. պետք է կյուոոսի մոտ այս գործին հառբմար մարդիկ ու- 
ղաշկենք՝ Կլեաբքոսի ճետ միասին, ճաոցնելու նրան, թե ի՞նչ բանի նամար 
է մեզ օգտագործելու. ն եթե նբա այս ձեռնարկումը նման է նբա նախորբդ 
ձեռնաոկումներին, ոբոնց ճամար նույնպես նա օգտագուծում էՐ վաբձկան- 
ների, ապա մենք ես հետնենք նբան ե չլինենք ավելի վատթար նախկինում 
նրա հետ աբշավածներից: (19) Իսկ եթե պարզվի, ոբ ներկա ձեռնաոկումը 
ճախոբղից խոշոր է ն ավելի տանջալից ու վտանգավոր, ապա պահանջեն Բ 
նրանից, որ կամ մեզ համոզելով տանի ի» ճետ. կամ ինքր համոզվելով, բա- 
Րեկամաբաո մեզ բաց թունի: Այսպիսով, Եթե ճետեենք կյուբոսին, մենք կա- 
մովին կգնանք նբա ճետ իբոն բարեկամներ, իսկ նբանից հեռանալու դեպ- 
քում` ապաճով կմեկնենք: կյուոոսի պատասխանը թող այստեղ Բբապարբակ- 
վի, իսկ մենք այն լսելուց ճետո խորհուրդ կանենք»: 

(20) Այդպես էլ ոբոշվեց. են մաբդկանց ընտոելով, կլեաոքոսի ճետ միասին 
ուղաոկեցին Կյուոոսի մոտ. նբանք զորքի ոբոշման համաձայն հարցրին 
Կյութոսին: Սա պատասխանեց, ոո լսել է. թե իո թշնամի Աբոոկոմասը գրտ- 
նրվում է Եփրատ գետի մոտ, 12 կայան հեուսվորբության վբա: Ասաց, ոբ իբո 
նպատակ ունի նբա դեմ արշավելու: եվ եթե նա այնտեղ լինի. ապա նբան 
անձբաժեշտ պատիժը կտա. իսկ եթե. ասաց, նա փախչի, ապա մենք այդ 
մասին կխոոճողակցեն է տեղում: (21) Այս ամենը լսելով, պատգամավորները 
հաղորդեցին զինվորբներբին: Սբանք. կասկածելով հանդերձ. որբ Սյուոոսն իրենց 
տանում է արքայի դեմ. ոբոշեցին Բետնեել նրան ե միսժամանակ ավելի բար- 
ձրո վարձ պաճանջչեցին: կԿյուբոսը խոստացավ բոլոբին վճառբել մեկ ե կես 
անգամ ավելի, Լան առաջ, այսինքրն՝ ամիսը մեկ դահեկանի փոխառշեն ԵՐՆ Ո 
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կես դաճեկան յուբաքանչյուր զինվոբին: Իսկ թե նբանց տանում ԷՐ արքայի 
դեմ, այդ ժամանակ էլ ոչ որ այստեղ չլսեց. Քամենայն դեպս՝ բացաճայտ 
կեբպով: 

Ռ/. Այստեղից առաջ է ընթանում եբկու կայան՝' 10 փարսախ, մինչե 
Փսարոս գետը, ոբի լայնքը ԵՐեՐ պլեթոոն ԷՐ: Այստեղից առաջ է րնթանում 
մեկ կայան՝ ճինգ փարսախ, մինչե Պյուբամոս գետը, ոբի լայնքը մեկ աս- 
պարեզ է: Այստեղից առաջ է ընթանում եբկու կայան՝ 15 փարշսախ, մինչն 
Իսսոս, Կիլիկիայի ամենածայբամասային քաղաքը, որը մաբդաշատ էբ, խո- 
շոո ե բարգավաճ: (2) Այստեղ եբեք օբ մնացին: Եվ Կյուոոսի մոտ ժամա- 
նեցին ՊԵլոպոննեսից 35 նավեր, նավաորքոս'ճ Պյութագորաս լակեդեմոնացու 
Քբամանատառությամբ: Եփեսոսից այս կողմ նրանց առաջնորդում էո Տամոս 
եգիպտացին, իո ճետ ունենալով նան Կյուբոսի այն 25 նավերը. ոբոնցով պա- 
շարել էՐ Միլետը, ԵՐբ այդ քաղաքը ղեռես Տիսսափեռնեսի կողմնակիցն էո, 
իսկ ինքը՝ Կյուրոսի դաշնակիցը: (3) Կյուոսի կարգադոությամբ այդ նավե- 
բով ներկայացավ նան Խեյբիսոփոս լակեդեմոնացին, իո ճետ բեռբելով 700 
հոպլիտների, ոբոնց հրամանատաբն էբ նա կյուռռսի մոտ ծառայելու ժա- 
մանակ": նավեբր խարիսխ ձգեցին Կյուոոսի վբանի դիմաց: Այստեղ էլ Աբ- 
Րոկոմասի մոտից հելլեն վարձկաննեոը՝ 400 ճոպլիտ, փախչելով եկան Կյու- 
Րռոի մոտ ն միացան նբա արբշավանքին արքայի դեմ: 

(4) Այստեղից նա առաջ է ընթանում մի կայան՝ ճինգ փարսախ, դեպի 
Կիլիկիայի ն Սիբիայի միջե գտնվող դաբբասը'՛: Սլս դաբբասը բաղկացած էՐ 
երկու պարսպից, ոբոնցից մեկը՝ ներքինը, Կիլիկիայի կողմում էո» ն գտնվում 
էՐ Սյուեննեսիսի ու Կիլիկիայի կայազորի ձեռքին, իսկ մյուսը՝ աբտաքինը, Սի- 
Րիայի կողմում ե, ասում էին, թե այն պաշտպանում է արքայի կայազոոր: 
Այս Ե՞կուսի միջե գետ է հոսում, ոբը կոչվում է կարսոս, մեկ պլեթոոն լայն- 
քով: Պարիսպների միջե եղած ամբողջ տարածությունը եբեր ասպարեզ է: 
Այնտեղից բոնի անցնելը ձնաբավոր չէ, Բանի ոբ անցումը նեղ է ն պարբիսպ- 
նեբր մինչե ծով են ճասնում. իսկ նբանցիգ վերն բարձբաբերձ ժայռեր են ե 
ԵՐբկու պարիսպների վբա էլ աշտարբակներ են բարբձբանում: (5) Այս անցման 
պատճառով էՐ հենց, որ կյուբոսը նավեր կանչեց, ոբպեսզի ճոպլիտնեոին 
սփ ճանի դարբասի ներքին ե արտաքին կողմերում, դուոս մղելու ճամար 
թշնամիներին, եթե նբանք պաճպանում էին սիբիական դարբասը. իսկ Կյու- 
Րոսը ենթադոում էո, ոջ Աբբոկոմասը, շատ զորք ունենալով, հենց այդպես էլ 
կանի: Քայց Աբոոկոմասը այդ բանը չարեց, այլ, լսելով, որ կյուբոսը առդեն 
Կիլիկիայում է, Փյունիկիայից ետ վերադարձավ" ու մեկնեց արքայի մոտ, 
տանելով իո Բետ, ինչպես ասում էին, 30 բյուր զորք: 
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(6) Այստեղից Այուրոսը առաջ Է շարժվում Սիբիայի միջով մեկ կայան՝ 
ճինգ փարսախ, մինչե փյունիկեցինեւով բնակեցված Մյուբիանղոս ծովափնյա 
Բաղաքը: Դա առետբական վայր էր, որտեղ խառսխել էին բազմաթիվ ԻՆո-- 
նանավեո: (7 Այստեղ նա յոթ օբ մնաց: Քսենիաս աբկադիագին ու Պասիոն 
մեգաբացին նավ նստելով ե իրենց թասկառժեր իբերը բարձելով մեկնեցին: 
Ինչպես շատերը ենթադբում էին. նբանէ այդպես վարվեցին, իրենց վիբա- 
վոբված զգալով այն բանի ճամար, որ իշենը զինվորներին, ոբոնք կլեաո- 
Ւոսի մոտ էին անցել ՀԵլլաղա վեբաղառնալու. լի ոչ թե արքայի դեմ արշշա- 
վելու միտումով. կյուբոսը թույլ տվեց մնալ Կլեաոքոսի ճետ: ԵՐբ նբանք 
տեսադաշտից անձետացան, լու տարածվեց, թե Կյուրոսը ճետապնղում | 
նրանց իո տբիեբաներով: Ոմանր մաղթում էին, ոբ նշանց, իբբե եբկչոտնե- 
Րի, բոնեին. իսկ մյուսները կարեկցում էին նբանց հավանական գեբեվա»- 
ման ճամար: 

(8) Իսկ կյուբոսը ժողովի կանչելով զոբրահրամանատաբնե՞ին, ասաց. 
«Քսենիասը ն Պասիոնը մեզ լքեցին: Բայց թող նբանք լավ իմանան, որ 
նրանք ինձանից չեն խույս տվել, էանի ոբ ինձ Ւաջ հայտնի «Ք թե նրանք ի՛նչ 
ուղղությամբ չվեցին. նբանք չեն կարող ինձանից խուսափել, ոբովճետե ես 
տրբիերաներ ունեմ, ոբոնք կարու Եր բոնել նշանց նավը: Բայց աստվածները 
թո՛ղ վկա լինեն, ոբ ես նրանց չեմ Բետապնդի ե ոչ ոք չի ասի, թե ես իբ: 
օգտվում եմ մաոդուց, քանի դեռ նա ինձ մոտ է, իսկ եթե նա ցանկանա մեկ- 
ճել, ապա ձեոբակալում եմ նբան, չարիք ճասցնում ե նրա ունեցվածքր խլում: 
Ոստի թող գնան, իմանալով, որ նրանք մեզ ճետ ավելի վատ վարվեցին, քան 
մենք նշանց ճետ: Թեկուզե նրանց ոոդիներն ու կանայք իմ ձեռբում են ե պար- 
վում են Տոալլեսումտ, այնուամենայնիվ դբանցից չեն զոկվելու. դբանց կվե- 
Րադարձնեմ, հանուն իմ նկատմամբ նբանց ունեցած նախկին ծառայություն- 
ների»: (9) Նա այսպես խոսեց: Իսկ ճելլենները, եթե նույնիսկ մեկը անբառյա- 
ցակամ էր արշավանքի ճանդեպ, լսելով Կյուոոսի մեծաճոգության մասին, ճա.- 
ճույքով ե առավել հռժաբությամբ ճետնեց նրան: 

Այս բոլոբից ճետո Կյութոսը առաջ ընթացավ չորս կայան՝ քսան փար- 
սախ, մինչե Խալոս գետը, մի պլեթոոն լայնքով, ճաբուստ խոշոր ե ազնիվ ձրկ- 
նԵրով, որոնց սիբիացինեոը աստվածներ են Բամաոում ե թույլ չեն տալիս ոչըն- 
չացնել դոանց, ինչպես ն աղավնիներին»: Գյուղերը, որոնցում նրանք բանա- 
կել էին, շնորհված էին Պաբիսատիսին՝ գոտու համա"":: (10) Այստեղից Կյու- 
Իոսն առաջ է ընթանում ճինգ կայան՝ 30 փառսախ, մինչե Դարդաս գետի ա- 
կունքները, որբի լայնքը մեկ պլեթոոն է: Այստեղ էր գտնվում Սիբիայի տիբա- 
կալ Բելեսիսի պալատը ե շատ ընդարձակ ու գեղեցիկ պարտեզը, ո՞ր տարվա 
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բոլոր եղանակներին ծաղկուն է: Կյուրոսը կտբատեց պարտեզը ն ճոկիզեց պա- 
լատը: (11) Այստեղից առաջ է շաբժվում երեք կայան՝ 15 փաբսախ, մինչե 
Եփոատ գետը, ոբի լայնքը չորս ասպարհզ է: Այստեղ նս կաբ խոշոր ն բար- 
գավան քաղաք, Թափսակոս անունով: Այստեղ հինգ օո մնաց: Կյուբոսը ժողո- 
վի ճոավիոելով հելլեննեոի զոբավարնեբին, հայտաւաբեց, որ իրենց աո- 
շավանքի ուղին կլինի մեծ արքայի դեմ, դեպի Բաբելոնչշ: նվ կաոգադոեց նանց 
այդ հաղոոդել զինվոբներին ու ճամոզել նբանց Բեատնել իբեն։ (12) Զորավաո- 
ները ճամաժողով գումարելով այս ամենը Բբապառբակեցին: Իսկ զինվոոբնեոը 
վոդովմունք ճայտնեցին զորավարներին ե մեղադոեցին, թե նբանք վաղուց են 
իմացել այդ ամենի մասին, բայց թաքցոել են. հայտաբաբեցին, ոբ առաջ չեն 
զնալու, եթե իրենց այնքան չվճարբեն, որքան նբանց, ովքեր Կլյուոոսի ճետ աո- 
շավել էին Եբկոի խորքը, Կյուրոսի ճոոբ մոտ գնալու համաշ, մանավանդ. ու 
նրանք արշավել են ոչ թե պատերազմելու նպատակով, այլ Կյուբոսի ճոր ձոա- 
վեբով: (13) Այս ամենը զոբավարնեոբը հաղոոբղեցին եյուոոսին: Իսկ սա խոս- 
տացավ յուրաքանչյուր զինվոբին տալ ճինգ արծաթ մնաճտ, հենց ոբ իրբենք 
Բաբելոն հասնեն ն ոռճիկն իսկ լոիվ վճարել ընդճուպ մինչն ճելլեննեբին 
վեբստին Հոնիա բեբելը: Այսպիսով. ճելլենական զորքի մեծ մասը ձճամա- 
ձայնվեց առաջ գնալ: 

Իսկ Մենոնը, քանի դեռ պարզ չէր, թե ինչպես կվարվեն մնացած զին- 
վորները, կճետնեե՞ն առդյորբ Կյուբոսին, թե՞ ոչ. ճավաքեց իբ զոբամասը 
մյուսներից անջատ ե այսպես խոսեց. (14) «ԱՐԲ զինվորնե՛ր. եթե լսեք իմ 
խորհուրդը, ապա առանց վտանգվելու ե առանց մյուսնեբից ավելի աշխա- 
տանք թափելու, Կյուոոսի աչքում նախապատվություն ձէոք կբերեր: Ի՞նչ եմ 
խորճուոդ տալիս անել: Այժմ Կլուբոսին անճշաժեշտ է, որբ Բելլեննեոը հետնեն 
իրեն արբքայի դեմ: Ուստի ես պատվիոում եմ ձեզ Ծփբատն անցնել նախքան 
ճայտնի կլինի մնացած հելլեննեբի պատասխանը Այուբոսին: (15) Եթե նրան 
ոբոշեն ձճետնել, ապա կթվա. թե ղուք, առաջինը սկսելով գետն անցնել, եղել 
ԵՐ այդպիսի որոշման պատճառը. ե կլուբոսը ձեզ շնոբճապառտ կլինի, տես- 
նելով ձեր ճոժաբությունը. իսկ նա գիտե եբախտապառա լինել, որքան մեկ 
ուբիշը: Իսկ եթե մյուսներ մերժեն կյուբոսի առաջաոկը. այնժամ բոլորս 
միասին ետ կվերադառնանք, իսկ ձեզ, որպես միակ ճավատառիմների, հյու- 
Բոսը կօգտագործի ոչ միայն իբոն կայազորայիննեորի, այլե կդարձնի լոքագ- 
նետ, ե ընդնճանբապես, ինչ որ նրանից խնդրեք, ես համոզված եմ, որ դուք, 
իբոե ընկեբներ, կստանաք նբանից»: (16) Այս լսելով զինվոոբները Բամոզվե- 
ցին ե գետն անցան նախ քան մյուսներ կպատասխանեհին: Իսկ Կյուրոսը Երբ 
լսեց, թե զոբքր անցել է, ուրախացավ են նրանց մռտ ուղառկեց Գլուսինտ, 
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ասելով. «Այժմ ես, ո՛վ զինվորներ, գովում եմ ձեզ. իսկ որպեսզի ղուք ես ինձ 
գովեք, այդ մասին կնոգամ. հակառակ դեպքում ինձ հլուբոս չկոչե»: (17) 
Սինվոբնեորը մեծ հույսեբով տարված. նշան բարեբախտություն Լին մաղրբում. 
իսկ Մենոնին, ինչպես պատմում են, մեծաշուր եվեբներ ուղարկեց: Այսպես 
անելով, նա սկսեց անցնել գետը, իսկ մնացած ամբողջ զոոքը ճետեում էո 
նբան: Գետն անցնելիս ե ոչ մեկը չթոջվեց կոծքից վեբն։ (18) Թափսակոսի 
բնակիչները ասում էին, ոո իբո այս գետր եբբեր հետիոտն անցանելի չի եղել, 
բացի տվյալ դեպքից. այն անցնում էին նավեբով. ոբոնք Աբբոկոմասը առաջ 
ընթանալիս այրել էՐ, ոբպեսզի Կյուբոսը չկարողանա անցնել: Նբանց թվաց 
աստվածային նշան, որ գետր նահանջեց Կլուոոսի առաջ, ապացույց այն 
բանի, ո՞ր նա պետք է թագավորի: 

(19) Այստեղից առաջ է ընթանում Սիբիայի միջով 9 կայան՝ 50 փար- 
սախ. ն ճասնում են Աբաքսես գետը"՛։ Այստեղ շատ գյուղեր կային, առատ 
ցոբենով ու գինիով: Այստեղ նբանք մնացին եբեր օո ն պաշար վեոցոին: 

Մ. Այստեղից առաջ է ընթանում Աբաբիայի միջովճ, Ծփոբատ գետը ունե- 
նալով աջ կողմում, ձինգ կայան՝ 35 փաշսախ անապատ եոբկոներով: Այս- 
տեղ դաշտավայբ է, ամբողջապես ձարթ, ծովի նման, ծածկված օշինդոով. 
Եթե իսկ պատահում էո ոբեէ այլ բուսականություն, թփեր կամ եղեգնուտ, 
ամեն ինչ անուշաբույո էբ օծանելիքի նման: (2) Այստեղ ոչ մի ծառ չկա, իսկ 
գազանները բազմապիսի են՝ մեծ թվով վայբի էշեր, բազմաթիվ ու խոշոր 
ջայլամներ. կային նան խոշոր աբոսնեբ ե վիթեր: Հեծյալները եոբեմն ընկ- 
նում էին այս գազանների Ետնից: էշեբր, Եթե նբանց հալածում էին, առաջ 
էին վազում ու կանգնում, Բանի որ շատ ավելի աբագավազ էին, քան ձիերը: 
Իսկ ԵՐբ ձիեոր մոտենում էին նբանց, նրանք նոբից նույնն էին կոկնում, այն- 
պես որ ննաբավոր չէՐ ոբսալ, բայց միայն այն դեպքում, եթե հեծյալները 
կանգնում էին տարբեր տեղեր ն նշանց հալածում հերթականությամբ: Բրո- 
նրված էշեբի միսը նման էՐ եղնիկի մսի, բայց ավելի փափուկ էո: (3) Ջայ- 
լամներից ոչ մի ճատ չկաբողացան ոբսալ: Դբանց հալածող ճեծյալները շու- 
տով դադաբեցոբին ճետապնդումը, Բանի ոբ փախչելիս նբանք շատ էին կտրո- 
վում, վազելիս օգտագործելով ոտները, իսկ թեերը թափաճարբում Լին առա- 
գաստի նման: Աբոսնեբին ձնաբավոր էՐ լինում բոնել, եթե հանկարծակի 
վբա հասնեին, քանի ոբ նրանք թոչում են կարն տարածության վբա նե շուտ 
հոգնում. իսկ նբանց միսը շատ է ճամեղ: 

(4) Առաջանալով այս Եբկբի միջով, ճասան Մասկաս զետը, ռրի լայնքը 
մեկ պլեթոոն էր: Այստեղ կաո ամայի, խոշոր մի քաղաք, Կոբսոտե կոչված. 
այս քաղաքի շու՞ջը ճոսում էր Մասկաս գետը: Այստեղ մնացին ԵՐԵք օբ ն 


-- 20.-- 


Պարսիկ ճեծլալի արձանիկ (1 դ. մ. թ. ա.) 


Աքեմենյան արքան (Դարեճ 1-ը) ն իր շրջապատը. բարձրաքանդակ Պերսեպոլսից 


ԳԻՐՔ ԱՌԱՋԻՆ 


պառենավոովեցին: Այստեղից առաջ ընթացավ 19 կայան՝ 90 փարսախ, ա- 
նապատ եոբկոնեոով, Սնփբատ գետր աջ կողմում թողած, ե ճասավ Պյուլետ: 
Այս կայաններում լծկաններից շատերը կոտոոշվեցին սովից. քանի ոբ ոչ խոտ 
կաո ե ոչ ռբնեե ուբիշ բույս, այլ ամբողջ եկիր մեբկ էբ: Իսկ տեղի բնակիչ- 
ները գետի մոտ աղոբիքի քարԵո են ճանում ե դբանք մշակելով, տանում Բա- 
բելոն, այնտեւլլ վաճառում, փոխաբենը հաց գնում ն դրանով ապբում: (6) Ինչ 
վեբաբեբում է զինվոբնեբին, ապա նրանց հացը ես սպառվեց, իսկ այն ճնա- 
բավոո չէո գնել այլ տեղ, քան միայն լյուդիական շուկայումծ, Կյուրոսի բար- 
բաբոսական զորքի մեջ, մեկ կապիթե ցորենի կամ գարու ալյուոը՝ չոբս սիկղ: 
Սիկղը ճավասա" է ատտիկյան յոթ ե կես օբոլայի, իսկ կապիթեն տանում է 
ատտիկյան եոկու քոյնիկս": Ուստի ե զինվորները ապոում էին միս ուտելով: 
(7) Այս անցումներից մի քանիսը կյուոոսը շատ ձգում էո, հատկապես 
այն դեպքում, եբբ ցանկանում էր հասնել ջբի կամ աբոտի: 

Մի անգամ, Երբ պատահեց մի նեղ, ճաճճոտ անցում, ոբը դժվար էՐ սայ- 
լերի ճամաո, կյուբոսը կանգ առավ իրեն շբջապատող եոբնելինեբի ե ամենա- 
հարուստների ճետ. ու ճբամայեց Գլուսին ե Պիգոեսին, որպեսզի վերցնելով 
բաբբաբոսական զոբքի մի մասը, օգնեն սայլեբը դուռս բեռելու: (8) Եբբ նրան 
թվաց, թե այդ բանը նրանք դանդաղորեն են կատարում, նա զայրացած ճբա- 
մայեց ամենաեոնելի պառսիկներին ես օգնել սայլերի ընթացքը առբագացնելո: 
ճամար: Այստեղ կարելի էՐ տեսնել կաբգապահության լավ օբինակ: Նոան- 
ցից յուրաքանչյուրը, ուր որ կանգնած էր, դեն էՐ ձգում իո վոբայից ծիջանի 
կանդիսը"՛, առաջ նետվում, Եբբեմն նույնիսկ զառիթափից, ասես դեպի ճաղ- 
թանակ, իո թանկաոժեր խիտոնն ու խայտաճամուկ անաքսիբիդըճ ագին, 
ոմանք մինչե իսկ մանյակը վզին ե ապարանջոանը՝ թեեբին: Այս ամենով 
նրանք իսկույն ցատկեցին ցեխի մեջ ն սպասվածից արագ սայլեբը բարձբացնե- 
լով դուոս բեբեցին: (9) Ընդհանրապես պաոզ էր, ոո կյուռոսը ամբողջ ճանա- 
պարձին շտապում էՐ ե կանգ էր առնում միմիայն զորքը պարենով ապոաճո- 
վելու ճամար, կամ որնէ մի այլ անճբաժեշտության ղեպքում, Ենթադոելով, 
ոբ ինչքան շուտ տեղ հասնի, այնքան արքան ավելի անպատբաստ կլինի պա- 
տեբազմի ճամար. իսկ ինչբան հապաղի, այնքան նա ավելի մեծ զորք կաշող 
մ ճավաբել: Ուշադիր ղիտողը կարող էր նկատել. որ արքայի տերու- 
թյունը հզոր ԷՐ իո ընղարբձակությամբ ե բնակչության բազմությամբ", բայց 
նբա թույլ կողմն ԼՐ ճանապաբճների ձգվածությունը ե ըշնամու ճանկարծա- 
կի հարձակվելու ղեպքում՝ ուժերի զովաձությունը: 

(10) Եփրատ գետից այն կողմ, ամայի եանապաբհների վբա, կար մի 
խոշոր ու բարշգավան քաղաք, Քարբմանդե անունով: Այստեղ զինվորները պա- 
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Իեն գնեցին, լաստեբով գետը հետեյալ կերպ անցնելով: Մոբթիները, որ օգ- 
տագործում էին իբոն ծածկոց, լցբին չու խոտով, միացոին ու կարեցին այն- 
պես, ոբ խոտը չթացվի": Սբանցով նբանք անցնում էին ու ձեռք բերում պա- 
բեն՝ ե՛ աբմավենու պտռւղներից պատրաստած գինի, ե՛ կորեկի հայ, քանի 
որբ այն առատորեն անում էր այս Երկրում: 

(11) Այստեղ Մենոնի զինվորներից մեկը ինչ-որ բանի շսւշ-ջ վիճեց ելե- 
առշՒոսի զինվորներից մեկի հետ, ե նԿլեարՒոսը գործը քենելով, անաբդաբացի 
համարեց Մենոնի զինվոշին ն խփեց նրան: Սա ել. գալով լուբայինների մոտ, 
պատմեց այդ մասին: Զինվորները, լսելով նշան, ղժգոհեցին ու խիստ զայ- 
"ացան կլեարքոսի դեմ: (12) Այս նույն օր նլեաբքոսը գալով զետանցի մոտ 
ե այնտեղ շուկան ղիտելուց հետո, ձի հեծած ի" փոՒբաթիվ մեբձավորնեւի 
հետ անցնում ԷՐ Մենոնի զու՞քերի միջով, ուղեոբվելով դեպի իո վբանը: Կյու- 
բռսը դեռես չէր ժամանել. նա նոր էր տեղ հասնում: Մենոնի զինվորներից 
մեկո, ոբը փայտ էՐ ջարդում, եբբ տեսավ կլեաբհոսին անցնելիս, կազինը 
նետեց նբա վբա, բայց վոիպեց. իսկ մեկ ուրիշր Լաբ շպոտեց, ճետո մեկ 
ուբիշը ես, հետո շատերը` աղմուկ-աղաղակով: (13) Կլեաոքոսը ապաստա- 
նեց իր զորամասը ե իսկույն ի զեն կոչեց: ԻՐ հոպլիտներին հշամայեց մնալ 
իբենց տեղերում, վաճաննեոր ծնկների առաջ պաճած, իսկ ինքը վերցնելու 
թբակիացինեորին ե հեծյալներին, սբոնք իբ զորամասում ավելի քան 40 ոգի 
էին, մեծ մասամբ դարձյալ թբակիացիներ, Ւայլեց Մենոնի զոՒի վբա. այն- 
պես, ոբ սբանի ն ինքը Մենոնը ահաբեկված վազեցին զենքեբր վերցնելու. 
իսկ ոմանք կանգնել էին, ապշած կատարվածի համա": (11) Բայց ՊՐոՒսե- 
նռսը--պատահեց, ոբ նա իրեն հետեող հոպլիտներով վերջինն էբ տել ճաս- 
նում--իսկույն իբ զորամասը այդ երկուսի մեջտեղ մխոնելով, զենքը մեբկաց- 
"եց ե խնդոեց կլեաբքոսին այդպես չվաբվել: Բայց կլեաոքոսը դժգոճում Էր. 
ասելով, ոբ մինչդեո ինքը հազիվ ԷՐ փոկվել Ւաոկոծվելով սպանվելուց, ԳՐոՒ- 
սենոսը այդքան մեղմ է խոսում իո ճետ պատահաձի մասին, ն հշամայեց 
նրան հեռանալ մեջտեղից: (195) Այդ պանին վբա ճասավ նան կյուրոսը ե 
իմանալով պատանածքը. իսկույն նիզակնեոր ձեորը վերցրեց ե ի" մոտ գտնը- 
վող խոբճոդականների հետ միասին զորամասի կենտոբոնը հասնելով, այս- 
պես խոսեց. (16) «Ով Կլեաոքո՛ս ե Պրոքսենո՛ս ե այստեղ նեբկա եղող մյուս 
հելլեննե՛ր: Դուք չեր գիտակցում ձեր արարքը: եթե ղուր իբար միջե կոիվ 
սկսե Ւ, ապա իմացեր, ու նույն «Ին իսկ էս կկործանվեմ, իսկ դուլ ինձանից 
ոչ շատ ուշ: Քանզի եթե մեր գործերր վատանան, ապա այս բոլու՝ բարբա, ։ 
ները, որոնց ղուր տեսնում ԵՐ, մեզ ավելի թշնամի կլինեն, էան աշքայի կող- 
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մում եյլողները»: (17) Այս խոսքերը լսելով, նլեաբքոսը ուշքի եկավ ու երկու 
կողմերր զենքեբը ցած ղնելով, ղադաբեցոին իրենց վեճը: 

1. Այստեղից առաջ ընթանալիս, ճանապաճճին նկատեցին ձիերի սըմ- 
բակների նետքեո ն աղբ: ենթադրվում ԷՐ, ոբ ղոանք մոտ 2000 ձիու հետքեր 
էին: Հեծյալներն իրենց նանապարհին այրել էին ե՛ խոաը, ե՛ այն ամենը, ինչ 
կաշող եբ պիտանի լինել: Այս ժամանակ պարսիկ 0բոնտասը, ոբրը արքայի 
ազգակիցն էՐ նե, ինչսլես ասում էին, պարսիկների ռազմական գործի լավա- 
գույն գիտակներից, դավադոում է Կյուբոսի դեմ, քանի ոբ նախկինում ես նբա 
հետ թշնամանք էՐ ունեցել, թեպետե հետո հաշտվել էո: (2) Նա ասաց լյու- 
Բռսին, ոո Եթե իբեն հազար հեծյալ տբամադոի, ապա ինքը դաբանակալելով 
կամ կոչնչացնի առաջից գնացող ե ամեն ինչ հբկիզող հեծյալնեբին, կամ էլ 
նբանցից շատերին գերբի վեոցնելով, կխանգառբի նոբանց առաջանալ այոելով, 
ե ոբ դրանով իբեն կճաջողվի արգելել նրանց արքային ոբնէ տեղեկություն 
հաղոոդել Կյուբոսի զորքերի մասին: Կյուրոսը լսելով նրան, այղ բոլորը օգ- 
տավետ համարեց. ե հբամայեց 0Րոնտասին յուրաքանչյուր զոդբաճբամանա- 
տառից վերցնել մի ջոկատ: (3) Իսկ 0Րոնտասը ենթադոելով, որ հեծլալներն 
արդեն պատրաստ են իբ համա", նամակ է զոռւմ արքային, հայտնելով, որ 
ինքը գալիս է ճնաբավորին չափ մեծաթիվ հեծյալնեոով. միաժամանակ 
խնդրում էՐԸ արքայից, որբ իո հեծյալներին պատվիշբի իրբեն ընդունել իբրե 
բարեկամի: Նամակում կար նան ճիշատակություն նախկին բարեկամության 
ե հավատառմության: Այս նամակը հանձնում է իր կարծիքով հավատաբշիմ 
մաոդու, իսկ սա վերցնելով այն, հանձնում է կյուբոսին: (4) Կյուրոսը այն 
կառդալուց հետո կալանավորեց Ս0բոնտասին ե իո վրանը հրավիրեց իո մեո- 
ձավոր ազնվականներից լոթ պա»սիկներիե՞". իսկ հելլեննեբի զորահբամա- 
նատաբնեբին պատվիրեց բերել հոպլիտներին ե զենՒր ձեռքնեբին տեղավորել 
իբ վբանի շուրջ: Նբանք կատառբեցին այս, բերելով չու"ջ 3000 հոպլիտ: 

(5) Քայց Կլեարբքոսին ես հրավիրեց իր վբանը ոբպես խորհոդական, 
քանի ոբ ե՛ իբեն՝ կլութոսին. ե՛ մյուսներին թվում էր. թե նա ամենահա"ոգ- 
վածն է հելլենների մեջ: Դուրս գալով վոանից, Կլեաոբքոսը հաղորդեց իո ըն- 
կեբնեբին, թե ինչպես կայացավ 0բռոնտասի ղատը. քանի որ դա գաղտնիք 
չեւ: (6) Նա ասաց, թե Կյութռոսը Բետեյալ կԵբպ սկսեց իո խոսքը. «Բառշեկա'1- 
նե՛Ր, ես ձեզ հբավիրեգի խոբնողակգելու ե աստվածային ու մառդկային 
օրենքների ճամաձայն դատավճիռ ընղունելու Սբոնտասի նկատմամը, ե այն 
ի կատար ածելու: Այս մարդուն առաջին անգամ հայրս է ինձ տվել իբրե 
հպատակի: Այդ ժամանակ սա, ինչպես ինքն Լ ասում, եղբուս հրամանով 
իմ դեմ պատերազմ սկսեց, ձեռհի տակ ունենալով Սաոռդեսի միջնաբեոդր. ես 
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նբա ղեմ պատեբազմեցի ե ինձ հաջողվեց ղաղաբեցնել իմ ղեմ սկսված պա- 
տեբազմը ն ես բռնեցի նբա աջ ձեռքը, ինքն Լլ իմը: (7) Այդ բոլոջբից Բետո,-- 
շարունակեց կյութոսը,--ո՛վ Օբոնտաս, ես քո դեմ որնէ անարդարություն 
գործե՞լ եմ»: Նա պատասխանեց թե՝ ոչ: Դարձյալ կյուբոսը հարցրեց. «Դո' 
չե՞իո, որ հետազայում, ինչպես ինրղ ես խոստովանում, ինձնից ոչ մի վի- 
բավորանք չկրելով, լքեցիր ինձ ու անցար մյուսիայիների կումը ե հնարա- 
վոբին չափ վնաս էիր հասցնում իմ եոբկրին»: ՍՐոնտասը հաստատեց: «Դու 
շէ՞իո ոո,--ասաց հյուբոսը,--եբբ զգացիր քո ուժեբի թովությունը, եկար Ա- 
տեմիսի տանաոը ե զղջում հայտնեցիո ինձ, իսկ ես խնայեցի Լեզ, ոբից Բե- 
տո, ղու չե՞իր ղարձյալ, ոբ սկսեցիր ինձ համոզել ե ճավատառմության ԵՐ- 
դում տվեցիր նե նույնը փոխադարձաբար ստացաո իճձանից»: 0բոնտասի այս 
ես խոստովանեց: (8) «Ուբեմն,--ասաց կյուբոսըչ--ի՛նչ անարդարության ես դու 
ենթաոկվել իմ կողմից, ոբ ճիմա էլ եՐՐոոդ անգամ ինձ դավաճանեցի"ո»: Երբ 
0-ոնտասը պատասխանեց, ոբ ոչ մի անաոդառության չի ենթաոկվել, Կյու- 
Բոսը ճարցոեց նոբան. «Ուրեմն ղու խոստովանո՞ւմ ես, ոբ իմ նկատմամբ 
անիրավ ես եղել»: «Պետր է համաձայնվեմ», ասաց Սբոնտասը: Այնունեան 
կյուբոսը կոկին ճաորցոեց. «Գուցե հիմա՞ ես դու կդառնաս իմ եղբոր թշնա- 
մին, իսկ իմ Քավատաոիմ բարեկամը»: եվ նա պատասխանեց. «Եթե իսկ ես 
քո բաբեկամը դառնամ, ո՛վ Կյուբոս, Լեզ այդպիսին չեմ թվալու»: (9) Այն- 
ժամ կյուոոսը ասաց ներկաներին. «Այսպիսին են եղել մառշղու գործերը, ե 
այսպիսին են նրա խոսքերը: Ձեզանից առաջինը դու, ով կլեաբքոս, աբտա- 
հայտիո քեզ ճիշտ թվացող կարծիրը»: Իսկ Կլեաոքոսը այսպես ասաց. «Ես 
խորհուրդ կտամ վեբացնել այս մաոդուն ինչբրան ճնաբավոր է շուտ, ոբպեսզի 
հետագայում Եբբեր հարկ չլինի նշանից պաշտպանվելու ե որպեսզի մենք 
ձնաբավոոություն ունենանք մեզ հավատաբիմ մնացող մարդկանց շնոբճակալ 
լինել»: (10) Նա ասաց, ոո նույն կարծիքը հայտնեցին նան մյուսները: 

Այս ամենից հետո, պատմեց նա, կյուոոսի ճբամանով բոլորը, նույնիսկ 
0Րոնտասի ազգակիցները, վեբ կացան ու բոնեցին նբա գոտուց. այդ նշան 
էՐ 0Րոնտասին մաճվան դատապառտելու:: Այնոճետե նշան ղուրս բերեցին 
այն մաողիկ, ում հբամայվել ԷՐ: ԵՐբ նբան նկատեգին այն մարդիկ, ովքեր 
նախկինում նբան Եբկոպագում էին, այնժամ ես եբկշբպագեցին, իմանալով 
հանդերձ, ոբ նա դեպի մաճ ԼՐ առաջնոբղվում"": (11) Իսկ Եբբ նշան տաաշան 
Աշտապատեսի վրանը, որր կլուբոսի սենեկապետներից ամենավստանհելին 
էՐ"', այնոմփետն ոչ որք 0Բոնտասին չտեսավ ոչ կենղանի, ոչ մեռյալ, ե ոչ ոէ 
անգամ չէՐ կաբող հաստատապես ասել, թե նա ինչպես սպանվեց. այս մա- 
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սին տարբեր ենթադրություններ կային: Մինչե իսկ նրա գերեզմանը Երբեր 
հայտնի չեղավ: 

111. Այստեղից կյուբոսը առաջ ընթացավ Բաբելոնիայի միջով ԵՐԵՒ կս- 
յան՝ 12 փարբսախ: ՆԲբբոբդ կայանում Կյուոոսը հելլենների ն բարբարոսների 
զոբատես կազմակերպեց գիշերվա կեսին բաց ղաշտում: Նա ենթադրում Լո, 
դբ հաջոբղ օոը, արշալույսին, արքան կնայտնվի իջ զոբ՞քով նճակատամարշտ 
տալու: Եվ հբամայեց կլեաոքոսին առաջնորդել աջ թեր, Մենոնին՝ ձախ թեր: 
Ինքը ես դասավորեց իբ զորամասը: (2) Զոբատեսին հաջորդած օոր Կյուրոսի 
մոտ ժամանեցին փախստականներ մեծ աոբրայի զորքից ու տեղեկություններ 
հայտնեցին արքայի բանակի մասին: 

կյուռոսը իբ մոտ հբավիրեց ճելլենների զորանճրամանատաճբնեռին ե լո- 
քագներին ու խոոհողակցեց նբանց հետ, թե ի՞նչպես մղի ճակատամաոտը. 
ե ինքը նբանց քաջալերեց հետնյալ խոսքեոով. (3) «Հելլեն ռազմիկներ. բար- 
բաբոսական զռոոք չունենալու պատճառով չէ, ոբ ես ինձ հետ տանում եմ ձեզ 
իբոն դաշնակից, այլ այն Քամոզմունքով, ոբ դուր շատ ու շատ բաբբարոս- 
նեբից ավելի ճզոր Եք եՆ անվեճեր. այդ իսկ պատճառով ձեզ վեոցոի ինձ ճետ: 
Ուրեմն քաջարի՛ եղեք, աբշժանի այն ազատության, որբը դուք նվաճել եք ե որի 
համաբ ես ձեզ երանի եմ տալիս: Ու լավ իմացեք, ես ազատությունը կգեբա- 
դասեի այն ամենից ինչ ունեմ ե նույնիսկ ավելի: (4) Եվ ոջբպեսզի ղուլ իմա- 
նաք, թե ինչպիսի կովի Եք գնում, ես ձեզ կճայտնեմ, քանի ոբ այդ լավ գի- 
տեմ: Թշնամու զոոքը մեծաթիվ է ն Բարձակվում է բարձր աղաղակելով: Եթե 
դուք այդ բանին դիմանաք, ապա մնացյալի մասին ես կարծում եմ, որ ինձ 
ամաբ անճարմար է պատմել, թե ինչպիսին կթվան ձեր ղեմ ղուրս եկած 
այս եբկոի մաողիկ: նթե դուք առի լինեք ե իմ գործերը բառեճաջող ելք ունե- 
նան, ապա ձեզանից տուն վեբաղառնալ ցանկացողներին ես այնպես նանա- 
պարհ կդնեմ, որ տանը եղողների նախանձը շարժեն. բայց ես վստահ եմ, ոբ 
ձեզանից շատեոր կգեբադասեն ինձ մոտ ծառայելը տուն վերաղառնալուց: 

(5) Այնժամ այստեղ ներկա գտնվող Գավլիտեսը, որը փախստական է"Ր 
Սամոսից ե ղարձել ԼՐ Կյուբոսի վստահելին, ասաց. «Այսուճանդեոձ, ո՛վ Կյու- 
բոս, ոմանք ասում են, թե ղու այժմ շատ ես խոստանում, ոբովհետն զտնվում 
ես վերահաս վտանգի առաջ. իսկ եթե գործեղ հաջողությամբ պսակվեն, 
ապա ղու չես հիշի Լո խոստումները. իսկ ոմանք ասում են, որ եթե նունիսկ 
հիշես Բո խոստումները ե ցանկանաս դրանք կատարել, ապա ի վիճակի չես 
լինի լբիվ կենսագուծել»: (6) Այս լսելով նյութոսն ասաց. «Ով զինվորներ, 
մեր ճայբենական տերությունը տաբշածվում է հարբավում մինչե այն վալ"Ե- 
ոը որտեղ մաոշդիկ չեն կաբողանում ապոբել տապի պատնառով, իսկ հյսւսի- 
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սում մինչե այն վայրերը, ոբտեղ չեն կարողանում ապբել ցոսի պատնաւսով: 
Իսկ սրանց միջե եղած բոլոր Եբկրներում սատոապություն են անում իմ եղ- 
բու մերձավորները: (7 Եթե մենր հավթենք, ապա պարտավոր ենր մեր մեր- 
ձավոոներին այղ եՐշկբներում աիւշակալ լարծնել: Ուստի ես վախենում եմ ոշ 
թե այն բանից, ոբ հաղթանակի ղեպքում իմ բոլոր մերձավորներին նվիրելու 
բավականաչաի պարգեներ չեմ ունենա. այլ այն րանից, ու այնքան շատ 
ընկեբներ չեմ ունենա, ոբսլեսզի պաոգններ շնորճեմ: Իսկ ձեզ, հելլենների։ 
յուշաքանչյուբին, կպարգնեմ նան ոսկե պսակ»: (8) Այս խոսքերը լոողնե բը 
ե՛ իրբենք դարձան ավելի հոժարակամ, ե՛ դբանք հաղոողեցին մնացյալ հել- 
լեններին: Այնժամ նբա մոտ եկան նան մնացյալ հելլեններից ոմանք, խրնո- 
Բելով իմանալ, թե իրենք ի՞նչ կստանան հաղթելու ղեպքում: Նա բոլորի ցան- 
կությունը բավարարելով ճանապարրեց: (3) Բոլոր նբա ճետ զոուցողներր 
համոզում էին նբան անձամբ չմասնակցել ճակատամաւտին, այլ դիոբավոր- 
վել իրենց ետնում: եվ այնժամ կլեաբքոսը այսպիսի հաոց ուղղեց կյուբոսին, 
«Դու, ով Կյուրոս, կարծո՞ւմ ես, ու եղբայոդ Րո դեմ կպատեբազմի»: «մեսը 
վկա,--պատասխանեց Կյուբոսը,--եթե նա Դաբեճի ե Պաբիսատիսի ոոդին է ե 
իմ եղբայոը, ապա ես այս թագավոճությունը առանց պատերազմի ձեո չեմ 
բերի»: 

(10) Այստեղ զինավառված հելլենների թիվը հետեյալն էՐ. մի բյուր ե 
400 վաճանակիո (հոպլիտ--Մ. Կ.) ն 5500 պելտաստ՞", իսկ կյուբոսի ճետ 
եղող բարբարոսների թիվը՝ տասը բյուր ե շուրջ Լսան մանգաղակիո ռազմա- 
կառ: (11) Ասում էին, թե թշնամու զոորը բաղկացած էՐ 120 բյուր զին- 
վոբից ե 200 մանգաղակիր ոազմակառքից՛՝: կար նան վեց հազար հեծյալ. 
որոնց առաջնորդում էբ Աբտագեբսեսը. սբանը դասավորվում էին անմիջա- 
պես արքայից առաջ: (12) ՄՐքայի բանակը ուներ չորս զորանբամանատաՐ, 
որոնցից յուրաքանչյու" ղեկավառում է, 30 բյու զինվոր. նբանք էին` Աբ- 
"ոկոմասը, Տիսսափեոնեսը, Գոբբիասը ե Աբբակեսը: Կովի ժամանակ սբան- 
ցից մասնակցեցին 90 բյու: մաղ նե 150 մանգաղակի"ո ռազմակաոռբ, էանի 
որ Աբոոկոմասը Փյունիկիայից գալու նանապարհին հինգ օբ ուշացավ: (13) 
Այսպես հայտնեցին կյուոոսին մեծ արքայի մոտից ժամանած փախստական- 
ները. իսկ րետագայում կովում վերցված գերիները նույն բանը հաստատե- 
գին: 

(11 Այստեղից կյութռսը առաջ ընթացավ մեկ կայան՝ եւեր փարսախ, 
ամբողջ զորքը ե՛ հունականր, ե՛ բարբբաբոսականը, ոազմական վիճակում 
դասավորբած: Նա ենթադրում ԷՐ. որ այղ նույն օբի տեղի կունենա նճակատա- 
մարտը աբքայի ճետ, քանի ոբ այստեղ նանապարճին խրամատ էր փորված 
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հինգ գոբկաչափ լայնքով ն ՆրշԵՒ գշկաշափ խոբությամբ": (15) Խ-ամատը 
ձգվում էՐ հառքավայբով դեպի վեր 12 փարսախ, մինչն Մեդական պառիս- 
պը": (Այստեղ են գտնվում Տիգրիս գետից հոսող ջրանցքները, որոնք չուսն 
են: Դբանց լայնքը մեկ պլեթոոն Լ ե մեծ խորություն ունեն, այնպես, որ 
նրանցում լողում են հացատար նավեր: Ջրանց էներ թափվում են Եեփշատ 
գետը ե գտանվում իբաբից մեկական փարսախ հեռավռրության վբա, իսկ 
նշանց վբա կամուբջներ կան)": Ծփշատի մոտ գետի ն խրամատի միջն նեղ 
անցում կաբ, մոտ քսան ոտնաչափի լայնությամբ: (16) Այս խբամատը կա- 
ոուգել է» մեծ առքան ոբպես ամբույյուն. լսելով, ոբ Այուրոսը արշավում է 
իո դեմ: Այս նս կյուբոսն իո զորքի ճետ անցավ ու ճասավ խրամատի ներքին 
կողմը: (17) Այդ օոր արքան չբոնվեց կովի, սակայն նկատվում էին նանան- 
ջող ձիեբի ն մաշբդկանց բազմաթիվ ճետքեր: (18) Այստեղ Կյուրոսն իո մոտ 
կանչեց գուշակ Սիլանոս ամբբակիացուն ն նբան պարգնեեց եբեր ճազար դա- 
հեկան այն բանի ճամաո, որ նա դեռես 11 օո առաջ զոհաբերություն կատա- 
Րելով հայտնել էՐ իբեն, թե արքան դեռ 10 օբ ճակատամաոտ չի տալու: կյու- 
բոսն այնժամ ասել էբ. «Ուրեմն նա բոլոբովին չի կովի, Եթե այդ օբեռի ըն- 
թացքում կոիվ չսկսի։ նթե քո գուշակությունը իբականանա, ապա քեզ խոս- 
տանում եմ վաթսուն տաղանդ»: Այդ ոսկին էլ նա պարգնեց նրան. եբբ տասր 
օն անցավ: (19) Եվ Ւանի որ աբշքան չխանգարեց կյուոոսի զորքին խոա- 
մատն անցնելու ժամանակ, ապա ն՛ Կյուբոսին, ե՛ մյոանեբին թվաց, ոբ աո- 
Լան հբաժաբվել է պատեոբազմ մղելուց: Ուստի ն հաջորդ օոր կյուբոսը առաչ 
ընքացավ առավել ես անհոգ: (20) Իսկ Եբբոող օոր նա ընթանում էՐ իո կաո- 
քը նստած, մինչղեռ իբենից առաջ գնում էՐ փոՒբաթիվ մի ջոկատ, իսկ զորքի 
մեծ մասր շարժվում էՐ անկանոն ե զոբականներբի զենքի խոշոր մասր տս- 
նում էին կառքերով ե բեռնակիր անասունների վբա բաձած: 

ՎՈ. Աշղեն այն ժամն էՐ, եբբ շուկան բազմամաոդ է դառնում ն մու՞ 
ԼՐ կայանը, ռբտեղ հյլուոոսը մտադիր էՐ իջեանել, երբ Պատեգյուասը, Կկյու- 
Րոսի մեբձավորներից եոնելի մի պառսիկ, Րբտնաթոր ձիու վբա ամբողջ արբա- 
գությամբ ճայտնվելով, սկսեց բոլոր հանղիպողներին բարձրաձայն գոռալ ն՛ 
բաբբաբոսներբի լեզվով, ն՛ հունարեն, թե աշքան մեծաթիվ զորքով մոտենում 
է, ամբողջովին պատբշաստ պատեբազմելու՞: (2) Այնժսմ մեծ շփորություն 
ձագեց. Ւանի որ հելլենները, ինչպես մնացած բոլորը, իսկույն եեթ Ննթա- 
դբեգզին, ԻՆ ճաւշձակման կենթարկվեն ղեռես ոազմական կաւգ չընդունած: 
(3) Կյուրոսը կառքից ցած թոչելով զոաճը հագավ ե իբ ձին հեծնելով. նի- 
զակճերը ձեոն առավ ե հբաման հղեց բոլորին զինավառվել ե ոազմաշար- 
Ւում գրավել յուբաքանչյուոը իբ տեղը: (3) ՍոոՒեբը ճապշտապ ղասավոո- 
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վեցին. կլեարբքոսը ղիշքավոովեց դեպի նփոատ գեւոր, գրավելով աջ թեր. 
նան հաջորդում էր Պբոսենոսը, սբան՝ մյուսները, մինչդեռ Մենոնը ե նբա 
զորամասը գրավում էբ հելլենական զորՒեբի ձախ թեր": (5) բարբարոսական 
զորՒից հազար հեծյալ պափլազոնացիներ, իսչպես նան հելլեն պելտասու- 
ները, կանգնած էին կլեաբքոսի մռտ աջ թեում. իսկ ձախ թեում կանգնած էր 
կյութոսի տեղակալ Աբիայոսը"' է, բարշբաբոսական մնացյալ զորհրը, մինչդեո 
ինքը կյու՞ոսը, իո շուշջ եղած վեց հարյուր հեծյալներով, որոնք բոլորը, բա- 
ցի կյուբոսից, պատած էին զրահով, կոնքեռնեբով ու սաղավաբտնեբով, գոա- 
վեց կենտրոնը: կյութոսը կովի էբ գնում գլուխը չծածկած: (Ասում են, թե պա- 
սիկներն ընդհանբապես համարձակվում են կովել շծածկած գլխով)": Իսկ 
բոլոր ձիերին կյութոսի ջոկատում հազցոել էին նակատակապ ե լանջապանակ: 
Հեծյալները զինված էին նան հելլենական թոերով: 

(5) Աշդեն կեսօր էր, բայց քշնամին դեռես չեր հայտնվում: Երեկոյան 
փոշի Եբեաց, սպիտակ ամպի նման, իսկ քիչ անց դաշտում հեռվից ինչ-որ 
սե ամպ բարձրացավ: ԵՐբ թշնամին ավելի մոտեցավ, սկսեցին փայլատա- 
կել պղնձե ինչ-որ մասեր ե նիզակներ, ու թշնամու շարքերը նկատելի դար- 
ձան: (9) Թշնամու ձախ թեում սպիտակազբան հեծյալներբն էին. ասում էին, 
թե նրանց առաջնոոդում է Տիսսափեռնեսը: Նբանց կողքին հյուսված վահան- 
ներ կրող ռազմիկներն էին, այնուհետե՝ մինչե ոտները հասնող փայտե վա- 
հաննեբով զինված հոպլիտները: Ասում էին, թե իբո սբանք եգիպտացիներ 
են: Այնտեղ կային նան տարբեր տեսակի հեծյալներ ե աղեղնավոբներ: Այս 
բոլորը առաջ էին շարժվում բաժանված իստ ազգությունների, իսկ յուբա- 
Ւանչյութ ազգություն դասավորված էբ մաողկանցով կազմված Ւառակուսու 
ձեով"'։ (10) Նբանցից առաջ իբաբից բավական հեռավոբության վբա կանգ- 
նած էին մանգաղակի" կոչված կառքերը: ԴՐանց մանգաղները թեքությամբ 
ամբացված էին անիվների առանցիին ե Բատու սայբեոը դեպի գետին, այն- 
պես, ոբ կտրբատեին այն ամենը, ինչ կհանդիպեր իրենց նանապարհին: Պար- 
սիկների նպատակն էր խբվել հելլենների շարքերի մեջ ե դբանք մասնատել: 
(11) Ինչ վեբաբեբում է կյութոսի այն խոսքերին, Եբբ զոբաժողովում հելլեն- 
նեբին պատվիրեց չվախենալ բարբարոսների աղաղակներից, ապա ղբանի 
սխալ ղուրս եկան: Ոբովճետե ոչ թե աղաղակելով, այլ հնաբավոբ լոություն 
պահպանելով, նբանէ հանգիստ ե դանդաղ առաջ էին շարժվում: 

(12) Այդ պահին կյուբոսը քարգման Պիգրեսի |, ուրիշ ԵբԵք թե չորս հո- 
զու հետ մոտենալով, կարգաղբոեց կլեաբքոսին իր զորամասը վարել թշնամու 
կենտբոնի վբա, քանի ոբ արքան այնտեղ էբ գտնվում: «եվ եթե,--շաբունա- 
կեց նա.--մենք նբան հաղթենք, ապա ամեն ինչ ավաբտված կլինի»։ (3) Բայց 
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կլեաբքոսը տեսնելով թշնամու կենտոոնի խտությունը ե իմանալով Խյուճոսից, 
ոբ աբքան գտնվում է հելլեննեբի զորքի ձախ թեից այն կողմ--արքայի զոճ- 
էր բազմությամբ այնքան ԼՐ գերազանցում, որբ նբա կենտբոնը ձգվում էո 
կյուբոսի զոոէԵորի ձախ թեից էլ այն կողմ--շգանկացավ աջ թեր կտոել գնե- 
տից, վախենալով եբկուստեր շոբջապատումից: Ուստի ե պատասխանեց կյու- 
բոսին, թե ինքը կճոգա, ոբպեսզի ամեն ինչ լավ լինի։ 

(14) Մինչ այդ բաբբաբոսական զորքը" կանոնավոր կեովով առաջանում 
էր, իսկ ճելլենականը տեղում կանգնած իո շարքերն էՐ ճամալոբում դեռես 
նոր տեղ հասնող ոազմիկներով: ծվ Կյուրոսը ոչ շատ հեռվից անցնելով իո 
զորքերի առջեից, նայում էՐ այս ու այն կողմ, դիտելով ե՛ թշնամուն, ե՛ յու- 
Րայիննեոին: (15) Հելլենական զորամասից Քսենոփոն աթենացինճ նկատելով 
նրան, ընդառաջ եկավ ու հարցբեց, թե որեէ բան չի՞ հբամայի արդյոք: Պա- 
ճելով իո ձին, Կյուրոսը խոսեց Քսենոփոնի հետ, պատվիոելով նշան ճաղոո- 
դել բոլոբին, որ ե՛ կանխանշաններն են բաբենպաստ, ե՛ զոճաբեռություննե- 
որ: (16) Այս ասելու պաճին կյուբոսը աղմուկ լսեց, ոբը գալիս էր շաշքերի 
միջից, ն ճարցբեց, թե դա ի՞նչ բան է: Քսենոփոնը պատասխանեց, թե կար- 
գախոս են հաղոոդում, ո՞րը արդեն եբկբորդ անգամ է, ինչ անցնում է շարքե- 
բով: կյուբոսը զարմացավ, թե ո՞վ է կաբգախոս տվել ե Բաոցոեց, թե ինչպի- 
սի՞ն է այն: Ու Քսենոփոնը պատասխանեց. «Զես-Փոկիչճ ե հաղթանակ»: 
(17) Կյութոսն այս լսելով ասաց. «ես այդ ընղունում եմ, ե թող այդպես Լլ 
լինի»։ Այս ասելով նա վերադարձավ իր դիրքերը: 

Հակառակորդ զոբասյուները իրարից բաժանում էՐ արդեն եՐԵք թե չորս 
ասպարեզից էլ քիչ տարածություն, եբբ հելլեննեոր պեան եոգելովտ Բայլեգին 
թշնամու դեմ: (18) Երբ ճարձակման ժամանակ ֆալանգսի մի մասը ինչ ու 
չափով առաջ անցավ, ապա մնացած մասն սկսեց վազել. ե միաժամանակ 
բոլորն սկսեցին աղաղակել ի պատիվ էնիալիոսի'՛ ե առաջ վազել: Ասում Են 
նան, ոբ իբո ոմանք նիզակնեբով հարվածում էին վահաններին, ձիերին վա- 
խեցնելու նպատակով: (19) եվ նախան նետեբր կճասնեին նրանց, բաշբա- 
բոսնեբն ընկոկեցին ու փախան: Այնժամ Բելլեննեբն սկսեցին նբանց հալա- 
ծել ամբողջ թափով, բայց միաժամանակ իբաո ձայն էին տալիս, ռո ոչ թե 
վազեն, այլ ճետապնդեն թշնամուն ոազմական շարքեբով: (20) Ռազմակաո- 
քԵրի մի մասը քշվում էՐ թշնամու իսկ շարքերի միջով, մյուս մասն էլ, առանց 
կառապաննեռրի, ճելլենների ռազմաշաբքերի միջովտ: Բայց Բելլենները ղջանք 
տեսնելով, ճանապարհ էին տալիս: Եղան նան ոմանք, որ սաբսափեցին, ինչ- 
պես ձիարբշավառշանում. բայց, ինչպես պատմեցին, նույնիսկ այդ ժամանակ 
սրանցից որն է մեկը չվնասվեց ե, ընդհանբապես, ճելլեններից ե ոչ մեկը այս 
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ճակատամաոտի բն ( 
թացքում ոչնչով - ժեզ, բ | 
ինչպես ասացին, րարական. ԱՆ ն անան ԱՀ 
(21) կյուբոսը տեսնե : ն ) 
լով, ու ճելլենները հայը, , Ղրի ւգն 
տեի ու հետապնդում են նրանց, Ավո իա ոնք կեռիկ ԼԱՈ աթոր Վ 
ցին եռկբպագել նրան որպես աոա Բ. չան Հիա 
յի: Այսուհանդերձ ինքը րբ "վե 
թշնամուն հալածելու մտաքի« աարի ն, 
ց, այլ պահպանելու ս'Ի վեզ ի Վե 
ռազմական դասավոռությունը, հետեում էր, . Աու աԱ անան 
22)". վանի էր, որ աքար գրավում է պարսկական «անան աեւ 
աբբարբոս ԵՐի բոլոր զորահբամանատաբները | | 
'Բներն իբենզ զոոբքերն ա նոր- 
դում են մնալով կենտոոնում մտածե ի "3 աան 
' 8 լով, որ ա եր ենք Ի 1 
Նանեն ուժեոով պաշտպանված, առավել ԱԱարա իրր եզրա 
անհրաժեշտություն զգացվի որեէ Բբաման տեղ բ ն Արոն ա 
ւէ ելու ն 
կստանա պահանջվո ժամ ի ԱԱ ԱՆՐ Թրի ն ա աք 
ղ ժա անակի կեսում: (23) Ալ պահին Լան 
զբաղեցնում էր իո բանակի կենտբոն Ար անն նրան 
: ի ւր, գտնվում էր Կլուբոսի ձ 
դուբս: Ու քանի որ ոչ որ չէր գալիս նակատելու նբա դեմ Լամ :: ա. ր 
սավորվածների դեմ, ապա նա թեՐեց իո զոբասյուն նամուն առ 
ատար յուհը, թշնամուն շջապատելու 
(24) Այնժամ Կյուրոսը երկ ` 
յուղ կրելով, ոբ հելլենա ան զորք 
Վեմ. Հրա ոցվել ու մասնատվել, նետվեց Արան Եվ ի Հարա 
յուր յալների հետ հարձակում գործե 1 ՝ 
լով. հաղթեց արքա - 
վոբված վեց հազարանոց զորամասը. փախուստի աին: ն արը են, ի» 
իսկ ձեռքով սպանեց նրանց առաջնոող Աբտագեոսեսին: (25) Իսկ ԵՐ ԳՋ 
խուստն սկսվեց, Այուբոսի վեց հարյուր, Բայածե լ 
ն եր յուոր, լածելով քշնամուն, ցովեցին, 
բացի շատ չեբից, որոն Բ չլքեցին Կլուբոսին, այն է՝ համաոյա միայն ն 
այսպես կոչված սեղանակիցներից»: (26) Սբանց հետ եղած են չա 
նկատեց արքային ե նրբա շուրջ զտնվ մ ՄԻ 
պար ենի Աաաա Ֆ Ն բազմությունը. ուստի չհամբեռեց ե 
չեց. ո՛ւ այրին» ու առաջ նետվելո ք 
մարգարեց, նբա կոծքին ու խոցեց զոաճի միջով, Արիի ՈԼ չեր 
կ որն, իո ասելով, բուժել է նբա վերքը: ն 
Դ Մինչ կյուրռսը ճար 
ը հարվածում էբ արքային, ինչ որ մե 
ար բեն եՆ: հարվածեց կյուբոսին աչքից անի ա -: "իրն 
արքայ ողմնակիցներից սպանվեցգին է 1 
ոա ՀԱԱ Անի տր ցին այստ ղ, երր արքան ու Կյութոսը ե 
աԱ Ա ԱՆ: ն ին, պատմել է կտեսիասը, քանի ոբ նա ար- 
, յ ղել: Ինքը կյուբոսը սպանվեց ե նբա ճետ ընկան իր ամեն 
".. մերձավորներից ութ մադ: (28) Պատմում են թե Աշբտապա արը 
ու մե Բուկ 
ը Կյուրոսի ա նաճավատա՞բիմ մականակիոներից ու նրա սենեկապետը. 
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տեսնելով որ կյուբոսն ընկավ, ձիուց ցած նետվեց ն իրեն գցեց նշա ղիակի 
վբա: (29) Ոմանք ասում են. թե արքան կարգադրեց ինչ-որ մեկին սպանել 
նբան Այուբոսի ղիակի վբա, ուբիշները՝ քե նա իրեն սպանեց իջ ակինակե- 
ով. նա ուներ այդպիսինը. ուր ոսկուց եր պատբաստած: Նա մանյակ ԵՐ 
կրում, ապարանջան ն այլ զարդեր, ինչպես ազնվական պարսիկները, քանի 
որ կյուբոսը նրան պատվում էո նբա նվիրվածության ու հավատարմության 
համար: 

ԼՆ, Այսպես մաճացավ կյութոսը, մաոդ, որը, ինչպես վկայում են նբան 
բոլոր մոտիկից ճանաչողները, Կյուրոս Մեծից ճետո ծնված բոլոր պառսիկ- 
նեբից ամենից արքայավալելն էր ե արբժանավուագույնը գաճակալելու՞: 
(2) Նախ, երբ նա, դեռես մանուկ, դաստիարակվում էՐ իո եղբոբ ն այլ ԵրԵ- 
խաների հետ, ամեն ինչում համարվում էբ բոլորից ընդունակը: (3) Քանզի 
ազնվական պառսիկների բոլոր Երեխաներ դաստիառակվում են արքունի 
դռանը»: Այնտեղ մարդ կարող է սովորել խելամտություն ե ոչինչ վատթաչ 
բան ոչ կտեսնի, ոչ ես կլսի: (1) Սբեխաներն այնտեղ ականատես ն ական- 
ջալուո են լինում, թե աշքան ո՞ւմ է պատիվ շնոբճում ե ո՞ւմ պատվազոկում: 
Ուստի ե մանուկ հասակից նբանք սովորում են ե՛ իշխել, ե՛ ուբ՞իշի իշխանու- 
թյան տակ լինել: (5) Կյուոոսն այստեղ առաջին հերթին ճամաովում էՐ իր 
ճասակակիցների մեջ ձճամեստագույնրը ե առավել հնազանդը իբենից ավագ- 
նեի ճանդեպ, քան իրենից Բճամեստ ծագում ունեցողները: Այնումետե՝ նա 
բոլորից ավելի ձիասեր էբ ն լավագույնս օգտվում էՐ ձիերից: Նա ճամար- 
վում էՐ նան ամենաճետարքբքբասերը ե ջանասեոը ռազմական գործի, նետա- 
ձգության ե նիզակի նետման մեջ: (6) Եբբ թեակոխեց ճամապատասխան 
տարիք, նա ղաբձավ նան ոբսի մեծ սիբանար ն գազաննեոի վտանգի ճան- 
դեպ բոլորից անվերեր": Մի անգամ, եբբ արջը հարձակվեց նբա վբա, նա 
չվախեցավ, այլ ձիուց ցած նետվելով, արջի ճետ գետին թավալվեց ե, ճիշտ 
է, վնասվածք ստացավ, ոբի ճետնանքը մնաց, բայց ի վԵրչշո սպանեց գա- 
զանին: Եվ իբեն օգնության ճասած առաջին մարդուն նա շատերի աչքին Եբա- 
նելի դաոձրեց: 

(Դ Իսկ եբբ ճայ"ր նբան ուղարկեց իբոն սատբապ էյուդիայի ե Մեծ 
Փոյուգիայի ե Կապպաղդովկիայի, միաժամանակ նան ստոատեգոս նշանակեց 
այն բոլոր զորքերի վբա, ոբոնք գումարվում էին Կաստոլոսի ղաշտում, նա 
անճապաղ ճայտարառբեց, թե ամեն ինչից առավել կարնոր է համարում այն. 
ո՞ր Եթե ղաշն է կնքում ն կամ ոբեէ խոստում տալիս, ապա ոչ մի ղեպքում 
չխաբել։ (8) Այդ իսկ պատճառով նբան հավատում էին Ճպատակ քաղաքները, 
հավատում էին նան մարդիկ: Նույնիսկ եթե ոոնէ մեկր թշնամի էո եղել Ն 
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կյուբոսի ճետ ճաշտություն է" կնքում, ապա վստահ էՐ, որ հաշտության պայ- 
մաննեբին ճակառակ եբեր չի տուժելու: (9) Ուստի ե երբ նա պատերազմեց 
Տիսսափեռնեսի դեմ, բոլոր քաղաքները, բացի Միլետից, հոժաբակամ նախ- 
ընտրեցին կյուբոսին Տիսսափեռնեսի փոխարեն: Իսկ Միլետի բնակիչները 
վախենում էին Կյուոոսից այն պատճառով, ոբ նա չէր գանկացել փախստա- 
կաննեբին հանձնել: (10) Նա ե՛ գործով էՐ ցույց տալիս, ե՛ հայտարարում, 
որ եբբեր նրանց չի լքի, Բանի ոբ մի անգամ նշանց բարեկամն է դարձել, Եթե 
նույնիսկ նբանց թիվը նվազի ե դբությունը առավել վատթարանա: 

(11) Նկատելի է» ամեն մեկին գեբազանգելու նբա ձգտումը թե՛ իո հան- 
դեպ բաբեբառություն անելու ղեպքում. թե՛ վնաս պատնաոռէլու դեպքում: 
Ոմանք նույնիսկ պատմում են, թե նա մաղթում էՐ իրեն յնքան ապոել, մին- 
չե կաբողանաբ լբիվ հատուցել ե՛ իբ բարեկամներին, ե՛ իբեն վնաս պատ- 
ճառողներին: (12) եվ այդ էՐ պատճառր, որ շատերը ցսնկացան ժամանա- 
կակիցներից միայն նբան վստահել ե՛ իբենը ունեցվածքը, ե՛ Բաղաբները, 
մինչե իսկ իբենց կյանքը: (15) Այսուհանդերձ, ոչ ոհ չէՐ կաբող ասել, բե նա 
հանդուրժում էՐ չարագործ ե վատ մարդկանց չաբախնդությունը, քանի որ 
նբանց ավելի դաժանորեն էՐ պատժում, էան մեկ ուրիշը: Քանուկ նանա- 
պարհների վբա հանախ կարելի էբ տեսնել ոտքերից ու ձեռքեռից ե աչքերից 
զոկված մարդկանց: Եվ Կյութոսի տիրույթներում ամեն մի հելլեն կամ բար- 
բաբոս, եթե ոչ մի վատ արաք չէր գործել, կաբող էբ աներկյուղ ճանապար- 
հոողել իո ունեցվածքով ոբտեղ կամենար: 

(14) Բոլորի վկայությամբ, նա պատեբազմում քաջություն գուցաբեբող- 
նեբին առավել էՐ պատվում: Առաջինը նա կովեց պիսիդիացիների ե մյու- 
սիացիների դեմ: Ինքն անձամբ արշավելով այս երկբներբի ղեմ, նվանված 
վայրերի կառավաշիչ նշանակեց այնպիսիներին, ոբոնք չէին խուսափում 
իբենց անձր վտանգի ենթառոկելուց, իսկ հետագայում նրանց պատվեց այլ 
նվեբնեբով ես: (15) Այսպիսով, կտրիճները արժանի դարբձան ամենայն բա- 
բեկեցության, իսկ վատեբին վիճակվեց դառնալ նբանց ստբուկները: Ուստի 
ե նբա մոտ միշտ լինում էին մեծ թվով մառդիկ, ոբոնՒ կամովին ղիմագոա- 
վում էին վտանգը, եթե իմանային, ոբ այդ բանը հայտնի կդառնա յուոո- 
սին: (16) Եթե ոբեէ մեկր ձոչակվում էՐ իբ աշդար գործով, ապա այն օրի- 
նակելի դարձնելու նպատակով, կյուբոսը նբան հնարավորություն էո տալիս 
ապոելու ավելի նոխ, քան այն մաոդիկ, ոբռոնք հարստացել էին անարդար 
գործերով: (17) Ուստի ե նա իո ձեռքի տակ ուներ ե՛ հավատարմորեն ծառա- 
յող մեծ թվով օգնականներ, ե՛ իրոք հուսալի բանակ: Քանն այն է, ոբ զոբա- 
վարնեբն ու վաշտապետնեբը, որոնք դրամի համաբ էին ծովն անցնելով եկել 
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Մարտի տեսարաններ: (ճին հունական վազաներից) 
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իբ մոտ, ճամոզվեցին, ոո առավել շաճավետ է կլուբոսին լավ ծառայելը, Լան 
թե պաոզապես ամենամսյա շար: (18) Նվ եթե որնէ մէկը նբա ճանձնաբա- 
բությունը լավ էՐ կատառոում, Կյուրոսը եշբեր նբա ճոժաշության ճանդեպ ան- 
շնոբհակալ չէր լինում: Այդ իսկ պատճառով, ինչպես պատմում են, ամեն մի 
գործի ճամաբ լավագույն օգնականները Կյուբոսի մոտ էին գտնվում: 

(19) Եվ եթե նա նկատեր որնէ կառավարչի, ոոբր իրեն վստաճված եոկի- 
բր աշդաբությամբ էբ ղեկավառում ե Եկամուտնեոը ավելացնում էՐ շահավետ 
աշտադոությամբ, ապա Այուբոսը նրան եբբեք ոչնչից չէ զոկում, այլ, ընդ- 
Բակառակը, ավելին էՐ Բատուցում. այնպես, ոո նման մարդիկ հաճույքով էին 
աշխատում ե ճամարձակորեն ունեցվածք ձեռք բեբում, ն ճարստություն կու- 
տակելուց ետո, բոլոբից քիչ կյուբոսից էին այն թաքցնում: Նա չէր նախան- 
ձում բացաճայտ կեբպով հաբստացողներին, բայց ձգտում էՐ օգտվել թաք- 
ցրված գանձերից: 

(20) Բոլորը վկայում են, ոո ընկերների նկատմամբ նա ցուցաբերում էՐ 
ճատկապես մեծ ճԲոգատառություն, Եթե նբանք, իո կարծիքով, անկեղծ էին 
իջ հանդեպ ն կարող էին իո հետ գործակցել իո մտածած ամեն բնույթի ձեո- 
նառկումների ընթացքում: (21) Եվ մտածելով, ոո իբ ճամար ես ընկերները 
անճբաժեշտ են ոբպես գործակիցներ, ինքը նույնպես ձգտում ԷՐ ընկեոշնեԵրի 
Քամաո դառնալ լավագույն գոոբծակից, եթե զգում էո, ոո ոբնէ մեկր դոբա կա- 
բիքն ուներ: (22) Կառծում եմ, ոբ կյուբոսն ինքը առավել քան մեկ ուրիշը 
նվեբներ էր ստանում ե բազմաթիվ առիթներով 5: Այս ամենը մեծ մասամը 
նա պարգեում էՐ իո ընկերներին, նկատի ունենալով նրանցից յուբաքանչյու- 
բի կենցաղավառությունը ե ճաշվի առնելով ամեն մեկի պաճանջմունքնեոր: 
(23) Եվ ինչքան որբ շատ նվերներ էին ուղաոկում իբեն, ոբպեսզի իո վբա կրի 
ե՛ պատերազմի ժամանակ, ե՛ պճնանքի ճամար, պատմում են, ոբ այղ բո- 
լորի մասին էլ ասում էո, թե իո մարմինը չի տեղավոբի այդրլան շատ զաո- 
դաբանք. իսկ, իո կարծիքով, լավ հագնված ընկեբնեոը մաոդու մեծագույն 
զաբդարանքն են: (24) Զաբմանալի չէ, որ նա բարեգործության մեջ գեբա- 
զանցում էՐ իո ընկեբնեբին, քանի ոբ նա առավել ճզոր էր: Բայց այն ճան- 
գամանքը, որբ նա գերազանցում էո նրանց նան ընկերների նկատմամբ ցու- 
զաբեշած հոգատարությամբ ն ՞նբանց օգտակար ճանդիսանալու պատոաս- 
տակամությամբ, ինձ ճիացության աոժանի է թվում: (25) Այսպես, Կյուրոսը, 
եբբ ստանում էՐ հատկապես ընտիոբ գինի, հանախ էՐ իո ընկերներին կիսատ 
փարչեր ուղարկում Ն պատվիրում ճաղոոդել. ոբ «երկար ժամանակ է, ինչ 
իրեն բախտ չի վիճակվել այդպիսի ընտիր գինի ունենալ. ուստի ե Կյութռսը 
այս ուղաոկեց քեզ ն խնդրեց այն այսօո իսկ խմել այն մաբղկանց հետ, 
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ոբոնց դու քո լավագույն ընկերնԵՐրն ես Քամաբում»: (26) Հանախ էլ նա կես 
սագ կամ կես հաց ե նման բաներ էր ուղարկում, սլատվիոելով տանողին ասել 
ճետեյալը. «կյուբոսը նաշակեց սրանցից. ե նա կամենում է, ոբ դու ես ճաշա- 
կես սրանք»: (27): Ու եթե որնէ տեղ խոտը հազվագյուտ էՐ լինում, մինչդեռ 
ինքը բազմաթիվ սպասավորներ ն մեծ հնաբավոռություններ ունենալով, կա 
բող էՐ այն մթերել, խոտը ուղաոկում էր իո ընկերներին ե պատվի՞ում այն 
տալ իրենց տանող ձիերին, որպեսզի իո ընկերները չգնային անոթի ձիերին 
նստած: (28) Ուղեորության ժամանակ, երբ շատերն էին ցանկանում նբան 
տեսնել, նա իր մոտ կանչելով ընկերներին, զոուցում էՐ կարեոր գործերի 
մասին, ոբպեսզի նայտնի ղառնաբ, թե որո՞նց է ինքը պատվում: Ուստի ն 
ես, ղատելով իմ լսածներից. կարծում եմ, որ ոչ մեկը ո՛չ հելլեններից, ո՛չ 
բարբարբոսներից այդպես սիբված չի եղել այղրան շատ մաոռդկանց կողմից: 
(29) Այդ բանի ապազույցն է նան ձետեյալը: Թեն կյուրոսը ծառա էո, ոչ ոք 
նրան լքելով չգնաց աբշքայի մոտ, բայց միայն 0Օբոնտասը այդպիսի փորձ 
արեց: Սակայն սբա կապակցությամբ ես, ոբին աբքան իո հանդեպ ճավա- 
տարիմ էբ ձամառրում. շուտով համոզվեց, որ ավելի ճակված է դեպի Կյու- 
Րոսը, քան դեպի իրեն: Մինչղեռ արքայի մոտից շատերն անցան կյուբոսի 
կողմը, եբբ սբանք թշնամացան իբար, ե այդ արեցին այն մաոդիկ, որոնք 
առավել սիրված եին արքայի կողմից, ենթադոելով, ո կյուբոսի մեբձավոր- 
ները դառնալով առավել բարձր պատվի կարժանանան, քան արքայի մոտ 
մնալով: (30) Կյու՞թոսի կյանքի վախնանին տեղի ունեցածը ես խոշոր ապա- 
ցույց ԷՐ նրա առահինության, ինչպես նան իո նկատմամբ հավատառիմ, բաո- 
յացակամ ե հուսալի եղողների հանդեպ նբա ունեցած աբդաբադատության: 
(3 Փանզի Երբ նա մաճացավ, բոլոր նբա մեբձավոոբնեոը, ընկերները նե սե- 
ղանակիցնեբը, բացի Աբիայոսից, սպանվեցին, կովելով ճանուն Կյու՞ոսի: 
Իսկ ԱՐիայոսը գտնվում էՐ ձախ թնում ե առաջնոոդում էր հեծելազորը: Լսե- 
լով Կյուրոսի ընկնելը, նա փախավ, տանելով իո առաջնոոդած ամբողջ զո- 
Բամասը: 

Ն. Այնժամ այստեղ կտոեցին կյուբոսի գլոխը ն աջ ձեռքը: Իսկ արքան 
հետապնդելիս, նեբխուժեց Կյուոոսի ռազմական ճամբաոըր: ԱբՐիայոսի ճետ 
եղողները, այլես չդիմանալով, փախուստի ղիմեցգին իրենց նամբառշի միջով 
մինչն այն կայանը, ոբտեղից առավոտը մեկնել էին, ասում էին, թե այդ տա- 
Րածությունը չորս փարսախ էր: (2) Իսկ արքան Ն նբա Բետ եղողները շատ 
բան խլեցին ե միաժամանակ գերեվարեցին կյուբոսի փոկայոտի հառճնին:՛, 
ռբի մասին ասում էին, թե իմաստուն էո ե գեղանի: (3) Իսկ ավելի եբիտա- 
սաոդ միլետունուն, որբին բռնել էին աոքայի զինվորները, ճաջողվեց առանց 
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վեբնազզեստի ետ փախչել ճելլեննեբի մոտ. ոբոնք զինված գտնվում էին 
գոբաստների մոտ, ն դիմաղբելով, կողուվտիչներից չատեբին սպանեցին. 
սպանվեցին նան իբենցից ոմանք: Սակայն նրանք չփախան ու փոկեցին ե՛ մի- 
լետուճուն, ե՛ մնացած այն ամենը, ինչքան որբ այնտեղ հարստություն կար ու 
մառդ. ամենը փոկեցին: 

(4) Այնժամ արքան ե հելլեննեորը գտնվում էին իբաբից գրեթե ԵՐեսուն 
ասպարեզ հեռավորության վճա ն սրանք հետապնդում էին ի՞ենց դիմաց 
կանգնած թշնամուն, կարծելով, թե ընղհանբապես հաղթում են, իսկ նբանք 
կողոպտում էին, որպես թե աղեն բոլոբին ճաղքթել են: (5) Եբբ ճելլենները 
զգացին, որ աբան իր՞ զոբքով զոբաստների մոտ է, իսկ արքան ես իո ճեշթին 
լսեց Տիսսափեռնեսից, թե ճելլեննեոը հաղթել են իբենց ղիմաց կանգնած 
զորամասերին ե ճալածելով նբանց, առաջ են շարբժվում, այնժամ, ուրեմն, 
արբքան գումարեց իո ուժերը ռազմական շարքերով, իսկ Կլեաոբքոսը կանչելով 
ՊՐոքսենոսին, ոբը իբեն մոտիկ էՐ, խոոբճոսդ արեց նբա հետ, զորքի մի մա- 
սը ուղաոկե՞լ առդյոք ճամբարին օգնություն ցույց տալու ճամար, թե՞ իրենք 
բոլորը միասին գնան այնտեղ: (6) Այդ պաճին նորից հայտնվեց աբքան, 
Բարձակվելով, ինչպես իրենց թվաց, թիկունքից: Այնժամ Բելլեննեբը շոջվե- 
լով պատոաստվեցին նակատելու, ենթադրելով, որ արքան կշարժվի իրբենց 
դեմ: Իսկ արքան իո զորքն այդ կողմով չտառշավ, այլ քաշեց դեպի Կյուբոսի 
զորամասի ձախ թեից այն կողմ, որտեղից ե սկսել էՐ ճարբձակումը, իո ճետ 
վերցնելով նան նրանց, ովքեր ճակատամաոտի ընթացքում փախել էին դեպի 
հելլեննեոը, ինչպես նան Տիսսափեռնեսին ե նբա հետ եղողներին: (7) Քանզի 
Տիսսափեռնեսը չէր նահանջել առաջին ընդճարման ժամանակ, այլ գետի 
եզերքով առաջ էո անցել դեպի ճելլեն պելտաստնեոը: Հելլեննեբի մոտով անց- 
նելիս նա ոչ ոքի չէր սպանել. իսկ ճելլեննեոը տեղի տալով նետաճառել ն 
նիզակաճարել էին նբանց: Պելտաստներբին առաջնորդում էր Ծպիսթենես ամ- 
փիպոլսեցին, ռբի մասին ասում էին, թե խելամիտ է: (8) Տիսսափեռնեսը 
կոբուստներ կրելով ձեռացել էր, բայց ետ չէր վերադարձել, այլ հասնելով 
Բելլենների ռազմական ճամբաոր, այնտեղ պատանել էբ առքային. իրենց 
զոոքեորը միասին դասավորելուց ձճետո, նոբից առաջ շարժվեցին: 

(9) Ծ՞բ նրանք հայտնվեցին հելլենների ձախ թեում, ճելլեննեբր վախե- 
գան, չլինի թե իբենց վբա ճարձակվեն թեից ն եբկուստեք նեղելով, բնաջնջեն: 
Ու նբանք ոբոշեցին տարածել թեր, գետը իրենց թիկունքում թողնելու նպա- 
տակով: (10) Մինչ նրանք այդ մասին էին խորբճոբղակցում, արքան ադեն 
նրանց մոտով առաջ շարժվելով, իջ զորքը դասավոբեց նույն կարգով, ինչ 
այն կանգնած էր ճակատամաոտի սկզբում: Հելլենները ե՞րբ տեսան նբանց 
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այնքան մոտիկ ե աշդեն մարտական ղասավոբությամբ, իսկույն պեան եր- 
գելով ճառձակվեցին նբանց վբա առավել թափով, քան առաջ: (11) Բաշբա- 
բոսնեորը դարձյալ չգցիմացան ե փախան եբբ դեռես առավել մեծ տարածու- 
թյուն ԷԸ (նբանց բաժանում հելլեննեբից), Րան առաջին (ընդհաբման) ժա- 
մանակ. իսկ Բելլենները հետապնդեցին նրանց մինչե ինչ-որ գյուղ: (12) Հել- 
լեններն այստեղ կանգ առան, քանի որբ գյուղից վերն բարձրանում էՐ մի ճո- 
ղաբլուր, որտեղ ե բարձբացան արքայի շուբջ եղողները, ոբոնց մեջ չկային 
ճետնակներ. բլուր լգվեց այնքան բազմաքանակ ճեծյալնեբով, որ հնաբավո» 
չէՐ ճասկանալ այնտեղ կատարվածը: Ասագին, թե այնտեղ տեսնում են ար- 
քունի զինանշանը՝ ոսկե արծիվ՝ նիզակի կոթառին ճագցգբած": (13) Բայց 
ԵՐբ հելլեննեբն սկսեցին դեպի այնտեղ ես առաջանալ, հեծյալնեոը այս բլու- 
որ նույնպես լքեցին. բայց ադեն ոչ համախմբված, այլ այս ու այն կողմ 
ցովելով. այնպես, որբ բլոս"ը մարբվեց ճեծլյալնեբից ն ի վեոջո բոլորը ճեռա- 
ցան: (14) Սակայն կլեաոքոսը զոոքը չբարձրացրեց բլուբ, այլ կանգնեցնելով 
այն ստորոտին, Լյուկիոս սիբակուսացուն ե ուրիշ մեկին ուղարկեց բլբի գա- 
գաթը, պատվիրելով նրանց դիտաոկել բլբի այն կոռմը ն ճաղոոդել իրեն, թե 
ի՞նչ կա այնտեղ: (15) եվ Լյուկիոսր մագլցելով ու դիտելով ճԲաղոոդեց, ոո 
աբշագորեն փախչում են: Գրեթե այդ ժամանակ աբեր մայբ մտավ: 

(16) Այստեղ ճելլենները կանգ առան, զենքերը ճանեցին ն սկսեցին Բաճ- 
գրստանալ: Միաժամանակ նբանք զարմանում էին, թե Կյուոոսը ոչ մի տեղ 
չի Ե՞նում ն նբա մոտից ոչ ոք չի գալիս իրենց մոտ: Քանզի նբանք չգիտեին 
նբա մաճվան մասին, այլ ենթադւում էին, թե նա կամ հեռացել է, ձալածե- 
լով թշնամուն, կամ էլ առաջ է անցել ոբեէ դիորք գբավելու ճամար: (17) Ու 
նբանք սկսեցին խոոբճոդակցել՝ տեղում մնալով, գումակը ե՞ս այստեղ բեռել, 
թե՞ վեբադառնալ նամբաոր: Ոբոշեցին վերադառնալ. ե վբաննեբի մոտ ճա- 
սան ընթրիքի ժամին: (18) Այդ օբն այդպես վեբջացավ: Նբանք տեսան, որ 
իրենց ունեցվածքի մեծ մասը կողոպտված է, ինչպես նան ամբողջ ուտելիքն 
ու խմիչքը ե ալյուր ու գինի բարձած այն սայլերը, որ Կյուրոսը պատոաստել 
էՐ խիստ կարիքի դեպքում ճելլեննեոին բաժանելու ճամար. իսկ այդպիսի 
սայլերի թիվը, (ինչպես ասում են), չորս հարյուր էՐ. արքայի զոոքը հափըշ- 
տակել էԸ այս սայլեր ես: (19) Այսպիսով ճելլեննեբի մեծ մասը մնաց ա- 
ռանց ընթրիքի: Ոմանք մնացին նույնիսկ առանց նախաճաշի. քանի որ ար- 
քան ավելի շուտ էր ճայտնվել, քան զորքր կառձակվեր նախաճաշի: Այս գի- 
շերը նբանք այսպես անցկացոին: 


(Հ-ն եՆ Հայրն աան Ջրում ԱՅԱԱաաաավյեՆ Ա ԶԱՅՆ Նոա ինան նարարաեեշենալն րանա ամեն աաւեյանաոանմՅեն 
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ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 


1. ԹԵ ինչպես Կյուոոսը հելլեննեբից զոր Բավաքագոեց իո Եղբայո Ա- 
տաքսերքսեսի դեմ արշավելիս, ե ինչ կատարվեց աբշավանքի ժամանակ, ն 
ինչպես ճակատամարտը տեղի ունեցավ, ե ինչպես կյուոոսը վախճանվեց, ե 
ինչպես հելլենները, գալով ճամբար, քնեցին. կարծելով, թե լիովին հաղթել 
են ե Կյուբոսը ողջ է, խոսվել է նախոոդ գոքում|:: 

(2) Լուսաբացին զոբավաբնեոր ի մի ժողովվելով զաբմանում էին, ոո 
կյուբոսը ոչ ոքի չի ուղառկում իբենց մոտ ճԲետազա անելիքների մասին հուս- 
մաննեբով, ոչ էլ ինքն է հայտնվում: Ուստի ն նբանքր ոբոշեցին ճավաքել ու- 
նեցած-չունեցածը ե զինավառվելով առաջ շարժվել, մինչե որ կմիանան 
կյուբոսին: (3) Աբեածագին, Ե՞րբ նբանք աղեն պատրբաստ էին մեկնելու, 
Եկան Տեթբանիայի տիբակալ ՊՐբոկլեսը, որը լակոնիացի Դեմաբատոսի սերրն- 
դից էո՛, ե Տամոսի ոբդի Գլուսը: ՍՐանք պատմեցին, թե Կլութոսը սպանված 
է ե թե Աբիայոսը մնացած բարբբաբոսների ճետ փախել է ե գտնվում է այն 
կայանում, որտեղից նախոոդ օրը իրենք մեկնել էին, Ն ասել է, թե այդ օովա 
ընթացքում կսպասի հելլեններին, եթե սբանք ցանկանան գալ իո մոտ, իսկ 
հաջորդ օբր կմեկնի Հոնիա, որտեղից ոբ եկել էր: (4) Այս լսելով զոբրավաո- 
ները, ինչպես նան մնացած հելլենները այղ իմանալով, մեծապես տխոեցին: 
Այնժամ կլեարբքոսն ասաց. «0՛, Եթե Սյուբոսր կենդանի լիներ: Բայց քանի 
ոբ նա վախնանվել է, ապա ճաղոորդե ք Աշիայոսին, թե մենք հաղթել ենք աո- 
քային ե, ինչպես տեսնում Եք, այլես ոչ որ մեր ղեմ չի կովում. ե Եթե դուք 


Հա. Ա" 


ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


եկած չլինեիք, մենք կշարբժվեինր առքայի դեմ: Մենք խոստանում ենէ Աբիտ. 
յոսին, ոբ եթե այստեղ գա, ապա մենր նբան արքայական գահին կնստեց- 
նենք. քանի ոբ պատերազմում հաղթողին է պատկանում իշխելու իբավուն- 
Ւր»: Այս խոսքեոով նա ետ ուղաբկեց ղեսպաններին ե նրանց ճետ լակոնիա- 
գի Խեյբիսոփոսին ե Մենոն թեսսալացուն. ինքը Մենոնն այդ ցանկացավ, 
քանզի ԱՐիայոսի ընկերն ՆՐ ե կապված էւ ճրա հետ հյուրընկալության կա- 
պեռով: ։ 
(6) ՆՐանք հեռացան, իսկ Կլեարբքոսը սպասում էբ: Եվ զոոքը իբ համար 

ուտեստ էՐ հայթայթում ինչպես կարող էբ, լծկան անասուններից եզներին ու 
էշեբին մոբթելով: ՓոքՐ-ինչ առաջ անցնելով ռազմաշաոքերից դեպի այն վայ- 
ոը, ու" տեղի ունեցավ ճակատամարտը, նբանր իբոն վառելիք օգտագուծե- 
ցին մեծ Ւանակությամը այնտեղ ինկած նետէորր, որ հելլեննեբի թելադոբան- 
քով շպոտել էին արբՐլայի մոտից փախածները, ինչպես նան եգիպտական 
հյուսված ու փայտե վահանները: (7) Այնտեղ կային մեծ թվով թեթն վաճան- 
ներ ե լրլված սայլեր: Այս բոլորից օգտվելով նրանք այդ օոր միս եփեցին ե 
սնվեցին: 

ԱՐդ այն ժամն էր, եբբ շուկան բազմամաոդ Լ դառնում, ն անա աոքայի 
ու Տիսսափեռնեսի կողմից դեսպաններ եկան, բոլորը բաշբաբոսներ, իսկ 
նրանց մեջ նան մի Բելլեն՝ Փալինոսը, ոբր Տիսսափեռնեսի մոտ ԵՐ փնում ե 
մեծ պատվի էբ արբժանացել. քանզի նա իրեն ներկայացնում էՐ որպես ոազ- 
մավարբության մասնագետ ն հմուտ ծանրազեն: 8) ՍՐբանք ժամանելով ե 
ճելլեննեւի ճրամանատաբներին գումառելով Քայտնեցին, թե արքան ճբամա- 
յում է հելլեննեբին, քանի ոբ ինքը հաղթել է ե սպանել կլյութոսին, զենքերը 
հանձնել, ներկայանալ արքունի դուռ ն այնտեղ, եթե հաջողվի, ողոբմածու- 
թյուն ճայցել իրենց նկատմամբ: (9) Այսպես խոսեցին արքայի դեսպաննեւը: 
Հելլենները դառնությամբ լսեցին այդ խոսքեր. բայց նկլեաոբլոսր ասաց 
միայն, թե հաղթողները չէ, որբ զենքերը հանձնում են. «Բայց ղուր, զորավաո- 
ներ,--ասաց նա,--տվեք սբանց ձեր լավագույն ն ամենից աբժանի ճամարած 
պատասխանը. իսկ ես իսկույն կգամ»: ՈՐովճետն ծառանեբից մեկր կանչեց 
նրան, որպեսզի սա զննեբ մատուցված զոնի փոբշոտիը. քանզի կլեաբքոսն 
այդ պանին զոր Լ» մատուցում: 

(0) Այնժամ Կլեանու- առբկադիացին. լինելով ավագագույնը զոբավար- 
նեբից, պատասխանեց, թե իբենք ավելի շուտ կմեռնեն. քան կճանձնես զես- 
քԵՐը: Իսկ ՊՐոքսենոս թեբեացին ասաց. «Բայց ես. ո՛վ Փալինոս, տարակու- 
սում եմ. աոբքան մեբ զենքԵբը ոշբպես ձճաղթո՞ղ է պաճանջում, թե` խճղբում 
է դբանք որպես բարեկամական պարգն ստանալ: նթե որպես ճաղթու, ապա 


աան ի: ոք 


ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 


ինչո՞ւ է նա խնդրում, այլ չի գալիս անձամբ վերցնելու: Եթե ցանկանում է 
մեզ ճամոզելով զենքերն ստանալ. ապա հայտնիր մեզ, թե զինվորնեոն ի՞նչ 
կստանան զենքեր նբան պա"գնելու ղեպքում»: (11) Փալինոսը դբան պա- 
տասխանեց. «Արշքան իշեն հաղթող է ճամաշում, քանի ու սպանել է Կյուրո- 
սին: Եվ ո՞վ ձիմա կարող է նրանից վինճաոկել թագավորական իշխանությու- 
նը: Նա Ենթադոում է, ոբ դուլ ես նբա իշխանության տակ եք, ՐԼանի ոո գրտ- 
նրվում ԵՐ նբա Եբկբում, անանցանելի գետերի միջե, ե նա կարող է մաոդ- 
կանց այնպիսի բազմություն հանել ձեր ղեմ, ոբին դուք չեք կարող կոտորել, 
եթե նույնիսկ նբանց ձեր ձեռքը ճանձնելու լինի»: (12) Նրանից ճետո խոսեց 
Թեռպոմպոս աթենացին: այսպես. «Ո՛վ Փալինոս. աոշդ, ինչպես տեսնում ես, 
մեզ ճամար ոչ մի այլ բարիք չի մնացել զենքից ն առիությունից բացի: 9ենք 
ունենալով մենք համոզված ենք, որ ի վիճակի կլինենք օգտվելու մեր արիու- 
թյունից, իսկ Եթե ճանձնենք զենքերը, մենք մեր կյանքից իսկ կզոկվենք: 
Ուստի չմտածես, որ ձեզ կհանձնենՒ մեր ձեռքում մնացած միակ բառրիքր, 
այլ դբանցով մենք դեռես կկովենք ձեր դեմ նան ձեր բարիքների համառ»: 
(13) Այս խոսքերը լսելով Փալինոսը ծիծաղեց ն ասաց. «Փիլիսոփայի նման 
ես խոսում, ո՛վ պատանի, ն քո խոսքերը շնոբհազու՞շկ չեն: Բայց գիտցիր, 
որբ դու անմիտ ես, եթե կարծում ես. ոբ ձե առիությունը կգերազանցի ար- 
քայի զոբությանը»: (14) Պատմում են, թե ոմանք հանդես Եկան, փորձելով 
մեղմել վիճակը, ն նշեցին, թե իբենէ ինչպես ճավատաւիմ են մնացել Կյու- 
Րոսին, այնպես էլ աոբքային կարող էին շատ օգտակա" լինել, եթե նա գան- 
կանում է իրենց բաբեկամը ղառնալ: Իսկ եթե նա ցանկանա իրբենը օգտագո- 
ծել որնէ մի այլ ձեռնաբկման ճամար, դիցուք եգիպտոսի դեմ առշավելու', 
ասյա իրենք սիբով կաջակցեն նրան: 

(15) Այդ պաճին եկավ Կլեաոքոսը ն Բարցբեց, թե արդեն պատասխանե՞լ 
են, թե ոչ: Փալինոսը ասաց. «Այս մարդիկ. ո՛վ կլեաբքոս, տաբեր կարծիր- 
ներ ճայտնեցին. դու էլ Էռ խոսքն ասա»: (16) եվ նա ասաց. «ես, ո՛վ Փալի- 
նոս, ուրախացա քեզ տեսնելիս, ե կարծում եմ, թե մնացած բոլորր նուլեպես. 
քանզի դու ես հելլեն ես, ինչպես ե մենք բոլորս, ում դու տեսնում ես: Այժմ 
գտնվելով ներկա պայմաններում, մենք քո խորհուոդն ենք հարցնում, թե ինչ- 
պե՞ս վարբվենք քո առաջարկների կապակցությամբ: (17) Ուստի ղու, աստ- 
վածների առաջ. տուբ մեզ Լո կարծիքով լավագույն նե ազնվագույն խոբրնու- 
դր, որը են ապագայում քեզ պատիվ Է բերելու, եբբ պատմեն, թե Փալինոսը 
Եբբել արքայի կողմից ճելլենելբի մոտ զենքեբը հանձնելու առաջառոկով դես- 
պան ուղառկվելով, համատեղ խոոբհողակցության ընթացքում այդպիսի խու- 
հուրդ տվեց նբանց: Քանզի դու գիտես, որբ Բո տված խոորճոդի մասին անպալ- 
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ման կխոսեն Հելլաղայում»: (18) ելեարքոսն այդպես ասաց այն հույսով, թե 
ինքը՝ արքայի կողմից որպես դեսպան ուղաբկվածը ես խորճուրդ կտա չհանձ- 
նել զենքերը, ե դոբանով իսկ ճելլենները առավել ես կհուսաղովեն: Բայց հա- 
կառակ նբա ենթադրության, Փալինոսը նարբպկորեն խուսանավելով, պատաս- 
խանեց. (19) «Եթե նույնիսկ բյուբ Բույսի դիմաց ձեր փոկության միակ 
հույսը արքայի ղեմ կովելը լիներ, ապա խոբճուոդ կտայի չհանձնել զենքերը: 
Իսկ եթե ի ճեճուկս արքայի կամքի, ձեզ համա" ոչ մի փոկություն չկա, ապա 
ընտրեր ճնաբավու" միակ եղանակը»: (20) Իսկ Կլեաբքոսի պատասխանեց 
նշան. «Սակայն այդ դո՛ւ ես ասում: Իսկ մեբ կողմից գնա հաղորդիր, թե մեր 
կարծիքով, եթե պետք է արքայի բարեկամները դառնանք, ապա ավելի ա»- 
ժեքավոր են զինված բարեկամները, քան զենքերը ուբիշին հանձնածները. 
քանզի եթե մենՐ հարկադոված լինենք պատերազմելու, ապա ավելի լավ Լ 
պատերազմել զենքը ձեռքնեբիս, Բան թե այլն ուրիշին ճանձնած»: (21) Իսկ 
Փալինոսը ասաց. «Այդ բոլորը ես կճաղոոդեմ: Սակայն արքան ճբամայեց 
հայտնել ձեզ նան այն, որ եթե մնաք ձեր տեղում, ապա ձեզ ճետ ղաշին Է 
կկնքի, իսկ եթե առաջ շարժվեք կամ ետ նահանջեք, ապա պատերազմ կսկսի: 
ԱՐդ, ուրեմն, պատասխանեք այս հաոցին. մնում Եք այստեղ ն դա՞շն կրն- 
քում, թե՞ ձեր անունից հայտնեմ, ոբ պատերազմ է»: (22) Կլեաբքոսը պա- 
տասխանեց. «Այդ մասին հազոոդիո արքային, ոբ մենք ես նույն կարծիքին 
Ենք, ինչ արքան»: «Այդ ի՞նչ է նշանակում», ասաց Փալինոսը: Կլեաոքոսը 
պատասխանեց. «Եթե մնանք, ապա դաշինր կլինի. իսկ եթե մեկնենք կամ 
առաջադրանք` պատեբազմ»: (23) Փալինոսը դարձյալ հարցբեց. «Հաղորբդեմ 
դաշի՛նքր, թե՞ պատերազմ»: կլեաոքոսը դարձյալ նույնը պատասխանեց. «նրե 
տեղում մնանք՝ դաշինք. եթե նահանջենք կամ առաջանանք՝ պատերազմ»: 
Իսկ թե ինչ ԷՐ նա մտադի»՞ անելու, չհայտնեց: 

11. Փալինոսը մեկնեց իբ ուղեկիցների հետ: Իսկ Աշիայոսի մոտից ժա- 
մանեցին Պոոկլեսը ե Խեյբիսոփոսը. Մենոնը մնացել էՐ Աբիայոսի մոտ: 
ՆՐանք հաղոոդեցին Աբիայոսի խոսքեոը, թե իրենից ավելի ազնվական շատ 
պառսիկներ կան, ոբոնք չէին հանդուրժի նրա թագավոր դառնալը: Բայց երե 
ղուր ցանկանում ԵՐ միասին նահանջել, ապա նա պատվիրում է ձեզ գիշերն 
իսկ գնալ իո մոտ: Եթե ոչ, ապա նա ասում Լ, թե վաղն առավոտյան ինիր 
կճեռանա: (2) Իսկ կլնարոքոսը ասաց. «Պետք է այտվես անել. եթե մենք ե- 
կանք, այնժամ կլինի ձեր ասածի համաձայն: Իսկ եթե ռչ, ապա վարվեր ինչ- 
պես ձեզ շահավետ է»: Իսկ իբ" անելիքի մասին սբանց ես ոչինչ չասալ: 

() Այս բոլորից հետո, եբբ արբեր մայո եբ մտնում, Կլեաբքոսը իբ մոտ 
կանչելով զոբավաբներին ու վաշտապետներին, այսպես խոսեց. «Սինվոբրնե՛ր: 
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Եբ ես զոճ էի մատուցում արքայի դեմ արշավելու առթիվ, նշանները բա- 
բենպաստ չէին: Եվ առղաբացի կերպով ԼՐ այղպես: Ինչպես այժմ ես իմա- 
զա, մեր ն արքայի միջե գտնվում է նավաոկելի Տիգրիս գետը. որր չենք կա- 
բող անցնել առանց նավերի. իսկ մենք ճավեր չունենք: Միաժամանակ, սա- 
կայն, չենք կարո այստեղ մնալ, Ւանի որ հնարավոր չէ պարենավորվել. իսկ 
յլուրոսի բարեկամների մոտ գնալու մասին զոճարբեոման նշանները բարե- 
նպաստ էին: (4) Հետնաբար պետք է այսպես անել. ցվել ե ընթոել լյուբա- 
քանչյուրն իո ունեցածով: ԵՐբ եղջյուրները ճանգիստ շեփորբեն, կհանդերձա- 
վոբվեքր. ԵՐ՞կբուդ շեփոբումով սայլերը կբարձեր, Եբբոոդ շեփորբումից ճետո 
կճետեեր առաջ գնացողին, գբաստնեոր պահելով գետի կողմը, իսկ ճոպլիտ- 
նեբր կղասավոբվեն աբտաքին կողմում»: (5) Այս լսելուց հետո զորավարներն 
ու վաշտապետներր հեռացան ն անցան գործի: (6) Այնունետե Կլեաոքոսը 
հրամայում էո, իսկ մյուսները` հնազանդվում, ոչ թե նբան ընտոած լինելու 
համաբ, այլ ռոբովճետե ձամոզվել էին, թե միայն նա է դատում հբամանա- 
տարին վայել կերպով, մինչդեռ մյուսները անփորձ էին: 

Հոնիական Եփեսոսից մինչե ճակատամաոտի վայոբր նրանց անցած ճա- 
նապարհի Եբկաբությունը կազմում էբ 93 կայան՝ 535 փարբսախ՝ 16050 աս- 
պարեզ. իսկ ճակատամաոտի վայբից մինչե Բաբելոն, ինչպես պատմում էին, 
360 ասպառճեզ էՐ):: 

(7) ՆՐբբ գիշեոը վբա ասավ, Միլտոկյութես թբակիացին իո քառասուն 
նեծյալնեբով ե շուրջ Երեք հարյուր Բետնակ թբակիացիներով այստեղից ան- 
ցավ արքայի կողմը: (8) Կլեաոքոսր առաջնորդում էբ մյուսներին, տված 
Բբաճանգնեբին ճամաձայն. իսկ սոբանք հետեում էին: եվ գիշեովա կեսին 
նբանք ճասան առաջին կայանը՝ Աբիայոսի ե նբա զորքի մոտ: Մինչդեռ զորքր 
կանգնած ԷՐ մաբտաշա"բքով, հելլեննեոի զորավարներն ու վաշտապետնեշր 
Աբիայոսի մոտ հավարվեցին խոբհոդի: Այնժամ ե՛ Բելլեննեբը, ե՛ Աբիայոսն 
ու նբա ճետ եղող բարձբաստինճան ազնվականները իրար եբդվեցին չղավա- 
ճանել ն լինել դաշնակիցներ: Բաբբաբոսները ԵՐբղվեցին նան առաջնոոդել 
անխարդախ: (9) Նբանք այսպես ե"դվեցին վահանի վոա մոոբթելով ցով ե 
վարազ ն խոյ, ոբոնց արյան մեջ հելլեննեորը թաթախեցին սուբ, իսկ բարբա- 
Իռսները՝ նիզակ: (10) Եբդում տալուց հետո Կլեաբքոսն ասաց. «Այժմ, ո՛վ 
Աշբիայոս. Բանի ու ե՛ ձեր, ե՛ մեբ նանապարհը նույնն է, հայտնիր քո կար- 
ծիքը ուղեբթի մասին. աորդյո՞ր հեռանանք մեբ եկած ճանապարհով, թե՞ դու 
կարով ես առավել հաշմար ճանապարհն մտածել»: (117 Իսկ նա պատասխա- 
նեց. «նթե վերադառնանք մեբ եկած ճանապարհով, ապա ամբողջովին կկո- 
տորբվենք սովից. էանզի այժմ մենք ոչ մի պարեն չունենք: Նույնիսկ այստեղ 
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ման կխոսեն Հելլաղայում»: (18) նլեարքոսն այդպես ասաց այն հույսով, թե 
ինքը՝ արքայի կողմից ոբպես դեսպան ուղաբկվածը ես խոբհուղ կտա չհանձ- 
նել զենքերը, ե դբանով իսկ հելլենները առավել ես կհուսադղովեն: Բայց հա- 
կառակ նբա ենթադրության, Փալինոսը նաբշպկոբեն խուսանավելով, պատաս- 
խանեց. (19) «Եթե նույնիսկ բյուր ճույսի դիմաց ձեր փրկության միակ 
հույսը արքայի դեմ կովելը լիներ, ապա խոբհուոդ կտայի չհանձնել զենքերը: 
Իսկ եթե ի հեճուկս արքայի կամհի, ձեզ համա" ոչ մի փոկություն չկա, ապա 
ընտոե ք հնաբավու միակ Եղանակը»: (20) Իսկ Կելեաբքոսը պատասխանեց 
նշան. «Սակայն այդ դո՛ւ ես ասում: Իսկ մեր կողմից գնա հաղոոդիր, թե մեր 
կարծիքով, եթե պետք է արքայի բաբեկամնեոը դառնանք, ապա ավելի ա»- 
ժեքավոր Են զինված բարեկամները, քան զենքԵրր ու՞բիշին ճանձնածները. 
Ւանզի եթե մենՐ հարկաղոված լինենք պատերազմելու, ապա ավելի լավ Լ 
պատերազմել զենքը ձեռքնեբիս, Բան թե ալն ուբիշին ճանձնած»: (21) Իսկ 
Փալինոսը ասաց. «Այդ բոլորը ես կճաղոբդեմ: Սակայն արքան Բբամալեց 
հայտնել ձեզ նան այն, ոո եթե մնաք ձեր տեղում, ապա ձեզ ճետ դաշինք 
կկնքի, իսկ եթե առաջ շարժվեք կամ ետ նահանջեք, ապա պատերազմ կսկսի: 
ԱՐդ, ուրեմն, պատասխանեք այս հարցին. մնում Եք այստեղ ն դա՞շն կրն- 
քում, թե՞ ձեր անունից ճայտնեմ, ոբ պատեռշազմ է»: (22) Կլեաբքոսը պա- 
տասխանեց. «Այդ մասին ճաղոոդիո աբքային, ոբ մենք ես նույն կարծիքին 
ենէ, ինչ աբքան»: «Այդ ի՞նչ է նշանակում», ասաց Փալինոսը: Կլեաոբքոսը 
պատասխանեց. «Եթե մնանք, ապա դաշինր կլինի. իսկ եթե մեկնենՒ կամ 
առաջադրանք` պատերազմ»: (23) Փալինոսր դարձյալ հարցրեց. «Հաղոոբղեմ 
դաշի՛նք, թե՞ պատերազմ»: կլեարքոսը դարձյալ նույնը պատասխանեց. «նթե 
տեղում մնանք՝ դաշինք. եթե նահանջենբ կամ առաջանանը՝ պատերազմ»: 
Իսկ թե ինչ էՐ նա մտադի՞ անելու, չհայտնել: 

լ. Փալինոսը մեկնեց իբ ուղեկիցների հետ: Իսկ Աշիայոսի մոտից ժա- 
մանեցին Պոոկլեսը ե Խելբիսոփոսը. Մենոնը մնացել էՐ Աբիայոսի մոտ: 
Նշանի հաղոբդեցին Աբիայոսի խոսքեոը, թե իբենից ավելի ազնվական շատ 
պարսիկներ կան, ոբոնք չէին հանդու՞ժի նրա թագավոո դառնալը: Բայց երե 
ղուք ցանկանում ԵՐ միասին նաճանջել, ապա նա սլատվիրոում Լ ձեզ գիշերն 
իսկ գնալ իո մոտ: Եթե ոչ, ապա նա ասում է, թե վաղն առավոտյան ինրը 
կնճեռանա: (2) Իսկ կլեաբքոսի ասաց. «Պետք Է այսպես անել. Եթե մենք ե- 
կանք, այնժամ կլինի ձեր ասածի համաձայն: Իսկ եթե ոչ, ապա վարվեք ինչ-- 
պես ձեզ շահավետ է»: Իսկ իբ անելիքի մասին սբանց ես ոչինչ շասալ: 

(/) Այս բոլորից հետո, եշբ արեր մայոբ եր մտնում, Կլեարբքոսը իբ մոտ 
կանչելով զորավարներին ու վաշտապետներին, այսպես խոսեց. «Սինվունե՛ր: 


աա ՊՍ 


ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 


Երբ ես զոճ Լի մատուցում աոքայի դեմ արշավելու առթիվ, նշանները բա- 
Բենպաստ չեին: Եվ առղաբացի կեբպով ԼՐ այղպես: Ինչպես այժմ ես իմա- 
վա, մեբ ն աբքայի միջն գտնվում է նավառկելի Տիգշիս գետը, որը չենք կա- 
բող անցնել առանց նավերի. իսկ մենք ճավեր չունենք: Միաժամանակ, սա- 
կայն, չենք կարող այստեղ մնալ, Ւանի ոո հնաբավոր չէ պարբենավուվել. իսկ 
յլութոսի բարեկամների մոտ գնալու մասին զոնարերման նշանները բարե- 
նպաստ էին: (4) Հետնաբար պետք է այսպես անել. ցվել ն ընթոել յուբա- 
քանչյուրն իբ ունեցածով: Երբ եղջյուրները ճանգիստ շեփորբեն, կճանդեոձա- 
վոշվեք. ԵՐբկբոբդ շեփոբումով սայլերը կբարձեր. ԵՐբբորդ շեփորբումից հետո 
կճետեեր առաջ գնացողին, գբաստներր պահելով գետի կողմը, իսկ Բոպլիտ- 
նեբր կղասավոբվեն աբտաքին կողմում»: (3) Այս լսելուց հետո զորավարներն 
ու վաշտապետնեոը հեռացան ն անցան գործի: (6) Այնունետե Կլեաոքոսը 
հրամայում էո, իսկ մյուսները` հնազանդվում, ոչ թե նբան ընտոած լինելու 
համա", այլ ռբովհետե համոզվել էին. թե միայն նա է դատում ճբամանա- 
տարին վայել կերպով, մինչդեո մյուսները անփորձ էին: 

լՀոնիական Եփեսոսից մինչե ճակատամաոտի վայոր նրանց անցած ճա- 
նապարհի եբկարբությունը կազմում էՐ 93 կայան՝ 535 փաշսախ՝ 16050 աս- 
պարեզ. իսկ ճակատամաոտի վայբից մինչե Բաբելոն, ինչպես պատմում էին, 
360 ասպառեզ է|»: 

(7) ՆՐբ գիշերը վբա ասավ, Միլտոկյութես թբակիացին իր քառասուն 
նեծյալնեբով ե շուրջ երեք ճարյու- հետնակ թբակիացիներով այստեղից ան- 
ցավ արքայի կողմը: (8) Կլեաոքոսրը առաջնորդում էր մյուսներին, տրված 
հբաճանգնեբին ճամաձայն. իսկ սբանք ճետեում էին: Եվ գիշեբվա կեսին 
նրանք ճասան առաջին կայանը՝ Աբիայոսի ն նբա զորքի մոտ: Մինչդեռ զորքը 
կանգնած ԵՐ մաբշտաշա"քով, հելլեննեոի զորավարներն ու վաշտապետնեոըր 
Աբիայոսի մոտ հավարբվեցին խոբհոդի: Այնժամ ե՛ հելլենները, ե՛ Աբիայոսն 
ու նբա հետ եղող բաոռձբաստինան ազնվականները իբաբ եբդվեցին չղավա- 
ճանել ե լինել դաշնակիցներ: Քաշբարբոսնեորր Եողվեցին նան առաջնորդել 
անխաոդախ: (9) ՆՐբանք այսպես եբդվեցին վահանի վբա մոոբթելով ցուլ ե 
վարբազ ն խոյ, ոբոնց աոբյան մեջ ճելլենները թաթախեցին սուբ, իսկ բարբա- 
Իոսները՝ նիզակ: (10) ԵՐբդում տալուց ճետո Կլեաբքոսն ասաց. «Այժմ. ո՛վ 
Աշիայոս. քանի ոբ ե՛ ձեր, ե՛ մեր ճանապարհը նույնն է, հայտնիր քո կար- 
ծիքը ուղերթի մասին. արդյո՞ր հեռանանք մեբ եկած ճանապարհով, թե՞ դու 
կարով ես առավել հաշմարբ ճանապարհն մտածել»: (11) Իսկ նա պատասխա- 
նեց. «Նթե վերադառնանք մեբ եկած ճանապարհով, ապա ամբողջովին կկո- 
տոբվենք սովից. էանզի այժմ մենք ոչ մի պարեն չունենք: Նույնիսկ այստեղ 


ա 1 ԱՐ - 


ԱՆԱՔԱՍԻՍ 


զալու նանապարրին, մոտակա տասնյոթ կայաններում մենք ոչինչ չկարո- 
լացանիք եբկբում ձեռք բերել. իսկ եթե ինչ-որ բան էլ ոբել տեղ կաբ, ապա 
աոշավելիս մենք բոլորը սպառեցինը։ Այժմ մտաղբվում ենք ավելի եւկար 
նանապաբճով գնալ, որտեղ. սակայն. մենք պարենավորման դժվարություն 
չենք կրի: (12) Այժմ առաջին անլյումնեերը պետք է րնաբավոբին չափ ավելի 
երկար անենք, ոբպեսզի առավել կտոված լինենը արքայի բանակից: Եվ եթե 
մի անգամ եբկու կամ եւեԵր օբվա նանապան հեռանանք, ապա արքան այլես 
չի կաշող մեզ հասնել: Քանզի փոքբաթիվ զորքով նա չի համարձակվի հե- 
տապնդել մեզ, իսկ մեծաթիվ բանակն էլ չի կարող աբագ շարժվել: Բացի 
այդ, գուցե ն պաշենի պակաս զգա: Աձա իմ կարծիքը»,--ասաց նա: 

(13) Ռազմական այս ծՐագիոը ուրիշ բան չէԻ նշանակում, քան թար- 
երվել ու փախչել. բայց դիպվածը ավելի լավ ծբագի" ընձեռեց: ԵՐբ օՐը բաց- 
վեց, նրանք ճանապարհվեցին, անն աջ կողմում պահածծ: Նբանք ենթա- 
դրոում էին աբեր մայո մտնելու պահին հասնել բաբելոնյան ԵՐկոբի գյուղերը, 
ե դբանում չհուսախաբվեցին: (14) Բայց դեռ աղջամոպջին նբանց թվաց, թե 
թշնամի ճեծյալներ են տեսնում. ե այն ճելլեճնեոը, ոբոնքր այդ պահին զոբա- 
սյունից դուս էին գտնվում, իսկույն շարբում իրենց տեղերը գրավեցին, իսկ 
ԱՐիայոսը, որբը վիբավորբված լինելու պատճառով սայլի վբա էՐ նանապարճ 
գնում, ցած իջավ ե զբան հագավ. նույնն արեցին նան նբա մերձավորները: 
(15) Մինչդեռ նրանք իւենց զենքերն էին կապում, առաջ ուղարկված դի- 
տոոդնեոը եկան ու հայտնեցին, թե հեծյալներ չեն, այլ լծկան անասուններ 
են արածում: եվ իսկույն բոլորն իմացան, ոբ աբքան այնտեղ մոտակայքում 
է բանակել. քանզի մոտակա գյուղերից բարձրացող ծուխ էՐ երեում: 

(16) կլեաբքոսը զոոքը չտաբշավ քշնամու դեմ, քանզի գիտեր, որ զին- 
վո՞ները Բոգնած են ու Լաղցած ե, բացի այդ, արղեն ուշ էՐ: Նա միաժամա- 
նակ ճանապարհից ել չշեղվեց, զգուշանալով, ոբ չթվա թե փախչում է, այլ 
զոոքը տաբավ ուղիղ, ե աբեր մայր մտնելու պահին առաջինը ինքը բանակեց 
գյուղերին հուպ մոտիկ, որտեղ արքայի զորքերը կողոպտել էին ամեն ինչ, 
նույնիսկ տների անտառանյութը: (17 Ոատի առաջապաննեոը դեռ ինչ-որ 
ձեով բանակեցին, մինչդեռ վերջինները մութ ժամանակ տեղ հասնելով, տե- 
ղավորվեցին ամեն մեկն ինչպես պատահեց. ե իջար ձայն տալով այնքան 
աղմուկ բարձրբացբին, ոբ թշնամին կառող է" լսել. մինչե իսկ թշնամիներից 
մստիկ եղողները ղուրս վազեցին վբաններից: (18) Այս բանը հայտնի ղար- 
ձավ հետեյալ օոը, եբբ մոտակայքում աշղեն չէ" երնում ոչ լծկան անասուն, 
ոչ նամբաո, ոչ իսկ ծուխ: Ըստ Եբեույթին ինքը արքան ես ահաբեկվել էՐ զոր- 
քի մոտենալուց: Այդ բանը նա դոսեռրեց իր ճաջորդ օբվա գոբծելակեոպով: 


առ. 42 -- 


ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 


(19) Այսուհանդերձ այղ գիշեբվա ընթացքում Բելլեննեբին ես սարսափը ճա- 
մակե, ե աղմուկ ու շփոթ առաջացավ, ու՞պիսին պատաճում Լ խունասյի 
մատնվելիս: (20) Իսկ հլեաբբոսը այղ պահին իբ մոտ գտնվող Տոլմիղես 
էլեացուն, որր լավագույն քարոզներից էՐ, հշամայեց բոլոբին լոություն պա- 
հելու կոչ անել ե հայտարարել, թե հրամանատարները մեկ տաղանդ վար- 
ձատոություն Են խոստանում նբան, ռվ ցույց կտա էշր զոոքեբի մեջ բաց թո- 
ղած մաոդուն: (21) Այս ճայտաշառությունից հետո զինվռբնեոը համոզվեցին, 
ոբ վախենալն իզուր է ե որ ճրամանատաբներն անվնաս են մնացել: Լուսա- 
բացին Կլեարբքոսը հրամայեց հելլեննեբին մաբտականոբրեն դասավորվել ն 
զինավաովել, ինչպես ճակատամարտի ժամանակ: 
Լ Այն, ինչ գել եմ զորքերի մոտենալու ժամանակ արքայի աճաբեկ- 
վելու մասին, ճայտնի ղարձավ հետեյալ կերպ: նթե նախորդ օոր նա դեսպան 
` Ր ուղառկել, պաճանջելով զենքեր Բանձնել, ապա այժմ, աբնածագին, լբա- 
բեբներ ուղաոբկեց դաշինք կնքելու մասին: (2) Սբանք, ճասնելով առաջավոր 
պաճակակետեոը, ուզեցին ձճանդիպել առաջնոոդնեբին: Պաճակնեբն այդ մա- 
սին տեղեկացոբին, իսկ Կլեաբքոսը, որն այդ պահին զուբաշաբքերն էր դի- 
տում, պատվիրեց ճաղոոբդել լրաբեբնեբին, ռբպեսզի սպասեն մինչե ինքը 
ազատ լինի: (3) Ե՞րբ զոոքբը դասավորեց մատական շարքով, այնպես, ոո 
ֆալանգսը բոլոր կողմեբից խիտ էՐ թվում ե ճոպլիտնեբից բացի ոչ որ չէր 
Ե՞նում, կանչեց պատգամավոոբներին, ինքն իսկ նրանց ընդառաջ եկավ, իո 
հետ վեւցնելով բոլորից լավ զինված ե ամենից գեղատես զինվորներին, ե 
նույնը պատվիրեց անել նան մյուս զորավարներին: (4) Մոտենալով պատ- 
գամավոոներին, նա հարցրեց, թե ի՞նչ են ցանկանում: Նբանք ասացին, թե 
ժամանել Են ղաշինք կնքելու, լիազոջված լինելով արքայի պայմանները նա- 
ղոողել հելլեններին, ե հելլեննեբի պայմանները` աոքային: (5) Եվ նա պա- 
տասխանեց. «Ուբեմն ճայտնեցգեր նբան, թե նախապես պատերազմ կլինի. 
քանի որբ մենք նախաճաշ չունենք, ե չկա մեկը, ոբր համարձակվի Բելլեննե- 
Բին դաշինքի մասին խոսել, մինչե նբանց համաբ նախաճաշ չհայթայթի»: 
(6) Այս լսելով դեսպանները ճեռացան նե շուտով ետ վեբշադարձան, որից 
պարզ եղավ, թե այնտեղ մոտիկ գտնվում է արքան, կամ ինչ-որ մեկ ուբիշր, 
որբին ճանձնաբաբված էբ բանակցելու գոոծի մասին: Նրանք հայտնեցին, թե 
հելլենների ասածները արքան իջբավացի է համաբում, իսկ իբշենէ եկել Են 
հետները բեռշելով ուղեցույցներ, ոբոն Ի, ղաշինը կնհելու դեպքում, Բելլեննե- 
Բին կառաջնոոբղեն այնտեվլ, ոբտեղ մթեոք կա: (7) Կլեաբքոսը հարցրեց, թե 
դաշինքը ուժի մեջ Լ միայն նբա՞նց ճամար, ովքեր պետքէ է գնան ու վեբա- 
ղառնան, թե՞ այն վեբաբեբում է մյուսներին նես: ՆՐանք պատասխանեցին. 


Ի: բո" 
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«Բոլորին, Րանի ղեռ ձեր պայմանները արքային չեն հաղոողվել»: (8) Նբանց 
այս խոսքերից հետո կլեաբքոսը րեռացբեց ղեսպաններին ե խորհուրդ զու- 
մարեց: Ու որոշեցին անհապաղ ղաշինրՐ կնքելով հանգիստ գնան ու պարեն 
վեոյնեն: (9) Իսկ Կլեաբքոսն ասաց. «Ինձ ես այղպես է թվում, բայյ այդ մա- 
սին ես իսկույն չեմ հայտնի, այլ կձգձգեմ մինչե այն ժամանակ. երբ վես- 
պաններն անճանգստանան., ոբ մենք կարող ենք հբաժաովել ղաշինքր կեքն- 
լուց: իմ կարծիքով,--շաբունակեց նա,--մեր զինվորներին ես նույն վախր 
կնամակի»: ԵՐբբ նբան թվաց, որ աղեն ժամանակն է, նա հայտաբաբեց, թե 
կնքում է դաշինքը ե հրամայեց իսկույն զորքը առաջնոողել պարբենավոովելու: 

(10) ՆՐանք առաջ ընկան, իսկ կլեաոքոսը, թեպետն ղաշինք էր կնքել, 
այնուամենայնիվ նանապարն ընկավ զոորրը դասավոբած մաբտական շար- 
ՒԵբով, ինքն էլ գտնվում էՐ վեբջապաճ զորամասում: Ճանապարճին պատա- 
ճում էին առուներ ե ջրանցքներ, ջբով լի, որոնք անճնար էր անցնել առանց 
կամոջի՛: ՆՐբանք գետանցներ էին պատրաստում արմավի ծառերից, որ այն- 
տեղ ընկած էին, հաճախ իոենք ես կտոբատում էին դրանք: (11) Այստեղ իսկ 
կառելի էՐ տեսնել Կլեաոքոսին, թե ինչպես էՐ նա աշխատանքը վերահսկում, 
ձախ ձեռքում նիզակը բոնած, իսկ աջում՝ գավազանը. են եթե նկատեր աշխա- 
տանքը կատառելու սահմանվածներից որեէ մեկին դանդաղելիս կամ ճեշտ 
աշխատանքի վազելիս, խփում էՐ նբան ե ինքն իսկ ցեխը մտնելով, օզնում. 
այնպես, որ բոլորի համար ամռթալի էո լինում համատեղ ջանք չթափելը: 
(12) Այս աշխատանրի համաբ ընդգոկվեցին երեսնամյա հասակ ունեցողնե- 
Իր. բայց եբբ առավել ավագնեբը տեսան կլեաբքոսին ջանասիրությամբ աշ- 
խատելիս, իշենր ես մասնակցեցին: (3) կլեաբբոսը շտապում էՐ հատկա- 
պես. ոբովճետե նա կասկածում էր, թե առուները միշտ չէ, ոբ այդպես ջբով 
լեցված են լինում, Լանզի դեռես դաշտերը չոելու ժամանակը չեբ: Նա կաս- 
կածում էր, ոբ արքան Է ջրերը բաց թողել, ցանկանալով ցույց տալ ճելլեն- 
ներին, թե ինչքան դժվառություններ են սսլասում նրանց ճանապարհին: 

(14) Առաջ գնալով, նրանք ճասան այն գյուղերը, որտեղից, ինչպես ասել 
եին ուղեկցողները, պետք է պարեն վերցնեին: Այնտեղ առնստ հաց կաբ ե 
արմավի գինի, ինչպես նան նույն արշմավից պատրբաստած քացախ: (15) 
Այնպիսի արբմավնեոը, որոնց նմանը Հելլաղայում ես կաբելի է հանղիպել, 
առանձնացնում են ծառաների համա", իսկ տերերի համաբ պյան ղովածները 
ընտիԻ էին, սբանչելի իրենց զեղեցկությամբ ու մեծությամբ ե նրանց տես- 
բը սաթից չէր տարբերվում: Դբանց մի մասը չորացնում են ե պաճում որպես 
Ւէաղցբավենիք օգտազործելու համաբ: Դրանից պատբաստված ըմպելին ճա- 
նելի ճամ ուներ, բայց գլխի ցավ էՐ պատնառում: (16) Այստեղ էլ զինվու- 
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ներն առաջին անգամ ճաշակեցին արմավենու ուղեղը նե շատերը զարմացան 
ե՛ դրա տեսքով, ն՛ յուբաճատուկ համով. բայց սա ես ուժեղ գլխացավ էո 
պատճառում: Իսկ աբմավենին, որից հանում էին ուղեղը, ամբողջովին չո- 
բանում էր: 

(17 Այստեղ նբանք եԵրբԵՐ օր մնացին: Ու մեծ արքայի կողմից նշանց 
մոտ եկան Տիսսափեռնեսը ե արքայի կնոջ եղբայոր, ինչպես նան ուբիշ Երեք 
պարսիկ: ՆՐանց հետեում էին մեծ թվով ստոուկներ: Եբ ճելլեն զոբավաո- 
ները նրանց դիմավորեցին, առաչինը Տիսսափեռնեսը թարգմանչի միջոցով 
խոսեց այսպես. (18) «Ո՛վ Բելլեններ. ես Հելլադայի ճարշնանությամբ եմ ապ- 
բում ն Երբ տեսա, թե ինչպիսի ծանո ն անելանելի կացության մեջ Եք ընկել, 
ինձ ճամար հանելի առիթ նեբկայացավ խնդոելու արքայից, ոոբպեսզի ինձ 
թույլ տա ձեզ անվնաս Հելլադա ճասցնել: Եվ ես վստահ եմ, ու դուք ե ամ- 
բողջ Հելլադան ինձանից անշնոբնակալ չեք լինի դրա համա": (19) Այսպիսի 
խոոճոդածություննեոով խնդոեցի աոբքային նե ասացի, ոբ նա արդար կվարվի 
ինձ այդ շնոբճը անելով, քանի ոբ ԵՐբ Այուբոսը առշավեց իո դեմ, առաջինր 
ես այդ ճաղոբդեցի իբեն ե միաժամանակ իմ զորքով ներկայացա իրեն օգ- 
նելու. ե միայն ես էի Բելլենների ղեմ ճակատողներից, որ չիախա, այլ առաշ 
անցնելով միացա արքայի զոբագնդին ձեր իսկ ճամբարում. որտեղ, Այուբո- 
սին սպանելուց ճետո, հասել էՐ արքան, ոբից հետո նա Կյուրոսի հետ եղող 
բարբբաբոսներբին ճալածեց այն մարդկանց օգնությամբ, ովքեր այժմ նեբկա- 
յացել են ինձ ճետ ե ովբեր աոբքայի ամենահավատարշիմ անձնավոռություն- 
ներն են: (20) Եվ աջբբան խոստացավ մտածել այղ մասին. միաժամանակ 
ինձ Բբամայեց գալ ձեզ մոտ ե ճաոցնել, թե ինչո՞ւ դուր աոշավեցիք նբա դեմ: 
Ես խոոբճուրդ եմ տալիս ձեզ ճամեստ պատասխանել, որպեսզի ինձ ամար 
ավելի ճեշտ լինի աբքայից ձեր օգտին նպաստավոր վճիռ ստանալը»: 

(21) Հելլենները առանձնացան ն իբաբ ճետ խոոբհոդակցելուց ճետո պա- 
տասխան տվեցին. այն ճաղորդեց Կլեաոքոսն այսպես. «Մենք հավաքվել ենք 
ոչ արքայի դեմ պատեռբազմելու համար, ոչ էլ արշավել ենք արքայի վբա: 
կյուոոսը բազում պատովակներ էՐ հնարում, ինչպես ինքդ ես լավ գիտես, 
ռբպեսզի ձեզ անակնկալի բեբի ն մեզ այստեղ առաջնորդի: (22) Իսկ ԵՐբ 
նրան տեսանք դժվարին ղոության մեջ, ամաչեցինք աստվածների նե մաող- 
կանց առաջ դավաճանել այն մարդուն, որը անցյալ ժամանակներում մեզ 
ճամար շատ բարիք է կատառել: (23) Այժմ քանի որ Ակյուոոսը մաճացել է, ար- 
դեն մենք չենք պայքարում աբքայի դեմ ճանուն իշխանության, ոչ էլ ցան- 
կանում ենք աբքայի եբկբին չարիք հասցնել, ոչ իսկ իբեն՝ աբքային սպանել: 
ՄԵնք կվեբադառնանք մեբ Եբկիոր, եթե որնէ մեկը մեզ չնեղացնի. իսկ եթե 
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մեզ վնաս պատճառեն, ապա մենի, աստվածների օգնությամբ, կպաշտպան- 
վենք: Բայց եթե ոբնէ մեկը մեբ նկատմամբ րաբություն գործի, մենք լավու- 
թյամբ փոխհատուցելու գործում չենք զիջի»: (24) Նա այսպես ասաց. իսկ 
Տիսսափեռնեսը լսելով նբան, պատասխանեց. «Այս ամենը ես կճաղոողեմ 
արքային, իսկ ձեզ էլ՝ նբա պատասխանը: Մինչե իմ վեբաղարձը ղաշինքը 
մնում է ուժի մեջ. իսկ մենք ձեզ շուկա կտրբամադբենք»: 

(25) Հաջորդ օոր նա չհայտնվեց, ուստի ե ճելլեններն սկսեցին անճան- 
գրստանալ: Քայց ԵՐկոոոդ օր նա գալով ճայտնեց, թե իրեն ճաջողվել է ար- 
քայի համաձայնությունն ստանալ ճելլեններբին փոկելու մասին. թեպետե շա- 
տեոը ճականառել են, թե իբո աոբքային արժանավայել չէ բաց թողնէլ նբանց, 
ովքեր առշավել էին իո դեմ: (26) Ի վերջո նա ասաց. «Այժմ ձեզ մնում է 
մեզանից ճավաստիագում ստանալ այն մասին, որ մենք ձեզ, մեր Եբկբով 
անցնելիս, բաբեկամաբար կվեբաբերբվենք ե առանց խաբեության ձեզ ետ 
Հելլադա կնասցնենք, մթերք գնելու հնաբշավոռություն ընձեռելով: Իսկ այն- 
տեղ, ուր ձնաբավոր չէ մթերք գնել, մենք թույլ կտանք այն վեոբցնել տեղում՝ 
մեբ ԵՐկբից: (27) Բայց դուք ես պետք է մեզ Եոդում տաք, ռո կընթանաք 
բաբեկամաբաո, առանց վնաս պատճառելու, պառբեն ե ըմպելիք կվերցնեք այն 
դեպքում, եթե հնարավոր չինի շուկայում գնել. իսկ եթե մենք շուկա տբա- 
մադրենր, ապա դուր մթերքը ձեռք կբերեք գնելու միջոցով»: (28) Այսպես 
որոշեցին ու Ե՞դվեցին, Տիսսափեռնեսը ե արքայի կնոջ եղբայոր իբենց աջը 
տվեցին հելլենների զորավարներին, իբենք ես վեոցբին նբանց աջը: (29) Այ- 
նոնտետնե Տիսսափեռնեսն ասաց. «Այժմ ես կվեբադառնամ աբքայի մոտ ն 
անճբաժեշտ պատոաստություններ տեսնելուց ետո կգամ կազմ ու պատբաստ 
ն ձեզ Հելլադա կառաջնոոշդեմ, ինքս էլ կվերադառնամ իմ սեփական իշխա- 
նության եոկիոր»: 

17. Այս բոլոբից ճետո հելլենները ե ԱՐիայոսը, իրաո մոտիկ բանակած, 
սպասեցին Տիսսափեռնեսին ավելի քան քսան օո: Այդ ընթացքում Աբիայռսի 
մոտ եկան նբա եղբայոը ե ուրիշ ազգականներ, իսկ իբ զինակիցնեի մոտ՝ 
մի քանի պարսիկ: ՆՐանք հուսադրում էին ե արքայի կողմից հավաստիաց- 
նում, թե արքան անհիշաչար կլինի նբանց ճանդեպ ե՛ Կյուբոսի ճետ իո դեմ 
առշավելու, ն՛ անցյալում պատահած որնէ այլ բանի ճամար': (2) Այս դեպ- 
քից ճետո Աբիայոսը ե նբա մեբձավոբնեբը սկսեցին պակաս ուշաղբճություն 
դառձնել նելլեննեբի վբա: Հելլեններից շատերին այս բանը հանելի չթվաց, ն 
նրանք գալով Կլեաոքոսի մոտ, ասացին նրան ե մյուս զորավարներին: (3) 
«ինչո՞ւ ենք դանդաղում: Մի՛թե չենք հասկանում, ոբ աշքան ամեն ինչից 
առավել ցանկանում է մեզ ոչնչացնել, որպեսզի մնացած ճելլենները ես վա- 
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խենան արքայի ղեմ աոշավելուց: Այժմ նա ցանկանում է ստիպել մեզ սպա- 
սել, քանի ոո իբ զորքը ցոված է: Բայց երբ նա վեբաճավաքի իբ զորքը, 
անկասկած է, որ կճարռձակվի մեզ վբա: (4) Գուցե ն ինչ-որ տեղ խոբա- 
մատ է փոբում, կամ պարիսպ է բարձբացնում, մեր նանապարհը անանցա- 
նելի դարձնելու ճամար: Քանզի նա Եբբեր հոժաբակամ շի գանկանա, ոբպեսզի 
մենք Հելլաղա վերադառնալով ձայտնենք, թե ինչպես մենք, փոքբաթիվ զի- 
նելով հանդերձ, հաղթեցինք արքային իբ իսկ դռանը ն ծիծաղելով նրա վբա, 
վերադարձանք»: (5) Այդպես խոսողնեբին Կլեաոքոսը պատասխանեց. «Ես 
ես այդ բոլորը նկատի ունեմ: Բայց կառծում եմ, ոո եթե հիմա մենք հեռա- 
նանք, ապա կմտածեն, թե մենք հեռանում ենք կովելու նպատակով ե դա- 
շինքի պայմաններն ենք դոժում: Այղ դեպքում ոչ ոք մեզ շուկա չի տբամա- 
դոի ն մենք ոչ մի տեղից մթերք չենք կաբող ձեռք բերել. ն բացի այդ, մենք 
ուղեցույց առաջնոոդ չենք ունենա: Եթե այդպես վարվենք, ապա Առբիայոսը 
իսկույն կլքի մեզ. այնպես, ոո մեզ համար ոչ մի բարեկամ չի մնա, այլե մեր 
նախկին բառբեկամնեոր մեզ թշնամի կդառնան: (6) Ես չգիտեմ, կա՞ աոդյոք 
մեր ճանապարհին ուբիշ գետ նս, որը մենք պետք է անցնենք: Բայց մենք 
տեսանք Եփոբատը ն գիտենք, որ անձնաո է այն անցնել թշնամու հառձակման 
դեպքում: Իսկ եթե կովելու անճբաժեշտություն ծագի, ապա մենք առդյո՞ք 
ունենք դաշնակից հեծելազոր. մինչդեռ թշնամու հեծելազորը բազմաթիվ է 
ե ունի բազում արժանիքներ: Ուստի ճաղթելու դեպքում մենք ինչքա՞ն մառդ 
կարող ենք սպանել, մինչդեռ պարտվելու դեպքում մեզանից ոչ ոհ չի փոկվի։ 
(7) Ինձ ճամար անճասկանալի է, թե իբ տբամադոության տակ այսքան մի- 
ջոցներ ունեցող աբքան, եթե իբոք ցանկանար մեզ կործանել, ապա ինչո՞ւ 
կեբդվեր ե իր աջը կտար ն դոբանով իսկ աստվածների առաջ եբդմնազանց 
կդառնա", իսկ ճելլեննեոի ն բաբբաբոսների մոտ իբ վայելած վստաճությունը 
կփոխեր անվստաճության»: Նա նման շատ բաներ ասաց: 

(8) Այդ ընթացքում ժամանեց Տիսսափեռնեսը իր սեփական զոբամա- 
սով, ըստ եբնույթին տուն վերադառնալու մտադճությամբ, ինչպես նան 0Րբոն- 
տասը" իո սեփական զոբամասով: Նա իբ ճետ բերել էՐ նան արբքայադստեո, 
ոբին կնության էո վեոցոել: (9) Այստեղից նբանք արդեն ճանապարհ ընկան 
Տիսսափեռնեսի առաջնոոդությամբ, ոբը նան պարեն գնելու ճձնաբավորու- 
թյուն էՐ ստեղծում: Աբիայոսը ես վաշելով Կյուբոսի բաբբաբոսական զորքը, 
ընթանում էՐ Տիսսափեռնեսի ն 0բոնտասի ճետ ե նբանց ճետ էլ բանակում: 
(10) Իսկ ճելլեննեոը այդ բանը կասկածանքով էին դիտում ն ինքնութույն 
ընթանում, ունենալով իրենց ուղեցույցնեոը: Նրանք միշտ բանակում էին մեկ 
կամ ավելի փաշսախ ճեռավո՞բության վբա: Եոռկու կողմերն էլ զզուշանում էին 
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իբաբից, ասես թշնամիներ լինեին. ու այս պաբագան ես կասկած էՐ հաբու- 
ցում: (11) Իսկ եբբեմն նույն վայբում վառելիր կամ անասնակեր ե նման 
բաներ հավաքելիս կովում էին իբաո հետ. այնպես, որբ սա ես թշնամանք էր 
ծնում: 

(12) Անցնելով եբեր կայան, նբանք հասան Մեդական կոչված պաբիսպը 
ե անցան դոա ներքին կողմը: Այն կառուցված էբ թոծված աղյուով՝ կուպոի 
հետ շաբված: Լայնքը քսան ոտնաչափ էր, բարձրությունը` հաբյուր, իսկ եԵր- 
կառությունը, ինչպես ասում էին, սան փարսախ էբ: Այն շատ հեռու չեր Բա- 
բելոնից: (13) Այստեղից առաջ ընթացան երկու կայան՝ ութ փաշսախ նե ան- 
ցան եբկու ջբանցք, մեկը կամբջի վշայով, մյուսը՝ յոթ նավերից պատբաստ- 
ված գետանցով։ Այդ ջրանցքները սկիզբ էին առնում Տիգրիս գետից. իսկ 
ջբանցԻներից բաժանվում էին խրամատներ ամբողջ եբկբով. սկզբում մեծ, 
ապա ավելի փոքբ առուներ, ինչպիսիք լինում են Հելլադայում՝ կորեկի դաշ- 
տերում: 

Եվ նրանք հասան Տիգոիս զետը, որբի մոտ գտնվում էբ խոշոր ե մաբղա- 
շատ Ւաղաք, Սիտտակե կոչվող, գետից տասնհինգ ասպարեզ հեռավոբու- 
թյան վբա: (14) Հելլենները վբան զարկեցին Ւաղահի շուշջ, մեծ, գեղեցիկ ե 
բազմապիսի ծառերով ստվեբախիտ մի պարտեզի մոտ, իսկ բարբարոսները 
անցել էին Տիգբիսը. ե դբանով իսկ անճետացան տեսադաշտից: (15) Ընթ- 
բիքից ճետո Պբոքսենոսը ե Քսենոփոնը զբոսնում էին ռազմաշաբքեբի առաջ, 
Եբբ ինչ-որ մառդ մոտենալով հարցրեց առաջապահներին, թե ոբտե՞ղ կարող 
է տեսնել ՊՐոքսենոսին կամ կլեաոքոսին: Մենոնի մասին չհարցբեց նա, թե- 
պետե եկել էր Աբիայոսի մոտից, ոբի ճետ Մենոնը կապված էո հյուորնկալ- 
ման օրենքով: (16) Եբբ Պբոքսենոսն ասաց թե «ես նա եմ, ում փնտբում ես», 
այդ մարդն այսպես խոսեց. «Ինձ ուղաոկել են Աբիայոսը ե Աբտառզոսը, ո- 
ԲոնՒ հավատարիմ են մնացել Կյուբոսին ե ձեր նկատմամբ բարյացակամ են 
եղել: Նբանք պատվիրում են ձեզ զգուշանալ, ոբ չլինի բարբարոսները գիշե- 
բով հարձակվեն, քանի որ մոտակա պարտեզում մեծ թվով զո է կուտակ- 
վել։ (17) Նբանք խորհուրդ են տալիս նաե պահակախումբ ուղառկել Տիգրիս 
գետի կամուրջը, քանի որ Տիսսափեռնեսը մտադիր է գիշերը քանդել այն, 
եթե ձնաբավոր լինի, ոբպեսզի դուր չկարողանար այն անցնել ե դբանով իսկ 
մնար գետի ու ջրանցքի միջե»: (15) Այս լսելով, նբանք այդ մարդուն տա- 
բան Կլեաբքոսի մոտ ե կոկնեցին նբա ասածները: Իսկ կլեարբքոսը, լսելով, 
խիստ վոդովվեց ու վախեցավ: 

(19) Այնտեղ նեշբկա եղող մի եբիտասաոդ'' խորհողածելով ասաց, թե 
այդ Երկուսը, այն է՝ հարձակումը ե կամուշջի ավեռումը, իջար բացառում են: 
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Քանի ոբ հարձակվողները կամ պետք | հաղթեն, կամ պարտվեն: Ու՞եմն, 
եթե ճաղթեն, ապա ինչո՞ւ նրանի պետր | կամուշջը Ւանդեն: Չէ՞ որբ եթե մին- 
լե իսկ շատ կամուրջներ լինեն, մենէ դարձյալ չէինէ կարող փախչելով փըրոկ- 
վել: (20) Իսկ եթե մենք հաղթեն, ապրս կամուրջը ՐԼանղված լինելու դեպքում 
նշբանք ոչ մի տեղ չեն կաբող փախչել. իսկ գետի մյուս ափին կանգնած զոր- 
քից, ինչքան էլ այն բազմաթիվ լինի. ե ոչ մեկր չի կարող, կամուջը քանդ- 
ված լինելու դեպքում, օգնության հասնել: 

(21) Այս լսելուց ետո կլեաոքոսը հարցրեց լբաբերբին, թե ինչքան է մեծ 
Տիգրիսի ե ջբանցքի միջե ընկած ԵՐբկիոը. սա պատասխանեց, թե այնտեղ 
կան շատ գյուղեր ու բազմամարդ քաղաքներ: (22) Այնժամ ադեն պարզ 
դաբձավ, ոբ բարբբաբոսնեոր այղ մաոդուն ուղառկել էին եբկյուղ կրելով, ոո 
բելլենները քանղելով կամուրջը, կմնան կղզու վբա, որպես պաշտպանական 
գիծ ունենալով մի կողմից Տիգոիս գետր, մյուս կողմից ջրանցքը: Իսկ պարեն 
նրանք կստանան այղ րնղաբձակ ե բարեբեր երկբից. որտեղ կային նան աշ- 
խատող մարդիկ: Այնոտետն այդ վայր կդառնաբ ապաստան ամեն մեկի 
համաբ, ով կամենա" վնասել աբքային: 

(23) ԴՐանից ճետո նելլենները գնացին հանգստանալու, բայց միաժա- 
մանակ պահակախումբ ուղաոբկեցին կամու՞ջը պաշտպանելու ճամար: Սա- 
կայն, ինչպես պանակնեոը Բաղոողեցին, ոչ որ ոչ մի կողմից չհաշբձակվեց ե 
ոչ իսկ թշնամիներից որեէ մեկր մոտեցավ կամուշջին: (24) Առավոտյան ճել- 
լեննեոը 37 նավերից կազմված կամուրջով սկսեցին անցնել մեծ զգուշավո- 
բությամբ, քանի որ Տիսսափեռնեսի ճետ եղող հելլեննեբից ոմանք Բայտնե- 
ցին, ոբ իբո նա պատրաստվում է հարձակվելու գետանցի ժամանակ: Բայց 
այս լուրը սուտ դուս եկավ: Միայն գետանցի ժամանակ այլոց ճետ հայտնր- 
վեց Գլուսը, ճետնելով, թե իբո՞ր Բելլենները կանցնեն գետը: Եվ ե՞րբ այդ տե- 
սավ, նա հեռացավ: 

(25) Տիգոբիսից նբանք առաջ ընթացան չորս կայան՝ քսան փարսախ, 
մինչե Փյուսկոս գետը, ոբի լայնքը մի պլեթոոն էր, վբան էլ կամուրջ կաո: 
Այստեղ էՐ ճիմնված 0պիս անունով խոշոր քաղաքը. սբա մոտակայքում ճել- 
լեննեբին ճանդիպեց Կյուոոսի Ն Աբտաքսեոքսեսի ապօոինի եղբայոր, ոը 
Սուսայից ե Եկբատանայից մեծաթիվ զորք էՐ բեբում աոբքային օգնելու ճա- 
մար: Նա կանգնեցնելով իբ զորքը, սկսեց դիտել իո մոտով անցնող Բելլեն- 
ներին: (26) Իսկ Կլեաոքոսը զորքր զույգ-զույգ դասավորեց ու մեբթ շարժվում 
էՐ առաջ, մերթ էլ կանգ էբ առնում: Այդպիսով, ինչքան որ առաջամասը 
կանգ էՐ առնում, նույնքան ես զորքը ստիպված էբ կանգ առնելու, այնպես 
որ նույնիսկ Բելլենների աչքին իրենց զորքը մեծաքանակ թվաց, իսկ իրենց 
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դիտող պարսիկը զաբմացավ: (27) Այստեղից առաջ ընթացան Մեդիայի՛՛ մի- 
ջով վեց անմարդաբնակ կայան՝ Երեսուն փարսախ, մինչե հյութոսի ե արքայի 
մոր` Պաբիսատիսին պատկանող գյուղերը: Տիսսափեռնեսը, կյուբոսին ծա- 
նակելու նպատակով, թույլատոեց հելլեններից կողոպտել ամեն ինչ, բացի 
ստբուկներից: Իսկ այնտեղ շատ հաց կաո ե ոչխար ե այլ ճարստություն: (28) 
Այստեղից անապատով առաջացան չորս կայան՝ քսան փարսախ, Տիգրիս 
գետն իրենց աջ կողմը պահելով: Գետից այն կողմ առաջին կայանի վբա կար 
խոշոր ե բարգավան քաղաք՝ կայնայլ անունով, որտեղից բարբարոսները կաշ- 
վե լաստեբի վբա: բեբեցին ճաց, պանի", գինի: 

Մ. Այնոտետե նրանք հասան ապատաս գետը'', ոբի լայնքը չոոս պլե- 
թբոն էր, ե այստեղ մնացին ԵՐԵք օո: Այդ օբեբին իբոք ոբ կասկածներ կա- 
յին, բայց ոչ մի բացաճայտ չարբամտություն չնկատվեց: (2) Ուստի ն նլեաո- 
քոսը որոշեց ճանդիպել Տիսսափեռնեսին ե, եթե ձնաբավոո լիներ, վերջ դնել 
կասկածանքներին, քանի ղեռ այղ պատնառով կռիվ չէՐ սկսվել: Նա մաղ 
ուղաշկեց ճայտնելու, թե ցանկանում է ճանդիպել իրեն, ե Տիսսափեռնեսը 
հոժարությամբ Կլեաբքոսին հբավիբեց իո մոտ: 

(3) Ե՞բ ճանդիպեցին, կլեաոքոսն այսպես խոսեց. «Ո՛վ Տիսսափեռնես, 
ես գիտեմ, որ մեզ Ե՞դումներ են տրվել ն աջ Ենք փոխանակել, իրար չվնա- 
սելու խոստումով: Բայց ես տեսնում եմ, որբ դու քեզ պաշտպանում ես մեզա- 
նից, ասես մենք թշնամիներ լինենք, իսկ մենք ես այդ տեսնելով նույնպես 
պաշտպանում ենք մեզ: (4) Բայց քանի ոբ ուշադիր քննելուց Բետո ես չնկա- 
տեցի, ոբ դուք փորբձեիք չարիք նյութել մեր դեմ, իսկ ես հաստատ ճամոզված 
եմ, որ մենք ես նման ոչինչ չենք մտածում ձեր նկատմամբ, ուստի ն վրն- 
ռեցի քեզ ճետ բանակցություններ վարել, ոբպեսզի վերացնենք մեբ միջից 
փոխադարձ անվստաձությունը: (5) Քանզի ես գիտեմ, որ մարդիկ, զոպաո- 
տության կամ կասկածանքի պատճառով իբաբից վախենալով, հաճախ շտա- 
պել են միջոցներ ձեոք առնելու ն ճաբվածել են, հաբվածից վախենալով. ն 
դբանով իսկ անուղղելի վնաս հասցրել մարդկանց, որոնք ոչ ցանկացել են 
չարիք հասցնել. ոչ իսկ այդպիսի մտադոություն են ունեցել: (6) Աբդ, ձա- 
մոզված լինելով, ոջ նման թյուրիմացություննեբին կարելի է առավելապես 
վերջ տալ ճամատեղ զբույցի միջոցով. ես եկել եմ ապացուցելու, որբ մեր ճան- 
դեպ քո ունեցած անվստահությունը աբդարբացի չէ: (7) Առաջին ե ամենա- 
կաբեռոը, աստվածների առաջ մեր տված եոդումները արգելում են մեզ իրար 
նկատմամբ թշնամի լինել. ե ես Եբբեր չէի նախանձի այն մառշդուն, ոբը գի- 
տակցաբա"Ր դոժում է եբղումնեբը: Քանզի աստվածների դեմ կովելու դեպքում 
չգիտեմ մարդ ինչպիսի՞ աբագությամբ ե ոբտե՞ղ պետք է փախչի փոկվելու 
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համաբ, կամ ոբպիսի՞ խավարի մեջ կարող է թարնվել, կամ ամբացված ինչ- 


պիսի՞ վայբում կաբող է ապաստան գտնել: ՉԷ՞ ոբ ամենու» ամեն ինչ ասա- 
վածներին է ենթակա ե բոլորի վբա աստվածներն իշխում են ճավասաբա- 
վես: 


(8) Այս է իմ կարծիրը աստվածների ե եբդումների մասին, ոբոնց մի- 
ջոցով մենք Բաստատել ենբ մեբ բարեկամությունը: Իսկ ինչ վերաբերում է 
մարբդկայինին, ապա, նեբկա դեպքում, ես կառծում եմ, քե ղու մեզճամաբ մե- 
ծագույն բարիք ես: (9) ՈՐովճետե քեզ հետ մեզ համաբ ամեն մի ճանապարհ 
մատչելի է, ամեն մի գետ՝ անցանելի, ն մենր պարենի պակաս չենք զգա: Իսկ 
առանց քեզ ամեն մի ճանապարհ մթին է, քանի որ մեզ անճայտ է ուղին. 
ամեն մի գետ՝ դժվարանցանելի, ամեն մի ամբոխ՝ սարսափելի. իսկ առավել 
աճառկու է անապատը, քանի ոբ ղժվառությունները շատ են: (10) Իսկ երե 
մոլեգնելով մենք, այնուամենայնիվ. որոշեին Բ ոչնչացնել քեզ՝ մեր բաբեբա- 
բին, մի՞թե մենք ղբանով ոբել այլ բան կնվաճեինք, Բան պատերազմը նոր, 
ուժեղագույն` ճակառակոողի՝ աոբքայի դեմ'"։ Իսկ թե ինչպիսի մեծ հույսերից ես 
կզոկվեի քեզ ոբնէ չաբիք պատճառելով. այժմ ես կճայտնեմ քեզ: (11) ես 
ցանկացա կյուռոսի բաբեկամը դառնալ, կարծելով, որ նա այդ ժամանակ 
բոլորից առավել ի վիճակի է բարություն անել իր ցանկացած մառողուն: Իսկ 
այժմ քո մեջ եմ տեսնում Կյութոսի իշխանությամբ օժտված մառդուն, ոբր 
տիրում է նբա եբկբին, միաժամանակ պաճելով իո սեփականը. աբքայի զոո- 
քըն էլ, որը թշնամի էԸ Այուբոսին, քո դաշնակիցն է: (12) Քանի ոբ այդպես է, 
ապա ո՞վ այնքան խելացնոր կլինի, ոո քռ բարեկամությունը չցանկանա: 
Այժմ, սակայն, ես կնշեմ նան այն ճանգամանքները, ոբոնք ինձ հուսադրում 
են, թե դու ես ցանկանում ես մեբ բառբեկամը լինել: (13) Ես գիտեմ, ոբ մյու- 
սիացինեոը ձեզ տճաճություններ են պատճառում ն կարծում եմ, որ իմ տբա- 
մադրության տակ եղած ուժերով նոբանց կարող եմ ճնազանդեցնել: Նույնը 
կասեմ նան պիսիդիացիների մասին: Ես լսել եմ, ոբ ուբիշ շատ ժողովուոդ- 
հեր ես նույն դեոբում Են ճանդես գալիս ե կաոծում եմ, որ նշանց ես կարող 
եմ ճարկադոել չխանգառելու ձեր բառեկեցությունը: Ինչ վերաբերում է եգիպ- 
տացիներին, ոբոնց ճանղեպ, ինչպես ինձ ճայտնի է, դուր առավել Եք զայ- 
Բացած. ապա ես չգիտեմ, թե ինձ ճետ եղող զորքից բացի էլ ո՞ւմ օգնությամբ 
դուք կկաբողանաք պատժել նոանց: (14) Ու դարձյալ, եթե մենք քեզ ծառա- 
յենք, ապա քո շբշակա ճաբնանների համաբ դու կդառնաս հզոբագույն բա- 
Րեկամը, իսկ եթե ոբնէ մեկը քեզ անախորժություն պատճառի, դու կարող ես 
դառնալ նբա տեոը: Եվ մենք քեզ կծառայենք ոչ միայն հանուն ոռճիկի, այլե 
իբոն շնորհակալության նշան քո ճանդեպ՝ մեզ փոկելուդ համար: (15) Այս 
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բոլորը նկատի ունենալով. ո անվստահությունը մեր նկատմամբ այնքան 
զարմանալի է թվում ինձ, ու ես մեծ հանուլքով կլսնի այն մարդու անունը. 
ո՞ն այնքան պեբնախոս է ե կարողացել է Ւեզ համովել, թե մենք ղավեր ենք 
նյութում քո ղեմ»: Կլեարբքոսն այսպես խոսեց. իսկ Տիսսափեռնեսը այավես 
պատասխանեց: 


(16) «Ես  հբճվում եմ, ով Կլեաբքոս, քո խելամիտ խոսքնբը լսելով. քան- 
զի ինձ թվում է, թե ղու ճասկացել ես, ոո եթե ինձ չաբիք ցանկանաս, դբա- 
նով իսկ դու քեզ ճանդեպ ես չարիք գործում: Իսկ այժմ լսիր ինձ, ոբպեսզի 
իմանաս, թե իբավացի չես աբքայի ե իմ նկատմամբ ունեցած կասկածնեոիդ 
մեջ: (17) Եթե մենք ուզենայինք ձեզ կոծանել, ապա, քո կարծիքով, մենք 
բավականաչափ հեծյալներ կամ ճետնակ, կամ զենք չէի՞նք ունենա, ոբով 
կաշողանայինք ձեզ վնասել, առանց փոխաղա"ձ վտան գի Ենթաոկվելու: (18) 
Կամ գուզե կարծում ես, թե մենք առ մանվեա: համաբ հարմար վայրեր չէ- 
ի՞նք գտնի: Մի՞թե բազում դժվաբություններով չեր անցնում անճամաբ դաշ- 
տեոր, թեպետե դոբանք ձեզ բաբեկամական են": Չե՞ք տեսնում, թե ինչպիսի 
լեռներ պետք է դուք անցնեք, ոբոնը եթե մենը նախապես գբավենք, ձեզ Բա- 
մար անմատչելի կլինեն: Մի՞ թե չկան այնպիսի գետեր, ոբոնց մոտ մենք 
կարող էինք ոբոշել, թե ձեզ քանի՞ մասի բաժանենք ու ոչնչացնենք: Կան նան 
այնպիսի գետեր, որոնք ղուէ բոլորովին ել ՆԲ կաբողանա անցնել, եթե մենք 
ձեզ չօժանդակենք:(19) Եթե այս բոլորի մեջ ձախողվենք իսկ, այսուճանդերձ 
կբակն առավել հզոր է, Բան բեոքը, մենք կարող եինք այն հոդենելով ձեզ դեմ 
ճանդիման կանգնեցնել սովին, որ ղուր չէիր կարող հաղթաճառել, ինչքան 
էլ ռո առի լինեիք: (20) Ուտի ե ինչո՞ւ, ձեր դեմ կովելու այսքան շատ ճնա- 
Բավոռշություններ ունենալուց ետո, ոբոնցից ոչ մեկը մեզ Ճճամաբ վտանզա- 
վոր չէ, մենք պետք է ընտրենք այն միակ միջոցը, որը անաբգանք է աստ- 
վածնեոի նկատմամբ ն ուխտադոժում՝ մաողկանց ճանդեպ: (21) Ամբողջովին 
անզոր են, անճարակ, ծայբ աստիճան թշվառ, մինչե իսկ չար, այն մաոդիկ, 
ոբոնքբ կամենում են աստվածների ճանդեպ եոդմնազանց ու մարդկանց նկատ- 
մամբ անձճավատաոիմ գտնվելու միջոցով ոբնէ բան կատարել: Իսկ մենք, 
ո՛վ Կլեաբքոս, այդպիսին չենք. մենք ոչ անխոճեմ ենէ ն ոչ թովամիտ: (22) 
Իսկ ինչո՞ւ, ձեզ ոչնչացնելու ճնաբավոռություններ ունենալով, մենք այդպես 
չարեցինք: Քաջ իմացիր, ոբ դրա պատճառը հելլենների վստաճությունը վա- 
յելելու իմ բուռն ձգտումն է. այնպես որ վարձկան այն զոբքեոով, ոբոնց ճետ 
Կյուրոսը աշշավեզ, վստաճ ի» առատ վարբձատոության վբա, ես ցանկանում 
եմ ետ իջնել ծովափ, հույս ունենալով իմ բարեգործության հանդեպ նշանց 
ունենալիք երախտագիտության վբա: (23) Դու աոդեն նշեցիր, թե ինչ ծառա- 
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յություններ ղու կարող ԵՒ ինձ մատուցել. բայց ես գիտեմ նան դբանցից 
ամենակաբնոոը. միայն արքան ունի իբավունք գլխին ողիղ տիաբա (խույ») 
ղնելու՛, իսկ ձեբ աջակցությամբ այդ ցանկությունը ունեցող մեկ ուբիշը ես 
այդպիսին կաւշող է իբ գլխին ղնել»։ 

(24) նբբ նա այսպես ասաց, կլեաոքոսին թվաց, թե նա անկեղծ է խո- 
սում, ուստի ե պատասխանեց. «Մի՞թե նբանք, ովքեր հակառակ բաշեկամու- 
թյան համաբ առկա այսպիսի պատճառների, փորձում են զոպարտանքների 
միջոցով մեզ թշնամացնել, աբժանի չեն ծանբագույն պատիժնեոի»: (25) «Ինչ 
վեբաբերում է ինձ, ասաց Տիսսափեռնեսը. եթե ե զոբավարբնեոը, ե վաշտա- 
պետնեբը ցանկանան գալ ինձ մռտ, ես բացահայտ կտամ այն մարդկանց 
անուննեոը, ովքե» ինձ հայտնել են, թե դու դավեր ես նյութում իմ ղեմ»: (26) 
«Ես, պատասխանեց Կլեաոքոսը, բոլորին կբերեմ ե ինքս իմ ճԵոբթին կճայտ- 
նեմ քեզ, թե որտեղից եմ լսել ես քոռ մասին»: 

(27) Այս խոսքեբից ճետո Տիսսափեռնեսը նրան բաբշեկամաբաոբ խնդոեց 
մնալ իո մոտ ե ընթբակից դարձրեց: Հաջոոբդ օոը, երբ Կլեաոքոսը վնբադաո- 
ձավ ճամբար, բացահայտ էՐ, ոբ հավատում էո Տիսսափեռնեսի բաբեկամա- 
կան ճավաստիացումներին, նե նբա խոսքեւր հելլեններին ճաղոոդելով, ասաց 
նան, թե Տիսսափեռնեսի մոտ պետք է գնան նբանքՒ, ում նա հբավիռել է. ե 
եթե ճելլեննեբից ոբնէ մեկը բոնվի զոպաորտության հանցանքի մեջ, ապա նա 
կպատժվի ոբպես ղավաճան ե հելլենների հանդեպ չաբամտող: (28) Նա կաս- 
կածում էՐ, ոբ զոպարբտողը ՄԵնոեն Լ, Լանզի իմացել էր, թե նա Աբիայոսի 
ներկայությամբ տեսակցել ԵՐ Տիսսափեռնեսի հետ, ե թե նա ըմբոստանում 
ԼՐ ի" ղեմ ե դավեր նյութում՝ ամբողջ զորքը իո ձեռհլր վերցնելու ե դբանով 
իսկ Տիսսափեռնեսի բաշեկամը ղառնալու նպատակով: (29) Կլեաոքոսը նույն- 
պես ձզտում էբ ամբողջ զորքր գրավել իբ կողմը ե չեզոՒացնել իջ հակառա- 
նոբղնեշին: Իսկ զինվորներից ոմանՒ առաոկում էին նշան, համարելով, թե պետք 
չե, որ բոլու վաշտապետնեոը ն զոբավաոնեոը գնան, ն ոչ իսկ կարելի է հավատ 
ընծայել Տիսսափեռնեսին: (30) Բայց Կլեաբքոսը համառոբեն պնդեց, մինչե 
որ հաջողվեց նբան որոշում ընղունել՝ ձինգ զոբավաշնեբի ն քսան վաշտա- 
պետների ուղաշբկել Տիսսափեռնեսի մոտ: Շուկա գնալու պատովակի տակ 
նբանց ընկեբակցեցին նան զինվորներից շուրջ եշկու հարյուր մարդ: 

(31) Եբ նբանք հասան Տիսսափեոնեսի ղոնեբի առաջ, ներս հբավիրվե- 
ցին զոբավարնեւ Պբորսենոս բեռվտիացին, Մենոն թեսսալացին, Ագիաս ար- 
կադիացին. կլեարբքոս լակոնացին, Սոկբատես աքայացին, իսկ վաշտապետ- 
նեբը մնացին դոների առաջ: (32) Ոչ շատ ժամանակ անց, միննույն ազդա- 
նշանով, նեբսում եղածնեբը կալանավորվեցին, իսկ ղոսում մնացածները 
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սպանվեցին: ԴՐոանից հետո բարշբարոսնեբի հեծյալներից ոմանք արշավեցին 
դաշտ, սպանելով ճանդիպող բոլոր հելլեննեբին. ստրուկ լիներ, թե ազատ: 
(39) Իսկ ճամբարից դիտող հելլենները զարմանում էին տեսնելով ձիարշավը 
ու չգիտեին ի՞նչ անել, մինչե ու փոբից վիբավոր Նիկարքոս արբկադիացին 
աղիքները ձեռքերով բոնած. փախչելով հասավ ու պատմեց կատարվածի 
մասին: (314) Այնժամ հելլենները բոլոբրը միասին սաբսափած վազեցին զին- 
վելու, կարծելով, թն բարբարոսները իսկույն կթափվեն իբենց ճամբարշի վբա: 

(35) Բայգ բոլոբը չէ, ոբ եկան ղեպի ճամբար, այլ միայն Աբիայոսը, 
Աշտաոզոսը ն Միթբադատեսը, ոբոնք առավել հավատաոբիմ էին հյուբոսին: 
Իսկ հելլենների թաոբգմանը ասաց. ռո նրանց ճետ տեսնում ն ճանաչում է նան 
Տիսսափեռնեսի եղբորը: Նբանց հետնեում էին նան զբան հագած շուրջ ԵրեՒ 
հարյուր պարսիկ: (36) Եբբ նրանք առդեն մոտեցան, առաջաոկեցին դուս գալ 
զոբավաբնեբին ու վաշտապետնեռին, եթե հելլեննե՞ի թվում դեռես այդպի- 
սինեոր կան, որպեսզի իբենք հայտնեն աոշքայի հբամանները: (37) Այնժամ 
պաճակախմբի ուղեկցությամբ դուոս եկան հելլեննեբի զորավարներ Կլեանոր 
օոքոմենացին ե Սոփայնետոս ստյումփալացին. նբանց հետ նան Քսենոփոն 
աթենացին, որպեսզի իմանաճ ՊՐոքսենոսի մասին: Խեյբիսոփոսը պատանա- 
բաբ բացակայում ԷՐ, ուբիշների հնտ պարեն վեոցնելու ճամար ինչ-որ գյուղ 
գնացած լինելու պատճառով: (38) Երբ նոբանք կանգնեցին լսելի ճեռավորու- 
թյան վբա. Աբիայոսն այսպես խոսեց. «Ո՛վ Բելլեններ, Կլեաոքոսը եբղմնա- 
զանց ե ուխտաղդոուժ գտնվելով. իր դատաստանը գտավ ու սպանվեց. իսկ Պբորք- 
սենոսը ե Մենոնը նբա ղավեբր մեր առա» բացահայտելու համա» մեծ պատ- 
վի աշժանացան մեզ մոտ: Իսկ ձեզանից աբան պահանջում է զենրբը Բանձ- 
նել. Րանզի. ասում է նա. այն չ:վատկանում է իբեն, բանի ոբ նախկինում 
պատկանում ԷՐ կլուրոսին, իչ ստբուկին": (39) Այս խոսքերին ճելլենները 
տվեցին ձետելալ պատասխանը. որ հայոոբղեվ Կլեանոր օՐքոմենացին: «Ո՛վ 
Աբիայոս. ստոբագույնը մարբդկանց մեչ. ե դուր բոլոբղ, Կլուոսի նախկին 
ընկերներ: Մի՞թե դուր չԵՐ Եշկլուղլում ո՛չ աստվածներից, ո՛չ մաբդկանցից. 
դուք, ոո եոդվեցիր մեզ ունենալ ընդճանու» բարեկամներ ու թշնամիներ, իսկ 
հիմա ամեն ին: դոժելով. ամենաաճաստված են ամենաճենգ Տիսսափեռնեսի 
հետ համատեղ ոչնչագոբիր այն նույն մաոբղկանց. որոնց փոխաղա՞ձ ԵՐղում- 
ներ Լիր տվել. մեզ ես մատնելով. Քիմա բչնամու ճետ եկել ԵՐ մեզ վոտաջ: 
(30) Իսկ Աբիայոսը պատասխանեց. «Բագահայտվեց. ու առաջինը Կլեարքոսն 
էՐ ղավեւր նյութել Տիսսափեոնեսի ե ՕՍբոնտասի. ինչպես նան նրանց ճետ 
եղող մեբ բոլոբիս դեմ»: (41) Այս խոսքերին Քսենոփոնը պատասխանեց. 
«Ու՞բեմն Կլեաոքոսը, եթե իշոր հակառակ տրված Եողումնեբին, ուխտադոում 
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գտնվեց, առղաբացի պատիժ է ստացել. հանվի արղարությունը պահանջում 
է ԵՐդմնազանցներին ոչնչացնել: Ինչ վերաբերում է ՊՐոքսենոսին նե Մենոնին, 
ձեր բաբեկամնեբին ու մեր զորավարներին, ապա նբանց ուղարկեք այստեղ: 
Ակճներե է, որ նրանք Երկու կողմերին էլ բարեկամ լինելով, կաշխատեն ն՛ ձեզ. 
ե՛ մեզ լավագույն խոբհուողներ տալ»: (32) Այս խոսքերից Բետո բարբա- 
Րոսները Ե՞կար խոոբհոդակցգեցգին իբար միջե ու հեռացան առանց պատաս- 
խանելու: 

ՄԼ. Այս միջոցով բոնված զոբրավաբները տարվեցին արքայի առաջ ե, 
գլխատվելով, սպանվեցին: Նբանցից Կլեաոքոսը, բոլոր նշան մոտիկից ծա- 
նոթնեոի միաճամուռ խոստովանությամբ, ե՛ ճմուտ ոազմագետ, ն՛ վերին 
աստիճանի ռազմասեր մարդ է»: (2) Այսպես օբինակ, քանի դեռ լակեդեմո- 
նացինեորը պատերազմում էին աթենացինեբի դեմ", նա մնում էր իր ճայբե- 
նիքում. իսկ Երբ հաշտություն կնքվեց, ճա համոզեց իր պետությանը, որ 
թոակիացինեոը վնասում են հելլեններին, ե հնաբավոր բոլոր միջոցնեւը 
գոբծադոելով, վեոցոեց էֆոբնեոիշ համաձայնությունը ե նավերով մեկնեց 
Քեբսոնեսից այն կողմ բնակվող թբակիացիներին պատժելու: (3) Իսկ էֆոո- 
նեբը ինչ-որ պատճառով փոխեցին իրենց ոբոշումը, Երբ նա արդեն Իսթմոսն 
անցել ԷՐ, ե փորձեցին նբան ետ վեբադառձնել. բայց Կլեաբքոսը նբանց 
չենթաբկվեց ու շարունակեց նավել դեպի Հելլեսպոճտոս: (4) Այդ իսկ պատ- 
նառով նա, որպես անհնազանդ, մաճվան դատապարտվեց Սպարռտայում իշ- 
խանության գլուխ կանգնածների կողմից: Աբդեն որպես վտարանդի, նա 
եկավ Խյութոսի մոտ: Թե ինչպես նա կլուբոսին համոզեց իբշեն 10 հազար 
դաճեկան տալ, ուբիշ առիթով գրել ենէ: (5) եվ նա ստանալով դբամը, ան- 
գործության չմատնվեց, այլ այդ փողերով զոք հավաքագոեց ու պատերբազ- 
մեց թրակիացիների ղեմ: ՆՐանց հաղթելուց հետո կողոպտում ու ավերում էՐ 
նրանց ԵՐկիոը, մինչե որ զորքը կլյուբոսին պետք եղավ: Այնժամ նա նեռա- 
ցավ, որպեսզի կյուբոսի հետ համատեղ նոր պատերազմ մղի: 

(6) Իմ կարծիրով այս գործերը ռազմասեր մարդուն են հատուկ. մինչ 
սա կարող էր: խաղաղ, առանց ստոբանալու լի առանց վնաս կռելու ապոել, նա 
գեբաղասում է պատերազմը. վվաշնանալու փոխառշեն նա կամենում է աշ- 
խատել, այսինքն՝ պատերազմել. իո ունեցվածքը ապահով պարելու փոխա- 
բեն նախրնտբում է այն ծախսել ռազմական նպատակներով: Նա իր փողերը 
ծախսում էՐ պատերազմ մղելու վբա, ինչպես կծախսեին սիրբային կամ այլ 
բավականության ճամար: Աճա թե ինչիան ռազմասեր էՐ նա: (7 Ւսկ ոազ- 
մական արվեստում նրան ճամառրում էին հմուտ, քանի որբ նա չեր փախչում 
վտանգից Ն ցեբեկ թե գիշեր Բարձակվում էր թշնամու վբա ն ղժվաբ պարե- 
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բին խելամիտ էՐ, ինչպես միաբեւան վկայում Են ամեն տեղ նրա ճետ եղող- 
նեբը: (8) Պատմում էին նույնպես. թե նա լավագույն զոբանբամանատաբ 
է, ինչքան ոբ այղ հնաբավոր ԷՐ նբա բնավորությունն ունեցող մարդու հա- 
մար: Այսպես, նա ավելի քան որեն ուրիշը կտբողանում էր միջոցներ գսնել 
ի" զորքը պարենով ապահովելու համաբ, ինչպես ե կաբողանում է՛ր ի" հետ 
եղողներին հավատարմություն ներշնչել իրեն՝ կլեաոքոսի նկատմամբ: (9) 
Այդ ամենը նա ձեռր ԼՐ բերում իբ խստության շնորճիվ: ՆՐա տեսբքը մռայլ 
էՐ ն ձայնը կոպիտ. նա պատժում ԷՐ դաժանորեն, երբեմն գասումով. այն- 
պես որ ճանախ ինքն իսկ զղջում էբ: (10) եվ նա պատժում էՐ գիտակցաբաբ, 
քանի ոբ, նբա կարծիքով, այն բանակը, որում պատիժ չկա, պիտանի լինել չի 
կաշող: Պատմում են նան, թե իբո նա ասել Լ, որ զինվոոր, Եթե նբանից սյա- 
հանջվում է պահակ կանգնել կամ սիրելիներից հեռանալ, կամ անառաոկելիո- 
բեն ճարձակվել թշնամու վբա, պետք է ավելի շատ վախենա իո ճբամանա- 
տաբներից, քան թշնամուց: 17 Ուստի դժվարին պայմաններում զինվոբները 
պատոաստ էին բացարձակապես նրան լսելու ն չէին ցանկանում ուրիշ ոչ մե- 
կին հրամանատար ընտբել: Ոբովճետն, ասում էին նբանք, նբա մոայլությու- 
նը փոխվում է" պայծառության, իսկ դաժանությունը ուղղվում էՐ թշնամու 
դեմ այնպես, ոբ այն դառնում էր փոկաբար ու դադարում ահաոկու թվալուց: 
(12) Իսկ Երբ վտանգից դուոս էին գալիս, ե հնաբավոբություն էր ստեղծվում 
անցնել ոս'իշ զորավարի հրամանատաբություն տակ, շատերը լրում էին 
նբան, Բանի ոբ նա հբապուբիչ ոչինչ չուներ, այլ միշտ կոպիտ ԷՐ ու ղաժան. 
այնպես, ոբ զինվորները նշա հանղեպ զգում էին այն, ինչ Երեխաները ու- 
սուցչի հանդեպ: (13) Ուստի ե նրան եբբեր չեն հետնել իաբեկամութրունից ու 
բարյացակամությունից մղված. իսկ ովքՆեո նբան ենթաշկվել էին պետության 
որոշմամբ կամ կարիրից ստիպված ե կամ որեն այլ հանզամանհի բերումով, 
նա պանում էՐ նրանց ղաժան հվատակության մեջ: (14) Երբ զինվուներն 
սկսում էին նբա հբամանատառության տակ հաղթել թշնամուն, արդեն նրանը 
համակում Լ" սխբանքներ գործելու բուռն ցանկությունը, այնժամ թշնամու 
դեմ առիություն Լին ցուցաբերում ե կլեաբքոսի կողմից պատժվելու եբկյու- 
ղը նբանց դարձնում էբ կաշգապար: (15) Այսպիսի հրամանատար | 


ՆԻ ձե 
աՐբոսը. ե, ինչպես պատմում են. նա այնքան էլ ՀԵՐ սիբում ծառայել տր 
հրամանատաճության տակ: Մաճանալիս նա շուշջ հիսուն տարեկան Լր: 
(16) ՊՐոքսենոս բեռվտիացին, եբբ դեռես մանուկ ԷՐ, Երազում |լ ղառ- 
նալ մեծագործություննեւ կատարելու բնղունակ մարդ. ե հանուն այղ ցան- 
կության, նա դրամ վնաբելյ Գոբզիաս լեռնտինացուն»: Նա Նբա մոտ որոշ 


ժամանակ սովոբելուց հետո, Եբբ արդեն իրեն ընդունակ համարեց ՈՐամա- 
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նատար ղառնալու ե լավագույնների հետ ընկերություն անելու, ինչպես ն իբ 
բարերարներին պարտական չմնալու, Պբոքսենոսը եկավ միանալու Կյութոսի 
ձեռնաոկումներբին. ե ենթադրում էր, թե այղպիսով ինքը մեծ համբավ ձեոք 
կբեբի, մեծ հեղինակություն ն շատ հարստություն: (8) Այս բոլորր խիստ 
ցանկանալով հանդերձ, միաժամանակ ե իացահայս: էՐ, ոբ այդ ամենը նա 
չէՐ կամենում անաբղաո եղանակով ձեւի բեբել, այլ մտածում էբ միայն ար- 
ղարությամբ նե արիությամբ տիբանալ բարիքներին. բայց ոչ առանց այդ 
առաքինությունների: (19) Նա կաբող ԼՐ գլխավորել արի ե ազնիվ մ։սոդկանց. 
բայց նա չէր կաբողանում իր զինվորներին ոչ հարգանք, ոչ իսկ սարսափ 
ներշնչել, այլ ավելի շուտ ինքն էՐ ամաչում զինվոբներից, քան իբ ենթակա- 
ներն իբենից. ե նա ավելի շատ վախենում էր զինվորներին ատելի դառ- 
նալուց, քան թե նորանք կվախենային իրեն չենթաոկվելուց: (20) Նոա կար- 
ծիքով, հրամանատարի համաբ բավական է, ԵՐբ նա գովում է լավ գործ անո- 
ղին, իսկ անարդար վարվողին չի գովում: Այդ իսկ պատճառով իո զինակից- 
ներից ազնիվնեբն ու արիները ճամակբում էիճ նռան, իսկ խաոդախնեոը նբա 
ղեմ ղավեբ էին նյութում, քանի ոո հեշտ էՐ նրան խաբելը: Եբ նա մաճագավ, 
շուրջ եբեսուն տառբեկան էՐ: 

(21) Հայտնի էո, որ ՄՆնոն թեսսալացիճ, մեծապես տենչալով հարստա- 
նալ, ձգտում էբ իշխանության հասնել, ոբպեսզի առավել ստանա, ձգտում 
էՐ պատվի, որպեսզի կարողանա առավել շահ ձեո բերել: Նա ձգտում ԼԸ նան 
ամենահզոբներբի բարեկամությունը շահել. որպեսզի անաողաբություն գոր- 
ծելիս պատիժներ չկրի: (22) Իր ձգտումներ իրականացնելու ամենակտւուկ 
նանապարբը նա համարում էբ երղմնազանց լինելը, ստելը ե խաբեությունը, 
մինչդեռ պառզությունը ե նշմարտությունը նա համաբում ԷՐ անմիտներին 
վայել բաներ: (23) Ոչ ուի բացահայտ չէր սիրում, իսկ եթե որեն մեկին վըրս- 
տանե նում ԷՐ իր բարեկամության մասին, ապա պարզ էր, ոբ նա ղավեւ |լ 
նյութում նբա ղեմ: Նա եբբեր չեր ծաղբում թշնամուն, բայց իբ մեբձավու- 
ների մասին միշտ հեգնանքով ԼՐ խոսում: (24) Նա Եբբեր չի մտածել թշնա- 
մու ունեցվածքը ձեռք բեշելու մասին. Լանի ոբ. նբա կարծիքով, դժվար է 
վերցնել այն, ինչ մարդիկ պանպանում են. իսկ իր կարծիքով միայն ինքը 
գիտեր, ոբ ընկերների ունեցվածէր ավելի ճետ Լ ձեռքր բերել. Լանի ոբ այն 
չի պանպանվում: (25) Նբանցից. ում ինքը նանաչում է» որպես ուխտաղոուժ 
լի օրինազանց, նա վախենում Լր, ինչպես լավ պաշտպանված մարվկանցիգ, 
մինչդեռ նշմաբշտությամբ զործող ե ազնիվ մաշղկանց նա փուճում էբ շա- 
հագուծել ոբպես թույլեբի: (26) Ինչպես ոբ մեկը հպարտանում է ի" Եւկյու- 
ղածությամբ, նշմաբտասիռշությամբ ն առշղաբությամբ, այնպես լո Մենոնը 
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պարծենում էր խաբելու, ստեր հորինելու, ընկերներին հեգնելու իո ընդունա- 
կությամբ. իսկ խոբամանկությունից զուրկ մաողկանց նա միշտ անուսում էՐ 
համարում: եվ երե ցանկանար որեն մեկի առաջին ընկերը դառնալ, ապա 
չարախոսում էԸ նբա լավագույն ընկերների մասին, մտածելով, ոբ այդպիսով 
կարող է հասնել իր նպատակին: (27) Զինվոբների րնազանդությունը մտա- 
ծում էր ապահովել նրանց վատ աբարքնեբին մասնակից դառնալու ճանա- 
պաոհով: Նա պաճանջում էբ իրջեն պատվել ու ծառայել, ակնաոկելով, ոո կա- 
Բող Լ, ցանկության դեպքում, մեծ վնաս հասցնել: ԵՐբբ որնէ մեկը ճեռանում 
էՐ նրանից, նա ասում էր, թե ինքը մեծ բառեգոոծություն է արբել չսպանելով 
նան, քանի դեռ օգտվում էՐ նբա ծառայություններից: 

(28) Նբա անճայտ գործերի մասին խոսելիս կառելի է սխալվել. բայց 
աճա թե ինչ է հայտնի բոլորին: ԱՐիստիպպոսի մոտ նա, դեռես փթթող պա- 
տանի, դարձավ վարձկանների զոբավա". իսկ բարշբաբոս Աբիայոսի հետ, ոբր 
գեղատես պատանիների սիբաճար էՐ, շատ մտերմացավ. ն ինքը ես, անմո- 
Բուր լինելով հանդերձ, մորուքավոր սիբեկան ուներ, Թաբիպաս անունով: 
(29) ԵՐբ նբա ընկեր զոբավաբնեոը սպանվեցին, ոբովնետե կյուբոսի ճետ 
արշավել էին արքայի դեմ, ինքը ճույնն արբած լինելով հանդերձ, շսպանվեց: 
Բայց նա սպանվեց հետագայում աբքայի կողմից` մյուս զորբավաշնեոի սպա- 
նությունից հետո, բայց ոչ թե կլեարբքոսի ու մյուս զորավարների նման զըլ- 
խատվելով, ՈՐ համաովում է մաճվան ամենաարագ ձեր, այլ, ինչպես պատ- 
մում են, ամբողջ մի տաբի տանջանքների ենթաոկվելուց հետո, ե այդպիսով 
իր կյանքն ավաշտեց որպես չարագործ: 

(30) Ագիաս աբկադիացին ու Սոկրատես աքայացին նույնպես սպանվե- 
ցին: Ոչ որ նրանց չծանակեց իրբն պատերազմում վախեցողների ե ոչ ոՒ 
երանց չմեղաղբեց ընկերներին դավանանելու մեջ: ՆՐանք երկուսն էլ շուրջ 
եբեսունճինգ տարեկան Լին: 
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լ. Այն, ինչ ճելլենները կատաոբեցին Կյուբոսի արշավանքի ժամանակ 
մինչե ճակատամառտը, ե այն, ինչ տեղի ունեցավ Կյուբոսի մեռնելուց հետո, 
ԵՐբ հելլեննեոը սկսեցին նաճանջել Տիսսափեռնեսի ճետ միասին՝ նրա ճետ 
պայման կապելուց հետո, պատմվել է նախո՞ղ գոքում): 

(2) մոբավաբնեոի կալանավոբվելուց ե վաշտապետնեւի ու նշանց ուղեկ- 
վող զինվորների ոչնչացումից հետո հելլենները ընկան շատ դժվարին ղբոու- 
թյան մեջ, մտածելով, ու իրենք գտնվում են արքայի ղոնեբի առաչ, իսկ չըո- 
ջապատում կան բազմաթիվ ըշնամի ցեղեր ե քԲսղաքներ, ն ու այսոմտետն 
ոչ որ իենց պարեն չի տրամաղբելու, մյուս կողմից նրանք Հելլադայից Բե- 
ռու էին ոչ պակաս Բան տասը հազար ասպարեզ, ե նանապառհի համար ա- 
ռաջնո՞ոդ չունեին, իսկ նբանց տուն ղարբձի ճանապարհը կտշում կին անան- 
ցանելի գետեր. նշանց դավաճանել էին նան Կյուրոսի հձԼտ աշշավանքի ելած 
բաբբաբոսները ն իրենք մնացել էին մեն-մենակ, առանց ոբնլ հեծյալ ղաշ- 
նակցի, ուստի ե պաոզ էո, ոո հաղթելու ղեպքում իրենք ոչ որի չեին կարող 
ոչչչացնել, իսկ պարտվելու ղեպքում իրենցից ն ոչ մեկր կենղանի չեր մճալու: 
(3) Մյս ամենի մասին մտածելով ու ճնշված տրամադրությամբ. նշանցից 
Ւշերը միայն ԵՐեկոյան հաց ճաշակեցին ե Ւշերն էլ կրակ վառեցին. իսկ առա- 
վել շատերը այղ զիշեր չվերաղարձան իրենց նամբարը. այլ ամեն մեկր պառ- 
կեց հանգստանալու ու պատահեց, բայց չէին կարողանում Րնել տխոու- 
թյունից, ինչպես նան հայբենիրի. ծնողների, կանանց ու եբեխաների նկատ- 
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մամբ զգացած կարոտից, կարծելով. թե նրանց այսունետե երբեք չեն տես- 
նելու: Այս մտածմունքներով նրանք սլառկեցին հանգստանալու: 

(3) Քանակում կաո մի մաոդ՝ Քսենոփոն աթենացինշ, ոբր ո՛չ զորավար 
էր, ո՛չ վաշտապետ, ո՛չ իսկ զինվո». բայց ուղեկցում էր զորեբին: Նբան 
հայրենի եՐկբից հբավիոել Լր Պբոբսենոսը, իո վաղեմի րբառշեկամը, դոր խոս- 
տացել է" իրեն. Եթե գալու լիներ, բաբեկամացնել կյութոսի հետ, որին, ինչ- 
պես ասում էբ, ինքը իո հայրենիքից թանկ ԷՐ գնաճատում: (5) Քսենոփոնը 
կառդալով նբա նամակը, խոոհողակցեց Սոկբատես աթենացոճ հետ իբ ուղե- 
վորության մասին: Եվ Սոկբատեսը, կասկածելով, ոբ Կյուբոսի ճետ մտեր- 
մությունը կարող է պետության ձեորին պատովակ հանդիսանալ Քսենոփո- 
նին մեղադրելու ճամա", քանի ոբ կարծիք կար, թե Կյուրոսը եռանդագին 
օգնել էՐ լակեդեմոնացիներին Աթենքի դեմ պատեբազմելիս" խորհուրդ տվեց 
Քսենոփոնին գնալ Դելփի: ե աստծու պատգամն իմանալ այդ ուղեորության 
մասին: (6) Գալով Դելփի, Քսենոփոնը հարցրեց Ապոլլոնին, թե աստված- 
ներից ո՞ր մեկին զոհ մատուցի ե աղռթի, ոշպեսզի լավագույնս լի առավել 
հաջող ի կատա" ածի իո նպատակադոած ուղնորռությունը ն. բարեճաջող վե- 
Բաղառնա ճայբենիք: եվ Ապոլլոնը հայտնեց նրան, թե որ աստվածներին նա 
պեաք է զոճաբեբություն կատաւի: (Դ Դելփիից վերադառնալով, Քսենոփոնը 
հայտնեց պատզամը Սոկբատեսին: էսելով Քսենոփոնին, Սոկրատեսը սկսեց 
կշտամբել նբան, որ աստծուն հաոցոել է ոչ թե իր զնալու կամ չգնալու մա- 
սին, այլ ինքը նախապես զնալ ոբոշելով, հարցոել է ուղեռբությունը լավա- 
գույնս ի կատար ածելու մասին: «Բայց էանի ՈԲչ--ասաց նա,--ղու այղպես 
Նս հարցը դրել, ուստի ե պետր | կատարել աստծու հրամանը»: (5) Եվ այս- 
պես, Քսենոփոեր, մատուցելով աստծու սահմանած զոհերը, նավով մեկնեց: 
Սաշդեսում նա հասավ ՊՐոքսենոսին ու կյուշոսին, ոբոնք արղեն պատոբաստ- 
վում էին արշավել ղեպի Երկրի խուքը, ե ներկայացվեց կյուճոսինջ ()) Քանի 
ՌԲ ՊՐորսենոսը համոզում էՐ Քսենոփռնին, ապա կյուշոսը ես սկսեց ճամո- 
զել նշան մնալու, ավելացնելով, ոբ աոշշավանքն ավառտելուց անմիջապես 
հետո նբան ետ կուղառկի. իսկ արշավանքը, ինչպես ասվում էլ-, պԿիսիդիա- 
ցիների ղեմ ԷՐ ձեռնաոկվում: (10) Այսպիսով, նա արշավանքին մասնակցեց 
խաբված, բայց ոչ Պբոքսենոսի կողմից. քանզի ոչ նա, ոչ իսկ հելլեններից 
ոբնէ մեկը, բացի կլեարքոսից, չգիտեր, ոբ առշշավում են արքայի ղեմ. բայց 
եբ հասան Կիլիկիա, բոլորի համաբ պարզ ղարձավ, ու արշավանքը աւքայի 
ղեմ Լո: Հելլենները սկսեցին վախենալ ուղեռբությունից, բայց շատերը, թե- 
պետն ակամա, շարունակեցին արշավանքը, ամաչելով ե՛ իրարից, ե՛ կյուրո- 
սից: Նբանցից մեկն ԷՐ ե Քսենոփոնը: 
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ա երր աբղեն ծանո վինակ ստեղծվեց. Քսենոփոնը ես տխրեց մյուս- 
նետի ճետ ե չկաբողացգավ քնել. բայց մի փոր: մբափելով նա եբազ տեսավ: 
Նբան եբեազց, թե որոտաց ու կայծակ ընկավ իո" հայրենի տան վբա, ոբիվ 
այն ամբողջովին բոգավառվեվ: (152) Սարսափած, նա իսկույն վե թոավ, 
ե Եբազը նբան մի կողմից բարենշան թվաց. Ւանի ոբ մինչդեռ ինքը ղժվա- 
բությունների ե վտանգների մեջ ԷՐ, եսից նառագալթու լույս տեսավ. մյուս 
կողմից սաբսափեց, մտածելով, ոբ ԵՐազը ուղառկել է Զես-արքան". քանզի 
թվաց, թե ինքը շՐջապատված է բոցավառվող կբակով, ուստի ն չի կարո- 
ղանալու դուս գալ արքայի Եբկրից, այլ բոլոր կողմերից պետք է կաշկանդվի 
ինչ-որ դժվաբություններբով: (13) Իսկ թե ինչ իմաստ կարող էՐ ունենալ այդ- 
պիսի Եբազ տեսնելը, կառելի է կռաճել Եբազին ճաջոողող դեպքերից: Ու կա- 
տարվեց այսպես: Զաբթնելուց անմիջապես հետո նա սկսեց մտածել. «Ինչո՞ւ 
եմ պառկել: Գիշերն անցնում է. իսկ լուսաբացին, ճավանաբա"ո, թշնամին 
կճայտնվի։ Եթե մենք ընկնենք աբքայի ձեռքը, ապա ի՞նչը կխանգարի, ու 
մենք, ամեն տեսակ դժվառություններ ճաշակելուց ե ամենածանբ փորձու- 
թյունների ենթառշկվելուց ճետո, անաոգված մեռնենք: (14) Մինչդեռ ոչ որ 
հոգ չի տանում ե չի պատոբաստվում պաշտպանության, այլ պառկել ենք, 
ասես մեզ թույլատոելի է հանգիստ լինել: Իսկ ե՞ս. ո՞ր քաղաքից եմ սպասում 
այն զորավարին, որր պետք է այդ ամենն անի: Ու էս իմ ո՞ր տարիքն եմ 
սպասում՛ժ: Անշուշտ ես ճետ այսու ավելի մեծ տարիքի չեմ հասնի, եթե այսօր 
ինձ մատնեմ թշնամու ձեռքր»: 

(15) Այնժամ նա վե՞ կացավ ու նախ իո մոտ կանչեց ՊՐոքսենոսի վաշ- 
տապետներին: Եբբ ճավաքվեցին, նա ասաց. «Ես, վաշտապետներ, ոչ կարող 
եմ քնել, ոչ իսկ պառկած մնալ, ե կարծում Եմ, որ դուք ես չեք կարող, տես- 
նելով այն վիճակը, ոբում այժմ գտնվում ենք: (16) Ինչ վերաբերում է թըչ- 
նամիներին, ապա պաոզ է, ոբ նբանք մեր դեմ չսկսեցին պատեռշազմը, մինչե 
չհամոզվեցին, թե ամեն ինչ լավ են նախապատրաստել. իսկ մեզանից ոչ ոք 
հճակամիջոց չի մտածում, որպեսզի լավագույնս կովենք: (17) Եվ հթե մենը 
ենթաոկվենք Ն ընկնենք աբքայի ձեոքը, ապա ի՞նչ կլինի մեր բախտը: Նա իո 
աոգանդակից եղբոոր, թեկուզե սպանված, գլխատելուց նե ձեռքերը կտոելուց 
հետո խաչեց: Իսկ մեզ, ո ոչ մի հովանավոր պաշտպան չունենք ե արշա- 
վեցինք նբա դեմ, որպեսզի նրան թագավորից վերածենք ստբուկի ն, եթե կա- 
Բողանանք, սպանենք, ի՞նչ տանջանքնԵրՐ Են սպասում: (18) Մի՞թե նա ամեն 
ինչ չի անելու, ոբպեսզի մեզ Բետին տանջանքների ենթարկելով, բոլու: մաոդ- 
կանց սաբսափ նեոշնչի, որ նբանք Երբեք չաշշավեն իր դեմ: Ուստի մենք 
հնաբավոո ամեն ինչ պետք է անենք, նշա ձեոքը չընկնելու ճամար: (19) Ինչ 
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վեբարերում Լ ինձ. ապա Եբր ղեռես մեբ ղաշինքրն ի զորու էո, ես ղարձյալ 
չեի ղադարում մեզ խղնալուց, ե եանի էի տալիս արբքային ե նբա մեբձավոր- 
ներին, տեսնելով թե ին: ընդարձակ ե բարերեր երկիր ունեն, ինչբրան առատ 
պարեն, ինչքան ծառաներ, ինչբրան անասուն, ոսկի ե հանդերձ: (20) եվ մտա- 
ծում Լի մեր զինվորների մասին. քե այս բոլոր բարիքներից ե ոչ մեկին հա- 
ղոոդակից չենք դառնում, բայյ միայն գնումնեբի միջոցով. իսկ ինձ հայտնի 
է, ոբ մեզանից Րչեբր հնարավորություն ունեն գնելու. ե ուբիշ ի՞նչ ճանա- 
պաշճով մենք կարող էինք պառբենավորվել, Եթե ոչ գնումների միջոցով, Լա- 
նի ոո մեզ կաշկանդում էին դաշինքի պայմանները: Այս բոլորի մասին մտա- 
ծելով ես ավելի շատ ղաշինքից էի վախեճում, Բան այժմ չվատերբազմից: 
(21) Մինչղեռ իմա. եբբ իբենք են պայմասնեոր դղոժել, ինձ թվում է, ոո 
դրանով իսկ վե տրվեց նրանց մեծամտությանը ն մեբ անել վիճակին: 
Այժմ այդ բարիքները իբոե մոցանակ ղոված են անա լավագույն ռազմիկնե- 
"ի համար. իսկ մոցանակ սահմանողնեոը (ագոնոթետնեոը)ճ իռենը 
աստվածներն են, որոնբ, ինաբկե, մեզ Բետ կլինեն։ (22) Քանզի իրենք են, 
ոբ եբդմնազանց գտնվեցին աստվածների առաչ: Մինչղեռ մենք բազում բա- 
Րիքներ տեսնելով մեբ առաջ, համառորեն ղբանցից Բճեռու մնացինք, հանուն 
աստվածներին տված մեո եբդման, ուստի մենք կարող ենք մոցման գնալ ա- 
վելի մեծ վստաճությամը, քան նբանք: (23) Քացի այդ. մեր մարմիններն 
ավելի ընդունակ են ցուրտը, տապը ե դժվառություննեոր տանելու, քան 
նրանցը, ե մեբ հոգիները, աստվածների չշնոբճիվ, ավելի կոբովի են, քան 
նբանցը. ն նբանք ավելի խոցելի են ու սպաճվելու ենթակա, քան մենք, Եթե 
աստվածնեշը, ինչպես նախկինում, մեզ հաղթանակ շնոբճեն: (24) Ադ, գու- 
ցե ուբիշնեոը ես այղպես են մտածում. բայց, հանուն աստվածների, չսպա- 
սենք, ոբ ուրիշնեոր գան ն մեզ կոչեն սխոագոռծություննեոի, այլ մենք ինք- 
ներս սկսենք ե մյուսնեոին էլ մղեն աբիության: Ցույց տվեք, որբ դուք լավա- 
գույններն ԵԼ վաշտապետներից ե ավելի առժանի զոբավար լինելու, քան 
իրենք զորավաբնեոը: (25) Իսկ ես, եթե դուք որոշեք ինքներդ խթանել այս 
գործերը, սիոով կճետնեմ ձեզ: Քայց Եթե դուր ոբոշեք, որ ես դառնամ առաջ- 
նորդ, ապա ես պատճառ չեմ բեբի իմ Եբիտասաոդ տաբիքը, քանի որ ինճ 
առդեն համարում եմ չաբիրը հեռացնել կաբողանալու ծաղկուն հասակում»: 

(26) Նա այսպես խոսեց. ե ճբամանատառնեոը, լսելուց ետո, բոլորը 
խնդրեցին նբան դառնալ առաջնորդ, բացի ոմն Ապոլլոնիդեսից, ոբը խոսում 
էՐ բեռվտիական բարբառով: Նա ասոց, թե դատաբկախոս է այն մաոդը, ով 
պնդում է, թե մեզ համար փոկության որեէ այլ ճանապարհ կա, քան արքա- 
յին Ենթառոկվելը, եթե այդ ձնաբավոո լինի. ե նա սկսեց թվել ստեղծված ղըժ- 
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վաբություններտը: (27) Իսկ Քսենոփոնը ընղնատելով նբան, այսպես ասագ. 
«Ո՛վ ամենազաբմանալի մարղ. ղու էո տեսածները չես հասկանում ե քո 
լսածնեորը չես Բիշում: Դու, անշուշտ, այս մառդկանց մեջ չէիբ գտնվում, Երբ 
արքան, կյուբոսի մանից ետո, սյդ առթիվ մեծամտանալով, դեսպաններ 
ուղառկեց ե ։պաճանչեց զենքերը հանձնել: (28) Իսկ եբբ մենք հրաժարվեցինք 
ճանձնել ե սպառազինվելով գնացինք ու բանակեցինր նրան մոտիկ. այնժամ 
ինչե՞ր չաբեց. ե՛ դեսպաններ ուղաբկեց, ե՛ ղաշինք առաջառոկեց, ն՛ պարեն 
խոստացավ, մինչե հաջողվեց նբան մեզ ճետ դաշինք կնքել: (29) ԵՐբ, այ- 
սուհանդերձ, զորավարներն ու վաշտապետնեբը, ինչպես դու ես առաջաոկում, 
հավատալով դաշինքի պայմաններին, առանց զենքի գնացին նբա մոտ բա- 
նակցելու, մի՞թե նանք չծեծվեցին, չանաոգվեցին ն խեղճերը չէին կարողա- 
նում մեռնել, թեն, կարծում եմ, խիստ ցանկանում էին այդ: Եվ այս բոլորը 
իմանալով հանդերձ, պաշտպանվել առաջարկողներին ղու դատաոկախոս ես 
անվանում նե առաջաոկում ես գնալ ու հնազանդություն ճայտնել: (30) Առա- 
ջառկում եմ, ով այրեր, այսուհետե այս մարդուն չթողնել մեբ միջավայրում 
ն վաշտապետությունից նրան զոկելով, ուսերին հանդերձանք դնել ե օգտա- 
գործել իբոն բեռնակիր: Նա խայտառակում է ե՛ իր հայբենիքը, ն՛ Քամայն 
Հելլադան. քանզի հելլեն լինելով ճանդերձ, նա այսպիսի մառդ է»: 

(31) Այնժամ խոսք վեբցբեց Ագասիաս ստյումփալացին ն ասաց. «Այս 
մաշդն իոբոք ոբ ոչինչ վայել չունի ոչ Քեռվտիային, ն ոչ իսկ հանուր Հելլա- 
դային. քանզի ես նկատել եմ, որ նբա զույգ ականջին ծակեր կան", ինչպես 
լյուդիացիների մոտ»: ծվ իջոք այդպես էո. ուստի ե նշան դուրս արեցին: Իսկ 
մյուսները այցելելով դասակնեոր", ոբտեղ ողջ մնացած զորավարի ձանդի- 
պեցին, ճՐավիբեցին. իսկ որտեղ այդպիսին չկար՝ ենթազորավառին. ն եթե 
կար կենդանի մնացած վաշտապետ, ապա վաշտապետին: (33) ԵՐբբ բոլորը 
հավաքվեցին, նստեցին ճամբարի առաջ: Ու ճավաքված զոբավաբնեոր ն 
վաշտապետնեոը շուրջ Բարյուր մաղ եղան: Այդ ժամանակ առդեն գիշերվա 
կեսն էՐ մոտենում: (34) Այնժամ Հիերոնիմոս էլեացին, ոոպես ավագագույնը 
Պբոքսենոսի վաշտապետնե՞րից, սկսեց այսպես խոսել. «Ո՛վ զոբավարներ ե 
վաշտապետներ. ստեղծված նեոռկա պայմաններում մեզ նպատակաճաշմաոճ 
թվաց հավաքվել ու ձեզ ճբավիրել, ոբպեսզի, եթե հնարավոր է, ընդունենք 
լավագույն որոշումը: Այժմ կոկնիո, Քսենոփոն,--ասաց նա,--այն, ինչ մեզ 
ես ասել»: 

(35) Այնժամ Քսենոփոնը խոսեց այսպես. «Մենք բոլորս լավ գիտենք, 
որ արքան ու Տիսսափեռնեսը ձեբբակալեցին մեբոնցից ում կարողացան, իսկ 
մնացյալների դեմ դավեր են նյութում, ռուվեսզի նբանց ես ոչնչագնեն: Ուս- 
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տի ես կարծում եմ, ամեն ինչ պետի Լ անել, եբբեր բաբբաբոսներին չեն- 
թառկվելու համար ե, ընղնակառակը, նբանց պետի Լ մեզ ենթարկենք: (30) 


Համոզված եղել, ոբ ալժմ այսքանով հավարվելով այստեղ, մեծագույն հնա. 
բավոբություններ ուներ, Ւանզի բոլոր զինվորները ձեզ են նայում. եթե ձեզ 
տեսնեն հուսահատ, ապա բոլորր վախկոտ կղառնան. իսկ եթե նշանի տես- 


նեն, որբ ղուր պատբաստվում ԵՐ կովելու ե ինքնեող ԵՒ գնում թշնամու դեմ. 
մյուսներին ես պայքարի կոչելով, լավ իմացեք, ոբ նշանք ես կձգտեն ճեզ 
նմանվել: (37) Գուցե ե իբավացիոբեն դուր պետք է ինչ-ոբ բանով տառշբեր- 
վեր նբանցից: Ոբովհետե դուք զորավարներ Եք, տաքսիաբքոսներ ե վաշ- 
տապետներ. ե քանի դեռ խաղաղություն էր, ղուլ նբանցից ե՛ ավելի շատ 
դրամ էիր ստանում, ե՛ ավելի պատիվների արժանանում. իսկ ճիմա, եբբ 
պատերազմ է, ձեզանից պահանջվում է ավելի բարշձո լինել, Ւան ամբոխը. 
ե խորհուրդներ տալ նբանց ու ավելի շատ տքնել, եբբ անհբաժեշտությունն 
զգացվի: (38) Այժմ առաջին ճեռբթին կարծում եմ, ոբ ղուլ զոոքին մեծա- 
զույն օգուտ կտայիք, եթե ոգ տանեիք, որ սպանվածների փոխարեն անհա- 
պաղ զոբավաբներ ու վաշտապետներ նշանակվեին: Քանզի առանց առաջ- 
նոբդների ընդճանբապես ոչ մի ասպարբեզում հաջողություն չի լինում, իսկ 
ռազմական գործեբում՝ ամենեին: Ոբովճետե կարգապահությունը, թվում է, 
փոկարաո է, իսկ անկարգությունը արբղեն շատերին է կործանել: (39) Մեզ 
անճբաժեշտ եղող բոլոր առաջնորդներին ընտրելուց հետո, մնացած բոլո 
զինվոբնեբին ես հավաքելով եթե քԼաջալերեք, ապա կարծում եմ, այդ ճիշտ 
ժամանակին կատարված գործ կլինի։ (40) Հավանաբար դուր ինքներդ էլ 
նկատեցիք, թե ինչբան անտբամադիբ եկան նբանք ճամբա» ե ինչքան ան- 
տբամադիո գնացին պահակ կանգնելու. ե քանի ոբ այդպիսի վիճակում են, 
ապա չգիտեմ, աշղյո՞ր ոբել մեկը նշանց կարող է անճբաժեշտության դեպ- 
քում օգտագործել, լինի գիշեր թե ցերեկ: (41) Իսկ եթե նբանը մտքերը հե- 
ղաշոջենք ե ճասկացնենք ոչ միայն այն վտանգը, ոբ նբանց սպառնում է, 
այլե բացատոբենք, թե ինչ կաբող են անել, ապա նրանք առավել առույգ կլի- 
նեն: (42) Դուք գիտեք, ոբ ոչ թվական գեբազանցությունը, ոչ իսկ ուժը չեն 
պատերազմում ճաղթանակ տվողները, այլ մեծ մասամբ հձակառակոողը չի 
դիմանում նրանց առաջ, ովքեր նետվում են թշնամու ղեմ աբիացած ոզով ե 
աստվածների օգնությամբ: (43) Ես ինքս նկատել եմ, ո՛վ այբեր, ոբ այն 
մարդիկ, ովքեր ձգտում են ամեն կեբպ կենդանի մնալ պատերազմում, մեծ 
մասամբ վատ ե ամոթալի մահվան են մատնվում. իսկ ովքեր մահը ճամա- 
Բում են բոլոր մաբդկանց ճամար ընդհանուր ե անխուսափելի վիճակ, ուստի 
ե ձգտում են աբիաբաբ դիմագրավել մահվան, նբանք, ինչքան ես նկատել եմ, 
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առավել չափով են ծեբության ճասնում ն կյանքը ավելի երջանիկ են անց- 
կացնում: (44) Այս բոլորը հիմա մենր պետք է լավ իմանանք, քանի որբ այն- 
պիսի ժամանակում ենք, եբբ ե՛ մենք ինքներս Րաջարի ոազմիկներ պետք է 
լինենք, ե՛ ուբիշնեին պետք է մղենք այդպիսիք լինելու»: (45) Այսպես խո- 
սելով նա նստեց: | 

ՆՐանից Բետո Խեյբիսոփոսն ասաց. «ես նախկինում, ո՛վ Քսենոփոն, 
ուրիշներից լսելով, այն գիտեի լոկ, որ դու աթենացի ես. իսկ այժմ քեզ կգո- 
վեմ ե՛ քո խոսքերի, ե՛ քո գո՞ծեբի ճամաոբ ու կցանկանայի, որ քեզ նման- 
ները շատ լինեին. քանզի այդ բոլոջիս համաբ բարիք կլիներ: (46) Իսկ 
այժմ,--շաբունակեց նա,--չհապաղենք, ո՛վ այրեր. այլ գնացեր ե, ոբտեղ 
անճբաժեշտ է, ճՐամանատաբներ ընտոեք, ե ընտբելուց ճետո եկեր ճամբառշի 
մեջտեղը, ձեզ ճետ բերելով ընտովածներին: Այնունետեձ մենք կճավաքենք 
այնտեղ բոլորո զինվորներին. ձեզ ճետ թող գա նան քառոզ Տոլմիդեսը»'՛: (47) 
Այս ասելով նա վեբ կացավ, ոբպեսզի անձապաղ կատարի անհրաժեշտը: 
Այնժամ Բրամանատաբներ ընտրվեցին Կլեաշքոսի փոխաբեն՝ Տիմասիոն ղար- 
դանացին, Սոկրատեսի փոխարեն` Քսանթիկլես աքայացին, Ագասիաս ար- 
կադիացու փոխարեն` Կլեանոր օոբոմենացին ", Մենոնի փոխաբեն՝ Փիլեսիոս 
աքայացին, իսկ ՊՐոքսենոսի փոխաոբեն՝ Քսենոփոն աթենացին: 

1. 0բը գրեթե լուսանում էր, եբբ վերջացրին ընտրությունները, ե ճբա- 
մանատաբնեոը հավաքվելով նամբաբի մեջտեղը, ոբոշեցին պաճակակետեր 
ճաստատել ե ժողովի ձոբավիոել զինվորներին: Երբ ադեն բոլոր զինվորները 
հավաբվեցին, առաջինը վեբ կացավ ԽԵլբիսոփոս լակեդեմոնացին ե այսպես 
խոսեց. (2) «Ո՛վ զինվորներ. մեբ վիճակն այժմ վատ է, քանի ռր մեճք գրբկ- 
վեցինք այնպիսի զռբավաբնեբից, վաշտապետնեբից ե զինվորներից ու, բազի 
այդ, Աբիայոսի զոոբքը, ո՞բը նախկինում մեբ դաշնակիցն էո, դավաճանեց 
մեզ: (3) Քայց ներկա պայմաններում պետք է մեզ պահենք ինչպես վայել է 
քաջարի մարտիկներին ե չճուսալքվենք, այլ աշխատենք ամեն ջանք ի գործ 
դնել, փայլուն ճաղթանակ տանելով փոկվելու ճամար: Հակառակ դեպրում՝ 
փառքով մեռնենք ն եբբել կենդանի չընկնենք թշնամու ձեռքը: Քանզի ես 
կարծում եմ, որ այդ դեպքում մենք կենթաոբկվենք այնպիսի փոբձություննե- 
Բի, որպիսիք ես մաղքում եմ, ոո աստվածնեոր թափեն մեր թշնամու վոա»։ 

(4) Այնոտետե վեր կացավ Կլեանոր օոքոմենացին ե խոսեց այսպես. 
«Դուք, զինվորներ, տեսնում ԵՐԲ արքայի եոբղմնազանցությունը ե սոբբապղծու- 
թյունը. տեսնում Եք Տիսսափեռնեսի անձճավատաւմությունը, որն ասաց, թե 
Հելլադայի ճարշնանն է նե ամեն ինչ կանի մեզ փոկելու ճամար, ու Եողվելով 
իբ աջը տվեց, բայց ինքն իսկ մեզ խաբելով կալանավռբեց զոբավաճներին 
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ու չամաչեց մինչե իսկ Զես-իյու՞րնկալից", այլ նկլեաոքոսի ճետ սեղանակից 
դառնալով, խաբեց այղ մաբղկանց ու կոտոբեց։ (ռ) Իսկ Աբիայոսը, որբին 
մենք ցանկանում էինք աշքա դարձնել, ն որի ճետ փոխադարձ պայման կա- 
պեցինք իշա չդավաճանելու խոստումով, նա ես չվախեցավ աստվածնեոից 
ու չամաչեց սպանված Խյուոոսից, մինչդեռ եբբ կլուոոսը կենղանի էր, մեծ 
պատիվներ էր տալիս Աբիայոսին, ոբը հիմա անցնելով նբա թշնամիների 
կողմը, աշխատում է մեզ, Կյուոոսի բաբեկամնեւիս, չարիք ճասցնել: (6) 
Բայց աստվածնեոը թող Քատուցեն նբանց. իսկ մենք, որ այդ բոլոբին ակա- 
նատես ենք եղել, այսուճետե այդ ամենից չխաբվենք, այլ մեո ամբողջ ու- 
ժով կռվենք ն դիմագոավենք այն ամենիճ, ինչ աստվածները նախատեսել են 
մեզ ճամաո»: 

(Դ Այնժամ վե՞ր կացավ Քսենոփոնը, զաբդաբված իբ լավագույն ռազ- 
մական հանդերձներով: Նա մտածում էո, որ եթե աստվածնեոը իբենց հաղ- 
թանակ շնոոբհեն, ապա ճաղթության համաբ վայել կլինի ամենաշքեղ հար- 
դարանքը. իսկ եթե վիճակված է մեռնել, ապա նա, ով իբեն աշժանի է ճա- 
մարում ամենաշքեղ զգեստների. պետք է դբանգ մեջ էլ դիմավոբի մահը. ե 
նա այսպես սկսեց իր խոսքը. (8) «Բաբբաբոսնեոի եոդմնազանցության ե 
անճավատառմության մասին Կլեանոբը խոսեց. ղուր ինքնեոդ ես, թվում է, 
լավ գիտեք այդ բոլոոր: Հետեաբար, եթե մենք ոբոշենր նոբից ղիմել նրանց 
բարեկամության առաջաոկով,. ապա մեծապես կձհիասթափվենք, քանի որ մեւ 
աչքի առաջ են այն փորձությունները, որ կբեցին նշանց վստահած ն նոժա- 
բակամ ճանձնված մեբ զորավարներ. իսկ եթե մենք վճռենք կատարվածի 
ճամար մեբ իսկ զենքերով ղատաստան տեսնել նբանց հետ ե այսունետն 
նբանց դեմ պատեբազմի գնանք, ապա, աստվածների օգնությամբ, մեր փրո- 
կության շատ ու լավ հույսեր կունենանք»: 

(9) Եբբ նա այսպես խոսում էո, ինչ-որ մեկր փոշտաց'": Այդ լսելով բո- 
լոր զինվորներ մի թափով եբկոպագեցին աստծուն, իսկ Քսենոփոնն ասաց. 
«Ո՛վ զինվորներ. մինչ ես խոսում էի մեբ փոկության մասին, ճայտնվեզ Զես 
փոկչի նշանակը. ուստի ն ես կարծում եմ, որ պետք է ուխտենք այդ աստծուն 
գոնճունակության զոճեր մատուցել, հենց որջ ճասնենք բաբեկամական մի ԵՐ- 
կիո: Միաժամանակ զոճ մատուցել մյուս աստվածներին ես, մեր ճնաբշավո- 
բության ձճամեմատ: Ով այս բոլորին ճամաձայն է, ասաց նա, թող ձեռք 
բարձրացնի»: եվ բոլորը բարձբացոին: Այնուճետե մաղթանք արեցին ն պեան 
եոբգեգին: Եբբ աստվածներին վեբաբեբող գործերը հաջող ավարտվեցին, Քսե- 
նոփոնը նոբից սկսեց այսպես խոսել. 

(10) «Ես ասում էի, թե փոկության շատ ու լավ հույսեր ունենք: Նախ, 
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ոբ մենը նաստատ ենբ պահում ասավածներին տված մեր եբդումը, մինչղեռ 
թշնամիները եՐդմնազանց եղան ե դաշինքին հակառակ, պայմանները դրո- 
ժեցին: Սթե այդպես է, ապա աստվածները մեո թշնամիներին դեմ կլինեն, 
իսկ մեզ՝ դաշնակից: Իսկ աստվածնեոր, եթե կամենան, կարող են արագ կեո- 
պով հզոբնեբին դարձնել թույլ, իսկ թույլերին հեշտությամբ փոկել. եթե 
նույնիսկ նրանք ամենադժվառշին պայմանների մեջ են գտնվում: (11) Այնու- 
հետե, ես ձեզ կճիշեցնեմ նան մեբ նախնիների դիմագբաված վտանգնեոր, 
որպեսզի տեսներ, թե անճբրաժեշտ է, ոո դուք ես քաջարի լինեք, քանզի քա- 
ջաբինեբը աստվածների օգնությամբ փոկվում են առավել ծանո փորշձանք- 
նե՞ից: Այսպես, Երբ պառսիկնեոր ե նրանց դաշնակիցնեոը բազմամբոխ 
զորքով արշավեցին Աթենքը ոչնչացնելու մտադոությամբ, աթենացիներն 
իբենբ համարբձակվեցին դիմագրավել նրանց ու ճաղթեցին": (12) Եվ Աշտե- 
միսին ուխտեցին զոճաբերել այնքան այծ, ինչքան մաոշդ կոտորեն թշնամի- 
նեբից. ու Բանի ոբ նբանք չկաբողացան այդքան մեծ քանակությամբ այծեր 
ճառել, որոշեցին ամեն տաբի զոհաբերել հինգ ճարյուր այծ: Այդ զոճաբե- 
բությունը կատարվում է մինչե այսօր: (13) Այնունետե Քսեոքսեսը անթիվ 
զորք գումարելով" արշավեց Հելլադա, այդ ժամանակ ես մեր նախնիները 
հաղթեցին նրանց նախնիներին ե՛ ցամաքի վբա, ե՛ ծովում": Այդ հաղթանակ- 
ների ապացույցներն են ճաղթության հուշառձաննեոը, բայց դբանց առավել 
մեծ վկայությունը այն պետությունների ։սզատությունն է, ոբշռնցում դուք 
ծնվել Եք ու սնվել. Բանզի դուք ոչ մի մաճկանացու մաոդու չեր Եենթաոկվում, 
այլ աստվածներին ԵՐ եբկՐպագում: Աճա այդպիսի նախնիներից ԵՐ դուր 
սերվել: 

(14) Դջանով, սակայն, ես չեմ ուզում ասել, ոբ դուք աոժանի չեք նբանց. 
դեռ շատ օո չի անցել, եբբ դուք դիմագոավելով այդ նույն պարսիկների ճետ- 
նռոդնեբին, հակառակ ոբ ձեզանից բազմապատիկ էին, աստվածների օգնու- 
թյամբ ճաղթեցիք նրանց: (15) Այն ժամանակ դուք առիություն ցուցաբերե- 
ցիք ճանուն Կյուրոսի թագավոոության. մինչդեռ այժմ, եբբ պայքաոշը ձեո իսկ 
փոկության համար է, անճբաժեշտ է, ոբ լիներ առավել քաջ ու խիզախ: (16) 
Այժմ դուք ավելի ճամարբձակոբշեն կաբող եք դիմակայել թշնամուն: Քանզի 
այդ ժամանակ նբանց ճանդեպ դեռես անփորձ լինելով, իսկ նշանց բազմու- 
թյուն անճամարբ տեսնելով ճանղերձ, ղուլ ձամարբձակվեցիք ձեր հայրերի 
ոգեոբությամբ նետվել թշնամու վբա. իսկ այժմ, եբբ ինքնեբդ սեփական փոո- 
ձով տեսաք, թե նբանք, բազմապատիկ լինելով ճանղերձ, չեն կաբողաճում 
ձեր թափը կասեցնել, էլ ինչո՞ւ վախենալ նրանցից: 

(17) Ոչ իսկ մտածեք, ո՞ այժմ վատթաո վիճակում Եք այն պատճառով, 
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ոբ Ա՞բիայոսի զորքը, ոոբը նախապես մեզ ճետ էբ, այժմ հեռացել է: Չէ՞ ոբ 
նբանք ավելի վախկոտ են, քան մեո կողմիզ պարշտվածները: Նրանք փախան 
թշնամու մոտ, լքելով մեզ. իսկ փախուստի սկիզբը դնել գանկացգողնեբին ա- 
վելի լավ է թշնամու շարքերում տեսնել, քան թե մեր բանակում: 

(18) եթե ձեզանիգ ոբեէ մեկր մտահոգված է, որ մենք ճեծլալներ չու- 
նենք, իսկ թշնամին շատ ունի, ապա ճաշվի առեր, ոո մի բյու ձիավոռը ոչ 
այլ ինչ է, քան մի բյուր մարդ: Քանզի ոչ որ Եբբեք պատերազմում ի մա- 
հացել ոչ ձիու կծելուց, ոչ էլ նշա սմբակնեբի ձճաբվածից. պատերազմում 
տեղի ունեցող ամեն մի գործողություն մարդիկ են կատարում: (19) Առավել 
ես, մենք ապահովագույն ճիմքի վբա ենք շարժվում, քան հեծյալները, Ւանզի 
նբանք կախված են ձիեբի վբա, վախենալով ոչ միայն մեզանից, այլե վայր 
ընկնելուց. մինչդեռ մենք ճողի վբա քայլելով, ավելի ուժգին կարող ենք Բար- 
վածել մեզ վբա եկողին ն ավելի դիպուկ նետաճառել ում ցանկանանք: Հեծ- 
յալները միայն մի առավելություն ունեն՝ նրանց փախուստը ավելի ապաճով 
է, քան մերը: (20) Գուցե դուք պատոաստ եՐ պատերազմի գնալ, բայց ան- 
հանգստանում Եք, ոբ Տիսսափեռնեսը մեզ չի առաջնուդում ն արբքան մեզ 
շուկա չի տբամադոում: Բայց մտածեք. ո՞րն է ավելի լավ. առաջնորդ ունե- 
նալ Տիսսափեռնեսի՞ն, որբը բացաճայտ կերպով դավեր է նյութում մեր ղեմ, 
թե` այն մարդկանց, ոբոնց մենք կվերցնենք ու կճրամայենք մեզ առաջնոոդել. 
մառդիկ, ոբոնք լավ են գիտենալու, ոբ Եթե սխալվեն մեր հանդեպ, ապա ղա 
կլինի սխալ նան իրենց ճոգուն կյանքի ճանդեպ: (21) Ինչ վերաբերում է պա- 
բեն հայթայթելու ճարցին, ապա ո՞րն է ավելի լավ. այն գնել մեզ տբամա- 
դըովող շուկաներո՞ւմ, մեծ փողի դիմաց փոքո չափով, իսկ ճիմա փող էլ չու- 
նենք, թե՞ այն վեոցնել ճաղթանակից ճետո, օգտագործելով ինչպիսի չափ ոո 
յուրաքանչյուրը ցանկանա: 

(22) Եթե ղուր ընդունում Եք, ոբ այս վեբջինը ավելի լավ է, բայց միա- 
ժամանակ գետերը անանցանելի Եք պատկերացնում ե կարծում Եք, որ դրանց 
անցումը կործանիչ սխալ կլինի, ապա մտածեք, աոդյոք սա ես բարբարոսների 
ճեբյուրած անմտությունը չէ՛ միթե։ Քանզի բոլոր գետերը, թեկուզե ակունք- 
ներից ճեռու անանցանելի լինեն, ապա ակունքներին մոտենալիս դբանք կա- 
բելի է անցնել առանց ծնկներն իսկ թոջելու: 

(23) եվ Եթե նույնիսկ գետերը խոչընղոտեն մեզ, իսկ ոչ մի ուղեցույց 
առաջնորդ էլ չհայտնվի, մենք դարձյալ չպետք է ճուսանատվենք: Քանզի մեզ 
ճայտնի է, ոո մյուսիացինեոը, ոբոնց մասին չենք կարող ասել, թե մեզանից 
առավել քաջարի են, բնակվում են արքայի Եբկոում գտնվող բազմաթիվ բար- 
գավան ն խոշոր քաղաքներում. հայտնի է, ո պիսիդիացինեոը նույնպես, իսկ 
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լիկառնացիներբին մենք ինքներս տեսանք, ոբ դաշտավայբերում ամբացված 
կետերը վեոգնելով իրենց ձեոՒր, վայելում են սլաբսիկների ԵՐկբի բԵոՒր": 
(24) Ուստի Ես կարծում եմ, որ մենք դեռես չպետէ է բացահայտենր տուն 
վերադառնալու մեբ մտայնությունը, այլ պետք է ձնացնենք, իբ պատոբաստ- 
վում ենք բնակվել այստեղ: Իմ կարծիքով, արքան մյուսիացինեբին, եթե 
նբանք ցանկանային ԵՐբկբից հեռանալ, շատ առաջնոոբղեեր կտա» ն շատ 
պատանդներ, որպես գրավական նշանց անվտանգ մեկնելու թույլտվության, 
ե նույնիսկ նրանց համար քառաձի կառքեբի ճանապարճներ կկառուցեր: Ես 
համոզված եմ, ոջ նա եռապատիկ հոժարությամբ նույնը կաներ, եթե տես- 
ներ, ու մենք պատրաստվում ենք մնալ այստեղ: (25) Բայց ես վախենում 
եմ, որ չլինի թե մի անգամ ծույլ կյանքին սովորելով ն առատության մեջ 
ապոելով ու մեդացիների ե պառբսիկնեոի գեղեցիկ ու փաբշթամ կանանց ու 
աղջիկների ճետ շփվելով, մենք, լռտոսակեբների նման/, մոռանանք ճայրի- 
նիքի ճանապա"հը: (26) Ուստի ն ավելի ճիշտ ու աբդաբացի է թվում ինձ աշ- 
խատել վերադառնալ Հելլադա մեր հարշազատների մոտ ն ցույց տալ Բելլեն- 
ներին, որ իբենք կամովին են չքավոբ ապոում, քանի որջ նբանէ կարող են 
այնտեղ դաժան կյանք ունեցողներին փոխադրել այստեղ ն նշանց հարուստ 
տեսնել: 

(27) Բայց այս բոլոր բարիքները, ո՛վ զինվորներ, պաոզ է, ոբ ճաղթող- 
ներին կպատկանեն: Ուստի ե այժմ պետք է խոսել այն մասին, թե ինչպե՞ս 
ավելի ապաճով ուղնոբվենք ե եթե անճոբաժեշտ լինի կռվել, ինչպե՞ս լավա- 
գույնս կովենք: Նախ,--շաբունակեց նա,--ինձ թվում է, որ պետք է այրել մեր 
ունեցած սայլեր, որպեսզի ոչ թե գումակը մեզ թելադրի, այլ մենք կառողա- 
նանք ազատ ուղեոբվել այնտեղ. ուբ շաճավետ է զորքի ճամար: Այնունետն՝ 
այբենք նան վբանները. Բանի որ դրանք փոխադոելը ես դժվարություն է ձա- 
բուցում, բայց ոչնչով չի օգնում կովելու. ոչ էլ պարեն հայթայթելու ճաոցում: 
(28) Նան պետք է դեն նետենք ավելոոդ ամեն ինչ, բացի այն իրերից, ոբոնք 
անհրաժեշտ են պատերազմելու, պառենավորվելու ե րմպելիք ձեոք բեռելու 
համաշ. այնպես. որ մեզանից հնաբավորին չափ ավելի մեծ թվով մառդիկ 
զինված լինեն ե քչերը միայն բեռներ կշենչ: Քանզի լավ գիտեք, որ պարբտ- 
վողի ամեն ինչը յուրացվում է. իսկ եթե հաղթենք, ապա թշնամիներին կարող 
ենէ դիտել որպես մեր բեռնակիբների: 

(29) Ինձ մնում է խոսել ամենակարբեռո հարցի մասին: Տեսնում ԵՒ, ու 
թշնամիները չհամաբձակվեցին մեր դեմ պատերազմ սկսել, նախքան կձեո- 
բակալեին մեր զորավարներին, Ենթադբելով. ոբ Բանի ղեռ մենք զոբավաո- 
ներ ունենք ն հնազանդվում ենք նբանց. ապա կարբոո ենբ սպլատերբազմում 
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Բաղթել. իսկ զոբավաոբներին կալանավորելով նրանք կարծում էին, թե ան- 
իշխանությունը ն անկաբգապահությունը մեզ պետր է կոբծանեն: (30) Ուստի 
ե ներկայիս հՐամանատարբների ։պետէ է ավելի եռանդուն լինեն, Լան նա- 
խոոդներն էին, իսկ ենթարկվողները՝ ավելի կաշբգապան ն ավելի ձնազանդ 
հրամանատա"ներին, քան նախկինում: (51 Պետք է ոբոշում ընդունել, ոբ 
եթե ոբել մեկը աննձնազանղ գտնվի, ապա այղ բանը նկատովւլը իրավունք ու- 
նենա իո ճրամանատաոի հետ նբան պատժելու: Այսպիսով, թշնամիները մե- 
ծապես հուսախաբ կլինեն. ՐԼանզի նբանք այդ օրր մեկի փոխարեն կտեսնեն 
մի բյու կլեարբքոս/, ոբոնի չեն հանդուժելու ոբել մեկին վատ զինվոր լի- 
նել: (32) Բայց արդեն գործելու ժամն է. քանզի գուցե թշնամինեոը ուո որ է 
կճայտնվեն: Ուստի նա, ով գտնում է, ոբ այս առաջաոկնեոը ճիշտ են, թող 
շուտափույթ այն վավերացնի, որպեսզի սկսենք գործադրել: Իսկ եթե որնէ 
մեկը, թեկուզն նա ճասաբակ զինվոր լինի, ուրիշ, ավելի լավ առաջառկ ունի, 
քան իմն է, ապա թող համաշձակ ճայտնի այն. քԲանզի բոլոոս ձգտում ենք 
ընղճանուբի փոկության»: 

(33) Այնուճետե Խեյբիսոփոսն ասաց. «Եթե Քսենոփոնի ասածնեբից բա- 
ցի որեէ այլ բանի կարիքը զգացվի, ապա այն կարող ենք քննաբկել իո ժա- 
մանակին: Իսկ այն մասին, ինչ ինքը այժմ առաջաոկեց, ես կարծում եմ, որ 
պետք է իսկույն որոշենք: Ով ճամամիտ է նբան, թող ձեռբ բարձբացնի»։ եվ 
բոլոբր բարձբացոին: 

(34) Քսենոփոնը նորից հանղես գալով ասաց. «Ո՛վ զինվորներ. լսեր 
թն ինչ եմ մտածում: Պաոզ է, որ մենք պետք է ուղեոբվենք այնտեղ, ուր 
հնաբավոր է պաբենամթեոր ձեոք բեբել: Նս լսել եմ, ու: այստեղից ոչ ավելի 
քան Լսան ասպարեզ ճեռավորության վբա լավ գյուղեր կան. (35) մենք չենք 
զարբմանա, եթե թշնամիները, վախկոտ շների նման, ոբոնք հետապնդում են 
անցորդներին ե, եթե կարողանան, խածնում են նշանց, իսկ իրենց հետա- 
պընղողների առաջ փախչում, մեզ հետապնդեն երբ մենր մեկնենք: (36) Ուս- 
տի ավելի ապաճով կլիներ, եթե ուղեորբության ընթացքում ճոպլիտները քա- 
ռակուսի կազմեին, որպեսզի գումակը ե ամբոխի բազմությունը պաշտպա- 
նության տակ լինեին: Եվ Եթե այժմ իսկ որոշենք, բե ով պետք է Րառակու- 
Կին առաջնոոդի ե առաջասյահ զորքին ձբամայի, ովքեր առաջնորդեն Երկու 
թեերը, ե ով վերջապահ զորամասը, ասլա կարիք չի լինի. ոբ մենի խորհուրդ 
գումաբենրՐ թշնամու հայտնվելու ղեպքում, այլ մենք կկառողանանք անմի- 
ջապես գործի ղնել աոբդեն իսկ դասավորբված զոորը: (37) Եթե "բնէ մեկը 
ավելի լավ բան առաջաոկի, այդպես էլ կանենք: Իսկ եթե ոչ, ապա թող Խեյ- 
Բիսոփոսը առաջնորդի զորքը, քանզի նա լակեդեմոնացի է՛5. թներից յուբա- 
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Բանչյուրի հոգսերը թող ստանձնեն ավագագույն Երկու զորավար, իսկ վեր- 
ջապանր զոբամասում կգտնվենք եբիտասաոդներս՝ ես ու Տիմասիոնը: (38) 
Հետագայում մարտական այս կարգը գոոբծնականում ստուգելով, ամեն ան- 
գամ կարող ենի որոշել այն, ինչ տվյալ դեպքում մեզ ավելի հաբմար կթվա: 
Եթե ունէ մեկը ուբիշ ավելի լավ բան է նկատում, թող ասի»: Քանի որ ոչ 
որ չնականառեց, Քսենոփոնը շարունակեց. «Ով համամիտ է, թող ձեռք բարձ- 
բացնի»: Այդպես էլ ոբոշվեց: (39) «Այժմ,--շաբունակեց նա,--պետք է ցովել 
ե կատառբել որոշումները: Եվ ձեզանից նա, ով ցանկանում է իր ճարբազատնե- 
բին տեսնել, թող Բիշի, ոբ պաշտավորբ է քաջարի լինել, Ւանզի այլ կեոպ շի 
կարշող դոան հասնել. իսկ նա, ով ցանկանում է ապոել, պետք է ձգտի ձաղթել. 
քանզի հաղթողն ինքն է սպանում, իսկ պարշտվողը՝ սպանվում: Եվ եթե որնէ 
մեկը ցանկանում է հաբստանալ, ապա թող ձգտի ձաղթել, քանի ոո ճաղթող- 
ներին ատուկ է ե՛ իրենց ունեցածը պաճպանել, ե՛ պարբտվածների ինչքը 
ստանալ»: 

11. Այս խոսքեբից հետո վեր կացան ե ցրվելով, սկսեցին սայլեբն ու 
վբաննեոբը այոել. ավելոոդ իրերը իրար հետ փոխանակեցին, ում ինչ անհբա- 
ժեշտ էո, մնացածը նետեցին կրակը: Այս գոորձը վերջացնելով, նստեցին նա- 
խաճաշի: Մինչդեռ նախաճաշում էին, դեպի բանակատեղին եկավ Միթոբա- 
դատեսըշճ, շուրջ եբեսուն Բեծյալով, ե հելլեն զոբավաբներին կանչելով մինչե 
լսելի հեռավոռություն, սկսեց այսպես խոսել. (2) «Ով հելլեններ. ես ե՛ Կյու- 
ոսին ճավատաոիմ էի. ինչպես ինքնեոդ գիտեք, ե՛ հիմա ձեր նկատմամբ 
բարյացակամ եմ. այժմ այստեղ հայտնվելով իսկ ես մեծ վտանգի եմ են- 
թաոկվում: Եվ եթե իմանայի. թե դուլ փոկության ոբնէ միջո Եք պատկե- 
Րացնում, ապա ես կմիանայի ձեզ իմ բոլոր ենթակաների ճետ միասին: Ուս- 
տի ճայտնեցեքր ինձ, որպես բարեկամի ե ձեզ համակոողի, որն ուզում է 
միանալ ձեզ այս արշավանքի ընթացքում. ի՞նչ Եք ծբագոել ձեր մտքում»: (3) 
Զոբրավաբնեոը ատյան գումառելով, ոբոշեգին այսպես պատասխանել. ու 
խոսեց Խեյբիսոփոսը. «Մենք որոշել ենք, Եթե որնէ մեկը չխանգաբի մեզ տուն 
վերադառնալ, ապա արքայի Եբկբի միչով անցնել ինչքան հնաշավոր է նվազ 
վնաս պատճառելով. իսկ եթե ոոնել մեկր ճանապարհին մեզ խոչընդոտի, ա- 
պա որոշել ենք կովել նրա հետ մեո բոլոր ուժով»: (3) Այս լսելով. Միթբշա- 
դատեսը փոռձեց ցույց տալ, թե անձնար Լ փոկվել աշքայի կամքին ճակա- 
ռակ: Այստեղ իսկ պաոզ դարձավ. ոբ նա դիտավոոյալ էո ուղաոկված. առավել 
նս, որ ապահովության ճամաոբ նբան հետնում էբ Տիսսափեռնեսի մտեռիմ- 
նեբից մեկը: (5) Ուստի զորավարները որոշեցին, որբ ավելի լավ է առանց նա- 
խազգուշացնելու անխնա պատերազմ սկսել, քանի դեռ գտնվում են թշնա- 
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մական երկրում: Առավել ես, քանի ու: բաբբա»ոսները մոտենալով. սկսեցին 
կաշառել զինվորներին. նրանց այշողվեց կաշառել վաշտապետ Նիկարքոս 
աբկադիացուն, ռբը շուրջ Ւսան զինվոբով գիշերը հեռացավ: 

(6) Այնոտետե նախանաշելուց նե Ցապատաս գետն անցնելուց հետո 
եբանՒ մաբտաշաոքերով ուղնոբվեցին, գումակը ն ամբոխը մեջտեղը դասա- 
վորած: Նբանր ղեռնս շատ առաջ չէին գնացել, Երբ Միթւ աղատեսը դարձյալ 
հայտնվեց, շուբջ 200 հեծյալով ե 400 աղեղնավորբով ու պաբսատիկավոռ՞ով, 
որոնք շատ թեթեաշաոժ էին ու նառպիկ: (7 եվ նա մերձենում էբ, ասես 
նելլեննեի բարեկամը լիներ: Բայց եբբ մոտեցավ, հանկարծ ե՛ ճեծյալները, 
ե՛ ճետեակնեբը սկսեցին նետաճառել, իսկ մյուսնեոը՝ պարսատիկներով Ւա- 
բեր նետել ու վիբավորել: ՀԵլլեննեոի վեբջապաճ ջոկատը ծանբապես տու- 
ժում էՐ, իսկ փոխարենը ոչինչ չէր կաբողանում ձեռնաոկել: Քանզի նույնիսկ 
կոբետացիներըՉ՛ ավելի կարճ տարշածության վւա էին նետահարում քան պա- 
սիկնեբը ե, բացի այղ, մեկ լինելու պատճառով», կբետացինեորը ապաստա- 
նեցին հոպլիտներբի դասավորության մեջ. իսկ նիզակ նետողնեոր չէին կա- 
Րողանում այնքան հեռու նետել, ոբ հասցնեին պաոսատիկավոոնե՞ին: (Տ) 
Ուստի Քսենոփոնը ոբոշեց հետապնդել թշնամուն: Հետապնդումն սկսեցին 
այն ճոպլիտնեոն ու պելտաստները, ոբոնք իր ճետ վերջապահ զոբամասում 
էին գտնվում. բայց հալածելիս թշնամիներից ե ոչ մեկին չկարողացան բրո- 
նել: (3) Քանզի ճելլենները ձիավորներ չունեին, մինչդեռ Բետիոտն եղողները 
առղեն նախապես փախուստի դիմած հետիռտն թշնամիներին չեին կաբողա- 
նում կարն տաճշածության վոա ճասնել. իսկ թշնամուն հալածելով ամբողջ 
բանակից շատ հեռանալը վտանգավո" էբ: Քարբաոբոսների հեծյալները փախ- 
չելիս ես խոցում էին, նետահաբելով ձիեւի ընթացքին հակառակ. ե ճետա- 
պընղող հելլեններն ստիպված էին կռիվ մղելով վերադառնալ այնբան տա- 
բածություն, ինչքան նրանք անցել էին թշնամուն հետապնդելիս: (41 Այս- 
պիսով, ամբողջ օբվա ընթացքում նբանք գնացին ընդամենը քսանճինգ աս- 
պառեզից ոչ ավելի, ե միայն Երեկոյան հասան գյուղեոը՞: 

Այստեղ նբանք նոբից վձճատվեցին: Եվ Խելբիսոփոսն ու ավագագույն զո- 
Բավաոշնեոը մեղադոում էին Քսենոփոնին, թե նա հետապնդեց թշնամուն, ճե- 
ռանալով զորքից, ոբով ինքր վտանգի ենըաոկվեց, իսկ թշնամուն չկաբողա- 
ցավ ոչ մի լուրջ վնաս հասցնել: (12) Քսենոփոնը լսելով այղ, պատասխանեց, 
թե իբեն նիշտ Են մեղադրում ե այղ բանը հաստատում Լ զորբծը ինքնին: 
«Քայց ես,--ասաց նա,--ստիպված էի նետապնդել. քանզի նկատեցի, ոբ տե- 
ղում կանգնած մնալով մենք ավելի ենք տուժում, իսկ փոխարենը ոչինչ չենք 
կարողանում անել: (13) Հետապնդման վեբաբեբյալ դուք ճիշտ եք ասում. 
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մենք, իբոէ ղո, չկաբռղացանք թշնամուն լուբջ վնաս հասցնել, մինչղեռ մեծ 
դժվարությամբ ետ նահանջեցինք: (14) Գոճանանք աստվածներից, ու լթշնա- 
մին մեծ ուժեբով չեկավ, այլ փոքբ չոկատով. ուստի ն չկաբուլացան մեծ 
վնաս պատճառել մեզ, բայց նբանՒ մեր աչՒէին բացահայտեցին մեբ կաբիք- 
ները: (15) Այսպես, թշնամիներշն այժմ ավեղներբով ու պարսատիկներով ավե- 
լի ճեռուն են ճարբվածում, (Լան կոհտացինեոը, որոնք աղեղներով պաշտպան- 
վելիս չեն կարողանում հարվածը հասցնել թշնամինեբին, նբանց չեն ճաս- 
նում նան նիզականետները: Իսկ նրանց հալածելիս հնաբավոր չէՐ շատ առա- 
ջանալ ու ձեռանալ զոոքից, ե փոք» տարածության վբա հետիոտն զինվորը. 
ինչքան էլ ճառպիկ լինի, չի կառբող հետիոտն թշնամուն ճասնել, Եթե վերջինս 
աոռդեն գտնվում է մի նետընկեց հեռու: (16) Ու՞բեմն, Եթե մենք ցանկանում 
ենք այսոմտետն նբանց հնաոբավոռովւթյուն չտալ մեր ընթացքի ժամանակ մեզ 
վնասելու, ապա շուտափույթ պետք Լ մեզ ճամար պարսատիկավոբներ ու 
հեծյալներ ճարենք: Ես լսել եմ, որ մեր բանակում կան ճոոդոսցինեո, ոբոն- 
ցից շատեբի մասին պատմում են, թե հմուտ պարբսատիկավոոներ են ե 
նրանց նետումը կոկնակի ուժեղ է, Բան պարսկական պարսատիկնեբի նետու- 
մը: (17) Պաոսկականների նետումը կարն է լինում, քանի որ դրանցում օգ- 
տագործում են միայն ափաչափ քարեր. իսկ հոոդոսցինեոը գիտեն օգտագոո- 
ծել նան կապարե գնդիկներ: (18) Արղ, եթե մենք ոբոչենք, թե նբանցից 
ո՞վքեՐ պարսատիկներ ունեն ե դրանց փոխարեն նրանց արծաթ վճարենք, 
իսկ նոր պարբսատիկներ հյուսել ցանկացողնեբին ղարձյալ արծաթով հատու- 
զենք, ե այն զինվորներին, որոնք կցանկանան սարսատիկավո" դառնալ, 
ինչ-որ հավելյալ վարբձատռություն սաճմանենը, հավանաբար կհայտնվեն 
մարդիկ, ոբոնք մեզ օգտակաո ճանդիսանան: (19) Սս գիտեմ նան, ոբ բա- 
նակում ձիեր կան, մի քանիսն ինձ մոտ, մյուսները մԼէացել են կլեարբքոսի 
ջոկատում», ե ուբիշներ, ոբ գերեվարել ենք ն օգտագործում ԵՇք բեռներ փո- 
խադոելու համաբ: Նթե նրանց միջից մենր ընտոություն կատաբենքր ե փո- 
խառբենը լրացնենք գումակից, ն ձիերը հանղեբձավորենք հեծյալների համար, 
ապա, հավանաբա", նբանք ես կառշող են ինչ-որ չափով խանգարել փախչող- 
ներին»: (20) Այդպես էլ ոբոշեցին: Եվ այդ գիշեբն իսկ պատրաստվեցին մոտ 
Եբկու հաբյուր պարսատիկավոբներ, իսկ հաջոբղ օրր փորձաոկվեցին շուրշ 
հիսուն ձի ե ձիավոր, ոբոնց համար կաշվե լանջապանակնեւ ու զրահներ 
հայթայթեցին ե նբանյ վբա հիպպարքոս նշանակվեց Պոլիստբատոսի որղի 
Լյուկիոս աթենացին: 

ԷՄ, Այդ օբը նրանք հանգստացան. իսկ հետեյալ օր կանուխ վեր կենա- 
լով, ուղեոբվեցին: Նանի պետք է կիոնով անցնեին ե վախենում էին, ոբ 
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թշնամին կճարշձակվի իշենց վբա կինն անցնելիս: (2) Սբ արդեն կիրնը 
անցել էին, ղարբձյալ հայտնվեց Միթոբադատեսը, իր հետ ունենալով հազար 
հեծյալ ն շուբջ չորս հազար աղեղնավոո ու սյաշբսատիկավոո: Քանզի նա այղ- 
բան ԼՐ խնդրել Տիսսափեռնեսից ե ստացել, խոստանալով, ոբ այդքան զորք 
ունենալու դեպքում նա հելլեննեբին կճանձնի Տիսսափեռնեսի ձեռքը: Նա 
թեբագնահատում էր հելլեննեբին, քանի ոբ նախորդ ընդնհաոբման ժամանակ 
փոքբաթիվ ջոկատով ոչ մի վնաս չկրեց. բայց, ինչպես ինքրն ԷՐ ենթադճոում, 
մեծ վնաս պատճառեց հելլեննեոին: (3) Նբբ ճելլեննեը կիբնն անցնելուց 
Բետո արդեն առաջացել էին շուոջ ութ ասպարեզ, Միթոադատեսը ես իր զոր- 
քով անցնում էՐ կինը: Այնժամ ճելլեննեոը ոբոշեցին, թե պելտաստներից 
ե ճոպլիտնեբից ովքեր պետր է ճալածեն թշնամուն, իսկ ճեծյալնեբին պատ- 
վիբեցին անեբկյուղ ճետապնդել, քանի որ նբանց պետք է ընդնուպ ճետներ 
զինվորական բավական մեծ ուժ: (4) Եբ Միթոադատեսը ձասավ իռշենց ն 
արդեն պարսատիկնեորն ու նետեբը ճասնում էին թիոբախին. հելլենների ճա- 
մար շեփոբով ազդանշան առին, ն իսկույն կովի նետվեցին նրանք, ում հանձ- 
նաբաբված էո, ե հեծյալները առաջ սուբացին: Թշնամին չդիմացավ, ե փա- 
խավ դեպի կիրճը: (5) Այս ճետապնդման ընթացքում բարբարոսնեբի Բե- 
տնակից շատեոը սպանվեցին ե կիրճում կենդանի վերցվեցին մոտ 18 Բեծ- 
յալ: Սպանվածնեոին նելլենները, իոննց նախաձեռնությամբ, այլակեոպե- 
ցին, ոբպեսզի դբանց տեսքը ավելի ահաբեկի թշնամուն: 

(6) Թշնամին գործի այղպիսի վախճանից հետո հեռացավ. իսկ ճելլեն- 
ները օբվա մնացած մասը ապահով առաջ ընթացան ն հասան Տիգոիս գե- 
տը: (7) Այստեղ էՐ գտնվում ամայացած խոշոր մի Րաղար, Լաբիսսա կոչ- 
ված': Հնում այն բնակեցոել էին մեդացինեոը: Քաղաքի պառրիսպնեռի լայն- 
քը քսանձինգ ոտնաչափ էո, բարձոությունը՝ արյու, իսկ շուրջանակի ամ- 
բողջ եբկարությունը՝ Երկու փաբսախ: Այն կառուցված էՐ թոծված աղյուսից, 
ռբի տակ կար քաշե ճիմք՝ քսան ոտնաչափ բարձրությամբ: (8) Պարսից աո- 
քանչ այն ժամանակ, եբբ պարսիկները իշխանությունը վեոցոին մեդացինե- 
Բից, պաշաբեց այս քաղաքը, բայց ոչ մի կերպ չկաբողացավ նվանել: Բայց 
աբեր ծածկվելով ամպերի տակ, անձետացավ'", մինչե որ բնակիչնեոըր լքեցին 
քաղաքը նե այսպիսով այն գոբավվեց: (9) Այս Բաղաքին մոտիկ կաշ քարե 
բարձր մի բուրգ", ոբի լայնքը մի պլեթոոն էր, իսկ բարձւությունը՝ եւկու: 
Այս բուրգի վբա մեծ թվով բարբբաբոսներ կային, բոն ք այստեղ էին ապաս- 
տանել մոտակա գյուլերից: 

(10) Այստեղից առաջ ընթացան մեկ կայան՝ վեց փարսախ, մինչն ճլս- 
կա մի պարիսպ, ոբը գտնվում էՐ ավերակ վինակում: Քաղաբի անունն էր 
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Մասպիլա. այն մի ժամանակ բնակեցոել էին մեղացիները"": Հիմքը կառուց- 
ված էՐ տաշած խեցահառով. լայեՒր ճիսուն ոտնաչափ էբ. բարձոությունը՝ նո- 
"ից հիսուն: (11) Իսկ դա վբա կառուգված Լ եղել աղյուսե պաբշիսպ, որի 
լայնքը ճիսուն ոտնաչափ եր, բարձոությունը՝ հարյուր. իսկ պարիսպի շրո- 
ջագծի երկաբությունը՝ վեց փարսախ: Ասում են, թե այստեղ է ապաստանել 
արքայի կին Մեդեան. եբբ պարսիկները տապալեցին մեդացիների տեբու- 
թյունը: (12) Այս քաղաքը, ուրեմն, պաշառբելով, պառսից արքան չկաբողա- 
ցավ այն գրավել ո՛չ Երկաբատն պաշաբումով, ո՛չ ել զենրի միջոցով. բայց 
Ցեսը բնակիչներին կայծակնահար առեց ն դբանով քաղաքը գոավվեց: 

(13) Այստեղից ուղեոովեցին մեկ կայան՝ չորս փարշսախ: Այս կայանում 
հայտնվեց Տիսսափեռնեսը, իո ճետ ունենալով ե՛ իբ ճեծյալնեբին, ե՛ աոքա- 
յադստեր ամուսին 0բոնտասի զոոքը, ե՛ բաբբաշոսական այն զորքերը, ոբոնց 
հետ Կյուբոսն է" աշշավել, ե՛ նբանց, ում աճբքայի եղբայոր բերել էՐ աշքա- 
յին օգնության, ե՛ այս բոլորից բացի նան արքայի կողմից իբեն տՐբամա- 
դրբված զոոքԵոը. այնպես ոբ նրա բանակը շատ մեծ թվաց: (14) Երբ ար- 
դեն մոտեցել էր, նա իո շարքերի մի մասը ղասավորբեց հելլենների զոոքի 
ետեր, մյուս մասերը տարավ թնեոի դիմաց, բայց չհամարձակվեց Բարձակ- 
վել, իջ բանակը չվտանգելու ճամար, այլ հրամայեց նետումներ կատա» ել 
աղեղներով ու պարսատիկներով: (15) Բայց երբ հոոդոսցինեոը ղասավոո- 
վելով սկսեցին պարսատիկներով քարեր նետել ե աղեղներով նետաճաճել, 
ապա նբանց ոչ մի նետումը չէ" վբիպում, քանզի ցանկության դեպքում իսկ 
դժվաո կլիներ վբիպել՞՞. ուստի Տիսսափեռնեսը աբագ հեռացավ նետահար- 
վող տառշածությունից. հեռացավ նան մնացած ամբողջ զոհը: 

(16) 0Րվա մնացած մասը մի զորամասը առաչ էբ չարժվում, իսկ մյուսը՝ 
հետեում. ն ադեն բարբարոսները չէին կարողանում իրենց նետումներով 
վնասել. քանզի հոռղոսցինեոը ավելի ճեռու էին հարվածում, Ւան պաոսա- 
տիկավոբներն ու աղեղնավոբնեոը: (17) Բայց պառսիկների աղեղները ես 
մեծ էին. ուստի ն դրանցից խլվածնեոը պիտանի էին դառնում կՐետացինե- 
Բին, որոնք օգտագործում էին թշնամու աղեղները ե նետահարման վառժու- 
թյուններ կատառում, նետասլաքները մեծ բարձոության վբա արձակելով: 
Գյուղերում գտնվում եին մեծ Լանակությամբ ձզաններ ու կապար պարսա- 
տիկների համա»: (18) Այդ օրը, երբ ճելլեններն արդեն բանակել էին իրենց 
սլատահած գյուղերում, բարբարոսները ձեռացան, քանի ոբ նբանց նետում- 
ները ավելի կարն տարածություն էին կտրում: Հետեյալ օրր հելլենները մնա- 
ցին այնտեղ ու պարբենավորվեցին. քանզի գյուղերում շատ ցոբեն կար: իսկ 
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մյուս օր ուղլեոբվեցին ղաշտավայբեւտով, ն Տիսսափեոնեսը ճետնում Լո 
նրանց փոխադարձ նետահառումներով: 

(19) Այստեղ հելլենները համոզվեցին, որ զորքի հավասաբակող Ւառա- 
կուսի դասավորությունը վատ է, Երբ թշնամին հետապնդում է: Որբովճեսե 
անճբաժեշտ էՐ լինում ՐԼառակուսու թեեհոր կծկել ճանապարհի նեղության կամ 
լեռների պատճառով, կամ կամբջից անցնելու դեպքում, ն դբանով իսկ հոպ- 
լիտները խոնվում էին ու դժվարությամբ առաջանում, առավել նս եբբ ճընշ- 
վում էին թշնամու կողմից ե խառնվում շարքերը, ուստի ն նրանք անկար- 
գության մեջ անպետքանում էին: (20) Իսկ եբբ թեեբը կոկին ձգվում էին, 
ապա շարքերից արտամղվածնեոը անխուսափելիոբհն ցովում էին, ոբի հե- 
տեանքով թեեբի մեջտեղը դատաոկվում էՐ ե այդ վիճակում գտնվող զինվոո- 
ները վհատվում էին, Եբբ թշնամին ճետնում էբ նրանց: Ու եթե անհրաժեշտ 
էՐ լինում անցնել կամոջով կամ ռրբեէ այլ անցումով, ապա ամեն մեկր շտա- 
պում էՐ առաջինը ճասնելու. ե այս հանգամանքն էլ նպաստում էՐ թշնամու 
հարձակմանը: (21) Նոբբ զռբավաբներն այդ նկատեցին, վեց վաշտ կազմե- 
ցին, յուբաքանչյուրր ճաբյուր զինվորից, ու նբանց վբա նշանակեցին վաշ- 
տապետնե՞ո, իսկ ուբիշնեբին՝ Բիսնապետնեո ն էնոմոտաբքներ: Երբ ընթաց- 
քի ժամանակ թները կծկվում էին, այս ջոկատներ ետ էին մնում, ոբպեսզի 
չխանգարեն թնեշի շարժումը, ե ընթանում էին առանձին՝ թներից ղուրս: 
(22) Իսկ Երբ քառակուսու կողմերր ձգվում էին, ապա նբանք լցնում էին մի- 
ջանկյալ տառածությունը, նեղ լինելու ղեպքում՝ ըստ վաշտի, ավելի լայն 
լինելու դեպքում՝ հիսունական, իսկ շատ լայն լինելու ղեպքում՝ ըստ էնոմո- 
տիայի. այնպես, որ մեջտեղը միշտ լրացված ԷՐ լինում: (23) Իսկ եթե ան- 
հրաժեշտ ԷԸ լինում անցնել ոբեէ կիրճ կամ կամուրջ, ապա չէին խոնվում, 
այլ ամեն մի վաշտ անցնում ԷՐ իբ հեբթով. իսկ եթե զոբքի որնէ մասում 
ոբնէ բանի կարի էր զգացվում, ապա այս վաշտեոր պատրաստ ներկա էին 
լինում: Այս ձեով հելլենները առաջացան չորս կայան: 

(24) Հինգեբոող կայանն անցնելիս, նրանք ինչ-որ ապարանք տեսան ե 
եշա շու՞ջը՝ շատ գյուղեր. իսկ դեպի այնտեղ տանող ճանապարհը անցնում 
էՐ բարձո բլու՞նեոի վբայով, ոբոնք ձգվում էին մինչե լեռը, ոբի վբա այղ 
գյուղերն էին գտնվում: Հելլենները ուրախացան, տեսնելով բլուրները, քանի 
ոբ նբանց թշնամիները հեծյալներ էին": (25) Բայց Ե՞րբ նրանք առաջանալով 
ղաշտից բարձրացան առաջին բլուրր ե իջան, հաջորդը բարձբանալու Տամաբ, 
այնժամ բարբարոսները հարձակվեցին ճռանց վբա, մտրբակնեբի հարշված- 
նեբի տակ" սկսեցին բարձրից Ւարեր գլոոել, պարսատիկներով շպրտել ե 
աղեղներից նետաքառել, (26) որով շատերին խոցեցին ե հելլենների մեբկե- 
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Բին գեբազանցելով, նբանց Ւշեցին ճոպլիտնեբի դասավոոության մեջ. ուստի 
ե այդ ամբողջ օոր պարբսատիկավորները ե աղեղնավորբնեորը գտնվելով ամ- 
բոխի մեջ, պիտանի չեղան: (52Դ Իսկ երբ հելլենները, սեղմված լինելով, 
փորձեցին թշնամուն հալածել, ապա ծանո զենքնԲ ունենալու պատճառով 
նրանք դանդաղորեն ասան գագաթը, մինչդեռ թշնամին աբագոբեն նահան- 
ջեց: (28) Եբ ճոպլիտները կոկին վեբադառնում էին դեպի մնացած զորքր, 
նորից նույնանման ճարձակման ենթաոկվեցին. ե ԵՐկբոոդ բլբի վբա նույնը 
կատաովեց. ուստի ե ԵՐբոոդ բլուր հասնելով, ոբոշեցին զինվոբնեբին առաջ 
չշարժել, նախքան քառակուսու աջ թնից պելտաստներին լեռ բարձրացնելը: 
(29) Եվ Ե՞բ սբանք հայտնվեցին հետեող թշնամուց վեն, ապա վեոջիններս 
այլես չէին ճարձակվում իջնող հելլենների վբա, վախենալով, ոբ չլինի թե 
կտրվեն ն եբկու կողմից պաշարվեն թշնամուց: (30) Այսպես, օբվա մնացած 
մասը նբանք առաջ ընթացան. կեսը բլուրների վբայով անցնող ճանապար- 
հով, կեսը զուգաճեռաբար լեռան վոբայով, մինչե ճասան գյուղեոր. ե ութ 
բժիշկ նշանակեցին. քանզի վիբավորբները բազմաթիվ էին: 

(31) Այստեղ մնացին եբեր օբ ն՛ վիբավոբնեո՞ի պատճառով, ն՛ ոբովնե- 
տե այստեղ շատ պարեն կար՝ ալյու, գինի, ձիերի ճամար կուտակված մեծ 
քանակությամբ գարի: Այս բոլոբը կուտակվել էին եոկՐի սատոբապի համաբ: 
Չոբբոբդ օր իջան դաշտ: (32) Բայց եբբ Տիսսափեռնեսը իր զոբքով ճասավ 
նրանց ետնեից, ապա կարիքը պարշտադոեց նբանց ճամբար դնել առաջին իսկ 
պատանած գյուղում ե կովելով չընթանալ. քանզի շատերը արդեն ի վիճակի 
չեին կովելու, ե՛ վիջավռբնեոը, ե՛ նբանց փոխադոողնեոբը, ե՛ վերջիններիս 
զենքերը կբողները: (33) Երբ ադեն բանակեցին, իսկ բարբարոսները մոտե- 
նալով գյուղին, փորբձեցին նետաճառել, հելլենները մեծապես գերազանցեցին. 
քանզի առավել գերադասելի է պաշտպանվել դիոքավորվելուց ճետո, քան 
կովել ընթացքի ժամանակ ճետնող թշնամու դեմ: 

(34) ԵՐբ եբեկոն իջավ, աոդեն թշնամու ճեռանալու ժամանակը ճասավ: 
Քանզի բարբբաբոսնեբր Երբեք ճամբաոբ չէին դնում ճելլեննեոին ավելի մոտ, 
քան վաթսուն ասպաճեզ հեռավորությամբ, վախենալով, ոո Բելլենները գիշեր 
ժամանակ կճարձակվեն իբենց վբա: (35) Քանզի գիշեր ժամանակ պաոս- 
կական զոոքը անպետքանում էՐ: Իշենց ձիեր պարսիկները կապում էին ն, 
բացի այդ, նրանց մեծ մասի ոտքերն իբաո էին միացնում, ոբպեսզի կապերր 
քանդվելուց իսկ չկաբողանային փախչել: Ոատի ե որնէ տագնապի դեպքում 
պառսիկ զինվորը պետք է ձին թամբեր ու սանձեր ե, զբան հագնելով, ձեծ- 
ներ: Այս բոլորը դժվար է գիշեովա ընթացքում տագնապի ժամանակ կա- 
տարել: Այդ իսկ պատճառով նրանք ԲելլեննեՐից Բեռու էին բանակում: 
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(36) ԵՐբբ ճելլենները նկատեցին, ոբ նբանք որոշել են հեռանալ ե այդ 
հրամանը ԲՔաղոոդում են իրար, ապա քարոզը ճայտաբարեց ձելլեննեբին, ոբ- 
պեսզի բոլորը պատբաստվեն մեկնելու այնպես. ոբ այդ լսելի լիներ թշնա- 
մուն: ծվ աճա բարբարոսները ոբոչ ժամանակ ճետաձգեցին իրենց մեկնումը. 
իսկ Երբ արդեն իբիկուն էՐ, նրանք հեռացան, քանի ոո չեին ցանկանում գի- 
շեբով հավաքվել ու մեկնել. ն տեղ հասնելով բանակել: (37 եվ Երբ հելլեն- 
ները տեսան, ոբ նրանք իբականում մեկնեցին, իրենք նես ճամբարը վերց- 
նելով ճանապարքճ ընկան ն անցան շու՞ջ վաթսուն ասպարեզ: Այսպիսով եո- 
կու բանակների միջն այնքան տարածություն եղավ, ոբ հետեյալ օոր թշնա- 
մին չէր նկատվում, ոչ էլ ԵՐՐոբդ օրը: Բայց չորրորդ օը բարբարոսները գի- 
շեր ժամանակ առաջ անցնելով, գրավեցին ճանապարճի աջ կողմում գտնը- 
վող բարձրբադիր մի գյուղ լեռան կատառ՞ին, ոբի մոտով հելլեննեոը պետք է 
անցնեին, հարբթավայո իջնելու ճամար: 

(38) Խեյբիսոփոսը տեսնելով, որ բարձունքը առդեն գբավվել է թշնամու 
կողմից, Քսենոփոնին վեբջապաճ ջոկատից կանչեց իո մռտ ն ապատվիորեց՝ 
վեոբցնելով իր պելտաստներին, անցնել առաջամաս: (39) Բայց Քսենոփոնը 
չբերեց պելտաստնեորին, քանզի նկատել էՐ, որ Տիսսափեռնեսը ճայտնվել Է 
ամբողջ բանակով. իսկ ինքը գալով առաջ, հարցոեց Խեյբիսոփոսին. «Ինչո՞ւ 
ես ինձ կանչում»: Եվ նա պատասխանեց. «Դա բոլոբովին պաոզ է: Նբանք 
գրավել են մեբ վայոէջքբի ճանապարճին իշխող բլուրը ն հնարավոր չէ այն- 
տեղով անցնել, եթե նանց չաշբտամղենք: (40) Իսկ ինչո՞ւ չբեբեցիո պելտաստ- 
նեբին»: Քսենոփոնը պատասխանեց, թե իրեն ճիշտ չթվաց դատակ թողնել վեր- 
ջամասը, քանի ոբ թշնամին աոդեն հայտնվել էր: «Այնուամենայնիվ,--պատաս- 
խանեց Խեյբիսոփոսը,--պետք է ոբոշել. թե ինչպե՞ս նշանց հեռացնենք բլոից»: 
(31) Այնժամ Քսենոփոնը նկատեց լեռան գագաթը, ոբը բաոձբանում էՐ իբենց 
զորամասի գլխավեորեում, ու ճանապաճհը, ոճը տանում էՐ այնտեղ՝ դեպի թըշ- 
նամիները, ուստի ասաց. «Մեզ ճամա", ով Խեյբիսոփոս, բոլորից լավն այն 
է, ոբ ինչքան ճնաբավոր է շտապ բարձրանանք գագաթը: Եթե մենք այն 
վեբցնենք, ապա մեո ճանապարհը փակողնեոը չեն կարող դիմանալ: Եթե կա- 
մենում ես, ղու մնա զորքի հետ, իսկ ես գնամ առաջ, բայց եթե դու ես այդ ցան- 
կանում, ապա ինքդ գնա դեպի լեռը, իսկ ես կմնամ այստեղ»: (42) Խեյբի- 
սոփոսն ասաց. «Ընտրությունը ես քեզ եմ թողնում»: Քսենոփոնը պատաս- 
խանեց, թե ինքը ավելի կոտսեր լինելով, գերադասում է առաջանալ, բայց 
խնդոում է Խեյբիսոփոսին, ռբպեսզի իո ճետ առաջամասի ջոկատից զինվոր- 
նեբ տա, քանի ոբ եբկաո ժամանակ կխլեբ վեբջամասից զինվորներ վերցնելը: 
(43) եվ Խեյբիսոփոսը նրա ձետ ուղառկեց առաջամասի պելտաստներին ե 
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ղոբանց փոխարեն վերցրեց քառակուսու կենտբոնում եղողներին. միաժամա- 
նակ առաջամասում գտնվող այն եբեր ճարյուր զինվորներին, ռբոնք իր չո- 
կատում էին, նա նույնպես Բբամայեց հետնել Քսենոփոնին: 

(44) Աճա նբանք առաջ շաբժվեցին ինչքան կաբող էին ավելի արագ: իսկ 
բլոի վբա կանգնած թշնամիները, եբբ հասկացան, ոբ Բելլեննեոը դիմում են 
դեպի բարձունքը, իսկույն իբենք ես նետվեցին առաջչ՝ դեպի բարձունքը, մրո- 
ցելով ճելլեննեոի ճետ: (45) Այնժամ մեծ աղաղակ բաոձրբացավ ճելլեննեռի 
զորաբանակում, ոբոնք քաջալերում էին յուբայիննեբին, ն նույնպիսի մեծ 
աղաղակ՝ Տիսսափեռնեսի բանակում, յուրայիններին քաջալերելու նպատա- 
կով: (46) Իսկ Քսենոփոնը ձի նստած անցնում էՐ շարքեոի առաջով ու կոչ 
անում. «Ով քաջե՛ր. մտածեք, ոո այժմ դուր մոցում ԵՐ Հելլադա վե՞ադաո- 
նալու ճամաո, ձեո ոբդիների ն կանանց մռտ, ն ոբ այժմ փոքո ջանք թափե- 
լով մենք մնացած ճանապարռնը առանց պատեբազմի կընթանանք»։ (47) 
Իսկ Սոտեբիդաս սիկիոնացին ասաց. «Մենք, ո՛վ Քսենոփոն, ճավասաո պայ- 
մաններում չենք. քանզի ղու ձիու վբա ես գնում, մինչդեո ես դժվաշությամբ 
եմ իմ վաճանը կում»: (48) Այս լսելով, Քսենոփոնը իջավ ձիուց, նրան շաո- 
Լից դուրս ճրեց ն նբա վահանը վեոցնելով, առաջ քայլեց ինչքան կարող էո 
ավելի աբագ. բայց նբա հագին ճեծյալի զոաճ ես կար. ուստի նե նա ճնշվում 
էր: Թեպետն ինքը դժվաբանում էՐ հետնել, այսունանդերձ կաբգադրբեց առա- 
ջից գնացողնեբին շտապել. իսկ ճետնողներին՝ ետ չմնալ: (49) Իսկ մյուս 
զինվորներ խփում էին, ԲՐմշտում ե անարգում Սոտեբիդասին, մինչն ոո սա 
ստիպված եղավ նոբից իո վաճանը վերցնելով, առաջանալ: Իսկ Քսենոփոնը 
նստելով ձին, ճեծյալ ընթացավ մինչե այնտեղ, ուր հնաբավոո էՐ, իսկ եթե 
ճեծյալ անցնելը ճնաբավոո չէ՞Ր, ապա ձին լքելով առաջ էր շտապում ճետիո- 
տըն: Այսպիսով, գագաթ հասան թշնամուղ առաջ: 

Մ. Այնժամ բաբբարբոսնեոը շրջվելով փախուստի դիմեցին, ով որտեղ կա- 
բող էր, ե ճելլենները գբավեցին գագաթը: Իսկ Տիսսափեռնեսի ն Աբիայոսի 
զորքերր շեղվեցին ուրիշ ճանապարհ ու Բեռացան: Մինչդեռ Խեյբիսոփոսի 
զոբամասը բլբից իջնելով, բանակեց գյուղում, որտեղ առատորեն ամեն բա- 
բիք կար: Այս դաշտավայոում, Տիգոիս գետի մոտ, բարիքներով լեցուն բազ- 
մաթիվ ուբիշ գյուղեր ես կային: (2) Քայց եբբ եբեկոն իջավ, թշնամիները 
անակնկալ ճայտնվեցին դաշտում Ն սպանեցին մի քանի հելլեննեբի, որոնք 
ցովել էին դաշտում ե կողոպուտով էին զբաղված. նբանք մեծ թվով անա- 
սուններ էին խլել, ոբոնց անց էին կացնում գետով: (3) Այնժամ Տիսսափեո- 
նեսը ե իր զոոբքը փորձեցին Բի մատնել գյուղերը: Հելլեննեբից ոմանք ըն- 
կրճվեցին, մտածելով, որբ եթե գյուղերը հոկիզվեն, ապա իրենք այլես չեն 
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կաբողանա պարեն ճարել: (4) Մինչ այդ Խելբիսոփոսի հետ օգնության գնա- 
գած ջոկատը վեբադարձավ. իսկ Քսենոփոնը իջնելով բարձունքից, սկսեց 
շարքերի առջեով անցնել ու ճանդիպելով օգնությունից վերադարձող Բելլեն- 
ներին, ասաց. (5) «Նկատեցի՞ր, ո՛վ Բելլեններ, ոբ ն՞բանՐ եբկիրն առդեն մերն 
են համառշում: Քանզի եբբ մեզ ճետ ղաշինք Լին կնքում, նրանք պայման էին 
դնում չճոկիզել աոքայի եբկիոր, մինչդեռ այժմ իրենք են այբում այն, որպես 
ուրիշի: Եվ Եթե նրանք ոբնէ վայրում իբենց համաբ պարեն են թողել, ապա 
մեզ ես կտեսնեն այնտեղ ուղնեոբվելիս: (6) Սակայն, ով Խեյբիսոփոս,--շա- 
Բունակեց նա,--իմ կարծիքով, մենք պետք Լ պաշտպանենք այս Եոկիոը ճոկի- 
զողներից, ինչպես կպաշտպանեինք մեր սեփականը»: Իսկ Խեյբիսոփոսը պա- 
տասխանեց. «Ես այդ կարծիքին չեմ: եկեր մենք ես այբենք, այղպիսով նշանք 
իսկույն կդադարեն ճոկիզելուց»: 

(7) ԵՐբբ ճասան իբենց վոաննեոը, զինվոբներն սկսեցին հոգալ պարենի 
մասին, իսկ զոբավաբները ն վաշտապետնեբը նստեցին խորճոդակցելու: 
Դշությունը շատ ծանո էր: Մի կողմից բարձրաբերձ լեռներ էին, մյուս կողմից 
այնքան խորունկ գետ. որ նույնիսկ նիզակները չէին մնում ջբից դուս, եբբ 
փորձեցին դրանցով ստուգել խորությունը: (8) Մինչ նբանք շվաշած խորճուրդ 
էին անում, հռոդոսցի մի զինվոր մոտենալով ասաց. «Սս, ո՛վ ռազմիկներ, 
կաշող եմ անցկացնել չորս հազար հոպլիտ միանգամից, եթե ինձ ապաճո- 
վեք անճրաժեշտ պիտույքով նե մեկ տաղանդ վարձ վճարեք»: (9) Եբբ նշան 
ճաոցոին, թե ի՞նչ բանի կարիք է զգում, պատասխանեց. «Ինձ պետք են Եր- 
կու ճազաբ տիկ։ Այստեղ բազմաթիվ ոչխարներ, այծեր, եզներ ն էշեր կան, 
որոնբ մաշկելու ե փչելու դեպքում մենք կաբող ենք ճեշտությամբ գետն 
անցնել: (10) Ինձ պետք կգան նան այն փոկեբր, որոնցով կապում Եք ձեր 
բեռնատար անասուններին: Դբանցով տիկեբր իջար կկապեմ, յուբաքանչյուր 
տիկից քաբ կախելով որպես խաբշիսխ, կայուն կդարձնեմ ջբի մեջ, այնունետե 
տիկեոր կձգեմ գետի լայնքով ու Եբկու ծայրերը կսմբացնեմ գետափերին. 
ո՞բից ճետո վբան խոիվ կծածկեմ ու հող կփոեմ: (11) ՈՐ ղուք չԵք սուզվի, 
այդ բանում իսկույն կհամոզվեք, քանզի յուբաքանչյուը տիկ առանց սուզվե- 
լու կարող է Երկու մարդ պահել, իսկ խոիվն ու ձողը թուլ չեն տա, ոո 
մաոդիկ սարեն»: (12) Այս գաղափարր զորավարներին բանական թվաց, բայց 
դրա կատարումը` անձնաբ. քանի որբ գետի այն կողմում մեծ թվով ճեծյալ- 
ներ կային, որոնք կխանգաբեին այդ կատարել ե առաջին անցնողներին իսկ 
կառոգելեին որնէ բան անել: 

(13) Այստեղից նրանք Բաջոոդ օբր ետ մեկնեցին ճակառակ ուղղությամբ, 
դեպի չայբված գյուղեոը, կրակի մատնելով այն գյուղեոր, ոջբտեղից դուս 
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էին եկել: Ուստի Ն թշնամիները չէին մոտենում, այլ ղիտում էին ե ասես 
տարակուսում, թե հելլենները դեպի ո՞ր կողմն են շոջվելու ն ի՞նչ են մտադիր 
անելու: (14) Այնուճետե զինվորբնեւր սկսեցին հոգալ պարենի մասին. իսկ 
զորավարները ղարձյալ ի մի եկան խոբհոդի ե, հավաքելով գերի վերցված- 
նեբին, ճաբցարքննեցին նեբանց շբջակա բոլոո երկների մասին: (15) Գերբիները 
պատմեցին, թե դեպի հարավ ճանապարհը տանում է Բարելոն ե Մեդիա. այդ 
ճանապարհով էլ ճելլեննեոը եկել են. ղեպի առրնելը ճանապարհը տանում է 
Սուսա ե Եկբատանառ, ոբտեղ, ինչպես ասացին, աբան անց է կացնում 
ամառները. գետն անցնելուց ձետո դեպի արշնեմուտք նանապարձը տանում է 
Լյուդիա ն Հոնիա, իսկ լեռնեբի միջով դեպի ճյուսիս ճանապարհը տանում է 
կաոբդուխնեբի եբկիոր: (16) Ասում էին, ոբ սբանք ապոում են լեռնեբում ն 
ռազմատենչ են ու չեն ճպատակվում արքային: Այսուճանղեւձ, մի անզամ 
սբանց վբա արշավել էՐ առքայական զոբքը, թվով տասնեոկու բյուր մաող. 
բայց այդ զորքից ե ոչ մեկր ետ չէ՞բ վերադարձել Եո՞կբի դժվաբանցանելիու- 
թյան պատճառով: Բայց եբբ կարռդուխնեոը պայման են կնքում դաշտային 
ԵՐկբի սատոապի ճետ, ապա հաղոոբդակցվում են թե՛ իոննք նշանց ճետ, թե՛ 
նբանք իրենց ճետ: 

(17 Այս լսելով, զորավարները նիստ արեցին առանց այն մարդկանց, 
ոբոնէ պնղում էին, թե բոլոր կողմեոբի տեղանքը իրենց ծանոթ է, ե ոչինչ 
չճայտնեցին, թե ո՞ր ուղղությամբ են իրենք ընթանալու: (Զոբավարբները ոբո- 
շեգին, որ պետք է իջնել լեռների միջով ղեպի կաոբդուխների Եբկիոը. քանզի 
ասել էին, թե նբանց եբկբով անցնելուց ետո կճասնեն Աշմենիա, ոբին իշ- 
խում էՐ 0Րոնտասը ն որբը մեծ էՐ ու հարուստ: Այստեղից, ասում էին, հեշտ 
է գնալ ցանկացածդ ոտղությամբ: (18) Այնունետն նբանք զոն մատուցեցին, 
որպեսզի պատեճ ժամանակին պատոաստ լինեին ճանապար ընկնելու, քան- 
զի նբանք եբկյուղ էին կռում, թե լեռնանցքը կաբող է գոբավվել նախապես 
թշնամիների կողմից: Ու ճՐբաճանգեցին՝ ընթոելուց հետո բոլորը պատբաստ- 
վեն աոշավանքի ն ճանգստանան ու առաջին իսկ Բբամանով եոթի դուբս գան: 
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1. (Այն մասին, թե ինչ տեղի ունեցավ արշավանքի ժամանակ մինչե 
ճակատամարտը. ն ինչ տեղի ունեցավ նակատամաոտից ճետո, եբբ դաշինք 
կնքվեց արքայի ն Կյուբոսի ճետ աշշաված հելլենների միջե, ն թե Տիսսափեո- 
նեսի՝ դաշինքը դոժելուց ճետո ինչ ռազմական գործողություններ տեղի ունե- 
ցան հելլենների դեմ նրանց հետեող պարսկական զոոքեորի կողմից, պատ- 
մրվել է նախորդ գոքում: (2) Նբբ ճասան այնտեղ, ուր Տիգոբիս գետր ընդնան- 
Բապես անանցանելի էՐ իբ խորության ու լայնքի պատճառով, իսկ գետեզոով 
էլ ոչ մի նրբանցք չկար, Բանի ոբ կաոբդուխյան լեռները կտբուկ կախվում էին 
անմիջապես գետի վբա, զորավարները ռբոշեցին առաջանալ լեռների միչով։ 
(3) ՆՐանք գերի վեբցվածնե՞ից լսել էին, որ եթե անցնեն կաոդոփխյան լեռ- 
նե՞ը, կնճասնեն Աբմենիա, ոբտեղ ե, եթե ցանկանան, կարող են անցնել Տիգ- 
բիս գետի ակունքները, իսկ եթե չցգանկանան, կարող են գետը շոջանցել: 
Ասում էին, թե Եփոբատի ակունքները նս Տիգոբիսից ճեռու չեին. ե այղպես էլ 
կար: (4) եվ ճելլեննեոը նեբխուժեցին կաոդուխների Եբկիոր, ձգտելով ան- 
նկատելի մնալ, միաժամանակ ն թշնամուց առաջ հասնել Ն գբավել բար- 
ձունքները): 

(5) Եբբ աշղեն վեբջին պանն էո ն դեռ գիշերվանից բավականին ժա- 
մանակ էբ մնացել դաշտը մթով անցնելու ճամար, նբանք, ըստ ճշամանի, 
վեր կացան նե, ճանապարհ ընկնելով, լուսաբացին հասան լեռան մոտ: (6) 
Այստեղ Խեյբիսոփոսն էո գնում զոոքի առաջից, ունենալով իր զորամասը ու 
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բոլոր մեռկեբին, իսկ Քսենոփոնը վերբջապաճ ճոպլիտներով ճԲենտնեում էր՝ 
առանց մեբկերբի: Քանզի թվում էր", ոբ թիկունքից վտանգ չի սպառնում լեռը 
բարձբացողնեբին: (7) Եվ Խելբիսոփոսը բարբձբացավ գագաթը, նախքան թըշ- 
նամիներբից ոբել մեկը կնկատեր իբեն: Այնուճետե դանդաղոբեն առաջացավ 
Ն շարբունակ գագաթն անցնող զոբամասերը հետեում էին նբան դեպի գյու- 
ղեբր, ոբոնք գտնվում էին լեռնեբի կիոներում ն հովիտներում: (8) ԱՐդ՝ կաո- 
ղուխնեոըր լքելով իրենց տները ն վեոցնելով կանանց ու ԵՐեխանեբին, փախ- 
չում էին դեպի լեռնեբը: Այստեղ առատ պարեն կար վեոցնելու, իսկ տները 
կաճավորբված էին բազմաքանակ պղնձե ամաննեբով, ոբոնցից ճելլենները 
ոչինչ չվեոցբին, ոչ իսկ մարդկանց Բալածեցին, այլ նշանց խնայեցին այն 
նկատառումով, ոո գուցե կաոդուխնեոր իրենց թույլ տան անցնելու այդտե- 
ղով ոբպես բաբեկամական եոբկոով, քանի որբ նբանք նս արքային քշնամի 
էին: (9) Իսկ ով ինչ պաշեն գտնում էՐ, վեոցնում ԼՐ, քանզի անհրաժեշտ է". 
բայց կաոբդուխնեոր ոչ նրանց կանչին արձագանքեցին, ոչ էլ ոբեէ կերպ 
իբենց բարեկամությունն առբտահայտեցին: (10) ԵՐբ հելլեննեբից վերջինները 
լեռնագագաթից իջնում էին գյուղերը, աղեն մթնել էո,--քանզի ճանապար 
նեղ լինելու պատճառով բարձրանալը ե իջնելը նոբանցից ամբողչ մի օբ է" 
խլել,--կաոդուխներից ոմանրբ համախմբվելով հարձակվեցին նբանց վբա ե 
մի քանիսին քարերով ու նետաճառությամբ սպանեցին ե վիբավորեցին. 
նրանք փոքբաթիվ էին, քանզի ճելլենական զորքը ճանկարծակի մտավ նբանց 
եբկիոը: (11) Եվ եթե այղ ժամանակ ավելի մեծ թվով կաբդուխներ ճավաք- 
ված լինեին, ապա զոոքի մի մեծ մասը կոչնչանա: Եվ այդ գիշերը նբանք 
այդպիսով օթնանեցին գյուղերում. իսկ կաողուխնեոը շոջակա լեռնեբի վբա 
շատ կբակներ էին վառում ն իշա" ձայնակցելով ազղանշան տալիս: 

(12) Եբբ լուսացավ, հելլեննեբի զորավարները ն վաշտապետնեոը ժո- 
ղով գումարեցին ե ոբոշեցին առաչ շարժվել, իբենց ճետ վեոցնելով բեռնա- 
տար գբաստնեոից միայն ամենաանհբաժեշտնեոը ն ամենազորեղնեոր, ն լքել 
մյուսները, ինչպես նան ազատ արձակել վեոջին օոեբի ընթացքում գեբեվաո- 
ված ու զոոքի մեջ եղած բոլոր ստոուկներին: (13) Քանզի գոբաստները ե գե- 
Բեվաշվածները շատ լինելով, դանդաղեցնում էին առաջընթացը. շատ էին 
նան ղբանց վբա հսկիչ նշանակվածնեոը, ո՞բոնբ անմաբտունակ Լին դառնում, 
բացի այդ, մաոռդկանց շատ լինելը անճբաժեշտ էՐ դարձնում կոկնապատիկ 
պարենի մթերբումն ու փոխադրումը: Այս որոշումը քարոզի միջոցով Քաղոոդե- 
ցին բոլորին: 

(14) Նախաճաշելուց ճետո ճանապարհվեցին, մինչդեռ զոբավաբնեոր 
կանգնեցին ճանապարհի նեղ մասում, ու եթե նկատում էին լքվելու ենթակա 
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որեէ բան, ապա վերցնում Լին այն, իսկ զինվորները ձնազանղվում էին բա- 
ցի այն դեպքեբից, եբբ որնէ մեկին հաջողվում էՐ թաքցնել իր ճավանած 
գեղատեսիլ տղայի կամ կնոջ: Այդ օբը նբանք առաչ ընթացան մեթ կոիվ 
մղելով, մերթ հանդարտ: (15) Իսկ ճետեյալ օրը ուժեղ փոթորիկ եղավ, բայց 
անճբաժեշտ էՐ առաջ շարժվել, քանի ոբ եղած պարենը չեէՐ բավականացնի: 
Առաջից գնում էՐ Խեյբիսոփոսը, մինչղեռ Քսենոփոնը վեբջապաճ զոբամա- 
սում էՐ: (16) Եվ թշնամիները ուժեղ Բաբձակում գործեցին, ու որովճետե ճա- 
նապարհը անցնում էՐ նեղ տեղով, ապա նբանք մոտենալով նետաճարբում 
էին ու պարսատիկներով նետում: Ուստի Բելլենները ստիպված էին լինում 
նբանց ճետապնդել ն վերադառնալ, ոբի պատճառով էլ ընթացքը դանդաղում 
էՐ: Քսենոփոնը ես ճաճախ էո պատվիրում կանգ առնել, քանի որբ թշնամի- 
ները ուժեղ ճնշում էին: (17) Խեյբիսոփոսը, եբ նրան այդ մասին ճաղոոդում 
էին, ճանախ կանգ ԷՐ առնում, իսկ այս անգամ կանգ չառավ, այլ շտապ 
առաջ անցավ ու պատվիոեց ճետնել իրեն. պաոզ եղավ, ոբ արտակաոգ ղեպք 
է կատարվել: Քայց ժամանակ չեղավ առաջ գնալով ղբա պատճառն իմանալու. 
այնպես, որ վերջապան զորամասի առաջընթացը նմանվեց փախուստի: (18) 
Այստեղ էլ սպանվեցին քաջաոի Լեռնիմոս լակոնացին, վաճանի նե կաշվե լան- 
ջապանակի միչով կողից նետաճարված, ն Քասիաս աբկադիացին, գլխից 
զարկված: 

(19) Երբ ճասան կայանելու վայբը, Քսենոփոնն իսկույն գնաց Խեյբիսո- 
փոսի մոտ ն սկսեց նբան հանդիմանել այն բանի համաբ, ոբ չէՐ սպասել, 
այլ ստիպել էՐ իբենց միաժամանակ վազել ու կովել: «Եվ աճա սպանվեցին 
Եբկու լավագույն ն քաջարի մաոդիկ, ոբոնց դիակնեբը ոչ կարողացանք տա- 
նել, ոշ իսկ թաղել ձողում»։ (20) Խելոիսոփոսը պատասխանեց. «Նայիո լեո- 
նեբին ն Բամոզվիո, թե ինչքան դրանք բոլորը անանցանելի են: Տեսնո՞ւմ ես, 
միայն մի վերձիգ նանապաորք է, ն վբան դու նս կաբող ես նկատել մաոդ- 
կանց մեծ բազմություն, որոնք գբավել են անցումը ե պահպանում են այն: 
(21) Աճա թե ինչու ես, առանց քեզ սպասելու, շտապեցի այն ճույսով, ոո 
անցմանը կհասնեմ ավելի շուտ, քան այդ կգրբավեին թշնամինեոը. իսկ մեր 
ուղեցույցնեբն ասում են, թե ուրիշ ճանապար չկա»: (22) Եվ Քսենոփոնն 
ասաց. «իմ ձեռքին եկու մարոդ կա: Բանն այն է. որ Երբ թշնամին մեզ խիստ 
անճանգստացնում ԷՐ. մենք դաբանակալեցինք. այդ բանը մեզ հնաբավորու- 
թյուն տվեց հանգստանալու ն միաժամանակ թշնամիներից ոմանց սպանելու, 
իսկ ուբիշներբին կենղանի բոնելու, ոբպեսզի նրանց օգտագործենք իբրն ԵՐկ- 
բին ծանոթ ուղեցույցնեռի»: 

(23) եվ իսկույն այղ մաոշղկանց բեռելով, սկսեցին առանձին-առանձին 
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ԴԻՐՔ ՉՈՐՐՈՐԴ 


հարցարննել, թե չգիտե՞ն աշդյոք այս եբնացող ճանապարհից բացի մեկ 
ուբիշը: Նբանցից մեկը, ճակառակ բազում սպառնալիքների, ոչինչ չճայա- 
նեց. ու քանի ոբ նա օգտակար բան շասաց, նշան խողխողեցին մյուսի աչ- 
քեբի առաջ: (24) Իսկ մյուսն ասաց, թե սա հայտաբաբեց իբո ճանապարհը 
չգիտի այն պատճառով. ոբ այնտեղ ամուսնացած դուստբ ուներ. մինչդեո ին- 
էր, իբ ասելով, ճելլեններին կտանի այնպիսի ուղիով, որը մատչելի է նան 
բեռնատա" անասուններին: (25) Ծոբ նբան հարցոին, թե այդ ճանապառրճին 
կա՞ արշդյոր դժվաբանցանելի ոբշեէ վայր, նա պատասխանեց, թե կա մի գա- 
գաթ, ռորը եթե նախապես չգոավվի, ապա հնարավոր չէ ճանապարհն անցնել: 

(26) Այնժամ ոբոշեցին ժողովի ճԲՐավիբել վաշտապետնեբին Ն պելտաստ- 
նեբին լի ճոպլիտներից ոմանց, հաղոոդել ներկա իրադրության մասին ե ճարգ- 
նել, թե կա՞ աոդյոք նբանց մեջ ոբնէ մեկը, որը ցանկանում է իր քաջու- 
թյունը ցույց տալ ն կամավոր մեկնել այս գործին մասնակցելու համաբ: (27) 
Հոպլիտներից ներկայացան Աբիստոնիմոս մեթիդբացին ե Ագասիաս ստյում- 
փալացին, իսկ Կալլիմաքոս պառասիացին հակադովեց նբանց, ասելով, թե 
ինքը ցանկանում է ուղեոբվել, իջ ճետ վեոբցնելով կամավորներ ամբողջ զոր- 
քից: «Քանզի ես գիտեմ,--ասաց նա,--ոբ ե՞բիտասաոդներից շատերր կճե- 
տնեն ինձ, եթե իմանան, ոբ ես եմ առաջնորդը»: (28) Այնժամ ճարցոին, թե 
մեբկեբի տաքսիաոքոսնեբից ոռբեէ մեկը ես չի՞ ցանկանում միասին գնալ: 
Նեբկայացավ ԱՐիստեաս քՒիռսցին, որը այսպիսի դեպքերում շատ հանախ է" 
զոոՒին օգտակառո եղել: 

1. Աղեն Ե՞եկո էր, ուստի հրամայեցին կամավռոբներին, ճաշել ու ճա- 
նապարբվել: Ուղեցույցին ել կապելով ճանձնեցին նանց ե պայմանավորվե- 
ցին, ու: եթե գբավեն բարձունքը, ապա գիշեբվա ընթացքում այն կպաճեն ե 
առավոտյան շեփոբով կազղարբարեն այղ մասին. ն այնժամ բարձունքը գոա- 
ված զինվորները կգնան Եբնացող անցումը պանող թշնամիների ղեմ, իսկ 
իրենք արագ դու՞ս կգան ու կօգնեն նբանց: (2) Այսպես պայմանավորվելուց 
հետո նբանք, մոտ Երկու հազաւ մարղ, նճանապառրքվեցին. եբկնքից ուժեղ 
անձոն էՐ թափվում. իսկ Քսենոփոնը վեբջապաճ զոբամասն իր ճետ վեոց- 
նելով, շարժվեց դեպի Երնացող անցումը, ոբպեսզի թշնամիներն իբենց ուշա- 
դրությունը կենտոոնացնեին այղ ուղու վբա. իսկ շոբջանցիկ ճանապարով 
գնացողները ըստ հնաբավոբին աննկատ մնային: (3) Բայց ԵՐբ վեբջապաճ 
զորամասը հասավ ձոր. ոշի միջով անցնելուց հետո պետք է վերձիգ բարձ- 
Իանային, բաշբաբոսներն սկսեցին այնպիսի խոշոր քաշեր զլոշել, որոնց 
ամեն մեկը բավական էո մի սայլ բեռնելու ճամար, ն ավելի խոշոր ու ավե- 
լի մանը, որոնք ընկնելով ժայռերի վբա, զարնվում էին դրանց ու շպոտվում 
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բոլոր ուվղություններով. այնպես ոբ բոլոբովին անճնարբ Լո մոտենալ թեկուզ 
ձոբի մուտքին: (4) Վաշտապետներից ոմանք, չկաբողանալով այստեղով 
անցնել, փորձեցին ու՞իչ տեղով: եվ այսպես շարունակեցին մինչն մթնելը: 
ԵՐբբ նբանր համոզվեցին, թե իբենց հեռանալը աննկատ կմնա, հնոացան 
ընթուլու. քանզի կային զինվորներ, որոնք նույնիսկ չէին նախաճաշել: Իսկ 
թշնամիները ամբողջ գիշեր չղադաբեցին քարեր գլորելուց. այդ մասին կա- 
բելի էՐ եզոբակացնել դղոդյունից: 

(5) Մինչ այդ, իբ ճետ ուղեցույց ունեցող չոկատը շոջանցիկ ճանապար- 
հով գնալիս, հանդիպեց պահակախմբի, որբը նստած էՐ կբակի շուրջ: Թշնա- 
մինեբից ոմանց սպանելով, մյուսնեբին հալածելով, իրենք այստեղ էին մնա- 
ցել, ենթադոելով, ոբ բարձունքը գոբավել են: (6) Սակայն իբականում այն 
չեին գոավել, քանի ոբ նրանցից վերե բարձրանում էր մի բլու, ոոբտեղից էլ 
անցնում էՐ պահակախմբի պաճպանած ճեղ ճանապարհը: Այստեղից նբշանք 
կառող էին մոտենալ թշնամու ջոկատին, որը պահպանում էո Եբնացող ճա- 
նապարհը: (7) Հելլեննեբր գիշերը այստեղ անցկացոին, իսկ լուսաբացին 
անաղմուկ, ռազմական շաոքերով առաջացան դեպի թշնամինեոբը. ն քանի որ 
մշուշ էՐ իջել, ապա նբանք աննկատելի մոտեցան: Երբ աոդեն իբաբ նկա- 
տեցին, շեփոոը հնչեց ե ոազմական աղաղակներով նետվեցին թշնամու վբա: 
Թշնամիները չդիմացան, ն լքելով նանապաճհը, փախան. նրանցից ՐԲչերր 
սպանվեցին, Բանզի շատ ճառբպիկ էին: (8) Իսկ Խեյբիսոփոսի զորամասը 
լսելով շեփորը, իսկույն սկսեց բարձբանալ նկատելի ճանապառւհով: Մյուս 
զոբավաբնեոը -ես առաջ շարժվեցին, յուրաքանչյուրը իո գտնված տեղից, 
չտբոբված ուղիներով. ե մագլցելով լեռր ով ինչպես կարող եէՐ, իշաբ վերն 
էին քաշում նիզակների օգնությամբ: (9) Նբանք առաջինը միացան բարձուն- 
քը գբավածներին: 

Քսենոփոնը վեբջապահ զորամասի մի կեսի ճետ շարժվեց այն նանա- 
պարճով, ոբով գնում էՐ ուղեցույց ունեցող ջոկատը, քանի ոբ այն առավել 
ճաբմաո ԷՐ գբաստների համաբ: հսկ մյուս կեսը նա ղասավորբեց գոաստներից 
հետո: (10) Առաջ գալով, նբանք նանապառհին պատաճեցին թշնամիների 
կողմից գրավված մի բլբի. անճբաժեշտ ԷՐ կամ ոչնչացնել նրանց, կամ կտրո- 
վել մյուս հելլեննեից: Իբենք գուցե կարողանային առաջ գնալ այն նույն 
ճանապառհով, ինչ-որ մյուսները, բայց գբաստնեբի ճամար ուրիշ ճանապաշհ 
չկարո բացի այդ մեկից: (11) Այնժամ իոսբ քաջալերելով, նշանք վաշտերի 
ուղիղ ղասավորությամբ: նետվեցին դեպի բլուը, ընդ որում ոչ թե շոբջապա- 
տելով, այլ թշնամինեբին նահանջի ճանապարհ թողնելով, եթե նբանք ոբո- 
շեին փախչեյ։ (12) Մինչ ճելլենները մագլցում էին ով ինչպես կարող էո, 


առիր ոա 
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բաբբաբոսները սկսեցին նետահաբել ու քարեր շպոտել ե Երբեք չթողեցին 
Բելլեններին մոտենալ իրենց, այլ փախչելով լքեցին այդ կետը ես: Այն անց- 
նելով Բելլեննեոը իջենց առաջ տեսաճ ես մի բլուր, որը գոավել էՐ թշնամին, 
ու ոբոշեցին իսկույն գոոհել այն: (18) Իսկ Քսենոփոնը մտածելով, ոբ չլինի 
թե արղեն գրավված բլուշը լքելու ղեպքում թշնամին նորից վերցնի այն ն 
հարձակվի մոտիկից անցնուլ գումակի վբա, որր ճանապարնի նեղ լինելու 
պատճառով ընթանում էո մեծ տարածության վբա ձգված, բլբի վոա թողեց 
վաշտապետնեւր՝ Կեփիսոփոնի որդի Կեփիսոդոորոս աթենացուն ե Ամփիդեմոսի 
ոբդի Ամփիկբատես աթենացուն ե Աբգոսից վտարանդի ԱՐքագոբասին, իսկ 
ինքը մյուսնեբի հետ առաջացավ դեպի եոբկոբոոդ բլուրը ու այն նս վերցրեց 
նույն եղանակով: 

(14) Մնում էՐ դեռես գոավել Եբբոբղ բոլորակ ու առավել վերձիգ բլու- 
Բը, որ բարձրանում էՐ կամավորների կողմից գիշերը գոավված կբակի շուո- 
ջը գտնվող պաճակնեռոից վեն: (15) Եբբ հելլենները մոտեցան բլոին, բաո- 
բաբոսնեոը, առանց կովի բռնվելու, լքեցին այն: Այդ բոլորի համար զարբմա- 
նալի թվաց ե ենթադոեցին, թե բարբբաբոսնեոը այդպես վառվեցին Երկյուղ 
կոելով, ուր չլինի շբջապատվեն ե ընկնեն պաշարման մեջ: Մինչդեռ նրանք 
բարձունքից տեսնելով, թե ինչ էո կատառվում բլրի ետեում, բոլորը միասին 
դիմեցին վերջապահ զորամասի վբա: (16) եվ Քսենոփոնը իբ առավել եւի- 
տասարդ զինվորների հետ մագլցեց բարձունքը, իսկ մյուսներին կարգաղոեց 
դանդաղորեն առաջ գնալ, ոբպեսզի վերջին վաշտեոր հասնելով միանային 
նրանց ե դուս գալով ճանապարհի վբա. կանգնեին դաշտում: 

(Դ Այդ ժամանակ հայտնվեց փախուստով փոկվաձ ԱՐքագորաս ար- 
գոսացին ն հայտնեց, ոբ իրենք ետ շպոտվեցին բլոից ե ոբ սպանվեցին Կե- 
փիսոդոբոսը լը Ամփիկբատեսը ե բոլոր մյուսները, որբոն ք չկարողացան ցատ- 
կել ժայռի վոայից ե ճասնել մինչե վերբջապարճեոը: (15) Այս գորբծողություն- 
նԵեբից ճետո բարբբաբոսնեոը բաշձբացան բոլորակ բարձունիի ղիմաց գտնվող 
բլուրը. ն Քսենոփոնը թարգմանի միջոցով նրանց նետ բանակցություններ 
սկսեց ղաշինք կնքելու մասին ու պահանջեց սպանվածների դիակները": (19) 
Նբանք հոժաբեցին վեբադառձնել. պայմանով, ոո հելլենները չհոկիզեն տճե- 
ոը: Քսենոփոնը ճամաձայնվեց այղ պայմանին: Մինչդեռ այսպես բանակցում 
էին ն մնացած ամբող» զորքը ավարտում էր իո անցումը, բոլոր թշնամիները 
այդ վայ"երից նավարբվեցին այստեղ: (50) Ու Երբ հելլեններն սկսեցին իջնել 
բոլորակ բարձունքից, ղաշտում կանգնած ամբողջ զորամասին միանալու 
ճամար, թշնամիները մեծ բազմությամբ ու աղաղակով նետվեցին նրանց վբա: 
Ու ճասնելով բլոի գագաթը, ոբտեղից իջնում էՐ Քսենոփոնը, սկսեցին քարել 
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գլորել: Մեկի սբունրը ջաոբդեցին, իսկ Քսենոփոնը մնաց առանց զիճակոի, 
որը իբ վաճանն է" տանում: (21) Բայց Նվոիլոքոս լուսիացին նրան մոտիկ 
վազեց ե սկսեց նահանջել, իո վաճանով երկուսին միասին պաշտպանելով. 
մյուսները ես ետ քաշվեցին դեպի այն զորամասը, որը կանգնած եՐ չազ- 
մական ղասավո՞ությամբ: 

(22) Այնունետն հելլենական ամբովլջ զորքը միացավ ու բանակեց այս- 
տեղ գտնվուլ բազմաթիվ ու բարեշեն տներում, ոշտել առատ պառբեն կար: 
Այնքան մեծ քանակությամբ գինի կաո այնտեղ, ոո այն պաճում էին ծեփված 
հորերում: (23) Քսենոփոնը ե Խեյբիսոփոսը պայմանավոովեցին թշնամիների 
հետ ե ստացան սպանվածների դիակնեոր, փոխաբշենը ազատ արձակելով 
ուղեցույցին: Եվ մատուցեցին սպանվածներին այդ հանգամանքներում ճնա- 
բավոոբ եղած բոլոր նաշգանքները, ինչ ընդունված է մատուցել քաջարի ռազ- 
միկնեոին: 

(24) Հաջոբդ օոր նբանք ուղեոբվեցին առանց ուղեցույցի. իսկ թշնամի- 
ներ կովում էին, ե նախօճշոր գբավելով ճանապաոհին գտնվող ամեն մի նեղ 
կիրճ, խոչընդոտում անցումները: (25) Երբ նրանք խանգառում էին առաջին- 
նեբին, ապա Քսենոփոնը փորձում էՐ ճակառակ կողմից լեռը մագլցել առաջչ- 
ընթացին խանգարող թշնամիներից ավելի բարձ», ե այդպիսով վեբացնում 
էՐ խոչընդոտը: Իսկ Եբբ նբանք հարձակվում էին վեշջապահների վբա, այն- 
ժամ Խեյբիսոփոսն էՐ մագլցում, փորձելով ավելի բարբձբշանալ, Լան խանգա- 
Րողնեոր Ն դբանով իսկ վերացնում ԵՐ վերջապահների անցումը խոչընդոտող 
առգելիր: եվ այսպես, նրանք միշտ օգնում էին իրար ն շատ հոգատա էին 
իրաւ նկատմամբ: (27) Պատաճում ԷՐ նան, ոբ բաբբաւոսների շատ նեոու- 
թյուններ էին պատճառում նույնիսկ նրանց, ովքեր մագլցել էին ն Բասցնում էին 
նորից իջնել: Նբանք այնքան ճառպիկ էին, ոո անգամ մոտիկ լինելիս կաբողա- 
նում էին փախչելով ազատվել. հանգի երանք ուշիշ ոչինչ չեին կբում, բացի ա- 
յչեղներից ու պաբշսատիկներից: (28) Նբանք գերազանց նետաձիգներ էին, ունեին 
համաոյա եբեր կանգուն երկարությամբ աղեղներ ե ավելի քան Եբկու կան- 
գուն Եբկաբությամբ նետեր: Նետաբձակման ժամանակ նրանք լարը ձգում 
էին, ձախ ոտը դնելով աղեղի ցածի ծայրբի վբա: ՆՐանց արձակած նետերը 
ծակում Լին վաճաններն ու լանջապանակները: Հելլենները, Եբբ այղպիսի 
նետերր ձեռքր եին բերում, ապա կաշվե փոկեր հարմարեցնելով դ"անց, օգ- 
տագոոծում էին տեգի փոխարեն: Այս վայրերում բոլորբից պիտանի հանդի- 
սացան կբետացիները, նրանց առաջնորդն է" Ստբատոկլես կրետացին: 

ալ. Այդ շը հելլենները դարձյալ մնացին գյուղերում, որոնք գտնվում 
Լին Կենտբիտես գետի՛ հարթավայբից վերն: Գետի լայնքը համաոյա երկու 
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պլեթբոն է. այն սաճման |է Աբմենիայի ն կաողուխների ե՞կբի միջն: Հելլեն- 
նեբն այստեղ ուբախացած շունչ Ւաշեցին ղաշտ տեսնելով: Գետը վեց կամ 
յոթ ասպարեզ հեռու ԵՐ կարդուխննոի Նոներից: (2) Այնժամ նբանք մեծ գո- 
Բունակությամբ բանակեցին, ն՛ պանն ունենալով, ե՛ անցած շատ նեղու- 
թյուններ վեբճիշելով: Քանզի այն յոթ օրոր, ո" նրանք անցան կաորդուխների 
եբկբի միջով, միշտ ստիպված էին եղել կռվելու ն ենթաոբկվել էին այնքան 
մեծ աղետների, ոբքան չէին պատճառել աշքան ու Տիսսափեոնեսը միասին 
վերցրած: Այժմ` ազատված այղ ամենից, նբանք Քանույքով Էքսեցին: 

(3) Լուսաբացին գետի այն կողմը նրանք նկատեցին սպառազինված բեծ- 
յալնեբի, որոնբ պատբաստ էին խոչընդոտելու գետանցը, իսկ ճեծլալներից 
վերե, բլուրների վբա շառվել էին ճետնակ զորքեր, որոնք պետք է արգելեին 
ճելլեննեբին Աշմենիա դոս'ս գալ: (4) Սբանք 0Րոնտասի ն Առշտուխասի աո- 
մեններն էին ն մառդերն' ու խալդայնեոը՝ վառձկան": Ասում էին, թե խալ- 
դայները ազատ են ն խիզախ. նբանք զինված էին ճյուսկեն Եբկայն վաճան- 
ներով ե նիզակներով: (5) Բլուրնեոը, որոնց վբա նրանք դասավորված էին, 
գետիզ ԵՐԵքր թե չորս պլեթբոն ճեռու էին գտնվում: Տեսանելի միակ մի նա- 
նապարճ կար, որր վեր էր տանում ն կարծես ձեռակեոտ լիներ: Հելլենները 
փորձեցին այստեղ իսկ գետն անցնել: (6) ՆՐբ փորձեցին այդ, չջու"ը հասավ 
նրանց կոծքից բաոճո, իսկ գետը մոլեգին ԷՐ, խոշոր ու լվոծուն քարերով, ե 
Բնաբավոր չէո չբի մեջ վաճաննեբով առաջ գնալ. ճակառակ դեպքում գետը 
քշում տանում ԷՐ ղբանիք. իսկ եթե ոբելԼ մեկը փորձեր վահանը տանել գլխիզ 
վեբե պաճած, ապա նա մաշմինը անպաշտպան էբ մնում սլաքների ե այլ 
նետումների ղեմ. ուստի Ն ճելլենները ետ վեբաղաշձան ու բանակեցիր գետի 
մոտ: (ը Իսկ այնտեղ, ու: նախոող գիշեոր իրենէ անց էին կացոել լեռնե- 
Բում, այժմ հավաքված տեսան բազմաթիվ զինված կառղուխների: Այնժամ 
հելլեննեբին խոբ վնատություն համակեց. տեսնելով գետի անանցանելիու- 
թյունը, անցումը խանզաբուլնեին. ինչպես նան կարշդուխներին, որոնք պատ- 
Իաստ էին անցման ժամանակ իոննց թիկունքից րարբվածելու: 

(5) Սյդ օԻն ու գիշերր հելլենները մնացին տեղում խիստ վաբանման 
մեջ: Իսկ Քսենոփոնը Երազ տեսավ. նրան թվաց, թե ինքը շղթաներով կապ- 
կրպված ԵՐ, բայց շղթաները ինքնաբերաբար ինկան, այնպես, ռո ինք ա- 
զատվել Ն առղեն ի վիճակի եղավ ինչքան յանկանաբ ռոտքերր շարժել: Այ-- 
ջալույսին Քսենոփոնը եկավ Խելոիսոփոսի մոտ ե սաացվ նրան, թե ինքը րու- 
սով է, ու" լավ կլինի, ն նրան պատմեց իր երազը: (9) Սա ուբախացավ Ն օրոր 
բացվելուն պես ներկա բոլոր զորավարները զոհ մատուցեցին: Առաջին իսկ 
մատուցման ժամանակ նշանները բարեճաչով ստացվեցին, ե զոնաբեռությու- 
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նից Բետո զորավարներն լու վաչտապետները) ճբամայեցին զորքին նախա- 
ճաշել: 

(10) եվ մինչ Քսենոփոնը նախաճաշում եր. նբան մոտ վազեցին եկու 
պատանի. քանզի բոլոբը գիտեին, բե ամեն մեկը կարող եր գալ նբա մոտ 
ն՛ նախաճաշելիս, ե՛ ճաշելիս, ե՛ քնած ժամանակ նբան արթնացնել, եթե 
պատերազմական գործերին վերաբերող որնէ բան ունենար ճալղռորդելու: (11) 
Այնժամ պատանինեոը պատմեցին, թե մինչ իբենք կրակի ճամար գախ էին 
հավաքում, մյուս ափին, մինչն գետը ձգվող ժայոերի մեջ նկատեցին մի ծե- 
Բունու ն մի կնոջ ու աղջիկների, ոբոնք հավանաբաոբ զգեստի կապոցներ էին 
թաքցնում քառայոի մեջ: (12) Այդ տեսնելով, նրանք ենթադոբեցին, որ այս- 
տեղ գետի անցումը անվտանգ կլինի, քանզի թշնամու հեծյալներին այս վայ- 
Րր անմատչելի է: Պատմեցին, թե իոբենց զգեստները, ինչպես լողանալիս, 
հանելով, նջբանք մեբկ, բայց դաշույնները պաճած, սկսեցին գետն անցնել: 
Եվ առաջ գնալով, մյուս ափն անցան առանց անգամ սեռական օՐգանները 
թոչելու. ե այն կողմն անցնելով նրանք վեոցոին զգեստնեոբն ու ետ դարձան: 

(13) Քսենոփոնն իսկույն ինքը ճեղում կատարեց" ու պատանինեոին ես 
թելադրեց լցնել բաժակները ե մաղթանք անել երազները ե գետանցը հայտ- 
նած աստվածներին ու ցանկալ, ոո իրենց բոլոր ձեռնաբկումները բաբեճաջող 
վախճան ունենան: Հեղելուց հետո պատաճիներբին իսկույն տարավ Խեյբիսո- 
փոսի մոտ, ու նբանք նույնը պատմեցին: Խեյբիսոփոսը լսելով նույնպես հԵ- 
ղում կատաբեց: (14) Այս մաղթանքից ձետռ նբանք ճոբամայեցին զինվոորնե- 
բին արշավի պատոաստվել. իսկ իրենք խոոբիոդի հոբավիւեցին զոբավաոբնե- 
բին, ոբոշելու ճամար, թե ինչպե՞ս լավագույնս իբագործեն անցումը, ինչ- 
պե՞ս ճաղթեն առջեում կանգնած թշնամիներին ե ինչպե՞ս խուսափեն թիկուն- 
քում գտնվող թշնամիների ճարբձակումից: (15) Նբանք ոբոչեցին, որ Խեյրի- 
սոփոսը առաջնոոդելով զորքը, գետը անցնի զորքի կեսի ճետ, իսկ մյուս կե- 
սը ղեոնս մնա Քսենոփոնի հետ, գումակն ու ամբոխն էլ անցնի այս Երկուսի 
միջն։ 

(16) նրբ ամեն ինչ լավագույնս կարգավորվեց, նշանի նանապարքվեցին: 
ՆՐանց առաջնոոռդում էին պատանիները, գետր ձախ կողմում ունենալով: 
Մինչն գետանցը մոտ չորս ասպարեզ էո: Մինչ նշանք գնում էին, հակառակ 
ափով նբանց հետնում եին հեծյալների շարքերը: Հասնելով գետանց, հելլեն- 
ները սպառազինվեցին ե առաջինը ինքը Խեյբիսոփոսը գլխին պսակ դոեց՛'՞. 
զգեստները հանեց, զենքԵրը վերցոեց ե ճբամայեց մյուս բոլորին ես նույնն 
անել. իսկ վաշտապետներին կարգադրեց վաշտերը տանել ուղիղ դասավո- 
բությամբ, մի մասին իո ձախով, մյուս մասին իո աջով: (18) Մինչ այդ, գու- 
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շակները զոն մատուցեցին գետի վբա", իսկ թշնամիները սլաքներ էին ա- 
ձակում ու նետում պառշսատիկնեւով, բայց նպատակին չէին հասցնում: (19) 
Քանի ու զոհաբերման նշանները բաշենպաստ եղան, բոլու զինվորները պեան 
երգեցին ու ռազմական աղաղակ բարձրացոին. նբանց հետ աղաղակում էին 
նան բռլոր կանայք. քանզի զորքի մեջ կային մեծ թվով բետեբաներ: 

(20) Այնժամ Խեյբիսոփոսն ու իո զորամասը մտան գետը, իսկ Քսենո- 
փոնը վերջապահ զորամասից ամենաթեթեներին վերցնելով իբ հետ, ամբողշ 
թափով ետ վազեց նոբից դեպի այն ճանապարհը, որը տանում էՐ վեր դեպի 
հայկական լեռները, ձեացնելով, ոո իբո գանկանում է այնտեղով գետն անց- 
նել ե թիկունքից կտրել գետի մոտ կանգնած ճեծլալներին: (21) Թշնամիները 
նկատելով, ոո Խեյբիսոփոսի զորամասը Բաջողությամբ է անցնում գետը, իսկ 
Քսենոփոնի ջոկատը շտապում է դեպի ետ, վախեցան շոջապատվելուց ն ա- 
բագ կեռպով վազեցին դեպի գետից վեր տանող ճանապարհը, ն ճասնելով 
այնտեղ, բարձրացան լեռը: (22) Լյուկիոսը, ճեծյալ ջոկատի Քբամանատաճը, ն 
էսքիճնեսը, Խեյբիսոփոսի զորամասի պելտաստնեռի ջոկատի ճՐամանատաոը, 
տեսնելով թշնամու շտապ փախուստը, սկսեցին հետապնղել: Իսկ զինվորները 
ձայն էին տալիս նրանց ու կոչ անում ետ չմնալ, այլ ճալածելով թշնամուն 
բարձրանալ լեռը: (23) Իսկ Խեյբիսոփոսը անցնելով գետը, չհալածեց հեծլալ- 
ներին, այլ իսկույն ուղղվեց դեպի գետի մոտ գտնվող բլութները, վեոնում 
կանգնած թշնամիների դեմ: Իսկ վերնում զտնվովները նկատելով իրենց ԲՆ- 
ծելազորի փախուստը, ինչպես ե նրանց վբա հարձակվող ճովլիտներին, լքՆ- 
ցին գետից վերն բարձրացող բլու՞թները: 

(23) Քսենոփոնը տեսնելով, որբ գետի մյուս ափին ամեն ինչ լավ Է ըն- 
թանում, ինքը շտապեց ետ, դեպի գետն անցնող զորամասը. քանզի նկատե- 
լի ԷՐ, ոբ կարդուխնեոը արդեն դաշտ են իջնում, վերջին մնացողների վբա 
հարձակվելու նամար: (25) Մինչ այդ Խեյբիսոփոսը գրավեց բարձունքը, իսկ 
Լյուկիոսը փոքբաթիվ ջոկատով ձեռնամուխ եղավ թշնամու հետապնդմանը 
ն ձեոք բերեց գոաստնեոռի մնացած մասը, դբանց հետ նան գեղեցիկ զգեստ 
ն ըմպանակներ": (26) Աոդ՝ քանի ոբ հելլենների գումակը ե ամբոխը աբշա- 
գորեն անցնում էր, Քսենոփոնը շոչվելով դեպի կաոռդուխնեոը, մաբշտական 
դիրք րնղունեց ե կարգադրեց վաշտապետնեւին, ոբ յոււաքանչյուշն իբ վաշտը 
ղասավորի ըստ դասակների, տաճելով ղասակը ղեպի ձախ'', այնպես, ու 
ֆալանգսի դասավորություն ստացվեր: Այնժամ վաշտապետներին ու դասա- 
կապետնեռին Բրամայեց գնալ կաոդուխնե՞ի վբա, իսկ ետի ջոկատնեոի հբա-- 
մանատաբնե՞ին՝ մնալ գետի մոտ: (27 կառդուխնեոը նկատելով, ոո ամբո- 
խին պաշտպանող վերջապահ զորամասը նոսրանում է ն արդեն փոքՐաթիվ 
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է ԵՒնում, արագ նետվեցին առաջ, ինչ-որ Եշգեր Ե՞գելով: Իսկ Խեյբիսոփոսը, 
քանի ոո իո դրությունն աբղեն ապահով ԷՐ. Քսենոփոնի մոտ ուղաոկեց պել- 
տաստներին ն պաբսատիկավուներին լի աղեղնավորներին, պատվիրելով կա- 
տարել ինչ ոո նա կճբամայի: 

(28) Քսենոփոնը տեսնելով, ոբ նոսնք սկսում են գետը նորից անցնել. 
լբատաբ ուղառկեց, պատվիոելով, ոո առժամանակ տեղում, գետի մոտ մնան, 
ու այն չանցնեն, իսկ ԵՐբ իո զորամասը կսկսի գետն անցնել, այնժամ դի- 
մացից մտնեն գետը անցնողների աջ ու ձախ կողմից, իբ թե մտադիր են 
անցնել ճակառակ ափը. ընդ որում նիզակավոբնեոը ձեռքեոը նիզակի կաշվե 
փոկին անցկացոած լինեն, իսկ աղեղնավոբնեոը՝ նետը աղեղի լարբին պաճած. 
բայց գետում շատ չխոբանան: (29) Իսկ իո զինվորներին ձբամայեց, ո՞ր Երբ 
թշնամու պարսատիկներբից նետումներ ճասնեն իբենց ն վաճաննեոը զորն- 
գան, իրենք պեան եոբգելով վազեն թշնամիների վբա, իսկ երբ թշնամիները 
ետ դառնան ու շեփոբահաոռը գետի կողմից ռազմի ազղանշանը տա, շոջվեն 
դեպի աջ, վերջապաճնեոը առաչ ընկնելով բոլորը միասին վազեն դեպի 
առաջ ն ձնաբավոբին չափ աբագ անցնեն գետը, առանց շարքերը խախտե- 
լու, որպեսզի իրաոբ չխանգաոեն. ն նա, ով առաջինը կանցնի գետի մյուս ափը. 
կճամաովի գեբազանցը բոլորից: 

(30) Կառդուխնեոը նկատելով, ու տեղում մնացածնէոր առդեն փոքո թիվ 
են կազմում--քանզի նույնիսկ շատերը նշանցից, ում ճ՞բամայված էո մնալ, 
գնացել էին, ոմանք՝ բեռնատար անասուններին խնամելու, ուրիշներ` իրերի ն 
մյուսները` հետերաների մասին Բոգալու--համաորձակ կեբպով հարձակվեցին 
Ե սկսեցին նետեբ արձակել ու պարսատիկներով քարեր նետել: (31) Իսկ Բել- 
լենները պեան երգելով, վազքով նետվեցին նրանց վբա: Թշնամիները չդի- 
մացան. Րանզի նշանք, որպես լեռնականներ, լավ էին զինված հարձակվելու 
Ն նարանջելու համաբ, մինչղեռ ձեռնամարտի համար նրանց զինվածուբյունը 
չեՐ բավականացնում: (32) Այստեղ ել շեփոբաճարը ազղանշան տվեց. ե թրչ- 
նամինեորը առավել ես աբագությամբ փախան, իսկ հելլենները ետ դառնալով, 
շտապեցին անցնել գետը: (33) Այդ բանը նկատելով, թշնամիներից ոմանք 
նորից վազեցին դեպի գետը ն նետաձգություն սկսելով մի քանիսին վիբավո- 
»եցին. սակայն նրանց մեծ մասը, նույնիսկ այն ժամանակ, երբ հելլենները 
առղեն անցել էին մյուս ափը. շարունակում էբ փախչել: (94) Իսկ հելլեններից 
նբանք, ովքնե" գալիս էին զետն անցնողներին ըեղառաջ, ոգեոբվելով շատ 
առաջ էին անցել, Բան իրենց րբամայվաձ Լո. ուստի Քսենոփոնի զորքերի ան- 
ցումից ճետո ետ վեբաղաշձան: Նբանցից ոմանք նույնպես վիշավորբված էին: 

1. Գետն անցնելուց հետո հելլենները կեսօբվա շու՞ջ դասավորվեցին ու 
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նանապարն ընկան Արմենիայի միջով. ե ամբողջ ժամանակ ղաշտավալբով 
ու ճողաբլուբնեբով գնալով, անցան ոչ պակաս քան ճինգ փարսախ: Քանզի 
կառշդուխնեբի ղեմ կոիվնեբի պատճառով գետի մոտ գյուղեբ չկային: (2) Այն 
գյուղը, ուր նրանք ճասան. մեծ էլ ե ուներ ապաբանք սատբապի ճամաբ, իսկ 
տնեբի մեծագույն մասի վբա կային աշտարակներ": Այստեղ նան պարենն 
առատ ԼՐ: (3) Այստեղից առաջ գնացին եկու կայան՝ տասը փարսախ, մինչե 
անցան Տիգոիս գետի ակունքը: Այնուճետնե գնացին Եբեք կայան՝ տասնհինգ 
փաոսախ, մինչե Տելեբոռաս գետը'՛: Այն գեղեցիկ էՐ, բայց ոչ մեծ. իսկ գետի 
մոտակայքում կային շատ գյուղեր: (4) Այս վայոր կոչվում էՐ արռնմտյան 
Արմենիա: Նբա հյուպարքոսն ԷՐ Տիբիբազոսը", ոբը լինելով արքայի բարե- 
կամը, եբբ ինքը նեբկա էՐ գտնվում, ուբիշ ոչ ոք արքային ձի չէՐ նստեցնում: 
(5) Սա ճեծյալներբի ուղեկցությամբ մոտեցավ ու թարգման ուղաշկելով ասաց, 
թե ցանկանում է բանակցել ճբամանատառրների ետ: Ցոբավաբճերը որոշեցին 
լսել նբան. ուստի մոտենալով մինչն լսելի տարածություն, հարցոին, թե ի՞նչ 
է կամենում: (6) Նա ասաց, թե ցանկանում է պայմանավոովել, ոբպեսզի ոչ 
ինքր վնասի ճելլեններին, ոչ էլ նբանք այբեն տնեոը. իսկ պարեն կարող են 
վերցնել ինչքան անճբաժեշտ է: Զոբավարները համաձայնվեցին այդ բոլորին 
ն այդպիսի պայման կնքեցին: 

(7) Այստեղից ընթացան եբեր կայան դաշտավայրի միջով` տասնճինգ 
փարսախ. ն Տիբիբազոսը իո զոոբքով ճետնեում էՐ նրանց մոտ տասը ասպա- 
Րեզ ճեռավորության վբա: Եվ նբանք ճասան ապարանքի մոտ, որբի շուրջը 
բազմաթիվ գյուղեր կային, լի զանազան պառենով: (8) ԵՐբ աշղեն բանակել 
էին, գիշերը առատ ձյուն եկավ. ուստի ե լուսաբացին ռբոշեցին զոբաշաոքեոը 
ն զորավարնեբին տեղավոռել գյուղեբում, քանի որ ոչ մի թշնամի չէՐ ե՞նում 
ե կարծում էին, թե իբենէ ապաճով են ձյան առատության պատճառով: (9) 
Այստեղ նբանք արդեն ունեին անհրաժեշտ բոլոր տեսակի պարենի ն բարիք- 
ների առատություն. մորթելու անասուններ, աց, անուշաճոտ ին գինիներ, 
չամիչ, ամեն տեսակ ընդեղեն: Բայց ոմանք, ոբ բանակից դու՞բս գալով թա- 
փառել էին, պատմում էին, թե իբո գիշերը իբենք տեսել էին փայլող բազմա- 
թիվ կոակներ: (10) Ուստի զոբրավաբնեոը վտանգավոր համաճեցին տնեբում 
գոված մնալը ն ոբոշեցին զոոքը դարձյալ ի մի ճավաքել։ Ուստի ն բոլոոը 
հավաքվեցին. մանավանդ, ոբ թվում էբ, թե Եղանակը պառոզվում է: (11) Մինչ 
նբանք այստեղ գիշեբում էին, այնքան առատ ձյուն տեղաց, ոո ծածկեց ն՛ 
զենքերը, ն՛ պառկած մաոդկանց. ձյունը կաշկանդեց նան անասունների ոտ- 
քԵՐը ու շատ դժվար էո վեբ կենալը. քանզի եկած ձյունը, քանի դեո չէՐ հալ- 
վել, տաքագնում էՐ պաոռկածնեոին: (12) Իսկ Ե՞բ Քսենոփոնը համարձակվեց 
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մերկ վեր կենալ ու փայտ ջաողդել, իսկույն մեկ ուրիշը ես վեր կենալով, վերց- 
Րեց կացինը նբա ձեռքից ե սկսեց ինքը ջառղել: Այնոմետն վեր կացան նան 
ուբիշները ե կբակ վառեցին ու լուղ քսվեցին": (13) Քանզի այստեղ յուղի 
շատ տեսակներ կային, ոբ գոբծաձում էին ձիթայուղի փոխաբեն. խոզաճարպ 
ե քնջութի ն ղառն նշի ե բեեկնի յուղ: կար նան սրանցից պատրաստված մե- 
ռռն: 

(14) Այնունետե ոբոշվեց ղաբձյալ տեղավոոբվել լգյողեբի) տներում: 
Այնժամ զինվոբները մեծ աղմուկով ե ուբախությամբ ղիմեցին ղեպի բնակա- 
Բաններն ու պաբենամթեոքը: Իսկ նրանք, ովքեր նախապես ճեռանալիս ան- 
մտաբաոր այբել էին տները, պատժվեցին նշանով, ռո վատ տեղավորվեցին: 
(15) Այնոմետն գիշեբով Դեմոկոբատես տեմնոսացուն մի ջոկատ ճանձնճեցին 
ե ուղարկեցին դեպի լեռնեբը, ոբտեղ, ինչպես պատմել էին բանակից դուրս 
թափառած զինվոբնեոը, նկատել էին կրակներ. քանզի Դեմոկբատեսը նախ- 
կինում ես այդպիսի տվյալներ ստուգել էր, եղածը՝ ոբպես եղած, իսկ չեղածը՝ 
որպես չեղած: (16) Սա գնաց, ե վերադառնալով հայտնեց, թե կոճակներ չի 
տեսել. սա իո ճետ բերեց իո բռնած մառդուն, որը կբում էՐ պարսկական 
աղեղ, կապարճ ն երկսայրի տապար, ինչպիսին ունեն ամազռնուփիները»: 
(17) Երբ սբան հաոցոին, թե ո՞բտեղացի է, պատասխանեց, թե պարսիկ է ու 
գալիս է Տիբիբազոսի բանակից, պաշաո վերցնելու համաբ: Հելլենները Բարց- 
բին նան, թե ինչքա՞ն է զորքը ն ի՞նչ նպատակով է հավաքված: (18) Նա 
ասաց, ոո Տիբիբազոսն է, որն ունի ե՛ իբ զռոքը, ն՛ վարձկան խալյուբներ ու 
տառխնեշ. ն նա պատոաստվում է, շարունակեց պառսիկը, ճելլեննեբի վոտ 
հարձակվել լեռն անցնելու ժամանակ կիրճերում, որտեղ ն գտնվում է միսկ 
ճանապարրճը: 

(19) Այս լսելով, զորավարները ոբոշեցին զոբաժողով գումառել. այնու- 
ճետե պաճակախումբ թողնելով ու մնացողնեբի վբա Սոփայնետոս ստյումփա- 
լացուն զորապետ նշանակելով, իսկույն մեկնեցին, ուղեցույց ունենալով գեո- 
ված մառդուն: (20) Ծ՞բ նբանբ անցնում էին լեռները, պելտաստնեբր առաջ 
գնալով ու նկատելով զոբակայանը, չսպասեցին հոպլիտներբի ճասնելուն, այլ 
աղաղակելով վազեցին դեպի զոբակայանը: (21) Իսկ բառբարբոսները աղմուկը 
լսելով, չղիմացան ու փախան: Բայց բաբբարբոսնեոից ռմանք սպանվեցին, ե 
ձեոք բերվեց մոտ քսան ձի, միաժամանակ գբավվեց Տիբիբազոսի վբանը ե 
նրա մեջ արծաթե ոտքերով մաճիճներ ե ըմպանակնէ», ինչպես նան մառոդիկ, 
ոբոնք ասացին, թե ճացաբաբներ են ու մատովակներ։ (22) Այս իմանալուց 
ճետո ճոպլիտնեբի զորավաոբնեոը ոբոշեցին ոբքան կառելի է շուտ վերադաո- 
նալ զորակայան, որպեսզի այնտեղ մնացածների վբա դոնէ ճարձակում չկա- 
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տաովի: եվ իսկույն շեփորը նաճանջի ազղաճշան տվեց ու վեբադառնալով ճույն 
օրը հասան բանակատեղի: 

հ. Հաջորդ օոր ոբոշեցին ուղեոբվել ինչքան ննաբավորբ է աբագ, նախքան 
թշնամու նորից հավաքվելը ե կիբճեբը գբավելը: Հելլենները պատբաստվելով 
ճանապարճվեցին խոր ձյան միջով. ունենալով շատ առաջնորդներ: եվ նույն 
օոն իսկ նբանք անցնելով լեռնազագաթը, ոոբտեղ Տիբիբազոսը մտադբվել ԼՐ 
հարձակում գործել, բանակեցին: (2) Այստեղից առաջ անցան եբեք կայան 
ամայի տառածություննեոբով՝ տասնձինգ փաշսախ, մինչե Ծփոբատ գետը, ն այն 
անցան թոջվելով մինչե պոոբտը: Պատմում էին, թե ակունքները ճեռու չէին: 

(3) Այստեղից գնացին խոր ձյան ու դաշտի միչով Երեք կայան՝ տասնե- 
բեք փարսախ: Դեպի եբբոբդ կայան ճանապարհը շատ ծանո եղավ. քանզի 
փչում էՐ Բյուսիսային հակառակ քամի, որն ամեն ինչ սառեցնում էո ն գոտա- 
ճարում մարդկանց: (4) Այնժամ գուշակնեբից մեկն ասաց, թե անհրաժեշտ է 
զոն մատուցել քամուն, ե մատուցեցին. ու բոլորը պաոզորեն զգացին, որ դա- 
դարեց քամու ուժգնությունը: Իսկ ձյան խորությունը մեկ գոկաչափ էո. այն- 
պես, որ բեռնատար անասուններից ու ստբուկնեբից շատերը կորստի մատ- 
նրվեցին, ինչպես նան երեսուն Բոգի զինվորներից: (5) ՆՐանք գիշերն անցկաց- 
Բին վառած կրակների շուշջ. կայանում շատ փայտ կաբ, բայց օվա վերջին 
հասնողնեոը առանց փայտի մնացին: Ուստի շուտ եկողնէոը, ուռնք կրակ էին 
վառել, ուշ եկողներին չէին թողնում մոտենալ կբակին, մինչե նբանցից չեին 
ստանում ցորեն կամ ուտելու որնէ այլ բան: (6) Այնժամ սկսեցին իրար միջն 
փոխանակել այն, ինչ յուրաքանչյուրն ուներ: Այնտեղ ուր կրակ էՐ վառվում, 
ձյան ճալվելու ճետեանքով գոյացել էին մեծ փոսեր մինչե գետին. ե այնտեղ 
հնաբավոո էՐ չափել ձյան խորությունը: 

(7 Այստեղից հետեյալ ամբողջ օոր նբանք գնում էին ձյան միջով ն շա- 
տեոը մաոբղկանցից տանջվում էին սաստիկ քաղցից: Քսենոփոնը վերչապար- 
նեբի առաջնորդը լինելով, պատահում էր վայրո ընկած մաբդկանց ե չգիտեր, 
թե ինչ ախտ էՐ այդ: (8) Բայց երբ փռոձառուներից մեկր նրան ասաց, թե 
սրանք, հավանաբաճ, սովահա" են ն եթե մի բան ուտեն, ապա վեբ կկենան, 
Քսենոփոնը չոջելով գոբաստների միջե, ռոբտեղ ուտելու բան տեսնում էՐ, ինքը 
բաժանում էՐ կամ ուղաբկում տաբբեր կողմեր այնպիսի մարդկանց միջոցով, 
ռբոնք կառող էին Բասնել մինչե սովահաբնեռը: (9) ՈՐնէ բան ուտելուց ճետո 
ճիվանդնեոը ոտքի էին կանգնում ն գնում: 

Մինչ առաջ էին ընթանում, Խեյբիսոփոսը աղջամողջին ճասավ մի գյուղ ն 
ամբության առաջ, աղբյուրի մոտ պատանեց գյուղի կանանց ն աղջիկների, 
Թբոնք չուռ էին տանում: (10) Սբանք ճաոցոին Բելլեններին, թե ովքե՞ր են: Իսկ 
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թարգմանը պարսկերեն ասաց, ռո թագավոբի կողմից զնում են սատբապի 
մոտ: հվ կանայՐ պատասխանեցին. թե նա այստեղ չէ, այլ գտնվում է գոեթե 
մեկ փառսախ ճեռու: Այնժամ, քանի ոբ ուշ Լո, ճելլենները ջութ տանողների 
հետ մտան ամբությունից ներս՝ զեղջավագի մոտ: (11) Այսպիսով, Խեյբիսո- 
փոսը ն զինվորներից նրանք, ովք,Բ կարողացան, բանակեցին այստեղ. իսկ 
մյուսները, որոնք չկին կաբողացել նանապաբհը մինչե վերջը գալ, գիշերեցին 
անսնունդ ն անկրակ. այնժամ ես զինվոբնեբից ոմանք մաճացան: 

(12) Իսկ թշնամիների մի մասը, հավաքվելով, ճետնում էին ն ուժասպառ 
անասուններին հափշտակում ու սբանց պատճառով կովում էին իբաոբ միջն: 
ետ էին մնում նան այն զինվորները. ոբոնց ոտքեբի մատները ցոտից սառել 
էին։ (13) Աչքերի ճամաբ ձյունից պաշտպաճնվելու մի միչոց էո. եթե մեկը 
գնում է" աչքերի առաջ ոբեէ սե բան ունենալով. իսկ ոտքերի ձամաբ՝ եթե 
մեկն անդաղաո շարժվում էՐ, իսկ գիշերը ճանում ոտնամանները: (14) Ով Ե» 
ոտնամաններով էին քնում, կապերը խովում էին ոտքեբին են ռոտնամաննեոը 
սառչում էին. հանզի դբանք, բանի ոբ հին կոշիկները մաշվել էին, զեղջկական 
էին, պատ աստվաձ եզան նոր Ւեբթած կաշուց: 

(15) Աճա այս կաբիքնեՐից ստիպված, զինվորներից ոմանք ետ էին մնում. 
ե տեսնելով ինչ-որ սե տեղ, որն առաջացել էՐ ձյան վերանալու պատճառով, 
նբանք Ենթադբեցին, թե ձյունը հալվել է. ե իբոք այն ճալվել էբ մոտիկ ան- 
տառաձուում գտնվող աղբյուրի ճետնանքով. ոբը գոլորշի էՐ աբձակում: Նրանք 
շեղվելով նճանապաոճից, նստեցին այստեղ ն ասացին, թե առաջ չեն գնա: (16) 
Իսկ Քսենոփոնը վերբջապաճների ճետ, ե՞բ նկատեց այդ բանը, ամեն կեռբպ ու 
ձնարանքով համոզում էՐ չանջատվել բանակից, ասելով, թե շատ թշնամիներ 
ի մի հավաքված հետնում են իբենց, ն վեբջում սկսեց զայբանալ. իսկ նշանք 
խնդբում էին սպանել իրենց, քանզի չէին կաբող առաջ գնալ: (17) Այնժամ ոբո- 
շեցին, ոջ ամենից լավն է, ճնարավոբության ղեպքում, վախեցնել ճետնոդ 
թշնամիներին, որպեսզի չհաբձակվեն ուժասպառների վոա: Եվ առդեն մութ էո, 
Երբ թշնամինեոը մեծ աղմուկով մոտեցան, վինելով իբենց ձեոք բերած ավաոշի 
սատնառով: (18) Այնժամ վեբչապարճնեբից առողջ մնացածնեոր վեբ կենալով 
նետվեցին թշնամիների վոա, իսկ ուժասպառները ոբբքան կարող էին ուժեդ 
աղաղակ բարձբացոին ու սկսեցին նիզակներ վահաննեբին խփել: Իսկ թշնա- 
մինեոը անհաբեկված փախան ձյան միջով ղեպի անտառները, ն այլես ոչ ոք 
ոչ մի տեղ չէ" աղմկում: 

(19) Քսենոփոնը ն նբա հետ եղողները ռիվանդներբին ասելով, թե Բաջոոբդ 
օբը մաբդիկ կգան նբանց տանելու, առաջ շարժվեցին. բայց դեոես չորս աս- 
պարեզ չանցած, նանապարճին պատաճեցին զինվորների, որոնբ ծածկված, 
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հանգստանում էին ձյան վբա. ե ոչ մի պաճակ չԼո կարգված. նբանց վեր կաց- 
բին: Նրանք ասացին. թե առջեում եղոլվնեորը առաջ չեն շարժվում: (20) Քսե- 
նոփոնը առաջ գնալով պելտաստներից ամենաուժեղներին ուղառկեց, պա'տվի- 
բելով իմանալ, թե ի՞նչն ԼԻ խոչընդոտում: ՆՐբանք հաղոբղեցին, թե ամբողջ 
զորքը այղպես ԷՐ ճանգստանում: (21) Այնժամ Քսենոփոնի ճետ եղողները ես 
տեղավորվեցին նույն վայրում բացօթյա, առանց կրակի ե առանց ընթոելու, ե 
պաճակնեոր կարգեցին ինչքան կարող էին: Երր առդեն օր բացվում էՐ, Քսե- 
նոփոնը հիվանդների մոտ ուղաոկեց ամենաե՞բիտասաոդներին ն հրամայեց վեւ 
կացնել նբանց ու ստիպել առաջ գնալու: 

(22) Մինչ այդ Խեյբիսոփոսը գյուղում եղողնեբից ոմանց ուղաոկեց իմա- 
նալու, թե ի՞նչ վիճակում են Ետնում եղողները: Վերջինները տեսնելով նբանց, 
ուրախացան ն ճիվանդներին նրանց Ճանձնեցին զորակայան տանելու համար. 
իսկ իրենք առաջ գնալով, քսան ասպարեզ չաճցած, ասան այն գյուղը, ուտեղ 
իջեանել էր Խեյբիսոփոսը: (23) ԵՐբ բոլորը հավաքվեցին իրար մոտ, որոշեցին, 
ո՞ր ապահով կլինի զորամասերը գյուղերում տեղավորել: վ Խեյբիսոփոսը 
մնաց այնտեղ, իսկ մյուսները վիճակահանությամբ բաժանեցին իրենց տեսած 
գյուղերը ն յուրաքանչյուրը այնտեղ մեկնեց հշ զորամասի ճետ: (24) Այնժամ 
վաշտապետ Պոլյուկոատես աթենացին խնդրեց թույլ տալ իբեն առաջ գնալ, ու 
վերցնելով իո ճետ աբագաջշաոժներին, վազեց դեպի այն գյուղը, որը վիճակով 
ստացել էՐ Քսենոփոնը, ու գերեվարեց այնտեղ գտնված բոլոր գյուղացիներին 
ն գեղջավագին, նան թագավորին ոբպես տուրք սնուցվող տասնյոթ մտբուկ- 
ների, ինչպես ե գեղջավագի դստեր, ոոը իննեւոոդ օրն էո, ինչ ամուսնացած 
էր: Իսկ նրա ամուսինը գնացել էր նապաստակ ոբսալու ն չգեովեց գյուղում: 

(25) Տներն այստեղ գետնափո" էին, մուտքը ինչպես ջոնոբի բեբան, իսկ 
նեոքեի մասն ընդարձակ: Մինչղեռ անասունների ձամաո մուտքր փորված էո 
լողի մեջ), մաբդիկ ցած էին իջնում աստիճաններով: Տճեբում կային այծեր, 
ոչխարներ, եզներ, հավեր ն սբանց ձագեոը: Բոլոր անասունները նեոսում կե- 
Բակովում էին խոտով: (26) Այնտեղ կաո նան ցոբեն ե գարի ն ընդեղեն Ն կբա- 
տերբներիճ մեջ գաբուց պատբաստած գինի, ոբի եբեսին:' լողում էին գարու 
հատիկներ. կբատեոների մեջ կային նան եղեգներ՝ մեծ ու փոք", առանց ծնկի: 
(27) Սաբավելու դեպքում մարդ պետք է այդ եղեգի ծայբը բեբանին դներ ու 
ծծեր: Եվ այն շատ թունդ էո, Եթե ջութ չխառնեին. իսկ սովոր մարդու ճամար 
շատ ախոռոժելի ըմպելիք էո: 

(28) Այս գյուղի ավագին Քսենոփոնը սեղանակից դարձրեց ու նբան խոո- 
Բուդ տվեց չվճատվել, ասելով, ոո նա իո զավակներից չի զոկվի ն փոխարենը 
հեռանալիս իրենք նբա տունը կլցնեն մթեոքնեբով, եթե նա լավ ծառայություն 
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մատուցի զորքին ե դառնա ուղեցույց, միճչե իրենք կճասնեն մի այլ ժողովողի 
ԵՐկիո: (29) Իսկ նա խոստացավ այդ բոլորն անել, ու բառլացակամ դառնալով, 
հայտնեց, թե որտեղ է հոբաձ գինին: Այղ գիշեր բոլոր զինվոբնեբը տեղավոր- 
վելով տներում՝ բնեցին ամեն տեսակ պարենի առատության մեջ, անդուլ հրս- 
կողության տակ պաճքելով գեղջավագին ու նբա ոբդիներին: 

(30) Հաջորդ օբը Քսենոփոնը գեղջավագին իր ճետ վերցնելով, գնաց Խեյ- 
Րիսոփոսի մոտ: Ուբ որ գյուղ էՐ ճանդիպում, գնում էո գյուղերում եղողների 
մոտ ե ամենուրեք նբանց գտնում էր կեշուխումի ն ուրախության մեջ, ն ոչ մի 
տեղ նբան բաց չթողեցին, մինչն ճաշ չմատուցեցին: (31) Չկար մի տեղ, ոո 
սեղանին միաժամանակ չդնեին գառան, ուլի, խոզի, ճոբթի ն հավի միս, մեծ 
քանակությամբ ցոբենի ռու գարու հացի ճետ: (32) Ու եթե որեէ մեկր մտեո- 
մաբար ցանկանում էլ` խմել մյուսի կենացը, ապա նբան քաշ էՐ տալիս կորա- 
տերի մոտ ն կռանալով այնտեղից պետր է խմԵՐ եզան նման ծծելով: Եվ գեղ- 
ջավագին թույլ տվեցին վեոցնելու այն, ինչ ցանկանում էբ: Քայց նա ոչինչ 
չէՐ վերցնում, այլ Երբ ոբեէ տեղ տեսնում էՐ ի" տոհմակիցներից մեկն ու մե- 
կին, նրան միշտ վերցնում էՐ իր ճետ: (33) Ե՞բ եկան Խեյբիսոփոսի մոտ, 
սրանց ես գտան խնջույքի մեջ. պսակված չոր խոտե պսակներով. նՐանց սպա- 
սավոոություն էին անում արմենների երեխաներ բաբշբարբոսական զգեստներ 
ճագած. իսկ ԵՐեխաներբին նբանք նշաններով ցույց էին տալիս, ինչպես մուն- 
ջեբի, թե ինչ անել: 

(34) Խեյբիսոփոսն ու Քսենոփոնը փոխադարձաբար իրա" ողջունելուց ԲԵ- 
տո. սկսեցին միասին ճարցուփորձել գեղջավագին պարսկերեն խոսող թաոգ- 
մանի միջոցով, թե այդ ի՞նչ Եոկիո էՐ: Նա ասաց, թե Աշմենիան է: Եվ դարձ- 
յալ ճաոցոին, թե ձիերը ո՞ւմ ճամար են բուծվում: Նա ասաց, թե՝ արքայի ճա- 
մար իբոն տուք: Ասաց նան, որ հարնան Ե՞կիոը խալյուբնեբի եոբկիոն է ն 
ցույց տվեց, թե որն է այնտեղ տանող ճանապարհը: (35) Այնուճետն Քսենո- 
փոնը վերաղաոձավ, գեղջավագին ես վերադարձնելով նբա ընտանիքին, ն դեռ 
առաջներում իր ավաբ վեոցբած պառավ ձին նվիրեց գեղջավագին, ոբպեսզի 
սնուցի ու զոհաբերի, քանզի լսել էՐ, ոո այն նվիբաբեբված էՐ Հելիոսինչտ ե 
միաժամանակ վախենում էո, ոբ այն կսատկի, քանզի ճանապարհից խիստ 
հյուծվել է»: Ինքը վերցրեց մտբուկներից մեկը, ե մյուս (զոբավաբներին ույ 
վաշտապետներին ես տվեց մեկական մտոուկ: (36) Այստեղի ձիեոը փոքո էին 
պարսկականներից, բայց ավելի աշխույժ: Այստեղ իսկ գեղջավագր սովոբեց- 
Րեց ձիերի ու գբաստներբի ոտքերին, ձյան միջով գնալիս, պարկեր փաթարել. 
քանզի առանց պառկերբի անասունները մինչե փորբը խովում էին ձյան մեչ: 

ՄԼ. Երբ առդեն ութեբոոբղ օոն էբ. Քսենոփոնը գյուղապետին ոբպես ուղե.- 
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ցույց ճանձնեց Խեյբիսոփոսին, իսկ ճա տնեցիներին բաց թողեց, բացի նու 
չափահաս դարձող ոբդուց: Սբան հանձնեց Պլեյսթենես ամփիպոլսեցու ճսեո- 
ղությանը, ոոբպեսզի եթե գեղջավագը լավ առաչնոռղելու լինի. ապա սշան ես 
վեոցնելով, վերադառնա: Ու նբա տունը ինչքան կաբող եին ավելի շատ մթերք- 
ներ տանելով, նբանք պատրաստվեցին ու ճանապարհ ընկան: (2) Ձյան մի- 
ջով նրանց առաջնորդում էԻ կապերից աշձակված գեղջավագը: օվ ադեն Եր- 
Բորդ կայանի ճանապարհին էին, Երբ Խեյբիսոփոսը զայբագավ նբա վբա այն 
պատճառով, ոո իբենց չի առաջնոոբդել դեպի գյուլեոը: Իսկ նա ասում էբ, թե 
այս վայբում գյուղեր չկան: Խեյբիսոփոսը նբան ծեծեց, բայց չկապեց: (3) 
Այդ բանից հետո գեղջավագը գիշերը փախավ, լքելով իբ ոոբդուն: Այս դեպքր՝ 
ուղեցույցի նկատմամբ վատ վերաբերմունքը ն անճոգությունը, միակ գժտու- 
թյունը եղավ ամբողջ ճանապարհի ընթացքում Խելբիսոփոսի ն Քսենոփոնի մի- 
ջե: Իսկ Պլեյսթենեսը սիրեց (գեղջավագի) տղային ն նբան իո տունը բերելով, 
վեբաբեոբվում էՐ ամենայն մտերմությամբ: 

(4) Այնոնետնե առաջ գնացին յոթ կայան՝ օբական ձինգ փարսախ, Փասիս 
գետի մոտ", ոբի լայնքը մոտ մեկ պլեթոոն Լո: (5) Այստեղից առաջ գնացին 
ԵՐկու կայան՝ տասը փարսախ. ն լեռնանցքով դեպի դաշտ իջնելիս նրանց դեմ 
ելան խալյուբնեոըճ, տաոխնեոբը» ե փասիաննեոը:: (6) Խեյբիսոփոսը տեսնե- 
լով թշնամինեռշին լեռնանցքի վբա, կանգ առավ նրանցից գրեթե եբեսուն աս- 
պարեզ ճեռավոբության վբա, ոբպեսզի թշնամուն չմոտենա այն ժամանակ, եոբ 
զորքը դասավոբված էՐ զոբասյան ձեով: Նա հրամայեց մյուսներին ես վաշ- 
տեբը դասավորել այնպես, ոո կազմվի ֆալանգս: (7) Ե՞բ վերջապաբնեոը ես 
հասան, նա գումարեց զոբավաբներբին նե վաշտապետնեբին ու խոսեց այսպես. 
«Թշնամին, ինչպես տեսնում ԵՐ, գոբավել է լեռնանցքը. ժամանակն է մտածելու 
լավագույնս կովելու մասին: (8) իմ տեսակետն այն է, ռո պատվիոենք զին- 
վոբնեբին նախաճաշել, իսկ մենք խորճուռղդ անելով որոշենք, թե ե՞՞բ ավելի 
հաշմաո է լեռն անցնել. այսօ՞ո, թե՞ վաղը»: (9) «Իմ կարծիքով,--ասաց Կլեա- 
նոբը,--պետք է շտապ նախաճաշել, այնուճետն զինավառվել ե ամբողջ թափով 
գնալ թշնամու վբա: Քանզի եթե մենք այսօբ սպասենք, ապա այժմ մեզ տես- 
նող թշնամինեոը առավել կքաջալերվեն նե, հավանաբար, այդ ճամարձակու- 
թյունը կմեծացնի եբանց թիվը»: 

(10) Նրանից Բետո Քսենոփոնն ասաց. «Իսկ իմ կարծիրն այս է. քանի որ 
անճբաժեշտ է կովել, ապա պետ է այնպես նախապատոաստվել, ոբ պատե- 
բԲազմենք լավագույն ձեով: Եթե մենք ցանկանում Եր առավել հեշտությամբ 
անցնել լեռը, կարծում եմ, պետք է մտածենք այդ իրագործել նվազագույն վի- 
"ավորներ ե նվազագույն մարբդկային զոճերբ տալու գնով: (11) Մեր առաչ 
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եշնացող լեռը ձգվում է ավելի աճ վաթսուն ասպաւշեզ, բայց ոչ մի տեղ մեր 
դիմաց չեն եբհում այն պահպանող մառղիկ, բացի նանապարճի վոտ եղուլնե- 
Րից: Ուստի շատ ավելի լավ է փորձել աննկատ գուվել լեռան ամայի մի Տատ- 
վածը, շեղելով թշնամու ուշադրությունը, կամ գոբավել այն, եթե ճնար լինի, 
առաջ անցնելով, քսն թե կովել ամշացված վայբեբում պատբաստ սպասող 
մառդկանց դեմ: (12) Քանզի շատ ավելի ճեշտ Լ զառիվեր բաշձբանալ առանց 
կովի, քան ճարբթությամբ գնալ, եթե այս ու այն կողմ թշնամիներ են. ե զի- 
շեն իսկ, Ե՞բ մաոդ չի կովում, ավելի.լավ է նկատում նանապարքն իր ոտ- 
քի տակ, քան ցեբեկը կովի ընթացքում, ն ժայոռտ ճանապարհը առանց կովի 
առավել բարենպաստ է, քան ճարթ ճանապարհը նետահաբության տակ: (13) 
Ինձ թվում է, որ անճնար չէ լեռը գողունի գոբավելը, եթե գիշեշով գնանք, որ- 
պեսզի մեզ չտեսնեն ն այնքան հեռանանք, ոԸ չկաբողանան մեզ նկատել: ծս 
կառծում եմ, ոո Եթե ձեացնենք, թե իբո այստեղ ենք հարձակվելու, ապա լե- 
ռան մյուս հատվածները ավելի կամայանան. քանզի թշնամու ուժերը այստեղ 
կմնան ճավաքված: (14) Բայց ես ինչո՞ւ դատողություններ եմ անում լեռը 
գողունի գբավելու մասին: Չէ՞ որբ, ինչքան ինձ հայտնի է, ո՛վ Խեյբիսոփոս, 
դուք, լակեդեմոնացի լիիրավ քաղաքացինեոդ, մանուկ ճասակից իսկ վարժ- 
վում Եք գողության ն գողությունը, եթե այն չի վեբաբեոում օբենքով աոգել- 
ված իոբեբի, ձեզ մոտ համաովում է ոչ թե ամոթ, այլ լավ աբաոքտ: (15) Եվ 
որպեսզի սովորեք ավելի ճարպկորեն գողանալ ն աշխատեք ձեր գողությունը 
թաքցնել, ձեզ մոտ օոինական է ճամարվում գողության ժամանակ բոնվողին 
գանակոծման Ենթաոկել: ԱՐդ հասել է ժամը, եբբ դու պետք է ցույց տաս քո 
վաոժության (հետնանքը) ն ճոգ տանես, որպեսզի մեզ չնկատեն լեռը գողու- 
նի գոավելիս ու ճակաճարբված չստանանք»: 

(16) «Ենթադոբենք, ոո,--ասաց Խեյբիսոփոսը,--այղպես է. իսկ եսլսել եմ, 
որ դուք, աթենացինեոդ ես հանբային ունեցվածքը գողանալու մեծ վաշպետ- 
ներ ԵՐ, նույնիսկ այն դեպքում, երբ գողացողին մեծ վտանգ է սպառնում. 
ճատկապես այդ անում են առավել ճզոբներոը, եթե ձեզ մոտ իբոք հզոբներն 
են իշխելու աոռժանի ճամաբվում. ուստի ժամն է, որ դու նս ցույց տաս քո 
վարժության (հետնանքը)»": (17) «ես պատոբաստ եմ,--ասաց Քսենոփոնը,-- 
ընթոիքից ճետո վերցնել վեբջապանճեոին ու գնալ լեռր գոավելու: Ծս նույ- 
նիսկ ուղեցույցներ ունեմ, քանի ոո թեթնազեննեբը դաբանակալելով բռնել Են 
գողունի մեզ ճետնողնեբից ոմանց: ՆՐբանցից ես իմացա, ոո լեռր անմատչելի 
չէ ն որ այնտեղ արածում են այծեր ն եզնե». ուստի եթե մենք կարողանանք 
հանկարծակի գոավել լեռան մի ճատվածր, այն մատչելի կլինի նան մեր 
գբաստների ճամար: (18) ծս հուսով եմ նան, որբ թշնամինեոը չեն մնա իրենց 
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տեղում, եթե մեզ տեսնեն իբենց հետ նույն բարձրության վբա: Նբանրք այժմ 
էլ չեն ցանկանում իջնել ե ճավասաովել մեզ»: (19) Այնժամ Խեյբիսոփոսն 
ասաց, «Բայց ինչո՞ւ դու պետք է գնաս, լքելով վերջապահներին: Ավելի լավ 
է ուղառկես ուբիշներին, եթե կամովին գնացողնեո չլինեն»: 

(20) Այնժամ առաջ եկան ԱՐբիստոնիմոս մեթիղոիացին իբ ճոպլիտներով 
ե Աբիստեաս քիոսացին իո մեբկեբով ե Նիկոմաքոս իտեացին իր մեբկերով. 
ե պայմանավորվեցին, ու բարձունիի գբավելու դեպքում իսկույն բազում 
կրակներ կվառեն: (21) Այսպես որոշելով, նրանք նախանաշեցին. ու նախա- 
նաշելուց հետո Խեյբիսոփոսը ամբողջ զոոքր տարավ տասը ասպարեզ առաջ, 
դեպի թշնամինեոը, ձնացնելով, որ իբ մտադիր է այստեղից հարձակում 
գործելու: 

(22) Լնթոելուց ճետո, Ե՞րբ գիշեւն իջավ, զոոքի մի մասը շարժվելով մեկ- 
նեց ու գրավեց լեռր. իսկ մնացածները ձանգստացան իբենց գտնված տե- 
ղում: Մինչդեռ թշնամինեոը տեսնելով, ու լեռր գրավվեց, ամբողջ գիշերը 
" կրակ վառելով արթուն մնացին: (298) ԵՐբ օբր բացվեց, Խեյբիսոփոսը, զոն 
մատուցելուց հետո, զոոքր տաբավ նճանապաոհով, մինչդեո լեռր գրաված չո- 
կատճեոբը գնում էին բարձունքնեՐով: (24) Ինչ վեբաբեբում է թշնամինեռին, 
ապա նբանց մեծ մասը մնաց լեռնանցքի վբա, իսկ մի մասն էլ գնաց բար- 
ձունքը գբաված (ճելլեննեբի դեմ): Եվ նախքան գլխավոր ուժերն իջաո կմո- 
տենային, բարձունքի վբա եղողները ընդճարվեցին. ճաղթեցին հելլեններն ու 
սկսեցին ճալածել (թշնամուն): (25) Մինչ այդ. ճաշթավայբում եղող ելլեն 
պելտաստնեոը վազքով նետվեցին թշնամու դասավորության վբա, իսկ Խեյ- 
Բիսոփոսը ձոպլիտների նետ աբշագ Ւայլով ճետնեում էՐ նրանց: (26) ճանա- 
պարհի վբա կանգնած թշնամիները տեսնելով բարձունքում գտնվողների պար- 
տությունը, փախան. ե նբանցից սպանվեցին ոչ շատեոը, բայց հելլենեերը 
գրավեցին շատ ու շատ հյուսված վահաններ, որոնք թոբեբով կտոբատելով ան- 
պետք էին դարձնում: (27) ԾՐբ բաոձբացան (գագաթը), զոն մատուցեցին ն 
հաղթության հուշարձան կանգնեցնելով, իջան հարթավայ"ո ու նասան գյոսլերը. 
որոնք լեցուն էին ամեն տեսակ բարիԼներով: 

ՄԱ. Այստեղից նբանր գնացին դեպի տառխսերը հինգ կայան՝ եբեսուն 
ն, հինգ փարբսախ, ն նրանց պարենը սպառվեց. քանզի տառխներն ապոում 
եին ամբացված վայրերում, ոբտեղ ե փոխադբել էին իրենց ամբողջ պարե- 
նամթերքը: (2) Նբբ (ձելլենները) հասան մի վայո, որր քաղաք չէՐ ե ոբտեղ 
տներ էլ չկային, բայց ու" հավաքվել Լին այրեր ե կանայք ն շատ անասուն- 
ներ, Խեյբիսոփոսը առանց սպասելու, իսկույն հարձակվեց նրանց վբա. ն եբբ 
առաչին ջոկատը ճոգնեց, մյուսը ասցավ հարձակման, ճետո մեկ ոս-ի՞ըր. 
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Լանզի անճնարբ ԷԻ ի մի ՔԲավահվելով այն պաշաբել, ոբովճետե շուբջանակի 
գահավեժ վայւում էՐ այն գտնվում: 

(3) ՆՐբ Քսենոփոնը վերջապաոների ե պելտաստների ու հոպլիտների 
հետ տեղ հասավ, ապա Խեյբիսոփոսը ասաց. «Դու լավ ժամանակին Եկար. 
այս վայոր պետք է գոավել. Րանզի զորքր պարեն չի ունենա, եթե մենք այս 
վայրը չգոբավենք»: (3) Այնժամ նբանք խունոդակցեցին. ե Քսենոփոնի այն 
հառցին, թե ի՞նչն Լ խանգարում խուժելու այնտեղ, ԽԽելբիսոփոսը պատաս- 
խանեց. «Միայն այս ճանասլարքն է, որը ղու տեսնում ես, տանում այնտեղ. 
ու եթե ոբնէ մեկը փորձի այստեղով անցնել, ապա անցումի վբա բարձբացող 
ժայոից ԲԼաոնո են գլորում ցած: Մճա վինակըր նբա, ով ճարշվածի հանդիպի»: 
Այս ասելով նա միաժամանակ գույց տվեց սրունքները ն կողեր փշոված 
զինվորների: (93) «Իսկ եթե սպառեն եղած քաբեոը,--ասաց Քսենոփոնը,-- 
ապա մեբ անցումն արգելող որնէ բան մնո՞ւմ է դեռ: Չէ՞ որ մեր դիմաց 
փոՒ՞բաթիվ մառդիկ են, ե նբանցից սոսկ Ե՞կուսը կամ երեքն են զինված: 
(6) Այն տարածությունը, ոոբը մենք պետք է անցնենք քարկոծման ենթաոկ- 
վելով, ինչպես ինքդ ել տեսնում ես, մեկ ե կես պլեթոոն է. դրանից մոտ մեկ 
պլեթոոնը ծածկված Լ իբաբից ճեռու աճած բարշձո սռնիներով, որոնց ետն 
կանգնած մառոդիկ ի՞նչ վնաս կարող են կոել շպոտված կամ գլորված ԼՐարե- 
բից: Մնում է կես պլեթոոն. որր պետք է անցնել ԵՐբբ քարբեբը դաղաբեն գլոո- 
վելուց»: (7) «Բանն էլ այն է,--պատասխանեց Խեյբիսոփոսը,--ոո Երբ շտոժ- 
վում ենք դեպի ծառերը, իսկույն մնծ քանակությամբ Ւարեր են թափվում»: 
«Այդ էլ մեզ պետք Լ,-- ասաց Քսեճոփոնը,--այդպիսով նբանք ավելի շուտ 
կսպառեն քարերը: Ուրեմն գնանՒ այնտեղ, ոբտեղից Րիչ տարածություն է 
մում մեզ վազել դեպի առաջ, եթե ալդ հաջողվի, ե որտեղից հեշտ է նանան- 
չել, եթե ղբա կարիքն զգացվի»: 

(Տ) Այնժամ առաջ անցան Խեյբիսոփոսը լի Քսենոփոնը, նան վաշտապետ 
Կալլիմաքոս պառասիացին. ՐԼանզի այդ օոր նրան էՐ հանձնված վեբջապար 
վաշտապետների ճրամանատառությունը. իսկ մյուս վաշտապետնեբր մնում 
Լին ապահով վայբում: Այնունետե ծառերի տակ վազեցին մոտ յոթանասուն 
մաղ, ոչ բոլորը միասին, այլ մեկ առ մեկ, յութաքանչյուրր պաշտպանվելով 
ինչպես կաբող էո: (9) Իսկ Ագասիաս ստյումփալագին ն Աբիստոնիմոս մեթ- 
իդբիացին, ոբոնքէ նույնպես վերջապահների վաշտապետնեբից էին, ն ուբիշչ- 
ներր նս դիոշքավոբվեցին ծառերից հեռու. քանզի ծառերի տակ կաբող էբ 
ապանով կանգնել ոչ ավելի քան մեկ վաշտ: (10) Այստեղ էլ Կալլիմաքոսը 
մի խռբամանկություն արեց. նա առաջ էՐ վազում եբկու կամ ԵՐԵՐ քայլ այն 
ծառից, ոբի տակ ապաստանել ԷՐ, իսկ եբբ Բարեր էին թափում, նորից բա- 
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բ"եճաջող ետ էր վերաղառնում: Նվ նրա ամեն մի աբտելքին ցած է» թափվում 
ավելի Լան տասը սայլ քար: (11) Ագասիասը տեսնելով, թե ինչ էՐ անում 
կալլիմաքոսը ամբողջ զորքի աչքեբի առաջ ե վախենալով. ոո չլինի թե առա- 
ջինը նա նեբխուժի ամբությունից ներս, առանց զգսշացնելու իր մոտ եղող 
Աբիսառնիմոսին, ոչ իսկ Նվբիլոքոս լուսիացուն, ուոնք ի" ընկերներն էին, 
ոչ ել ոբնԼ մեկ ուբիշին, ինքը վազեց ու բոլորից առաջ անցավ: (12) հալլի- 
մաքոսը տեսնելով նրան իջ մոտով առաջ վազելիս, բոնեց նբա վահաճը: 
Այնժամ նբանից առաջ անցավ Աբիստոնիմոս մեթիդբիացին ե նբանից ԲԵ- 
տո Եվոիլոքոս լուսիացին. քանզի նբանք բոլոր մոցում էին իրար ճետ ն աշ- 
խատում քաջությամբ գեբազանցել մեկը մյուսին. այսպիսով նբանք գռավե- 
ցին ամոությունը: Քանզի մի անգամ որ ներխուժեցին այնտեղ, այլես ոչ մի 
քաո վեբեից չգլոովեց: (13) Այնժամ ահավոր մի տեսաբան բացվեց: Կանայք 
իրենց Երեխաներին ցած էին նետում ն նրանց ետնից իրենք ես ցած զլորվում. 
նույնպես էին վարվում նան տղամաոդիկ: Այստեղ էլ վաշտապետ էնելյաս 
ստյումփալացին տեսնելով մեկին, որբը լավ զգեստներ էբ հագած ե վազում է» 
հավանաբաո իոեն ցած նետելու, բոնեց նբան, որ թույլ չտա: (14) Բայց մար- 
դըն իջ հետ քաշեց նբան ն Երկուսը միասին գահավիժելով ժայռերից, մաճա- 
գան: Այստեղ գեբի վերցվեց շատ քիչ մադ, բայց մեծ թվով եզներ, էշեր ե 
ոչխարներ (վեբցվեցին): 

(15) Այստեղից նբանք խալյուբների Ե՞կոի միջով գնացին յոթ կայան՝ 
հիսուն փարշսախ: ՍՐբանք, առավել Իսն բոլորր, ում Եբկոից անցել էին քել- 
լեննեոը, քաջ էին ե ձեռնամարտի էին բոնվում: Նբանք մինչե փոբրը հասնող 
վուշե զբահներ ունեին. ե զբահի եզոարեիկնեոի փոխարբեն՝ խիտ ճյուսվված 
քուղեր: (16) ՆՐանք նան ունեին սոնապաններ ե սաղավարտներ ե գոտուգ 
կախած դաշույն, լակեդեմոնական կեռ ղանակի՞՝ մեծության, ռբով սպանում 
էին ում ոջ ճաղթել կաշողանային, ե կտրելով գլուխները. վեոցնում էին ու 
գնում. ե նրանք Երգում էին ու պարում. Երբ թշնամու տեսադաշտում էին 
գտնվում: Ունեին նան մեկ ծայբով նիզակ՝ հինգ" կանգուն եբկարբությամբ: 
(17 Սբանք մնում էին քաղաքավայոերում:. նե Երբ հելլեննեի անցնում էին 
այդ տեղեբով, նբանքի հետնում էին անընդնատ կովելով: Բնակվում էին ամ- 
բացված վայրերում, ոբտեղ հավաքել էին նան իբենգ մթերքները. այնպես. 
ոբ հելլեննեը այստեղից ոչինչ չկարողացան վեոցնել, այլ սնվում էին այլն 
անասուններով, որ վեոցոել էին տաոխներից: (18) Նոբանց մոտից հելլենները 
հասան Հարշպասոս գետը, որբի լայնքը չոոբս պլեթոռն էր: Այստեղից առաջ ըն- 
թացան սկյութեննեբի" եբկոի միչով չորս կայան՝ քսան փաբսախ՝ ճաթա- 


-- 109 -- 


ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


վայո տեղերով դեպի գյուղերը, ուբոնցում մնացին Երեք բ ե պաշենավորվե- 
ն: 
: (19) Այստեղից նրանք անցան չոոս կայան՝ Ւսան փարսախ, վեպի մեծ, 
բարգավան ն մարդաշատ մի քաղաք, որբը կոչվում Է" Գյումնիաստ: Այս Բա- 
ղաքից Եբկոի իշխողը ուղեցույց ուղաբկեց ճելլեններին, որպեսզի սա առաչ- 
նորդի նբանց իրենց թշնամի Նոկրի միջով": (20) Գալով (հելլենների մոա), 
սա ասաց, ոբ հինգ օբվա ընթացքում կճասցնի այնպիսի մի վայր, ոբտեղիվ 
կտեսնեն ծովը". ճակառակ դեպքում, հավաստեց նա, թող իբեն սպանեն: 
Նա առաջնոոդեց նբանց ու Երբ մտավ թշնամու Եբկիւը, հբահրում էՐ նբանց 
այբել ն ավերել Եոբկիոը. այսպիսով պարզ դարձավ, ոո նա այդ նպատակով 
է եկել ե ոչ թե ճելլեննեոի նկատմամբ բաշյայակամ լինելուց: (21) եվ նինգե- 
Բոոդ օբը նրանք հասան լեռը. իսկ լեռան անունն էր Թեքեսշ: Եռբ առաջա- 
պաճնեոը բարձրացան լեռը, մեծ աղմուկ առաջացավ: (22) Լսելով ճիչերը, 
Քսենոփոնը ն վերջապաճնեոր կարծեցին, թե առաջից ուբիշ թշնամիներ են 
հարձակվել, մինչդեռ իբենց հետնում էին այովող Եեռրկոի մառդիկ, ոբոնցից 
ոմանց Բելլեննեոը դաբանակալելով սպանեցին, իսկ մի քանիսին զերի վեոց- 
բին, միաժամանակ ձեոր բերեցին շուրջ քսան ճյուսկեն վաճան, ոբոնքէ ծձած- 
կրված էին եզան ճում կաշվով: (23) Մինչ այդ, աղմուկը ճետզճետե ավելա- 
նում էր ն ավելի մոտիկից էՐ գալիս, ու քանի ոբ անդադար մոտեցուլնեոը 
աբագ վազում էին դեպի աղաղակովւները, ապա աղմուկը առավել նս սաստ- 
կանում էո, աղաղակողներբի շատանալու հետ միասին: Ուստի Քսենոփոնի ճա- 
մար պաոզ դարձավ, ոբ շատ կարնոր բան է կատառվել, ե հեծնելով իճ ձին 
ու Լյուկիոսին ե ուբիշ հեծյալներին վերցնելով, նա շտապեց օգնության: եվ 
շուտով նբանք լսեցին «ծո՛վը, ծո՛վը» զոռայող զինվոբներին, ոբոնք մյուս- 
նեբին ղեպի իրենց էին կանչում: Այնտեղ վազեցին բոլորը, նան վեբջապար- 
ները, իրենց ճետ Ւշելով նան գումակն ու ձինբին։ (25) Երբ բոլորր ճասան 
գագաթ, այնժամ աբտասվելով սկսեցին իշաո գոկել. ինչպես նան զոբավաոր- 
ներին ե վաշտապետներին: Եվ իսկույն, չգիտես թե ում թելադրանքով, զին- 
վորները քարեր կրելով մեծ քաշաբլու» ստեղծեցին: (26) Դ-բա վբա ղոին եզան 
բազմաթիվ մութիներ են գավազաններ ու թշնամուց վերցված ճյուկեն վա- 
հաննեո, իսկ ուղեցույցը ինքր կոտբատում ԷՐ այդ վահանները ն պատվիրում 
ԵՐ մյուսներին ես նույնպես անելու: (27) Այս բոլոբից ճետո հելլենները ոսլե- 
վույցին ետ ուղաբկեգին, ընդնանուրի ունեցվածքից պաոգնելով նրան ձի ե 
արծաթե բաժակ ն պարսկական զգեստ ու տասը դահեկան. բայց նա առա- 
վելապես խնղոում ԼԸ մատանիներ. ն այղպիսինեոը նա շատ ստացավ զին- 
վորներից: Նվ ցույց տալով նոանց մի գյուղ, որտեղ կարող էին բանակել, ու 
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բացատոելով դեպի մակոոնները՝՝ տանող ճանապարհը, երբ աոդեն եբեկոն 
իջավ, նա ճեռացավ: 

47111. Այստեղից հելլենները մակոռննեւի (երկի) միջով առաջ գնացին 
երեք կայան՝ տասը փառշսախ: Առաջին իսկ օր նրանք հասան գետը, ռոր 
մակբոնների եոկիոը բաժանում էր սկյութենների եռկոից: (2) Նրանց աջ կող- 
մում բարձրանում ԼՐ դժվաբամատույց մի տելղանԷ, իսկ ձախ կողմում կաո 
մի ուրիշ գետ, որի մեջ թափվում էո բաժանող սաճմանային գետը ն որր հար- 
կավոր էո անցնել: Տեղանքը ծածկված էՐ ծառերով, ճիշտ է՝ ոչ ճաստ, բայց 
խիտ: Հելլենները եբբ մոտեցան, սկսեցին ծառեբր կտրատել, շտապելով 
ճնաբավոբին չափ շուտ դուրս գալ այդ վայոից: (3) Իսկ մակոռոննեոը, ռբռնրք 
ունեին հյուսկեն վաճաններ ն նիզակներ Ն մազից պատոբաստած խիտոննեո,չ 
դասավորվել էին գետանցի մյուս կողմում: իրար քաջալերում էին ու քարեր 
նետում գետը. բայց քարերը չէին Քասնում մինչե ճելլենները ե ոչ ոքի չէին 
վիրավորում: 

(4) Այնժամ Քսենոփոնին մոտեցավ պելտաստնեոից մեկը, որն, ինչպես 
ինքը պատմեց, Աթենքում ստբուկ էբ եղել. նա ասաց, թե ճասկանում է այդ 
մարդկանց խոսքը. «Ինձ թվում է,--շարբունակեց նա,--ոբ սա իմ ճայբենիքն 
է. ն եթե որնէ արգելք չկա, ապա ես ուզում եմ խոսել նշանց հետ»: (5) «Ոչ 
մի արգելէ չկա--ասաց Քսենոփոնը,--ուստի նե խռսիո նրանց ճետ ն իմացիր 
նախ, թե ո՞վքեո են»: Նբանք պատասխանեցին, թե «մակոոննեո»: «Այժմ 
հաոցոու,--ասաց Քսենոփոնը,--ինչո՛՞ւ են կանգնել մեր դիմաց ն իբենց պա- 
րում են թշնամու նման»: (6) Նբանք պատասխանեցին. «Ոբովճետն ղուր մեր 
ԵՐկոի վորա Եք գալիս»: Սոբավաբները Բբամայեցին ասել, թե «շառի պատ- 
նառելու համաբ չենք Եկել, այլ արքայի դեմ կռվելուց նետո վեբաղառնում ենք 
Հելլաղա ն ցանկանում ենր ծով ճառնել»: (դ Մակոոննեոը ճարցոին, թե 
իրենց հավատաճմության եբաշխիք կտա՞ն արդյոր:  ոբավաշները պատաս- 
խանեցին, թե կուզենային այդպիսի ե՛ տալ, ն՛ ստանալ: Այնժամ մակոռն- 
ները հելլեններին բարբարոսական նիզակ տվեցին, իսկ հելլենները նբանց՝ 
նելլենական. քանզի մակոոններն ասում էին, թե Եբաշխիր ղա ե. ե, բացի 
այղ, երկու կողմերը աստվածներին վկա կոչեցին: 

(8) Հավատարմության եբաչշխիր տովելուց Բետո. մակոոններն իսկույն 
հելլենների հետ սկսեցին ծառերը կտրտել ե նանապառն բագել, ասես իշենք 
ես մտադիր էին անցնել հելլենների հետ, (պարենավորման) շուկա տբամա- 
դրեցին իրենց Բնաբավորության Բամեմատ, ն ԵՐԵՏք օշում հելլեններին հասցը- 
բին մինչե կոլխերի սաճմանը: (9) Այստեղ մեծ լեռ կաբ, ռբի վբա շառշքեբով 
ղասավոբվել էին կոլխեոը: Սկզբում ճելլենները նրանց ղիմաց շարվեցին ֆա- 
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լանգսի ձնով, ոբպեսզի այդ վասավորությամբ բարձրանան լեռը. բայց Բե- 
տո զորավարները ոբոշեցին հավարվել ու խոբհոդակցել, թե ինչպես է ննա- 
բավոո ավելի լավ պատերազմել: 

(10) Քսենոփոնն ասաց, ոո պետք է, ի" կարծիլով, աբձակել ֆալանգսի 
ղասավուությունը ե վաշտեոը ոսլիղ դասավորել, որովհետե ֆալանգսը իս- 
կույն կԼայքայվի. քանզի լեռան մի մասում վեբելէր ղժվա" կլինի, մյուս մա- 
սում` ձեշտ. ն այս բանը ճուսալքություն կառաջացնի, եթե զորքը նկատի իր 
ֆալանգսի դասավոոության քայքայումը: (111) Այնոտետնե,--շաբունակեց նա, 
--եթե մենք առաջ շարժվենք խիտ շարքերով, թշնամինեոը կարող են մեզա- 
նից ավելի լինել ե այդ ավելին նբանք կօգտագործեն ինչպես ցանկանան. իսկ 
եթե շարժվենք նոսո շաոքեբով, ապա զարմանալի չի լինի, եթե մեր ֆալանգ- 
սը մասնատվի թշնամու խիտ զորքերի հարբվածների ու նետերի տաբափի տակ: 
Եվ Եթե ոբեէ կետում նման բան պատահի, ապա ամբողջ ֆալանգսի վբա 
վատ կանդբադառնա: (12) Բայց, իմ կարծիքով, պետք է վաշտերը կանգնեց- 
նենք ուղիղ դասավոոությամբ ե նբանց միջե որոշ տարածություն թողնելով, 
վաշտերը այնքան ձավալենք, որ դբանցից վերջինները քշնամու թեերբից էլ 
այն կողմը ճասնեն: Այդպիսով մենք ավելի ձգված կլինենք, քան թշնամիների 
դասավոռությունը ե վաշտերը ուղիղ տանելու դեպքում, մեզանից լավագույն- 
ներր բոլորից առաջ կգնան հարձակման, )ւ յութաքանչյուր վաշտապետ իր 
վաշտը կարող է տանել առավել հաբմաբ նանապառոքով: (13) Բացի այղ, թըշ- 
նամու համար հեշտ չի լինի վաշտեբի միջե նեբխուժել, Լանզի այս ու այն 
կուլմից հաբձակման կենթաոկվի, ն նբա ճամար նույնպես դժվաո կլինի ճեղ- 
քել գնացող վաշտերի դասավորությունը: Իսկ եթե որնէ վաշտ դժվաո կացու- 
թյան մատնվի, նաբնան վաշտը կօգնի նրան: Նվ եթե վաշտերից գեթ մեկը 
կարողանա գագաթը բարձրանալ. ապա թշնամիներից Ն ոչ մեկը այնտեղ չի 
մնա»: 

(14) Այսպես ոբոշեցին ե վաշտեոր ուղիղ ղասավոոբեցին: Իսկ Քսենոփո- 
նը աջ թեից ձախն անցնելով", ասաց զինվռրնեոին. «Ո՛վ այրեր. այս մար- 
դիկ, ոբոնց դուք տեսնում եք, միակ արգելքն են մեր առաջ, ոբի պատնառով 
էլ մենք դեռես չենք հասել այնտեղ, որտեղ շտապում ենք. ն սրանց, եթե կա- 
բողանանր, պետք է հում-ճում խժոննք»5: 

(15) Նրբ ամեն մեկը գնաց իր տեղը ն վաշտերը կանգնեցին ուղիղ ղա- 
սավոբությամբ՝ ստացվեց հոպլիտներբի գոերե ութսուն վաշտ, իսկ լյուբաքան- 
չյու վաշտում՝ շուրջ Բառյուր մաոդ: Իսկ պելտաստներին ն աղեղնավոորնեոին 
բաժանեցին ԵՐԵՒԻ մասի. մի մասը դասավոբեցին ձախ թնից ե մյուս մասը՝ 
աջ թեից այն կողմ, իսկ ԵՐբոոդ մասը՝ կենտոռնում. այդ զորամասերից լու- 
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բաքանչյու"ում կար շու"ջ վեց հառյուր մաողդ'ճ: (10) Այնունետե զոբավաբնե- 
որ հբաման արձակեցին աղսթելու: Աղոթելուց ե պեան երգելուց հետո առաջ 
շարժվեցին: նվ Խելբիսոփոսն ու Քսենոփոնը ն նշանց ճետ եղող պելտաստ- 
են):ը առաջ էին շարժվում թշնամու ղասավոբությունից այն կողմ գտնվելով'՛։ 
(17 Թշնամիները տեսնելով նշանց, վազեցին նշանց դեմ ու դուսնով իսկ ան- 
ջատվեցին, մի մասը ղեպի աջ, մյուսը՝ ղեպի ձախ. ու նրանց դասավորության 
կենտրոնում մեծ ղատառկություն առաջացավ: (18) Այնժամ աբկաղիական 
զորամասի պելտաստներոը, ոբոնգ Բբրամանատաոն էՐ էսքինես ակառհանեցին, 
կառծելով, որ նրանք փախչում են, աղաղակելով առաջ վազեցին: Եվ նբանք 
առաջինը բարձրացան լեռը: Նրանց ճետնեցին նան արկադիացի հոպլիտները, 
որոնց գլխավորում էո Կլեանոր օոբոմենացին: (19) Իսկ թշնամիները, ճենց 
ոբ (հելլեննեոը) առաջ վազեցին, այլես չդիմադոեցին, այլ փախան ով ոբտեղդ 
կառող է": 

Իսկ հելլեննեոը, բարձոբանալով լեռը, բանակեցին բազմաթիվ գյուղերում, 
ռբտեղ մթերքի առատություն կաո: (20) Այստեղ, ընդհանրապես, զաոբմանալի 
ոչինչ չկար. բայց կային մեղվի բազմաթիվ փեթակներ ն այն զինվորները. 
ոռոնք կերան այդ մեղոիգ, բոլորը խելակոոույս դարձան ե փսխում էին ն լուծ 
ընկնում ե ոչ մեկը նրանցից չէՐ կառբողանում ուդիղ կանգնել ոտքեոի վբա. 
Րիչ ուտողները նմանվում էին ուժեղ Բաբշբածնեոի, իսկ շատ ուտողները՝ խե- 
լացնորների, մինչն իսկ մեռյալների՞՞: ջվ այնքան չատ մաոդ ԼՐ պառկած. 
ասես զոբքը պարտություն էՐ կրել. ն բոլոոր այղ բանից մեծապես վոատվել 
եին: Սակայն հաջորդ օրր ոչ որ չմեռավ ե գրեթե միեճույն ժամին սկսեցին 
ուշքի գալ. ն ԵՐբոող թե չոբբորդ օրոր նբան է ոտքի Լին կանգնում, ինչպես լչու- 
նավորբումից հետո: 

(22) Այստեղից առաջ գնացին երկու կայան՝ յոթը փաբսախ, են ծով հա- 
սան Տբապեզունտի՞՝ մոտ, որ բազմամաոդ հելլենական քաղաք էՐ ՆվԼսին- 
յան Պոնտոսում. այն Սիճոպի գաղութն է"Ր կոլխերի Երկրում: Այստեղ հել- 
լեննեւը շուրջ Եբեսուն օո մնացին կոլխերի գյուղերում. ն այստեղից առշա- 
վելով ավարի Լին Ենթաոկում կոլխիդան: (23) Զուքին շուկա տբամաղբեցին 
Տբապեզունտի բնակիչները, ոբոնք լավ ընղունեցին Բելլեններին ն որսլէս րյու- 
Բասիոության նշան, պաոզնեցին եզներ, գարի ն գինի։ (24) Նշանք նույնպես 
հելլեններին գոբծակցեցին ղաշինի կնքելու մեջ ճաբշնան կոլխեռի հետ, ոբոնք 
առավելապես ապոում էին դաշտավայբում, ն նբանց կողմից ես եզներ ստաց- 
վեցին իբոն ճյուբասիբության նշան: 

(25) Այս բոլորից ճետո նրանք խոստացված զոնաբերության պատճաս- 
տություն էին տեսնում: Նբանք բավական թվով եզնեո էին ստացել, որպեսզի 
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դրանք զոհեին Զեսին՝ փշկության համաբ, Հեբակլեսին՝ իրենց առաջնորդելու 
համար, ե մյուս աստվածներին, իշհնց կատարած մաղթանքի համաձայն: 
Նբանք կազմակեոբպեցին նան մարզական մոցումներ այն լեռան վշա, ոշտեղ 
բանակել էին: ՈՐբպես վազքի կազմակեոպիչ ե մյուս մոցումների ղեկավաբ, 
նրանք ընտբեցին Դբակոնտիոս սպարշտացուն, որը ղեռես տղա ժամանակ 
փախել է» տնից, ակամայից ղաշույնի հարվածով մեկ ուրիշ տղայի սպանած 
լինելու համար: (26) Զոնաբերությունն ավաբտելուց հետո մոոթիները հանձ- 
նեցին ԴՐբակոնտիոսին ու պատվիոեցին նռան տանել իրենց այնտեղ. ոս' 
պետք է վազքի մոգումը կայանարճ: Նա ցույց տալով այն բլուրը, ոբտեղ 
այնժամ կանգնել էին, ասաց. «Այս բլոսը ճաշմաբագույն վայոն է, որտեղից 
կարող ես ուզածդ ուղղությամբ վազել»: «Բայգ ինչպե՞ս կարելի է,--ճաոցբին 
նբանչ--մոցել այսպիսի անհճարթ ու մացառոտ գետնի վբա»: Եվ նա պատաս- 
խանեց. «Վայր ընկնողի համաբ տանջանՒն ավելի մեծ կլինի»: (27) Տղանե- 
Բի, առավելապես գեբինեոի երեխաների, մոցումը մեկ ասպառշեզ տաբածու- 
թյամբ վազքն էո. ավելի քան վաթսուն կբետացի մոցեցին եբկար տաբածու- 
թյուն վազելով. տեղի ունեցան նան ըմբշամարտ, բոնցքամարտ ե պանկոա- 
տիոնչ. ու տեսաբանը շատ գեղեցիկ էո: Ու քանի ոո մոցումնեին շատեր 
մասնակցեցին. իսկ դիտողնեոը նշանց ընկերներն էին, հաղթելու մեծ եռանդ 
առաջացավ: (28) Տեղի ունեցավ նան ձիարշավ, ն ճեծյալնեոը պետք է իրեն 
ձիեոր քշեին զառիթափով ղեպի ծով ն ետ վեբադառնային դեպի զոհասն - 
լանչ: նվ վայրէջքի ժամանակ շատերը գլորվում էին ցած, իսկ վերելքի ժա- 
մանակ. խիստ զառիվեր լինելու պատնառով, ձիեոր ճազիվ կարողանում էին 
առաջ Ւայլել. այնպես, որ շատ աղաղակ էբ բաշձբանում ե ծիծաղ ու քաջա- 
լերուլղ բացականչություններ: 


36 


ի մզի րոր գար Թղթ ւ ԻԻ Աթ Թ լէ: 22 
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1. լԱյն ամենը, ինչ հելլեննեոը կատաբեցին Կյուոբռսի ճետ աշշավելիս 
ե դեպի Եվքսինյան Պոնտոսի ծովափը նաճանջելու ճանապարձին, ե թե ինչ- 
պես նոանք հասան հելլենական ՏՐապեզունտ քաղաքր, ն թե ինչպես, ճամա- 
ձայն օբենքի, նրանք իոբենց փոկության համաբ զոհեր մատուցեցին անմի- 
ջապես. եբբ ճասան բարեկամական եոկիո, պատմվել է նախորդ խոսքում |: 

(2) Այճուճետն նբանք ժողովվելով, խոորճոդակցեցին հետագա ուղնորու- 
թյան մասին: Առաջինը ճանդես եկավ լեռն թուբիացին ն այսպես խոսեց. 
ՀԵս, ո՛վ ռազմիկներ, աոբդեն ճոգնել եմ պատոաստվելուց ե սպառազինվե- 
լուց։ ն քայլելուց. ե վազելուց, ե զենքեր կոելուց, ն շարքում կանգնելուց, ե 
պահակություն անելուց, ե կովելուց. այժմ ուզում եմ վերջ տալ այդ բոլոր 
տանջանքներին. ն քանի ոբ ադեն ծով ենք հասել. ցանկանում եմ ուղեոռու- 
թյան մնացած մասը նավառկել ե Ոդիսեսի նման մեջքի վբա պառկած, հասնել 
Հելլադա»': (Յ) Այս խոսքերը լսելով. զինվորները աղաղակում էին, թե նա 
ճիշտ է խոսում: Այնժամ Խեյբիսոփոսը հանղես գալով խոսեց այսպես. (4) 
«Ո՛վ ռազմիկներ. իմ բաբեկամ Աճաքսիբիոսը այժմ, բաբեբախտաբարբ նա- 
վաոքոս էշ: Ուստի ե, եթե դուք ինձ ուղառկեք նբա մոտ, ես ենթադրում եմ, 
ո՞ր կվերադառնամ ու ձեզ ճամար տորիեբաներ ե բեռնատաո նավեր կբերեմ: 
Եթե դուք իրոք զանկանում եք նավաոկել, ապա սպասեցեք մինչե իմ գալը. 
ես շուտով կվերադառնամ»: Այս լսելով. զինվորներ ուրախացան ն ոբոչե- 
յին, ոբ Խեյբիսոփոսը պետք է, ինչքան ձնաբավոո է, շուտափույթ նավաոկի: 
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(5) Նբանից հետո հանղես եկավ Քսենոփոնը ն խոսեց այսպես. «Ու-եմն, 
Խեյբիսոփոսը մեկնում է նավեր բերելու ճամաո, իսկ մենք նբան կսպասենը: 
Այժմ կասեմ, թե ինչ պետք է անենք մենք այստեղ նբան սպասելու ընթաց- 
Բում: (6) Նախ աննորաժեշտ է պարեն ձեոք բեռել թշնամի եբկրբից. քանի ոբ 
ոչ բավաբաո շուկա կա, ե ոչ իսկ, բացի քչեբիցս, գնելու կարողություն ու- 
նենք: Իսկ եբկիոը քըշնամական է. այդ իսկ պատնառով մեզանից շատերը կա- 
բող են կորչել, եթե անզգուշորեն ն առանց պաշտպանվելու գնանք մթեր 
ճայթայթելու: (7) Ուստի ես կառծում եմ, ոբ մթեոքը պետք է ճարենք հատուկ 
խմբեր կազմած ն անջատ չթափառենք. դշանով դուէ վտանգից զերծ կլիներ: 
Այդ մասին կնոգանք մենք՝ զոբրավաոբնեոս»: Այղպես էլ ոբոշեցին: 

(8) «Այժմ լսեք շարունակությունը: Ձեզանից ոմանք, անշուշտ, կգնան 
ավար ձեո բերելու: Իմ կարծիքով, բոլոբից լավը կլինի այն, ո՞ր զնալ յան- 
կացողը այդ մասին մեզ ճայտնի, ինչպես նան ասի, թե ուո է գնում, ոբպես- 
զի մենբ իմանանք, թե ինչքան մառդ է գնում ն ինչքան մնում, ն եթե կարիք 
լինի, օժանդակենք նրանց նախապա'ոբասաությանը. իսկ եթե անճբաժեչշտու- 
թյուն զգացվի ոբնեէ մեկին օգնություն նասցնելու, ապա իմանանք, բե այն 
որտեղ ուղաոբկենք: Եվ եթե անփորձնեբից որնէ մեկը այդպիսի բան է ձեռ- 
նառկում, ապա մենք կաշխատենք իմանալ նբա ճակառակոոդների ուժր ն 
ըստ այնմ խոբճուրդներ կտանք նբան»: Այս նույնպես ընդունվեց: 

(9) «Իմացեք նան ճետնյալը,--շաբունակեց նա:--Մեբ թշնամիները ճնա- 
Րավոռություն ունեն մեզ վբա հարձակվելու. ն նբանք իրավացի կեոբպով մեր 
նկատմամբ դավեր կնյութեն, քանզի մենք նբանց բառշիքներն ենք ճափշտա- 
կում: Եվ նբանք Բետամուտ են լինում մեզ: Ուստի ես կարծում եմ, որ մեր 
ճամբարի շուջը պետք է պաճակակետեո դնել. ն եթե մենք հերթով պաճա- 
կություն անենք ե զգույշ լինենք, ապա թշնամին պակաս չափով կարող է 
մեզ հետամտել: 

(10) Մի ուբիշ բան ես պետք է նկատի ունենաք: Եթե մենք ճաստատ 
իմանայինք, որ Խելբիսոփոսը կվերադառնա իջ հետ բավականաչափ նավեր 
բեբելով, ապա բոլոբովին կաբիք չէՐ զգացվի իմ այս խոսքերին: Բայց քանի 
ոբ այդ անոբոշ է, ապա մենք նս այստեղ պետք Լ փորձենք նավեր ձեռք բն- 
բել: Եթե նա բեբի, ապա այստեղ եղածների հետ միասին մենք կնավաոկենք 
ավելի մեծ թվով նավեր ունենալով մեբ տբշամադբության տակ. իսկ եթե չբե- 
Րի, ապա մենք կօգտվենք այստեղ եղած նավեոից: (11) նս ճաճախ այստեղով 
անցնող նավեր եմ տեսնում: Եթե մենք տոապեզունտցինեբից մեծ նավեր 
խնդրենք, ապա կարող ենք անցնող նավեոր գեոի վերցնել ն ճանելով լլեկե- 
բրչ այդ նավերը պաճակների հսկողությանը ձանձնել, մինչե ոո մենր բավա- 
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կանաչափ նավեր կունենանք ե, այսպիսով, մեբ փոխաղոման ժամանակ ղրժ- 
վարություն չենք կի»: Այդ նս ոբոշեցին: 

(12) «Մտածեք նան,--շարբունակեց նայ--պատջշան չէ՞ աոռդյոր, որ մենք 
ընդնանուր միջոցներից կերակրեն ը գեբվածներին, քանի որ նբանք մեր պատ- 
ճառով պետք է մնան այստեղ, ինչպես նան ճամաձայնվենք փոխադոավարձ 
սաճմանել, որպեսզի մեզ օգտակար ճանղիսանալով իրենք ես օգտվեն»: Այդ 
ես որոշեցին: 

(13) «Բայց ինձ թվում է,--շաբունակեց նա,--եթե նույնիսկ այդ բանը 
մեզ չճաջողվի ն մենք չկաբողանանք բավարար չափով նավեր ձեոք բեռել, 
այդ դեպքում մենք կդիմենք ծովափնյա քաղաքնեռին, որպեսզի նորանք բա- 
Րեկաոգեն ճանապարհնեոը, ոբոնք, ինչպես լսել ենք, ղժվառբանցանելի Են: 
ՆՐանք կճամաձայնվեն ն՛ վախից, ն՛ մեզանից ազատվելու ցանկությունից»: 

(14) Այնժամ սկսեցին աղմկել, թե չպետք է ճանապարհով ընթանալ: 
Իսկ Քսենոփոնը, նկատելով նշանց անմտությունը, այղ մասին ոչ մի որոշում 
չառաջաոկեց քվեաոկման. բայց քաղաքներին համոզեց կամովին բառշեկաոր- 
գել ճանապարհնեոը, ասելով, որբ հելլեններից ավելի շուտ կազատվեն, Եթե 
ճանապարհները բարեկարգ լինեն: (15) Նրանք տբապեզունտցիներից ստա- 
ցան մի պենտեկոնտոոոն: ն այն հանձնեցին պեոիոյկոս' Դեքսիպպոս լակո- 
նացուն: Սակայն նա հոգ չտարավ նավեր գեբեվարելու մասին, այլ փախավ 
ն իո նավի հետ ճեռացավ Պոնտոսից: Հետագայում նա աբդարացի պատժվեց. 
քանզի Սեթեսիչ մոտ ինչ-որ դավեր նյութելիս սպանվեց Նիկանդոոս լակո- 
նացու կողմից: (16) Նրանք ստացան նան մի տբիակոնտոբոնձ, ոբի ճբամա- 
նատար նշանակվեց Պոլյուկբատես աթենացին. ոբր Ն գեբված բոլոր նավեր 
ճամբար էո առաջնոոդում: Եթե դբանք ոբնէ բեռ էին տանում, ապա բեռնա- 
թափում էին ե բեռնեբի մոտ պաճակ նշանակում, ոբպեսզի դբանք ապանով 
լինեն, իսկ նավերը օգտագործում էին ոբպես փոխադրամիջոց: (17 Այս 
դեպքեբի ընթացքում հելլեննեոը գնում էին ավարի, ոմանք այն ձեռք էին 
բեբում, ոմանք՝ ոչ: Իսկ նկլեայնետոսը իո վաշտը ն մեկ ուրիշ վաշտ նս տա- 
նելով դժվաբամատույց մի ամոության ղեմ, ե՛ ինքը սպանվեց, ե՛ շատերր 
իո ճետ եղողնեորից: 

1. Երբ ադեն ճնաբավոր չէր վարեն ձեռք բեբելուց ճետո նույն օր 
վեբադառնալ բանակատեղի՛, Քսենոփոնը տրբապեզունտցինեբից ուղեցույց- 
ներ վեբգնելով իո ճետ, զոոքի կեսը տաբավ ղոիլների ե՞կիոը, իսկ 
մյուս կեսը թողեց տեղում, բանակատեղին պաճպանելու համաբ. քանզի կոլ- 
խեոբը, վտարված լինելով իրենց բնակաբշաններից, ճավարբվել էին մեձ բազ- 
մությամբ ն ղիոլավոովել շոջակա բարձունքների վոա։ (2) Սակայն տոա- 
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պեզունտցիները եբանց չէին առաջնոբղում այնտեղ, որտեղից ճեշտ էո պա- 
բեն ձեո բեբել. Բանզի այնտեղ բնակվողների հետ բարեկամներ էին. իսկ 
հոժարությամբ էին տանում դբիլնեբի ղեմ, ոբոնի իբենց, չատ չարի էին 
պատճառում ե բնակվում էին լեռնային ու անմատույց վայբեբում ե Պոնտո- 
սում ապոող բոլոր ցեղերից ամենառազմունակներն էին: 

(3) Եբբ ճելլենները հասան բարձբավայբերը, դբիլները հբկիզեցին այն 
ամբությունները, որ կարծում էին, թե հեշտությամբ կգոավվեն, ե իբենքը հե- 
ռացան: Ուստի ե այստեղ վերցնելու ոչինչ չմնաց, բացի խոզից ու եզից ե 
կամ մի այլ անասունից, որը կարբողացել էո նողոպոել ճողեհից: Բայց կար 
ամբացված մի վայր, որը նրանց Ւքաղաքամայոն էր. ե բոլորը այնտեղ ա- 
պաստանեցին. նբա շուոջը շատ խորր հեղեղատ կաո ն ամբության մատույց- 
ները շատ դժվարին էին: (4) Առշղ՝ պելտասատները, ոբոնք հոպլիտնեբից ձինգ 
թե վեց ասպարեզ առաջ էին վազել, անցնելով հեղեղատը ե տեսնելով շատ 
ոչխարներ ե այլ ճաոստություն, նետվեցին ղեպի ամճշությունը: րանց հե- 
տեեցին նան շատ նիզակավոբներ, ոբոնք պաբեն էին փնտրում. այնպես, ոո 
հեղեղատն անցնողների թիվը ղարձավ ավելի քան հազար մաոդ': (5) Ու Երր 
չկարողացան ամբությունը մատով վերցնել, Բանզի դոա շուրջը լայն խբա- 
մատ կար հողաթմբով, իսկ հողաթմբի վբա ցցապատնեջ՝ փայտե խիտ աշ- 
տարակնեռբով, ապա նշանք փորձեցին նահանջել, իսկ թշնամին սկսեց ճար- 
ձակվել: (6) Եվ քանի ոո հնաբշավոր չէբ փախչել, Ւանզի ամբությունից դեպի 
հեղեղատը կաբելի էր իչնել միայն մեկ առ մեկ, ուստի ն լուր ուղաբկեցին 
Քսենոփոնին, նա գլխավորում էՐ ճոպլիտնեռին: (Դ Բանագնացը գալով ա- 
սաց. «Ամբությունը լեցուն է ամեն տեսակի ճարստությամբ, բայց ոչ կաբո- 
ղանում ենք գբավել այն, քանզի շատ է ամբացված, ոչ իսկ կաբողանում ենք 
հեշտությամբ նաճանջել. քանզի բշնամին աբշտագբոն կատարեց ե վեբադաո- 
ձի ճանապարհը շատ է դժվար»: 

(8) Այս լսելով, Քսենոփոնը զորքը բերեց հեղեղատի մոտ նե ձբամայեց 
հոպլիտնեբին սպառազինված սպասել. իսկ ինքը վաշտաոպետների հետ ան- 
ցավ հեղեղատը ե մտածում էՐ՝ ո՞րն է ավելի լավ. ե՞տ տանել ճեղեղատն 
անցած զինվորներին, թե՞ ճոպլիտնեբին ես անցկացնել՝ ամբությունը գբա- 
վելու Բույսով: (9) Նա նկատեց, ոբ նահանջել առանց մեծ կոբուստների չի 
լինի. իսկ վաշտապետներբը գտնում էին, ոբ ճնաբավոր է ամբությունը զոա- 
վել ե Քսենոփոնն էլ համաձայնվեց ճբանց ճետ, հավատալով զոճ մատուցե- 
լու ժամանակ նկատված բարեճաչող նշաններին. քանզի գուշակնեոր հայտ- 
նել էին, ոբ ճակատամաոտ տեղի կունենա, ոբի ելքը ճաջող կլիճի։ (10) եվ 
նա վաշտապետներին ուղարկեց, ոբպեսզի հուվլիտնեբին այս կողմ անցկաց- 


-- 112 -- 


Արծաթյա պտյակ (ոիտոն)` Երզնկայից (1 


ԳԻՐՔ ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ 


նեն. իսկ ինքը մնաց տեղում ե բոլոր պելտաստնեւին ետ քաշելով, ճրամա- 
յեց նբանց ոչ մի նետում չկատառել: (11) Երբ հռպլիտնեբը եկան, նա ճոա- 
մայեց յուրաքանչյու վաշտապետին իբ վաշտր դասավոռբել այնպես, ինչպես 
ինքն է ավելի լավ համարում կռվելու ճամար: Այն վաշտապետնեոը, ոբոնք 
միշտ քաջությամբ մոցում էին իբաո հետ, ղասավոբվեցին իբաո մոտիկ: (12) 
Նրանք այդպես արեցին. իսկ Քսենոփոեր հբամայեգ բոլոր պելտաստներին 
մաբտի գնալ նիզակի փոկը դաստակին անցկացոած, որպեսզի ազդանշան 
տովելուն պես նիզակը նետեն, իսկ աղեղնավորներին՝ լաբը ձագցնել, ոո- 
պեսզի ազդանշան տովելուն պես նետեն արձակեն, իսկ մեբկեբին ես ԲՐրա- 
մայեց իբենց պառկեոը քաբեոով լցնել. ն բանիմացներբին ուղարկեց հետնե- 
լու ճբրամանի կատարմանը: 

(13) ԵՐբ ամեն ինչ պատոաստ էո, ե՛ վաշտապետնեոը, ն՛ ենթավաշ- 
տապետնեոը, ե՛ նրանք, ովքԵՐ իրենց ավելի ցած» չէին համարում վաշտա- 
պետներից, բոլոոը միասին կանգնեցին շարքի, այնպես, ոբ իրար տեսնում էին: 
Նրանց դասավոճությունը, ճամաձայն տեղանքի, կիսալուսնի ձե ստացավ: 
(14) Այնժամ նբանք պեան երգեցին, շեփոբր ճնչեց ե միաժամանակ Էնիա- 
լիոսի" պատվին ռազմական աղաղակ բարձբացոին, իսկ հոպլիտնեոը առաջ 
վազեցին. միաժամանակ նետվեցին նիզակներ, արձակվեցին նետերն ու 
պարշսատիկնեոը, իսկ շատերը ձեռքեբով էին քարեր շպոտում. կային նան 
կրակ տանողնեո: (15) Նետումնեբի տաբափից թշնամինեոր լքում էին իբենց 
ցցապատնեշնեոը ե աշտաբակները. ուստի Ագասիաս ստյումփալացին մի 
կողմ թողնելով իո զենքը, սոսկ խիտոնը ճագին, բարձբացավ հողաթմբի վբա 
նե իո ճետ վեբն քաշեց մեկ ուբիշին ես, այս ուբիշն էլ բաբձբագավ ն, թվում 
էր, ամոությունը գրավվեց: 

(16) Եվ պելտաստներն ու թեթեազեննեոբը նեբխուժելով, լյուբաքանչյուրը 
ճափշտակում էՐ ինչ կաբող էր: Իսկ Քսենոփոնը ղարբասնեբի առաջ կանգ- 
նելով, ինչքան կարող էՐ հոպլիտնեոին արգելում էբ մտնել. քանզի մի քանի 
բարձունքի վոա ուբիշ թշնամիներ էին եբեում: (17) Քիչ ժամանակ անց նեո- 
սից աղաղակ լսվեց, ն մաոդիկ սկսեցին փախչել. ոմանք իշենց ճափշտակաձ 
իջեբով, իսկ շուտով նան մի վիջավոր եբնաց. ն դաբբասնեբի մոտ մեծ խճնո- 
ղում առաջացավ: Պատասխանելով ճաոռցերին, փախչողնեոր պատմում էին, 
թե նեքին մասում միջնաբերդ կա, ու թշնամիները մեծաթիվ են. սրանք աո- 
տելք կատարելով ճարբվածեցին նեոսում եղող զինվորներին: (18) Այեժամ 
Քսենոփոնը քաբոզ Տոլմիդեսին ճրամայեց ճայտարբաոբել, ոո ով ցանկանում 
է ավար ձեոք բեբել, թող մտնի նես: Ու շատեբը նես խուժեցին Ն գեբա- 


զանցեցին փախչողներին. այնպես, որ թշնամիներին դարձյալ քշեցին միջնա- 
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բեբդ: (19) Այղպիսով, միջնաբեողից ղուրս պատաճսծ ամեն ինչ հելլեննեւը 
հափշտակեցին ու տարան. ե հոպլիտնեոր զենքերը պատոբաստ կանգնեգին, 
ոմանք պատնեշի վբա, ուշիշներ՝ ղեպի միջնաբեողը տանող ճանապարճի 
վբա: (20) Իսկ Քսենոփոնն ու վաշտավետները մտածում էին, թե ինչպե՞ս 
կարող են միջնաբերդը ես գբավել. քանզի այղպիսով իրենց փոկությունը ա- 
պաճովված կլիներ. հակառակ դեպքում ճահանջելը իջենց համար դժվարին 
կլիներ: Ուշադիր քննելուց ճետո նբանք Եզբակացոին, որ ամբությունը բո- 
լորովին անառիկ է: 

(2) Այնժամ սկսեցին պատոաստվել նահանջի. ե ցցապատնեշը բաժա- 
նելով իջար միջն, ամեն մեկն սկսեց քանդել իբ մոտ եղած մասը. իսկ կռվելու 
ճամար անկարշող եղողներին ե բեռներ ունեցողներին ետ ուղաոկեցին, ինչ- 
պես նան հոպլիտների մեծ մասին. վաշտապետնեոը տեղում թողեցին նրանց, 
ում կառբող էին լբիվ վստանել: (22) Բայց եբբ սկսեցին նահանջել, նեոքնա- 
մասից դուոս վազեցին բազմաթիվ (թշնամիներ), ոբոնք հյուսկեն վաճաններ 
ունեին ե նիզակներ, սոնապաններ ե պափլագոնյան սաղավաբտնե". մինչդեո 
ուրիշները բարձրացան դեպի միջնաբերդը տանող նանապարհի այս ու այն 
կողմը եղած տնեբի վբա. (23) այնպես, ոո անվտանգ չէՐ թշնամուն դեպի 
միջնաբեող տանող մուտքի առաջ հալածելը:։ Եվ քանի որբ նբանք վեշնից 
խոշոր գերաններ էին նետում գած, ապա նույնչափ վտանգավոո էՐ ն՛ մնալը, 
ե՛ հեռանալը. աճավոր էբ նան վբա ճասնող գիշերը: 

(24) Մինչդեռ նբանք կռվում էին անելանելի վիճակում, աստվածներից 
մեկը նբանց փոկության միջոց շնոբրեց: Հանկարծ, ճավանաբաո կոակ ընկ- 
նելուց, աջ կողմի տնեբից մեկը բոցավառվեց: Եվ քանի ոբ այն փով էՐ գա- 
լիս, աջ կողմի տճեբում գտնվող բոլոր թշնամիներն սկսեցին փախչել: (25) 
Քսենոփոնն իմանալով նախախնամության այդ նշանի մասին, հբամայեց 
ճոկիզել նան ձախ կողմի տները, ոբոնք փայտաշեն լինելով, աբագորբեն այո- 
վում էին: Թշնամինեոը փախչում էին նան այդ տներից: (26) Այնժամ ճել- 
լեննեբին սպառնում էին միայն միջնաբեոդի մուտքի մոտ գտնվող թշնամի- 
ները, որոնբ պաոզ է, որ հարձակվելու էին (հելլեննեի) վբա, նբանզ դուոս 
գալու ն (բեղեղատն) իջնելու ժամանակ: Ուստի Քսենոփոնը հրամայեց թըրշ- 
նամու նետումների հարբվածից դուշս գտնվողներին, որ գերաններ բերեն 
իրենց ն թշնամու միջն եղած բաց տաբածության վբա: Ծբբ ադեն բավակա- 
նաչափ դիզեցին, գեբաննեոը կոբակ տվին. ճոկիզեցին նան պատնեշի մոս 
եղած տներ, որպեսզի թշնամու ուշադրությունը դբանով զբաղեցնեն: (27 
Այսպիսով հազիվ կաբողացան հեռանալ ամբությունից, իրենց ե թշնամիների 
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միջն կրակե (գոտի) ստեղծելով: եվ ամբողջ Ւաղան այրվեց. տներ ն ա- 
տաբակնեոը ե ցգցապատնեշները ե ամեն իեչ. բագի միջնաբերդից: 

(28) Հաջող օրր հելլենները հեռացան իրենց Բավփշտակած մթերքներով: 
եվ քանի որբ նրանք վախենում էին ղեպի Տբապեզունտ տանող վայոէջքից, 
քանզի այն զառիթափ եր ու նեղ. ուստի կեղձ դաբանակալում կազմակեբպե- 
ցին: (29) Եվ մի մյուսիացի, ոբը կրում ԼԻ նույն Մյուսոս անունը, վերցնե- 
լտվ տասր կբետացու, մնաց թավուտ մի վայրում ն ձեացբեց, որբ իբո փոո- 
ձում է թաքնվել թշնամուց: Իսկ նանց վահանները, որոնք պղնձից էին, փայ- 
լում էին մերթ այս, մերթ այն տեղում: (30) Թշնամիներն այս տեսնելով վա- 
խեցան, թե դարան են մտել. իսկ զոոքը մինչ այդ իջնում էՐ: Երբ պաոզ դաո- 
ձավ, ոո հելլեններր բավականաչափ հեռացել են ադեն, Մյուսոսն ազդանշան 
տվեց ամենայն աբագությամբ ճեռանալու. ն նա վեր կենալով փախավ իո 
մարդկանց ճետ միասին: (31) Կբետացինեոը, ոբոնց ետնից, ինչպես իրենք 
էին պատմում, ճասնում էՐ թշնամին, նանապարճից շեղվեցին դեպի անտառ 
ն իջնելով ճեղեղատը, փոկվեցին. իսկ Մյուսոսը վազում էՐ ճանապարճով ու 
գոռում, օգնության կանչում: կրետացիներն օգնեցին ու վեբցոին նբան վիբա- 
վոբված: Նրան օգնության ճասնողները նաճանջում էին ետ-ետ, եբեսնեբը դե- 
պի թշնամին, ընդունելով թշնամու նետումնեբը. իսկ կբետագիներից ոմանք էլ 
փոխադարձ նետեր էին արձակում: Այսպիսով, բոլորը փոկվելով ճասան ճամ- 
բար: 

111. Եվ քանի ոբ ոչ Խեյբիսոփոսը եկավ, ոչ բավաշար թվով նավեւ. կա- 
յին, ե ոչ իսկ ոշնէ տեղից կարող էին պառեն ձեռք բեբել, ուստի ոբոշեցին 
ցամաքով նանապարհվել: Իսկ նավեոի վբա բարձեցին հիվանդնեբին նե քա- 
ռասուն տարին անցածնեբին, ինչպես նան եբեխանեբին նե կանանց նե այն 
իբեոր, որոնբ անճճաժեշտ չհամառեցին իբենց ճեւռ վեբցնել: Նավ նստեցբին 
նան. ավագագույն զոբավաոնեՐ Փիլեսիոսին ե Սոփայնետոսին ն պատվիոեցին 
նրանց նամփոոդության հոգսը վեոցնել իրենց վա: Այնժամ մնացյալները 
առաջ ընթացան, քանի որ ճանապարհը բարհկաոգված էՐ։ (2) Եվ ռպղնեոբման 
եշբորդ օբր նբանք հասան ծովափնյա հելլենական կեբասունտ քաղահը, 
ո՞ր Սինոպի քաղաքացիների գաղութն է՞ր Կոլխիդա եռկբում: (3 Այստեղ 
մնացին տասը օո. ն զոբքբի ստուգատես կատարեցին ու ճաշվեգին. ընդա- 
մենը ստացվեց ութ ճազաբ վեց ճարյուբ մադ: Այդլանն էՐ փոկվել: Մնա- 
ցածնեուը կոտոովել Լին ե՛ թշնամիների, ե՛ ձյան, ն՛ տաշբեո Բիվանդություն- 
ների պատճառով: 

(4) Այստեղ նբանք իբաո միջն բաժանեցին գեբիների վաճառքից գոյա- 
զած արծաթը: Ապոլլոնի ե Եփեսոսյան Աբշտեմիսի համաբ տասանոոդ1 Ա- 
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ռանձնացոին. որր բաժանվեց զորավարներից յուբաքանչյուրին, որպեսզի 
այն պահեն աստվածներին (նվիրաբերելու) ճամար. Խեյբիսոփոսի փոխարեն 
(նբա բաժինը) ստացավ նեոն ասինեացին: (5) եվ Քսենոփոնը ընծա պատ- 
Իաստելով Ապոլլոնին, այն զետեղեց Դելփիում գտնվող աթենացինեբի գան- 
ձարբանումը, վբան մակագոելով իբ անունը, ինչպես նան Պբոքսենոսի, որը 
սպանվել էո Կլեաորոսի ճետ. քանզի նբա (Քսենոփոնի) ընկերն էր: (6) Իսկ 
Եփեսոսյան Աոբտեմիսի բաժինը, եբբ Քսենոփոնը Ագեսիլառսի՛ճ ճետ հեռանում 
է- Ասիայից, ուղղվելով Բեռվտիայի դեմ արշավանքի, թողեց ԱռՐտեմիսի 
Շեռկոբոսճ Մեգաբյուզոսի մոտ, ենթադոելով, թե իբեն վտանգ է սպառնում. 
Ն ճանձնաբարբեց նբան, եթե ինքը փոկվի, ապա այն վերադարձնի իրեն. իսկ 
եթե իբեն ոբնէ դժբախտություն պատաճի, ապա այղ ղեպքում դրամը թող 
նվիրաբեբի Աբտեմիսին, պատոբաստելով այնպիսի բան, ինչ իր կարծիքով 
առավել ճաճնելի կլինի դիցոտուն: 

(7) ԵՐբ Քսենոփոնը դարձավ վտարանդի, ե լակեղեմոնացինեոը նբան 
առդեն բնակեցոել էին Սկիլլունտում` 0լիմպիայի մոտ, Մեգաբյուզոսը գալիս 
Է 0լիմպիա, (խաղեոը) դիտելու", ե ՓՔսենոփոնին ետ վերադարձրեց իրեն 
վստահվածը: Իսկ Քսենոփոնը վեոցնելով այն, դիցուհու ճամար Ն դիցոտու 
ընտրությամբ գնեց մի հողակտոր: (8) Պատահեց, ոբ այդ վայոով Բոսում էՐ 
Սելինունտ (անունով) գետը: Եփեսոսում ես ԱՐբտեմիսի տաճարի մոտով հոսում 
է Սելինունտ գետը: Եվ եբկու գետերում էլ ձկներ կան ն խեցիներ. իսկ Սկիլ- 
լունտի ճողամասում ճնաբավոր է նան ամեն տեսակ վայրի գազանի ոոբսը: (9, 
Դիցոտու ճամար նախատեսված փողից Քսենոփոնը կառուցեց նան զոճաբան 
ն տաճար ն ճետագայում նա միշտ առբտից ստացած բեբքի տասանոոդը նվի- 
բաբերում էո դիցուճուն ն բոլոր քաղաքացիներն ու շոջակայքում ապրող տղա- 
մառդիկ ու կանայք մասնակցում էին տոնակատարությանը: Իսկ դիցոտին 
խրբախճողներին մատակարարում էր գարի, ճաց, գինի, քաղցոբավենիք, ինչ- 
պես նան տաճառի աբոտավայբեբում արածող անասուննեբի զոճաբերված, 
ինչպես նան ոջսված գազանների մսից մի-մի կտո: (10) Քանզի Քսենոփո- 
նի ոբդինեոը, ինչպես ն մյուս քաղաքացիների ոոբդինեւը, տոնախմբության 
ժամանակ կազմակեոպում էին գազանների ոբս, ոբին մասնակցում էին նան 
չափաճասներից ցանկագողնեոը. ն նրանք որսի գազաննեոը՝ վարբազնեո, վի- 
թեր, եղնիկներ, ոոսում էին սբբազան ճողամասում ե Փոլոե լեռան վոա: 

(11) Այդ վայոը գտնվում է Լակեդեմոնից 0լիմպիա տանող ճանապար- 
ճին, 0լիմպիական Ջեսի տաճարից շուրջ քսան ասպարեզ մեռավորության 
վբա: Սոբազան տեղամասում կան նան առբոտատեղի ն անտառաշատ սարեր, 
որտեղ կաբող են կեբակովել վաբազներ ն այծեր ն ձիեր. այնպես, ոբ տոնա- 
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խրմբության Եկողնեոի գբաստնեոը կաբող էին այնտեղ աշածել: (12) Իսկ տա- 
նարի շուրջը ընտանի ծառեր տնկեցին, ոբոնք իշենց ժամանակին ամեն տե- 
սակ համեղ մոգեբ էին տալիս: Տանաոբը փոքո լինելով ճանդեոձ, նման էր 
նՆփեսոսի մեծ տանառինշ, իսկ նոճու: պատրբաստած դիցուհու աշձանը նման 
էբ Եփեսոսում եղած ոսկե արձանին: (19) Ու տաճաշի մոտ կանգնած էւ կոթող, 
ոբի վոա կար ճետեյալ մակագոությունը. ԱՐՏԵՄԻՍԻ ՍՐԲԱԶԱՆ ՀՈՂԱՄԱՍ։ 
ԴՐԱ ՍԵՓԱԿԱՆԱՏԵՐԲ, ՈՐԲ ՍՏԱՆՈՒՄ է ԱՅԴ ՀՈՂԱՄԱՍԻ ԵԿԱՄՈՒՏԸ, ՊԱՐ- 
ՏԱՎՈՐ Է ԱՄԵՆ ՏԱՐԻ ՏԱՍԱՆՈՐԴԸ ՆՎԻՐԱԲԵՐԵԼ ԴԻՑՈՒՀՈՒՆ. ԻՍԿ ԱՎԵԼԱ- 
ՑԱԾՈՎ ՏԱՃԱՐԸ ԿԱՐԳԻ ԲԵՐԵԼ: ԵԹԵ ՈՐԵՎԷ ՄԵռԲ ԱՅԴ ԲՈԼՈՐԸ ՉԿԱՏԱՐԻ, 
ԱՊԱ ԴԻՏՈՒՀԻՆ ԿՀԱՏՈՒՑԻ։ 

Ռ՛. Կեբասունտից նոբից ծովով մեկնեցին նրանք, ովէեո ծովով էին եկել, 
իսկ մյուսներն առաջ ընթացան զամաքով: (2) Երբ նբանքէ հասան մոսսինոյկ- 
ների/ սանմանը, նշանց մոտ ուղաբկեցին Տիմեսիթեռս տբապեզունտցգուն, 
դոր մոսսինոյկնեի դեսպանն ԷՐ, ճառցնելու, թե իբենք ոբպես բաբեկա՞մ 
պետք է անցնեն նբանց Եբկբի միջով, թե՞ ոբպես թշնամի: Նբանքէ պատաս- 
խանեցին, թե թույլ չեն տալու անցնել. քանզի նրանք ապավինում էին իւենց 
ամբացված վայոբեոին: (3) Այնժամ Տիմեսիթեոսը ճայտնեց հելլեննեբին, թե 
այն կողմում բնակվող մոսսինոյկնեբը թշնամի են այս մոսսինոլկնեբին: Աւս- 
տի որոշեցին նրանց հոբավիոել ե իմանալ, չէի՞ն ցանկանա առոդյոք դաշինք 
կնքել: Եվ Տիմեսիթեոսը ուղարկվեց նբանց մոտ ու վեբաղարձավ, իւ ճետ 
բեբելով նրանց առաջնոոդներին: (4) Եբբ նբանք ժամանեցին, մոսսինոյկների 
առաջնոոդնեոր ն նելլեննեւի զոբավարնեոր ճամատեղ ժողով գումաոեգին. 
ե խոսեց Քսենոփոնը, իսկ թարգմանում էբ Տիմեսիթեոսը. «Ո՛վ մռսսինոյկ- 
նԵՐ. մենք ուզում ենի բաբշեհաջող հասնել Հելլաղա ձետիոտն, քանզի նավեր 
չունենք: Իսկ մեզ խանգարում են այն մարդիկ, որոնք, ինչպես իմացել ենր, 
ձեր թշնամիներն են: (6) Ուբեմն, եթե ցանկանում Եք, ապա կարող ԵՐ մեզ 
ճետ դաշնակցել ե վբեժ լոծել եբբեիցե նշանց կողմից ձեզ տպատնառված 
վնասի ճամաբ, ն այսունետե նշանց ղարձնել ձեր հպատակները: հսկ երե 
մեզ մերժեք, ապա մտածեր. թե ո՞րտեղից նորից այսպիսի զորք եզ կներ- 
կայանա իբոն դաշնակից»: (8) Նբա այս խոսքերին մոսսինոյկների առաջնոր- 
դը պատասխանեց, թե իբենք նս այղպես են մտածում ե համաձայն են դաշ- 
նակցելու: (9) «Ասացեր ուրեմն,--շաբունակեց Քսենոփանը,--ի՞նչ ծառայու- 
թյուն կպաճանջեք մեզանից, եթե մենք դառնանի ձեր դաշնակիցը. փոխարենը 
դուր ինչո՞վ կարող Եք մեզ օգնել այս եւկբով անցնելիս»: (10) Նբանք պա- 
տասխանեցին. «Մենք կարող ենք ձեր ն մեր թշնամիների Եբկիոր նեբխուժել 
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հակառակ կողմերից. նե այստեղ ձեզ համար նավեր ուղաոկել ն մարդկանց, 
ո՞բոնք կօգնեն ձեզ կովելու ն միաժամանակ ցովց կտան ձեզ ճանապարհը»: 
(11) Ալդ մասին ճավաստիացումներ տալուց ե ստանալուց հետո նրանք 
մեկնեցին: Եվ հաջորդ օրր վեբաղաւձան, իրենց նետ բե՞ելով մի բնից պատ- 
բաստած մակույկներ, թվով երԵԼ հարյուր. լարաքանչլուրի մեջ եբեր մառղ, 
ոբոնցից եբկուսը ցամաք ղոս"ս գալով կանզնեցին սպառազինված, իսկ մեկը 
մնաց մակույկում: (12) Սբանք մակույկսեբով հեռացան. իսկ մնացողները 
դասավորվեցին Բետեյալ կեչպ: Նրանք կանգնեցին շարքերով, յուրաքանչյուր 
շարքում ամենաշատը ճարյուբ մադ, ղեմ առ դեմ` ինչպես կանգնում են 
խոոոսնեոը. ե նբանցից յուբաքանչյուրն ուներ վահան, ծածկված սպիտակ 
եզան թավամազ մոբթինեոով, բաղեղի տերբնի նման, իսկ աջ ձեռքին՝ մոտ 
մեր խպնճոլն եոշնպւությամո  տեռ. լ ոբհ լառտեհ լծայոիկ 7եռուլնպո. իվն ետնիլ 
ձայբին՝ գնդաձն վեբջավորություն: (13) Նբանք հագած էին կարճ խիտոններ՝ 
ծեկնեբից վեր, վուշե ներՒնակի հաստությամբ, իսկ գլխնեբին ունեին կաշ- 
վե սաղավարտներ, ինչպես պափլագոնացինեչը՝ մեջտեղում մազափնչով, 
շատ նման տիարբայի. նբանք նան ունեին Երկաթե սակոբեր: (14) Այնժամ 
նշանցից մեկը առաջ րնկավ, ե մնացած բոլորր նույնպես շարժվեցին առաջ, 
քայլեոգի հնչյուննեի տակ, ն անցնելով հելլեն ճոպլիտների շարքերի միջով, 
իսկույն առաջ նետվեցին թշնամիների ղեմ այն ամբության վբա, ոը նբանց 
առավել դյութամատույց թվաց: (15) Այս ամոոգը ճիմնված էո այն քաղաքի 
առաջ, ոոր նրանք անվանում Լին Ւաղաքամայո. որտեղ Ն գտնվում էՐ մոս- 
սինոյկների գլխավոր միջնաբեոդը: Սբա շուբջն ել մղվեց կոիվը. քանզի հա- 
մարում էին, ոբ սան տիբողներր կգեբիշխեն նանե ամբովջ մոսսինոլկների 
վոա. ե ասում էին, թե միջնաբերդի այժմյան տերեր անիբավ կեւշպով էին 
ձեոք բերել ընդճանուրի այդ սեփականությունը, հանուն անձնական բարօ- 
բության: 

(16) Նբանց ճետնեցին նան ճելլեննեւից ոմանք, ոչ թե զոշավարների 
ճբամանով, այլ կողոպուտի համար: Մինչ սբանք մոտենում էին, թշնամին 
սկզբում Բանգիստ էո մնում. Երբ արդեն հուպ մոտեցան ամճությանը, խշնա- 
մինեոր առշտելք կատարեցին ե նբանց փախուստի մստնեցին, ե սպանելով 
մեծ թվով բարբարոսների, ինչպես նան նրանց հետ արշաված հելլենենբից 
ոմանց, Բարբձակվողներին հալածեգին, մինչե տեսան նբանց օգնության շտա- 
պող ճելլեններին: (17 Այնժամ եբանի չոչվելով սկսեցին հեռանալ, ե կտոե- 
լով ապանվածներոի գլուխները, դրանք ցույց Լին տալիս Բելլեննեոին ե իբենց 
թշնամիներին, ու միաժամանակպաճռում էին ինչ-որ՞ եղանակ նոգելով: (18) Իսկ 
Բելլենները շատ վշտացան, ոբ այղվիսով թշնամիներին ղարձբին ավելի խիզախ 
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ն ոբ մոսսինոյկնեբի ճետ արշաված հելլեննեոը, փոքրաթիվ չլինելով ճան- 
դերձ, փախոատի դիմեցին: Նման բան ամբողջ արբշավանքի ընթացքում եբանք 
չէին արել: 

(19) Եվ Քսենոփոնը Բելլեններբին ժողովի գումարելով ասաց. «Ժինվոո- 
նե՛Ր, մի՛ ճուսալքվեր պատաճածնեբի պատնառով: իմացեք, որ բարիքը չա- 
Բիքից պակաս շի լինելու: (20) Նախ, աոբդեն իմագաք, որբ մեզ առաջնոողել 
կամեցողնեոը հիբավի թշնամի են նբանվ, որոնց մենք նս, ճանգամանքների 
բեբումով, թշնամի ենք: Այնուճետն՝ այն հելլենները, որոնք աբնամարնեցին 
մեր ռազմական շաշքեոը ե կարծեցին, թե բաբշբաբոսների ընկեբակցությամբ 
կկարողանան նույն գործերը կատառել, ինչ մեզ ճետ էին կատաբում, ճատու- 
ցում ստացան. այնպես, ոբ ուրիշ անգամ նբանք պակաս հռժարությամբ 
կլքեն մեո շարքերը: (21) Այժմ ղուք պետք է պատբաստ լինեժ ցույց աալու 
մեր դաշնակից բաբբաբոսնեբին ձեո գեբազանցությունը նբանց առաջ, իսկ 
թշնամինեբին ապացուցեք, թե նրանք այժմ պետք է կռվեն այլ տիպի մաող- 
կանց հետ, քան այն զինվորները. ոբոնք ռազմական շարքեր չունեին»: 

(22) Այդ օոր նրանք այդպես սպասեցին. իսկ հաջորդ օոբր վոն մատու- 
գցելուց ն բաշբենպաստ կանխանշաններ ստանալուց հետո նախանաշեցին, 
վաշտեոր ուղիղ շաբքեոով դասավորբեցին, բարշբարբոսնեւին ես ձախ թնում 
նույն ձեռով շաշելով, առաջ շարժվեցին, աղեղնավորբներին դասավոբելով վաշ- 
տերի միչե. հոպլիտնեբի առաջամասից մի փոքո ետ: (29) Քանզի թշնամին 
թեթեազեններ ուներ, որոնք ցած վազելով քարեր էին նետում: Նբանց ետ էին 
մղում աղեղնավոբներն ու պելտաստնեոբը: Իսկ մնացյալնեբը քայլով ընթա- 
նում էին ուղիղ դեպի այն ամոությունը, որտեղից նախորդ օբոր բարբարոս- 
ները ն նրանց ճետ եղողնեոը ետ մղվեցին. քանզի թշնամիներն այստեղ էին 
հավարբվել դիմադբելու ճամար: (24) Բարբբաբոսնեբն ընդունեցին պելտաստ- 
ների նարձակումը ե նանց ճետ մարտի բոնվեցին. բայց Եբ հոպլիտնեոը 
մոտեցան, նրանք փախուստի դիմեցին: Եվ պելտաստնեբն իսկույն սկսեցին 
նրանց ճալածել վեբե՝ դեպի քաղաք, իսկ հոպլիտնեոը հետեում էին, պանպանե- 
լով իրենց շարքերը: (25) Երր ճելլենները ասան վերն՝ քաղաքամայլռի տների 
մոտ, թշնամիներն այստեղ բոլոբն ի մի հավաքվելով, սկսեցին կովել ե տե- 
զեր էին նետում, իսկ ու՞իշնեոն ել ունեին այնքան հաստ ու երկար նիզակներ, 
որ մադ ճազիվ կկարողանար տանել, ն ղբանք ձեռքում պաճած փորձում 
եին պաշտպանվել: (26) Բայց Ւանի որ Բելլենները չէին նանանջչում, այլ խիտ 
շաոքեբով շարժվում էին առաջ, թշնամիները այստեղից ես փախան, ու բո- 
լոոը լքեցին ամբությունը»: Իսկ նբանց թագավոոը, ոբը գտնվում էր միջնա- 
բեբդում կառուցված փայտե աշտարակում ե որին մոսսինոյկնեոը խնամում 
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են ու պահպանում այնտեղ ընդհանու» միջոցներով, չուզեց դուրս գալ այնտե- 
ղից, ինչպես նան նախապես գրավվաձ ամոության առաջնոոդը, ն նրանք 
փայտե աշտաբակնեոի հետ միասին այբվեցին: 

(27 իսկ ճելլենները, ամբություննեոը կողոպտելիս, տներում նացի պա- 
շարբներ գտան, ոբոնք, ինչպես ասում էին մոսսինոյկնեորը, անցյալ տարվա 
նայբենական բեոքն էՐ՞. իսկ այս տարվա հացը դեռես մնում ԵՐ ցողունի փետ 
նե մեծ մասը անար էո: (28) 3`: Ամֆոբանեոի՞ մեջ հայտնաբեբեցին ղելփինի 
սղած կաոբներտ, իսկ ուրիշ ամանների մեջ՝ ղելփինի ճառպ, ոբըր մոսսինոյկ- 
նեբը օգտագործում էին այնպես, ինչպես հելլենները՝` ձիթայուղը: (29) լեր- 
նահաոկում կաբ մեծ քանակությամբ շագանակչ, ոռի միջուկը ոչ մի ներքին 
կաբ չուներ: Մոսսինոյկնեոը շատ հանախ դբանք օգտագործում էին իբոն 
սնունդ, խաշելով ե դոբանցից հաց թխելով: Հայտնաբեբվեց նան գինի, որն 
անխառն օգտագործելու դեպքում թթու էՐ թվում թունդ լինելու պատճառով. 
մինչղեռ եբբ այն խառնում էին չոով, դառնում է" անուշաբույո ն Բաղցոբա- 
րամ: 

(30) Այստեղ նախանաջելուց ձետո ճելլեննեբը առաջ ընթացան, ամբաց- 
ված այդ վայոր հանձնելով իրենց հետ դաշնակցած մոսսինոյկնեին: Իսկ 
մյուս այն դյու՞ամատույց ամբություննեոը, ոբոնք պատկանում էին հելլեն- 
ներին թշնամի եղող մոսսինոյկնեբի դաշնակիցներին, այնտեղից ճԲելլենների 
անցնելու ժամանակ կամ լքվում էին, կամ կամովին ճանձնվում: (91) Ամոու- 
թյունների մեծ մասը հետնյալ ձեն ուներ. Ւքաղաքնիրբն իբաբից ութսուն աս- 
պաբեզ հեռավորության վբա էին. մի մասն առավել, մյուսը՝ պակաս: Բնա- 
կիչները իշբաբ ձայնաոկելիս, մի քաղաքից մյուսը լսվում էին. այդպիսի բար- 
ձունքներ ե հովիտներ կային այդ երկրում: (32) Քարշեկամ մոսսինոյլկների 
ե՞կուվ անցնելիս, հելլենների առաջ բերեցին հարուստների կուշտ երեխա- 
նեբին, ոբոնք սնվել էին խաշած շագանակով. նրանք փափկամաշկ Լին ե չա- 
փազանց սպիտակ, ն նբանց բարձոությունը ե ճաստությունը գրեթե նավա- 
սար էր, նրանց թիկունքը Երփներանգ նեբկված էբ, իսկ առաջը ամբողջապես 
դաջված ծաղկանկառով: (33) Այս մոսսինոլկները ցանկացան նան բազաճալ- 
տորեն կենակցել ճելլեննեբին ուղեկցող ճետեբանեբի նետ, ասելով, ոբ այղ- 
պիսին է իբենց սովորությունը: Նբանր բոլո՞ր՝ ե՛ տղամաոդիկ, ն՛ կանայք, 
սպիտակ էին: (34) Ինչպես պատմում են աբշավանքին մասնակցած հելլեն- 
ները, նբանք ամենաբարբբարոսներն են բոլոր այն ժողովուդներից, որոնց 
ԵՐբկրով իբենք անցել են ն բոլորից շատ են խոոբլթ հելլենական սռվոբույթնե- 
բին: Քանզի նբանք հանրության առաջ անում էին այն, ինչ ուրիշները՝ առանձ- 
նացած. իսկ առանձին լինելիս իբենց պահում էին այնպես, ասես գտնվում 
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էին մաբդկանց մեջ. իրենք իբենց խոսում էին ու ծիծաղում, ինչպես նան պա- 
Բում էին որտեղ պատաքեր, ասես ուբիշեեբին ցուցադրելու համար: 

Մ, Այս Եբկբի միջով, ինչպես թշնամական, այնպես էլ բառեկամական, 
հելլեններն անգան ութը կայան ն Քասան խալյուբնեբին:: Սբանք փոքբաթիվ 
էին ն ճպատակվում էին մոսսինոյկներին. նբանց մեծագույն մասի ապբուս- 
տի աղբյուրը եռբկաթագոոծությունն էո: (2) Այստեղից նբանք ճասան տիբա- 
բեննեբի մոտ: Տիբաբեննեբի եբկիբր առավել դաշտային էո ն այնտեղ կային 
առափնյա բնակավայրեր, ոբոնբ պակաս ամբացված էին: Զոշբավաբները 
ցանկանում էին ճառձակվել այղ բնակավայբեոի վբա ն այղպիսով զորքի 
համար որնէ բան ձեո բեռբել. ուստի ն նբանք չընդունեցին տիբաբենների 
ուղաբկած հյուբընկալման ընծաները, այլ պատվիրելով նրանց սպասել մինչե 
իրենց խոոհոդակցելը, զոճեբ մատուցեցին: (3) Եվ բազում զոհաբեբություն- 
նԵՐ կատառելուց ճետո ի վերջո բոլոր գուշակնեոը հայտարարեցին, թե աստ- 
վածնեոր ոչ մի դեպքում համաձայն չեն պատեբազմին: Ուստի ն նբանք ըրն- 
դունեցին ճյուրրնկալման ընծաները ե ԵՐկու օբ ընթանալով այդ Եբկոի միչով 
իբն բաբեկամներ, հասան ճելլենական Կոտյուռբա քաղաքրճ, ոբր Սինոպի 
քաղաքացիների գաղութն էո տիբառբենների Երկրում: 

(4) լՄինչե այստեղ զոոբբը հետիոտն գնաց: Բաբելոնի մոտ տեղի ունե- 
ցած նակատամաոտի վայոից մինչն կոտյոաբա նրանց անցած ճանապարհի 
ե՞կաոությունը 122 կայան եւ 620 փարսախ՝ 18600 ասպառշեզ, իսկ ամբողջ 
ժամանակը վեց ամիս եղավ`: 

(5) Այստեղ նբանք մնացին Լառասունհինգ օո: Այղ ժամանակամիջոգում 
նբանք նախ զոհեր մատուցեցին աստվածներին, ե ըստ առանձին հելլենական 
յեղեբի հանղիսավոր եոթերծ ու մաշբզական մոցումնեւ կազմակերպեցին: (16) 
Իսկ պարենը մասամբ վերցնում էին Պափլագոնիայից, մասամբ են կոտ- 
յուռբացիների եբկոից. քանզի նրանց ոչ շուկա էին տրամադրում, ոչ իսկ հի- 
վանդներին ընղունում էին պարիսպներից ներս: 

(Դ Այդ ժամանակամիջոցում ղեսպաններ ժամանեցին Սինուվից, ոբոնք 
անհանգստանում էին ինչպես կռտյուռբացիների Լաղաքի մասին. ոբն իբենց 
էՐ պատկանում ե ուբ՞ից ամենամյա ճառկ էին ստանում. այնպես ե նբա Երկ- 
բամասի համա". քանզի լսել էին, քե այդ Ե՞բկիոր ասպատակում են: Ու ղզա- 
լով ճամբար, նրանք այսպես ասացին. իսկ խոսեց ՀԵկատոնյումոսը. որր ճա- 
մարվում էշ լավ ձռոետոր: (8) «Ով զինվորներ: Մեզ ուղաշկել է Սինոպ քա- 
ղաքը. որպեսզի ձեզ գովաբանենք այն բանի համար, որբ ղուր, իրոն հելլեն- 
ներ, ճաղթել եք բարբարոսներին, ինչպես ե շնորհավորենք ձեզ, հանզի, ինչ- 
պես լսել ենք, բազմապիսի ն ծանո փուձությունների ենթառոկվելուց ճետո 
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դուր փոկվել եք նե հասել այստեղ: (9) Ուստի մենք, լինելով հելլեններ, սվա- 
հանջում ենք ձեզանից, ոԲ նույնպես հելլեններ Եք, բարբի վերաբերվեք մեզ 
ճետ ե չաբիքր չգործեր. քանզի մենք ես Երբեք ձեր հանդեպ ոչ մի թշնամանք 
չենք ունեցել: (10) Այս կոտյուռիացիները մեր գաղթականներն նն, ե այս 
Երկիրը մենք ենք նրանց հանձնել, սւյն խլելով բարբարոսներից: Դրա համար 
էլ նբանք մեզ սահմանված հարկ են վնաբում, ինչպես նան կեշասունացիներն 
ու տբապեզունտցինեւը. ուստի ե եթե դուր որեէ չաբիր պատնառե Բ սբանց, 
ապա սինոպցիների բաղաքը կհամառի. որ այդ չաբիրը իրեն | հասցված: 
(11) Այժմ ես լսում ենք, որ դուք բռնությամբ քաղաք եք մտել ե ձեզանից 
ոմանք այնտեղ տներում իջեանել են ե իբո դուք բռնությամբ, առանց հաոց- 
նելու, այս երկրից վերցնում Եք այն ամենը, ինչ ձեզ պետք է գալիս: (12) 
Այս գործեբին մենք համաձայն չենք, ե եբե այսպես շարունակե ք, ապա 
մենք ստիպված կլինենք կոբյուլասին:' ի պափլագոնացիներին ե բոլոր նրանց, 
ում հնաբավոր է, մեզ ղաշնակից ղարձնել»: 

(13) Քսենոփոնը վեր կենալով, զորքի կողմից նրանց խոսՒերին այսպես 
պատասխանեց. «Մենք, ով Սինոպի քաղաքացիներ, գոհունակությամբ Ենք 
այստեղ եկել այն մտածմունքով, ոբ գոնե փոկել ԵնՐ մեր կյանքն ու զեն- 
քԵրը: Քանզի հնաբավոր չէ ունեցվածք կրել ե միաժամանակ կոիվ մղել թըշ- 
նամու դեմ: (14) ԱՐդ, Երբ մենք Բասանք հելլենական քաղաբնեոը, ՏՐապե- 
զունտում, օբինակ, մեզ շուկա տՐամադոեցին ե մենք գնելու միջոցով մեզ 
պառենով ապանովեցինք, ե մեր հանդեպ ցույց տբված պատիվների ու զոո- 
Ւին պարգե տոշված հյուրընկալման ընծաների համար մենք ես փռոխաղար- 
ձաբար պատվեցին ք նրանց Ն Քեռու մնացինք այն բարբաբոսներից, որոնր 
նրանց հետ բարեկամություն ունեին: Իսկ նշանց թշնամիներին, ոբոնց ղեմ 
իրենք էին մեզ առաջնոոդում, մենք վնաս պատնառեցին ինչքան մեբ ուժե- 
Բը նեբեցին: (15) Հաոցոեր նշանց, թե իրենք մեզ ինչպիսի՞ն են համարում. 
քանզի այստեղ ներկա են մաոդիկ, ոբոնց տբապեզունտցինեը, ի նշան բա- 
Իեկամության, ուղաոկել են մեզ մոտ որպես ուղեցույց առաջնորդներ: (16) 
Իսկ եթե Բասնում էինք որնէ վայ, ոբտեղ շուկա չէինք գտնում, լինեւ դա 
բարբարոսական երկիր, թե` հելլենական, ապա մենք ինքներս էինք պարենը 
վեոցնում ոչ թե ամբառշտավանությունից, աղ կարիքից ղոդված: Եվ կարբղուխ- 
ներին ու տաոխներին 1 խալդայնեբին, թեե նբանք արքայի հպատակները 
չէին ճամաբվում ե առավել վտանգավո» էին. այնուամենայնիվ պարեն ձեռք 
բերելու անհոաժեշտությունից մղված, թշնամաբար վեբաբեովեցինք, քունի 
որ նանք մեզ շուկա չտրամադոեցին: (18) Մինչդեռ մակբոոններին, որոնի 
թեն բարբաբոսնեո էին, բայց ոբովճետե ըստ կարելվույն մեզ շուկա էին 
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տբամադբում, մենք բարեկամներ համարեցինք նե նբանցից ոչինչ բռնությամբ 
չվերցոբինք: 

մ9) Իսկ կռտյոտոշացիներից, ոբշոնց դու ձերն եՐ համարում, եթե իսկ 
ոոնէ բան վեոցոել ենք, ապա դոա ճամար իրենը նն մեղավոր. քանզի նբանէ 
մեզ բարեկամաբաո չվեբաբերվեցին, այլ դարբրբասնէրը փակելով մեզ ոչ քա- 
ղար ընդունեցին, ոչ ես պարսպից դուս պարեն ուղաոբկեցին. իրենց այղ 
վարմունքը նշանի առդաբացնում էին ասելով, թե պատճառը ձեր նչանակած 
կառավառիչն է: (20) Ինչ վերաբերում է քո այն խոսքերին, թե ոմանէ բոնու- 
թյամբ նեբս Են անցել Ն տեղավորվել, ապա մենք խնղոել ենք, ոբ քաղաքի 
տնեբում ընդունեն մեր հիվանդներին. ն քանի որբ ղարբբասնեոր չբացեգին, 
ուստի մենք ուրիշ ոչ մի բոռնություն չենք գործադոէլ. իսկ մեր ճիվանդնեոը 
պատսպառովելով հարկեբի տակ. իրենց միջոցներով են ապոում: Մենք պա- 
նում ենք դարբբասները, որպեսզի մեբ հիվանդները ոչ թե ձեր կառավառչի 
իշխանության տակ լինեն, այլ մեր, որպեսզի մեր ցանկացած ժամանակ 
նրանց ետ վեոցնենք: (21) Իսկ մնացածնեոս, ինչպես ինքնեոդ տեսնում Եք, 
բանակել ենր բաց երկնքի տակ, ռազմական ղասավոբությամբ, լոիվ պատ- 
բաստ, ոբպեսզի մեզ լավություն անողին լավությամբ հատուցենի, իսկ վա- 
տություն պատճառողից պաշտպանվենք: 

(22) Գալով քոռ այն սպառնալիքին. թե ղուք մտածում ԵՐ կոբյովասի ե 
պափլազոնացիների ճետ մեր ղեմ ղաշինք կնի լ. ապա մենք, ի պահանչել 
նակին, ձեր Եբկուսի ղեմ ել կկովենք. քանզի մենք արբդեն ձեզանիլ բազմա- 
պատիկ ուբիշ թշնամիների ղեմ սլատերազմել ենք: (23) Իսկ եքն մենք ոբո- 
շենի պափլագոնացունտ մեզ բաբեկամ վարձնել--իսկ մենր իմացել ենք, ու 
նա ցանկանում է վեոցնել ձեո քաղաքր, ինչպես նան առափնյա ամճություն- 
ներըր--ապա մենք կաշխատենք նրա ձեռնարկումներին զոբծակցելով ղառնալ 
նրբա բաբեկամնեոր»: 

(24) Այնժամ իրեն՝ Հեկատոնլումոսի ղեսպանակիցներ ակնեոբնորեն 
աբտաճայտեցին իբենց դժգոճությունը նբա խոսքե՞բի առթիվ, ն նբանցից մեկ 
ուբիշը ես ճանղես գալով ասաց, թե իրենք եկել են ոչ թե պատերազմելու, այլ 
գույց տալու, ոբ իոենը բարեկամներ են: «Իսկ եթե ղուք գար սինոպգիների 
քաղարքը,--շաբունակնց նա,--ապա մենք ձեզ կրնղունեն Ը հյու՞րնկալության 
ընծաներ նվիրելով, իսկ այստեղ եղողնեշին կպատվիրբենք տալ ձեզ այն ամե- 
նը, ինչ կաբող են. Րանզի տեսնում ենք, ոբ ձեր բոլոր ասածները ճշմարիտ 
են»: (25) Դբանից հետո կոտյուռբրացիները ընծաներ ուղառկեցին, ե հելլեն- 
ների զոշավարբնեոը հյուրասիրեցին Սինոպի ղեսպաններին. ն նրանք մտեո- 
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մաբաբ երկար զոուցեցին իրար հետ տաբբ ե," բաների, ինչպես նան հետագա 
ճանապարքի ն փոխադարձ կարիքների մասին: 

71. Այդ օրն այդպես վերջացավ: Հաջորդ օրը զորավարները զինվորների 
համաժողով գումաբեցին ու ոբոշեցին հբավիոել նան սինոպցիներին, նրանց 
հետ հետագա ուղնորության մասին խորհոդակցելու համար: Քանզի Նթե ան- 
հրաժեշտ լիներ ցամաքով հետիոտն ճանապառհվել, սինոպցիները կարուլ 
էին օգտակար հանդիսանալ, որովհետե ծանոթ էին Պափլագոնիային. իսկ 
Եթե ծովով ուղեոբվեին, նբանք դարձյալ սինռոպցիների կարիքը պետք է ու- 
նենային, որովհետե զորավարներին թվում էր, թե միայն սբանբ հնաբավո- 
բություն ունեն զոոքի փոխադոման համար բավականաչափ նավեր տբամա- 
դոելու: (2) Ուստի ն հբավիոելով դեսպաններին, նրանց հետ խոոնոդակցե- 
ցին ե առաջին հեոթին պաճանջեցին եբանցից, ԴԻ իբրե հելլեններ բարեսոտու- 
թյամբ ընդունեն ճելլեններին ն լավագույն խորհուրդներ տան: 

(3) Հանդես գալով Հեկատոնյումոսը առաջին հերթին սկսեց արդաշանալ 
իո այն խոսքերի ճամա", թե պափլագոնացու հետ կդաշճակցեն ե բացատոճեց, 
ՌԻ նա այդ ասաց ոչ թե հելլենների դեմ պատերազմ սկսելու նպատակով, այլ 
ակնաոկելով այն, որ բարբարոսների բետ դաշինք կնքելու հնաբավոռության 
առկայության դեպքում իսկ իրենք հելլեններին կգեբադասեն: Իսկ եբ նրան 
խնդրեցին խորհուրդներ տալ, նա աղոթք անելով այսպես խոսեց. (4) «Եթե 


է այս ղեպքին: Եվ եթե այժմ ես ձեզ բարի խոոհուող տամ, ապա ինձ շատերր 
կգովեն. իսկ Եթե վատ, այդ ղեպքում ինձ անիծողծերը շատ կլինեն: (5) Մող՝ 
Ես գիտեմ, որ Եթե ծովով փոխաղ"վեր, ապա մենք ավելի շատ ճոզսեր կու- 
նենանք, քանզի նավեր մենբ պետի է նարենբ, իսկ եթե ցամաքով ուղնու- 
վեք, այդ դեպքում կովողները դուք պետք | լինեք: (6) Բայց ես կասեմ այն, 
ինչ գիտեմ. քանզի ինձ ծանոթ է ե՛ պափլազոնացիների Երկիոը, ե՛ նրանց զո- 
Րությունը: Այդ եՐկբում կան ե՛ գեղեցկագույն հարշթավայբեր, ե՛ շատ բարձր 
լեռներ: 

(Դ Նախ, ինձ հայտնի է, թե ոբտեղից պետք է նեբխուժումը կատառել. 
քանզի չկա այլ նանապարք, քան այն, ոբի եբկու կողմից ցցված են ԲԱՐձՐ 
լեռներ ե ո՞ր մի անգամ գրավելով, կարելի է Վանել փոքրաթիվ զոր Ւի օգ- 
նությամբ. իսկ այն գրավելուց հետո. այնտեղից չեն կարող անցնել նույնիսկ 
ամբողջ աշխարհի մաոդիկ: Եվ այս բոլորը հս կարող եմ ցույց տալ, Եթե ոբո- 
շեք որեէ մեկին ոսլաոկել ինձ ճետ: 
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(8) Այնումեան, ինձ հայտնի է, ոբ «բանք հարթավայրեր ունեն ն հեծե- 
լազոր, որը իրենը բաբբարոսների գեբազանզ են համտասոում արքայի ամբողջ 
հեծելազորից: Եվ դեռ հիմա Լլ նանը չներկայացան արքայի կանչին, քանի 
ՌՐ նբանց առաջնռողը առավել Տսլյարտ է: 

(9) Ու վերջապես, Եթե իսկ ձեզ ճաջովվի լեռնանցքը գբավել գողունի 
կամ այն վեոցնել՝ կանխելով թշնամուն, ն բաց դաշտում կովելով հաղթել ն՛ 
նբանց ճեծելազոոին, նե՛ ճետնակին, ոբր ավելի քան տասնեոկու բլուր է, ապա 
դուք կճասնեք գետերին. նախ՝ Թեբմոդոնտին, ոբի լայնքը եՐԵք պլեթոոն է: 
իմ կարծիքով, այդ գետը ղժվաո կլինի անցնել հատկապես այն դեպքում, եթե 
առջնում կանգնած լինեն մեծ թվով թշնամիներ, իսկ ետնից նույնպես Բետա- 
պընդելիս լինեն մեծաթիվ թշնամիներ. եբկոոոդ՝ Իբիս գետին, ոռի լայնքր 
նույնպես երեք պլեթոոն է. եբբոբդ՝ Հալյուս գետին, որը ոչ պակաս քան եր- 
կու ասպառեզ լայնություն ունի, ն որը ճնաբշավոր չէ անգնել առանց նավերի. 
իսկ ո՞վ ձեզ նավեր կտոբամադբի: Նույնպես անանցանելի է նան Պառշթենիոս 
զետը, ոբին դուլ կհասնեք Հալյուսոս գետն անցնելուց Բետո: 

(10) Եվ ես կարծում եմ, որ այս ուղնորությունը ձեզ համաբ ոչ միայն 
դժվար է, այլ նույնիսկ բոլորովին անկարելի: Իսկ եթե նավարբկեքր, ապա այս- 
տեղից կճասնեք Սինոպ, իսկ Սինոպից՝ Հեբակլեա", իսկ Հեբակլեայիգ այն 
կողմ ոչ մի դժվարություն չկա ն՛ ցամաքով, ե՛ ծովով նանապառոհվելու ճա- 
մար. քանզի Հեշակլեայում շատ նավեր կան»: 

(11) Երբ նա այսպես խոսեց, ոմանք կասկածեցին, ո» նա այդպես է 
ասում կոբյովասի հանդեպ ունեցած իո բաբեկամության պատնառով. քանզի 
ինքր նբա դեսպանն էո. իսկ ուիշները ենթադրում էին, որ նա այդպիսի 
խոորնուրդ էբ տալիս ընծաներ ստանալու ակնկալությամբ. իսկ մի մասն էլ 
այն կարծիքին էր, ոբ նա այդ բոլռոն ասում էբ, ռբպեսզի արգելի Բելլեններին 
ցամաքով ճանապարհվել ն սինոպցինեոի եբկբի ոբնէ մասին վնաս ճասցնել: 
Այնուամենայնիվ ճելլեննեոը որոշեցին ճանապառոհոողությունը կատարել ծո- 
վով: (12) Այնուճետե Քսենոփոնն ասաց. «Ո՛վ սինոպցիներ. զորքն ընտրում 
է այն ճանապարհը, որոր ղուք Եք խոբհուրղ տալիս. բայց այսպիսի հարց կա: 
Եթե ճաբվեն բավականաչափ նավեր, ոբպեսզի ոչ ոք չմնա այստեղ, ապա 
մենք կուղեոբվենք: Իսկ եթե պետք է մեզանից մի մասը մնա, իսկ մյուս մա- 
սը նավերով ուղեոբվի, ապա մենք նավ չենք բարձրանա: (13) Քանզի մենք 
գիտենք, ոշ Եթե ոոբեէ տեղ ավելի նզոբ լինենք, քան թշնամին, ապա կառշող 
ենք փոկվել ն պարեն ձեոք բերել. իսկ եթե ոոբնէ տեղ ավելի թույլ գտնվենք, 
ապա պառզ է, որբ մենք ստոկական դրության մեջ կընկնենք»: Այս լսելով, սի- 
նոպցինեորը խոբճուրդ տվեցին դեսպաններ ուղառկել: (14) եվ ուղաոկեցին 
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կալլիմաքոս աբկադիացուն ե Աբիստոն աթենացուն ե Սամոլաս աքայացուն, 
ե նբանք մեկնեցին: 

(15) Այնժամ Քսենոփոնը իւ առաջ տեսնելով մեծ թվով հելլեն հոպլիտ- 
նեբի, ինչպես նան բազմաթիվ պելտաստնեբի ե աղհղնավոբնեբի, ն պաշսա- 
տիկավոբների ն հեծյալների, ոբոնէ փուձի շնորհիվ վառպետացել էին ն այժմ 
գտնվում էին Պոնտոսում, ոբտեղ հնաբշավոր չէԼ այսքան մեծ զորք կենտոո- 
նացնել փոքո միջոցներ ձախսելով. հանգեվ այն մտքին, ոբ լավ կլիներ այս- 
տեղ եբկիրբ ձեռք բե՞ել ե քաղաք ճիմնադոելով ավելացնել Հելլադայի տի- 
Րույթներն ու հզորությունը: 16) Եվ երբ հաշվեց իբենց թիվը, ինչպես նան 
Պոնտոսի շուրջ ապոողնեոի քանակը, իբեն թվաց, թե այդ քաղաքը խոշոր 
կլինի: եվ այդ նպատակով Քսենոփոնը, դեռես զինվորբնեբից ոչ մեկին ոչինչ 
չասած, իո մոտ կանչելով Կյուրոսի նախկին գուշակ Սիլանոս ամբոակիազուն, 
զոճաբեռբություն կատարեց: (1 ՛) Իսկ Սիլանոսը վախենալով, որ այդ բանը 
կկատաովի ե զոոքը կմնա ինչ-ոբ տեղ, զորքի մեջ լուբ տարածեց, թե Քսե- 
նոփոնը ցանկանում է բանակը թողնել այնտեղ ն քաղաք հիմնելով իբ Քա- 
մար անուն ե կարողություն վաստակել: (18) Մինչղեռ ինքը՝ Սիլաճոսը ցան- 
կանում էՐ շուտափույթ ճասնել Հելլադա. քանզի նա պաճնպանել էՐ այն երեք 
հազար դաճեկանը, ոբ ստացել էՐ Կյուբոսից, եբբ նրա ճամար զոհ մատու- 
ցելիս ճշմարտությունն էՐ գուշակել տասը օբեբի մասին": 

(19) ԵՐ՞բ զինվորները լսեցին այս, ապա նբանգիգ ոմանք գերադասեցին 
մնալ այնտեղ, բայց մեծ մասը ղեմ եղավ: Տիմասիոն դաշդանացին ն Թո- 
Բաքս բեռվտիացին այնտեղ ներկա եղող ճեբակլեացի ե սինոպցի վանա- 
ռականնեբին ճայտնեցին, որ եթե նշանք զոոբի համաբ ոռնիկ չճայքայթեն, 
ոբպեսզի իրենք մթերք ձեռք բերելով մեկճեն նավեոով, ապա այդպիսի մեծ 
զորքը կաբող է մնալ Պոնտոսում: «Քանզի Քսենոփոնը,--շաբունակեցին 
նբանք,--ցանկանում է ե մեզ ճամոզում, որպեսզի եթե նավեոբը ժամանեն, 
իսկույն զոոբքին Բայտաբաբենք այսպես. (20) «Ո՛վ զինվորներ. մենք տեսնում 
ենք, թե դուք ինչքան դժվարություն Եք կրում ն՛ մեկնելու ճամարբ պառեն 
ձեոք բեբելու, ե՛ տուն վերադառնալիս ձեբ տնեզինեոի ճամաբ ոբնէ բան 
գնելու կապակցությամբ. ուստի եթե դուք ցանկանում ԵՐ ձեր ընտոբությամբ 
տիրել մեբձպոնտոսյան եբկբնեբից ոբեէ մեկին, որպեսզի վեբադառնալ ցան- 
կացողնեոր կաբողանան իբագործել իբենց ցանկությունը, իսկ մնալ կամն- 
գողնեոըր ճասնեն իբենց նպատակին, ապա դուք աճա նավեր ունեք, ոբոնցով 
կաբող եք ճանկաործակի ճառբճակվել ոտեղ կամենաք»: 

(21) Այս խոսքերը լսելով, վաճառականներ դբանք ճաղոոբդեցին քա- 
ղանեոին. իսկ Տիմասիոն դառդանացին նբանց հետ ուղաոկեց նան Եվբիմա- 
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քոս ղաբդանագուն ու Թուաքս բնովտիացուն, ոբպեսզի նույնը պատմեն: Նրբ 
սինոպցիներն ու ճեբակլեացիները լսեցին այս բոլորը, բանագնաց ուղար- 
կեցին Տիմասիոռնի մոտ, խնղոբելով դբամ ընղունել իբոե ընծա ե ճոգ տանել, 
որպեսզի զոոքը ձեռանա նավերով: (22) Նա ճաճույէով լսեց այդ ամենը, ն 
եբր զինվուները ճավաքվեցին ժողովի, նա այսպես խոսեց. «Եբբեք չմտա- 
ծեր, ո՛վ այոեր, այստեղ մնալու մասին, ն ոչ իսկ ոբնէ բան ավելի բարձ 
ղասեք, քան Հելլաղան: Մինչդեռ ես լսել եմ, թե ոմանք այդ նպատակով նուլ- 
նիսկ զոճեր են մատուցում, բայց ձեզ ոչինչ չեն հայտնում: (23) Եթե դուք 
նավերով մեկնեք, ապա ես խոստանում եմ ձեզ ամեն ամիս նորալուսնի օրը 
յուրաքանչյուրիդ վնաոբել մեկ կիզիկյան դոբամճ, ն ձեզ կճասցնեմ Տբովադա, 
որտեղից ես վտարանդի եմ, ն իմ քաղաքը ձեզ ծառայություն կմատուցի. 
քանզի նբանքր այժմ ինձ հոժաոությամբ կընդունեն: (24) Իսկ ես կառաջչնոր- 
դեմ ձեզ այնպիսի վայբեր, ոջտեղից դուք շատ հարստություն ձեոք կբերեր: 
Քանզի ինձ քաջ ճայտնի են էոլիսը, Փոյուգիան, ՏՐովադան ն Փառնաբազոսիտ 
իշխանության տակ գտնվող ամբողջ Եբկիոը, մասամբ այն պատճառով, որ 
ինքս այդ Եբկրից եմ, մասամբ էլ այն պատճառով, որբ ես այնտեղ աշշավան- 
քի եմ մասնակցել Կլեաոքոսի ե Դեբկյովիդասի ճետ միասինջ»": 

(25) Այնուոետն հանդես եկավ Թոբաքս բեռվտիացին, ոբր պայքարում էո 
Քսենոփոնի դեմ զորավաբության համար, ե ասաց, որբ եթե դուրս գան Պոն- 
տոսից, ապա կճասնեն Քեբսոնեսոս ԵՐկիոը, որր բարեբեր է են հարուստ. 
ցանկացողնեոշը կաշող են ճաստատվել այնտեղ, իսկ չցանկացողնեոը կարող 
են մեկնել տուն: Ծիծաղելի է բնակության վայր փնտրել բարբարոսական 
եշկբում, եթե Հելլաղայում կա ընդարձակ ն բարեբեր Երկիր: (26) «Եվ քանի 
դուք դեռ չեր հասել այնտեղ,--շաբունակեց նա,--ես ես Ցիմասիոնի նման 
խոստանում եմ ձեզ ոռնիկ վճարել»: Նա այդ ասում էբ, ռբովճետն տեղյակ 
ԷՐ այն խոստումներին, որ Տիմասիոնին տվել էին ձեբակլեացինեոն ու սի- 
ճոպցինեոր, եթե հելլեննեոը մեկնեին ծովով: Իսկ Քսենոփոնն այղ ժամա- 
նակ լոում էո: 

(2Դ Այնժամ հանդես եկան աքայացիներ Փիլեսիոսը ե Լյուկոնը ե ասա- 
ցին, թե վատ է, ոբ Քսենոփոնը ինքն առանձին ճամոզել է մարդկանց մնալ 
ն այդ առնչությամբ զոհեր է մատուցել, իսկ ճասաբակայնորեն ոչինչ չի ասել 
այդ մասին: 

Ուստի Քսենոփոնը ստիպված եղավ վեր կենալ ե խոսել այսպես. (28) 
«Ես, ո՛վ զինվորներ, ինչպես տեսնում ԵՒ, ինչքան հնաբավոր է զոճաբեբու- 
թյուն եմ անում ն՛ ձեզ, ե՛ ինձ ճամաո, ոուվեսզի միշտ կառողանամ ասել, 
մտածել ն անել այն, ինչը կարող է ե՛ ձեզ, ե՛ ինձ համար լավագույն լինել ե 
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օգտավետ: Այս ղեպքում ես ես զոն էի մատուցում իմանալու նամա", թե 
ո՞րն Լ ավելի լավ. հաղոողե՞լ ձեզ իմ անելիքի մասին ե այղ ուղղությամբ 
գործե՞լ, թե՞ այդ գործը նույնիսկ բոլոբովին չսկսել: (29) Գուշակ Սիլանոսը 
ճայտնեց ինձ շատ կարնոր մի բան, թե զռհանշաննեբը բարենպաստ էին. նա 
գիտեր, որ ես ես. միշտ զոճարերությունների ներկա գտնվելով, անփորձ չեմ 
այդ զոբծի մեջ: Նա ավելացբեց, որ զոհանշանները բացաճայտում են նան 
խաբեություն ե դավ իմ դեմ, Ւանի որ իբեն հայտնի էՐ, ոո ինքն է մտածում 
ինձ ձեբ առաջ մեղադրել: Քանզի նա է տաբածել, թե ես աոբղեն որոշել եմ 
իրբագործել իմ մտադբությունը, առանց ձեր համաձայնության: (30) Իսկ ես, 
եթե նկատեի, որ դուք դժվարին վիճակի մեջ Եք, ապա կմտածեի, թե ինչպես 
անել, ոբ դուլ քաղաք նվաներ, ռբպեսզի ցանկացողն անմիջապես նավով 
մեկնի ե կամ մնա այնտեղ մինչե այն ժամանակ, եւբ բավականաչափ մի- 
ջոցներ ձեռր կբերի իո ընտանիքին օգուտ տալու համար: (31) Բայց քանի որ 
տեսնում եմ, թե հեբակլեացինեոը ն սինոպցիները մեկնելու ճամար ձեզ նա- 
վեր են տրամադրում ե այս մարդիկ խոստանում են ձեզ ամեն նոբալուսնին 
ռռնիկ վնաբել, ապա ինձ թվում Լ, թե լավ բան է փոկվելով հասնել մեո 
ցանկացած վայոը ն միաժամանակ ոռնիկ ստանալ մեր փոկության համար. 
ուստի ե ես դադարում եմ այդ մասին մտածելուց, ն խորհուրդ եմ տալիս 
նույնն անել բոլոբ նրանց, ովքեր եկել էին ինձ մոտ ե ասել, թե վՎետՐ է այղ 
իմ մտածածը իբագոռծել: 

(32) իմ կարծիքը հետեյալն է. ԵՐբբ բոլոբս այսքան մեծ թվով իրար հետ 
ենք լինում, ինչպես այժմ, ապա մենք ն՛ հարգանք ենք վայելում, ն՛ մթերք 
ունենում. քանզի ուժեղը կարող է թույլի ունեցվածքին տիբանալ: Իսկ եթե 
մենք մասնատվենք փոքո խմբերի, այղ դեպքում ոչ կառշող ենք պարեն ձեոք 
բերել, ոչ իսկ անվտանգ շարունակել մեբ նանապաոհը: (39) ես նույնպես 
կարծում եմ, ինչպես ե դուք, որ մենք պետք է մեկնենր Հելլադա. բայց եթե 
ոբնեէ մեկը մեբկացվի մեզ լքելու միտում ունենալու ճանցանքով, նախքան 
ամբողջ զորքի ապաճով տեղ հասնելը, ապա նրան պետք է դատել ոբպես 
հանցագործի: եվ ով համաձայն է,--շաբունակեց նա,--այս բոլորին, ապա 
թող ձեռքը բարձրացնի»: եվ բոլորը բարձրացոին: 

(84) Իսկ Սիլանոսը գոռում էր ն փորձում ապացուցել, թե արշդարշացգի 
կլինի մեկնել ցանկացողին ազատ թողնել: Բայց զինվո՞նեոըր չէին հանդու՞- 
ժում նրա խոսքերը, այլ սպառնում էին, ոո Եթե նա փախչելու հանցանքի մեջ 
բռնվի, ապա նբան կպատժեն: (35) ԵՐբ ճեբակլեացիներն իմացան, թե ոբոշ- 
վել է մեկնել նավով, ն ինքը Քսենոփոնն իսկ դոբա օգտին է քվեարկել, իբենք 
նավեր ուղաբկեցին. ինչ վեբաբերում է այն դբամին, ոո խոստացել էին(Տի- 
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մասիռնին ու Թռբարսին (իբոն ոռնիկ), նրանք խաբեցին: (96) Ուստի ն զոոր- 
քին ոռճիկ խոստացողնեոը շփոթված էին ու սաբսափած: Այդ իսկ պատճա- 
ռով, վեոցնելով իբենց ճետ նան մյուս զորավաբներին, ոբոնք այղ գործին 
մասնակից էին դարձել, բացի Նեռն ասինացուց, որը փոխառինում էր Խեյ- 
Իիսոփոսին, քանի ոբ Խելբիսոփոսը դեռես չէր վեբադարձել, ու գալով Քսե- 
նոփոնի մոտ, ասացին նբան, որ զղջացել են. միաժամանակ ճայտնեցին, ոո 
քանի արդեն նավեր ունեն, գեբադասում են նավել դեպի Փասիս ե գբավել 
փասիանների ԵՐկիոը:: (37) Այդ ժամանակ այնտեղ թագավոռբում էՐ Այե- 
տեսի" ծոռր: Քսենոփոնը նշանց պատասխանեց, թե այդ մասին ինքը զորքին 
ոչինչ չի ասելու: «Բայց եթե ղուք,--շաբունակեց նա,--ցանկանում Էք, ապա 
ինքներդ գումարեր զորքր ն այղ մասին ճայտնեք»: Այնժամ Տիմասիոն դաո- 
դանացին խորբնուդ տվեց զորքը չժռղովել, այլ նախապես փորձել վաշտա- 
պետներին համոզել: Նբանք ցովելով այդպես էլ վառվեցին: Ր 

Ա. Իսկ զինվորներն իմացան այդ հուզումների մասին: եվ Նեռնրը ասաց 
նրանց, որ Քսենոփոնը վեբահամոզել է մյոս զոբավաբնեբին ե մտածում է 
զինվորներին խաբելով, նորից ետ տանել դեպի Փասիս: (2) Այս լսելով, զին- 
վորներ զայրացան ե սկսեցին հավաքվել ու խմբեր կազմել. ե կարելի էո 
ե՞կյուղել, որ նբանք կվաովեին այնպես, ինչպես կոլխեոի բանագնացների ե 
ագորանոմոսնեիրբի՛՛ նետ, լոբոնք բոլորը, բացի ծովի վբայով փախածնե՞ից, 
քառկոծվելով սպանվեցին): (3) ԵՐբ Քսենոփռնն իմացավ այդ, ոբոշեց իսկույն 
ժողով ճբավիոել, թույլ չտալով, ոո նրանք ինքնաբերաբար հավաքվեն. ուստի 
նա հրամայեց քարոզին ժողով ձոավիոբել: (4) եվ զինվոոբները, լսելով Լաբո- 
զին, ճավաքվեցին ամենայն պատոաստակամությամբ: Այնժամ Քսենոփոնը, 
առանց հիշատակելու, թե զոբավարներն այցելել են իբեն, այսպես խոսեց. 

(5) «Ով զինվորներ. լսեցի, թե. ինչ-ոոբ մեկն իմ մասին զոբպաոռտում է, թե 
իբո ես ձեզ խաբելով ցանկանում եմ տանել դեպի Փասիս: Ադ՝ ճանուն աստ- 
վածների, լսեցեք ինձ ն եթե պարզվի, որ ես մեղավոոբ եմ, ապա այստեղից 
չհեռանամ, մինչն իմ պատիժը չստանամ: Իկ Եթե դուր համոզվեք որ ճան- 
ցավոր են ինձ զոպաոբտողնեոը, ապա թող նրանք կեն իրենց առժանի պատի- 
ժը: (6) Դուք,--շաբունակեց նա.--գիտեք անշուշտ, թե առներ որբ կողմից է ծա- 
գում ե ոբտեղ է մայ մտնում. ինչպես նան գիտեր, որ Հելլադա գնալ ցան- 
կացողը պետք է դեպի առշնմուտք ուղեոբվի. իսկ բարբբաբոսնեբի մոտ գնալ 
ցանկացողը պետք է ուղեոբվի հակառակ ուվղությամբ՝ դեպի աբնելք: Հետնա- 
բաոր, կգտնվի՞ որնէ մեկը, որ կարողանա ձեզ խաբել, թե աոնը ծագում է 
այնտեղից, ոոտեղ մայո է մտնում, ե մայր է մտնում այնտեղ, ռբտեղից ծա- 
գում է: (7) Դուր գիտեր նան այն, ոո հյուսիսային Բամին դուրս է տանում 
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Պոնտոսից դեպի Հելլաղա, իսկ հարավային Լամին տանում է ներս՝ դեպի 
Փասիս, ե ասացվածՐ կա, թն՝ լավ է նավառշկել ղեպի Հելլադա, ԵՐբ հյուսիսն 
է փչում: Այսպիսի դեպքում մի՞թե ճնաբավոր Լ մարդկանց խաբեությամբ 
նավ նստեցնել, եթե ճաբշավն Լ փչում: (8) Անշուշտ, ես կարող եմ ձեզ նավ 
նստեցնել խաղաղ եղանակին: Բայց չե՞ որ ես նամփոոդելու եմ միայն մեկ 
նավի վոա, իսկ դուք՝ առնվազն քաբյուր: Հետեաբաո, ես ինչպե՞ս կկարբողա- 
նայի բոնությամբ կամ խաբեությամբ հարկադոել ձեզ նավառկելու ինձ ճետ 
ձեր կամքին հակառակ: (9) Ենթադբեն ք, սակայն, որ դու իմ կողմից խաբ- 
ված ն հմայված, կճասներ Փասիս, ն մենք աճա դուրս ենք գալիս ցամաք. 
դուք, անշուշտ, կկռարե ք, թե Հելլադայում չեք, իսկ ձեզ խաբողը ես եմ՝ մեկ 
մաոդ, մինչդեռ դուր, խաբվածնեոդ՝ մոտ տասը ճազար զինված մաոդ: եվ 
ուրիշ ի՞նչ եղանակով մադ հաստատապես կաբող է իբ դեմ դատաստան 
հարուցել, էան իո ն ձեր նկատմամբ այսպիսի որոշում կայացնելով: 

(10) Այս բոլորը անմիտ մաոշդկանց Ծերյուրանքն է, ոբոնք ինձ նախան- 
ձում են այն բանի համաբ, որ ես ձեր կողմից պատվի եմ արժանացել: Բայց 
նրանք իրավունք չունեն ինձ նախանձելու, քանզի ես նրանցից ո՞ւմ եմ արգե- 
լել, եթե ցանկացել է, ձեզ բարի խոոհուոդներ տալ, կամ եթե կամեցել է 
կռվել ձեո ե իո անձնական բարօրության ճամար, կամ եթե աշխատել է աո- 
թուն հսկել ձեր ապաճովության ճամա"ո: Նվ մի՞թե Երբ դուք ճբամանատար- 
ներ ԵՐ ընտբում, ես որնէ մեկին խանգարում եմ: ես հբաժաովում եմ. թող 
նա էլ առաջնոբդ դառնա. միայն թե պառոզվի, որ նա ձեզ ճամա" որեէ օգտա- 
կաո գործ է անում: (11) Սակայն բավական է ինչքան խոսեցի այդ մասին. 
բայց եթե ձեզանից որնէ մեկը կարծում Լ, թե ինքը կամ մեկ ուրիշը կարող 
Է խաբված լինել այս հաոցում, թող նա խոսի ն հայտնի իր կարծիքը: (12) 
Եթե այս ամենից բավարարված ԵՐ, ապա մի ցովեք նախքան իմ կարծիքը 
լսելը, թե ինչ անկառգություն է ծայր առնում զոոքի շարքերում. ն եթե իրոր 
այդ այնպես է, ինչպես թվում է, ապա ժամանակն է, ոբպեսզի աստվածների 
նե մարդկանց, ինչպես բարեկամների, այնպես Ն թշնամիների առաջ չղառ- 
նանք վատթարագույն ն առավել մեղապաշտ մառդիկ»: 

(13) Զինվոբներն այս բոլոոը լսելով զաբմացան, թե դա ի՞նչ բան կա- 
բող է լինել. ուստի ն խնդոեցին Քսենոփոնին շարունակել իո խոսքը: Այնժամ 
նա նորից սկսեց այսպես. «Դուք, անշուշտ, գիտեք, ոբ լեռներում բարբաոո- 
սական բնակավայբեր կան, ոբոնք կեբասունտցիների ճետ բարեկամություն, 
են անում, ե ոբտեղից բնակիչները իջնելով ձեզ միս էին վաճառում կամ ոբնէ 
այլ բան, ինչ ունեին. կարծեմ, ձեզանից ոմանք ես գնացին մեոձավոբագույն 
բնակավայրերը ն ինչ-որ բաներ գնելով ետ վեբադարձան: (14) Վաշտապետ 
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կլեաոետոսը իմանալով, որ այդ բնակավայրը ե՛ փոքո |, ն՛ չի վաշտպան- 
վում մեզ ճետ բարեկամական հարաբե՞ություննեոի մեջ գտճվելու պատնա- 
ռով, գիշեր ժամանակ ուղեորբվեց այնտեղ, կողոպտելու նպատակով, այղ մա- 
ւ'փն մեզանից ոչ ոքի ոչինչ չհայտնելով: (15) Նա մտադովել էո, եթե հաջող- 
վեր բնակավայոր գոավել, այլես չվերադառնալ զորամաս, այլ նստելով այն 
նավը, ոբի վբա լողում էին իո վբանակիցնեոը, բեռնելով իբ ամբողջ հափրշ- 
տակածը, հեռանալ ու դուս գալ Պոնտոսից: Ինչպես այժմ ենթադրում եմ, 
նրա ճետ ճամաձայնության էին եկել նավի վբա գտնվող իո վբանակիցնեոը: 
(16) եվ նա հավաքելով բոլոր նբանց, ում կառողացավ Քամոզել, տարավ 
բնակավայրի վբա: Բայց նբանք դեռ նանապարճին էին, եբբ աոբդեն լուսա- 
գավ. բնակիչնեոը, հավարվելով. ամբացված վայրերից սկսեցին քարեր նե- 
տել ու նետահառել. ն սպանեցին կլեաբետոսին ու շատ ուբիշների. ն մբայն 
ոմանց հաջողվեց փախչել դեբասունտ: (17 Այս ամենը տեղի ունեցավ այն 
օոր, Եբ մենք հետիոտն դուրս եկանք ղեպի այստեղ. իսկ ծովով նավողների 
մի մասը ղեռես ԿԵրասունտում ԷՐ ն չէր կարողանում մեկնել: 

Այս դեպքից ճետո, ինչպես պատմում են կեբասունտցիները, այդ բնա- 
կավայբից գալիս են ավագագույն երեր մաող, ցանկանալով հանդես գալ մեր 
ընդհանուր ժողովի առաջ: (18) Ու բանի որ մեզ չհանդիպեցին այնտեղ, ապա 
դիմեցին կեբասունտցինեռին՝ ասելով, թե իջենքբ զաբմանում են, ոբ ինչո՞ւ 
մենք ռբոշեցինք աշշավել նբանց դեմ: Իսկ երը կեբասունտցիները, ինչպես 
իրբենրՐ պատմեցին, ասում են նրանց, թե այդ կատաովել է ոչ ընդնանու՞ի 
որոշմամբ, նբանք հանոյացան ե ցանկություն հայտնեցին նավել այստեղ, 
որպեսզի պատմեն մեզ կատարշված դեպքի մասին ե խնդրեն մեզ վեոցնել ու 
թաղել մեռյալներին»: (19 Ո պատաճեց, որ փախչելով ազատված հելլեն- 
նե՞ից ոմանք դեռես կեբասունտում էին գտնվում: ՆՐբանք իմանալով, թե բար- 
բաբոսնեոը դեպի ուրբ են նանապառրվում, ճանդգնեցին քարեր նետել նանց 
վբա, ուրիշներին ես գոգռելով ռետնել իրենց օրինակին: Այդպես քարկոծվե- 
լով, սպանվեցին ԵՐԵՏ մարդ, որոնք ղեսպաններ էինտ։ 

(20) Այս դեպքից ճետո մեզ մոտ եկան կեբասունտցինեոը ն պատմեցին 
կատարվածի մասին: Իսկ մենք, զռոսվաբնեոս, լսելով այդ բոլորը շատ վրշ- 
տացանք եղածի նամար նե խոբհողակցեցին ք կեբասունտցինեոի հետ միա- 
սին, թե ինչպե՞ս թաղենը սպանված հելլեններին: (21) Մինչդեռ նրանց ճետ 
ժողովի էինք նստել ճամբառից դուրս, մենր հանկարծ լսեցինք, ոբ բարձբա- 
ձայն գոռում էին՝ «զա՛բկ, զա՛բկ, նետի՛ր, նետի՛ո». ե միաժամանակ տե- 
սանք մեծ թվով զինվորների, ոբոնք վազում էին գետնից քարեր վերցնելու: 
(22) եվ կեբասունտցիները, ոբոնք ականատես էին եղել իբենց մոտ կատաո- 
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ված դեպքերին, ահաբեկվելով վազեցին ղեպի ճավեոը: 9եսը վկա, որբ մեզա- 
նից ոմանք նույնպես աճաբեկվեցին: (23) Իսկ ես. այսուճանդերձ, զնացի 
ղեպի զինվորները ն հարցբի, թե ինչ Է, պատանել: Նրանց մեջ կային նան 
սյնպիսիները, ոբոնք ոչինչ չգիտեին, բայց ե նույնպես իրենց ձեռքԵռբում Րա- 
բեր ունեին: Իսկ Երբ հանդիպեցի բանն իմացողնե՞Րից մեկին, նա ինձ հայտ- 
նեց, թե շուկայի վեբաճսկիչնեբը խստորեն չաոչաբում Են զինվորներին: (24) 
Այնժամ ինչ-որ մեկը նկատեց վեբանսկիչ 9ելարքոսին, որը փախչում ԼՐ դե- 
պի ծովը, ն աղաղակեց: Ցինվոբներն այդ լսելով. նետվեցին դելաոքրոսի վոա, 
ասես վայբի խոզ էր եբնացել կամ եղջերու: (25) Իսկ կեբասունտցիներր 
դարձյալ նկատելով իջենց կողմր վազող զինվորներին, կարծելով, որ նրանք 
իբոք իբենց վորա են գալիս, վազելով փախաճ ու ծով նետվեցին: ՆՐբանց ճետ 
միասին ծով նետվեգզին նան մեզանից ոմանք. ե ով լողալ չգիտեր, խեղդվեց: 
(26) Այժմ ի՞նչ ԵՐ մտածում այս բանեբի մասին: Մարդիկ ոչ մի վնաս չեն 
պատնառել մեզ, բայց սաոբսափեցին, ոբ մեզ վբա կաբող է կատաղություն 
եկած փճել, ինչպես շների վբա: 

Աշդ, եթե դոբությունն այսպես շարունակվի, կարո՞ղ եբ պատկեբագնել, 
թե ինչպիսին կլինի մեբ զոբքի վիճակը: (27) Դուք բոլոոդ առդեն իբավասու 
չեք լինի ոչ պատեբազմ հայտառշառելու, եթե այդ կամենաք, ն ոչ իսկ խա- 
ղաղության դաշինք կնքելու, այլ ոբնէ մեկր, ով ցանկանում է, տանելու է 
զորքը իր կամքի ճամաձայն: Ու եթե ձեզ մոտ գան դեսպաններ խաղաղու- 
թյան դաշինք կնքելու կամ որնէ այլ նպատակով, ապա մեկը, եթե գանկա- 
նա, կարող է նրանց սպանել ն անհնաո դարձնել ձեզ ճամար լսելու դեսպան- 
նեբի խոսքը: (28) Այնուճետե, այն ղեկավաբնեոը, ոբոնց դուք բոլոոբդ կրետ- 
Եք, ոչ մի ձեղինակություն չեն կարող վայելել, իսկ ռբեէ մեկը, ով ինքն 
իբեն առաջնոոդ կնոչակի ն կսկսի գոռալ՝ «զա՛րկ, զա՛ոկ», կկաբողանա ա- 
ռանց դատաստանի սպանել ն՛ առաջնոողին, ե՛ ձեզանից ոբնէ մեկին, եթե 
միայն նբան լսող մաբդիկ գտնվեն, ինչպես այղ պատահեց նեբկա դեպքում: 
(29) Մտածեր, թե ինչե՞ր ճանեցիճ ձեր գլխին ինքնակոչ այս զոբավաբնեոը: 
Ագոբանոմոս Զելարքոսը, եթե նա իրոք ձեր առաջ հանցավոր է, աբդեն ճա- 
վելով ձեռացավ, առանց իբ պատիժը կրելու. իսկ եթե նա հանգավոր չէ, ա- 
պա փախավ զորքից, որպեսզի առանց ղատի անմեղ տեղը չսպանվի: (30) 
Սակայն դեսպաններին քարկոծողները Բասան այն բանին, որբ բոլոր հելլեն- 
ներից միայն ղու չեք կարող անվտանգ հայտնել Կեբասունտում. եթե 
ձեզ զորական ուժ չուղեկցի. ինչ վերաբերում է սպանվածների դիակներին, 
որոնց նախապես իբենք սպանողներն էին առաջարկում մեզ վեոցնել ու թա- 
ղել, ապա այժմ, կատարշված ղեպքերից հետո, այդ դիակները վ ոցնելը ասյա- 
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հով չի լինի նույնիսկ քաբոզի մական կոող դեսպանի համար": նվ ո՞վ կցան- 
կանա իբրե դեսպան գնալ, ե՞բ ինն է ղեսպաններին սպանել: Բայց մենք 
խնդրեցին Ը կեբասունտցիներին, ոբ իրենք թաղեն մեռյալներին: (31) Աոդ՝ 
եթե այս բոլորր դուք նիշտ ԵՐ համարում, այղ ղեպքում ոբոչեք, ոբ ճետա- 
գայում նույնանման ղեպքերի կբկնության ԵՐկյուղից. ամեն մեկր իր համար 
պահակախումբ նշանակի ե բանակելիս աշխատի իո ձեռրը վեբցնել ամբաց- 
ված բարձունքները: (32) Բայց ելե ձեզ թվում է. թե նման գործերը վայրի 
գազաններին են ճատուկ ե ոչ թե մարբղկանց. ապա մտածեցեր այս բոլորին 
վերջ տալու մասին, ապա թե ոչ, մեսր վկա, ինչպե՞ս կարող ենք մենք ան- 
խոով կեբպով զոն մատուցել աստվածներին, անօրեն գործեր կատարելով. ն 
կամ ինչպե՞ս մենք պետի է կովենը թշնամիների դեմ, եթե ինքներս իբար 
ենք սպանում: (53) Իսկ ո՞ր մի բարեկամական բաղարը մեզ կընդունի, տես- 
նելով մեր այս անօբենությունները: Եվ ո՞վ կհամարձակվի վանաոքի ճամար 
մեզ մթերք բերել. եթե մենի այսպիսի կաբեռո գործերում օբինազանց եբե- 
վանք: եվ ո՞վ մեզ. այսպիսի աբաոիներից հետո, կգովի այն Երկրում. որտեղ` 
մենք հավանություն ունենք բոլորի գովեստին արժանանալո': Քանզի ես 
կարծում եմ, որ մենք ինքներս ես նման աբարքներ կատառողներին հանցա- 
պարտներ կնճամաբենբք»: 

(34) Այնժամ բոլորր կանգնելով ասացին, ոբ այղ աբարրքն սկսողներին 
պետք է պատժի ենթաոկել, ն այսուճետե թույլ շտալ ոբեհ մեկին տնօրենու- 
թյուն կատառել. իսկ եթե որեէ մեկը նման բան կատարի, ապա նրան մար- 
վան դատապառտել. ե զոբավաբները պետր է բռլոո մեղավոբների հետ դա- 
տաստան տեսնեն. պետք է դատաստան տեսնել նան բոլոր նբանց նետ. ով- 
քեր կլյուոոսի մաճից ճետո որեէ անաողառություն են կատարել. ե նբանք 
ղատավռորբներ նշանակեցին վաշտապետներբին: (35) Այնուճետն Քսենոփոնի, 
ցուցմունքով ե գուշակների խորճողով ոբոշեցին բանակում աբառ՞ողություն 
կատարել: Եվ սբբագործումը կատառվեց: 

7ՈլԼ. ՈՐբոշեցին նան, որ զորավաոնեոը հաշիվ տան անցած ժամանակի 
համար: Հաշվետվության ընթացրում Փիլեսիոսը ե Քսանթիկլեսը պարբտավոր- 
վեցին քսան մնա տուգանք վնաբել. իրենց պահպանությանը վստաճված նա- 
վային պիտույքների պակասորդի դիմաց. իսկ Սոփայնետոսը՝ տասը մնա, 
քանզի ընտոված լինելով...... ՀՀ թերացել էՐ: 

Ոմանք մեղադրեցին նան Քսենոփոնին, ասելով, որ ծեծվել են նա կող- 
մից ն ոբ նա ինքնակամություն է ցուցաբերում: (2) Քսենոփոնը ճրբամայեց 
առաջին մեղադոողին ասել, թե որտեղ է նա ծեծվել: եվ նա պատասխանեց. 
«Այնտեղ, ու" մենք կոտորվում էինք ցոտից ե շատ ձյուն կաո»: (3) Իսկ Քսե- 
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նռփոնն ասաց. «Բայց երե այղպիսի ձմեռ ԷՐ, ինչպես ղու ասում ես. եբբ 
հացը պակաս ԼՐ. իսկ գինու ճոտն անգամ չկար, ե մենք տանջվում էինք բա- 
զում ցավերից. իսկ թշնամին հետեում Էր մեզ. եթե այղզպիսի ժամանակ ես 
կատաղում էի. խոստովանում եմ՝ զուցե ավելի էի կատաղում. Լան էջերը, 
ոբոնց կատաղությունը, ասում Են. չի մեղմում նույնիսկ հոզնածությունը: 
(1) Բայց ե ասա,-- շարունակեց նա.--ի՞նչ բանի նամա ղու ձեծեցի»: Մի՞- 
թե Էնզանից որնէ բան Լի պահանջում ե դու չէիբ տալիս. որի համաբ էլ Րեզ 
ծեծում էի։ Մի՞թե որեէ բան ետ էի պաճանջում, կամ գուցե սիրեկանի ճա- 
մաբ էի կովում, թե՞ հարբած վիճակում մոլեգնել էի»: (5) Ու եբբ նա այղ 
բոլորից ն ոչ մեկը չհաստատեզ. ապա Քսենոփոնը հարցրեց, թե նա ձոպլիտ 
Հէ՞ առդյոր: Նա ասաց՝ ոչ. հետո թե՝ վելտա՞ստ Լ գուցե: Դարձյալ «ոչ,-- 
պատասխանեց նա.--այլ իմ վբանակիցները ինձ հանձնաբաբեցին ջորի քշել. 
թեպետնե ազատ եմ ծնվել»: (6) Այնժամ Քսենոփոնը նբան նանաչեց ու հաոց- 
բեց. «Դո՞ւ չէի» հիվանղ զինվորին փոխաղբողը»: «Ռեսը վկա. ես էի,--պա- 
տասխանեց նա.--քանզի ղու ինիղ ինձ հարկադոեցիո այդ անել ե նույնիսկ 
գած նետեցի իմ վբանակիցների իբեբր»: (7) «Բայց իբերր ցած նետելը,-- 
ասաց Քսենոփոնը.--կարձեմ այսպես կատարվեց: ես ուրիշներին ճանձնա- 
Բաբեցի ալդ բոլոբի տանել. ու կարբգաղբեցգի հասցնել ինձ մոտ. ե ստանալով 
դրանք, բոլորը անվնաս հանձնեցի Լեզ. քանզի ղու ես հիվանդին ինձ մոտ 
հասցբի": Այժմ լնեցեր.--շաբունակեց նա.--թե այդ ինչպես տեղի ունեցավ. 
Ւանզի արժե այդ մասին պատմել: 

(8) Գինվորբներից մեկր ետ էբ մնում. քանզի չեՐ կաբողանում այլես ա- 
ռաջ գնալ: նս նբա մասին այնքան միայն գիտեի. ո՞ր նա մեր զինվորներից 
ԷՐ. ուստի ե Բեզ հարկաղբեցի տանել նրան. ուպեսզի չկորչեր. որովհետե, 
ինչքան ձիշում եմ. թշնամիներն էին մեզ ճետեում»: ժինվորն այս խոսքերը 
հաստատեց: (9) «Մի՞քեւ--շաբունակեց Քսենոփոնը.--ես քեզ առաջ ուղար- 
կելուց հետո վեբջապան վոբրամասի հետ չհասա եզ ու չտեսա, որ փոս էիր 
փորում այդ մարդուն թաղելու համաբ. ե մոտենալով քեզ չգովեցի՞: (10) 
Բայց մենք դեռ կանգնած էինք շբջան կազմաձ. երբ այղ մարդը ծալեց ոտքր. 
ե բոլոր նեբկաները աղաղակեցին. որ մաոդը կենդանի է. իսկ դու ասացի», 
«Թող ապոի ինչքան ցանկանա. իսկ ես այլես նբան չեմ տանի»: Այնժամ ես 
քեզ ծեծեցի, դու ճիշտ ես ասում. Ւանզի ղու. ինչպես ինձ թվաց, գիտեի", ՈՐ 
նա ղեռ կենղանի է»։ (11 «Հետո ի՞նչ.--ասաց զինվորը.--մի՞թե նա չմա- 
ճացավ նբան քեզ ցույց տալուց ճետո»: «Մենք բոլորս.--պատասխանեց Քսե- 
նոփոնը,--մահկանացու Ենք. բայց մի՞թե դրա համար կենդանի վիճակում 
"լետր է թաղվենք»: 
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(12) Այնժամ բոլորն սկսեցին աղաղակել. թե Քսենոփոնը նշան պետի 
եղածից քիչ է ծեծել: Իսկ Քսենոփոնը ճբամայեց մյուսներին ես պատմել, թն 
ի՞նչ պատճառով նրանցից ամեն մեկը ծեծվել Լ": (13) եվ քանի ոբ ոչ մեկը 
հանդես չեկավ. ապա Քսենոփոնն ինքն ասաց. «Ես. ո՛վ զինվորներ. խոստո- 
վանում եմ. որ ծեծել եմ մաոբդկանց, նբանց անկարգության համար. մարղ- 
կանց. որոնք ուզում Լին ապաճովություն ձեռք բեբել ձեր միջոցով. ե մինչ 
դու` շարրերով առաջանում էիր ե անճձբաժեշտության դեպքում կոիվ մղում, 
նրանք, լքելով շարքերր. առաջ Լին վազում, որպեսզի հափշտակեն ե առավել 
չափով օգուտ քաղեն, Ւան ղուր: Ու եթե մենք բոլորս այղպես վարվեինք. 
ապա ամբողջավես կործանված կլինեինր: (14) Ու դաոձյալ. ես ծեծել եմ ու 
ստիպել առաջ գնալ նրան. ով ծովանում էբ ե չէԻ ցանկանում տեղից վեր 
կենալ. այլ գերադասում էր սպասել թշնամու գալստյան: Քանզի մինչն իսկ 
ես մի անգամ ուժեղ սառնամանիքի ժամանակ. Եբբ սպասում էի արշավանքի 
գնալու համար պատբաստվուներին. Երկար ժամանակ տեղում եւտած մնա- 
լուց ճեաո եբբ փորձեցի ոտքի կանգնել, զգագի. սո հազիվ եմ կաբողանում 
սբունքներս չարժել: (13) Այսպես. իմ իսկ փորձով ալդ բանում համոզվելով. 
ես Ւշում էի ամեն մեկին. ում նկատում էի ծուլորեն նստած. քանզի չաոժ- 
ման մեջ գտնվելը ն իրեն տղամարդավարի պարելը ջերմություն է ճաղոբդում 
ն նկունություն. մինչդեո տեղում նստելը ե անգործության մատնվելը. ինչ- 
վես ես նկատել եմ. նպաստում Են արյան սառչելուն ե մատների ցբտա- 
հիաբվելուն. մի րան. որին. ինչպես զիտեր. ենթարբկվեգին ձեզանից շատերը: 
(16) Գուցե մեկ ուբիշին ես. որր անճոգություն էբ անում ե խանզարում էր 
առաջ ընթանալու ե՛ ձեզ. որ առջեում էիք. ն' մեզ, ոբ ետնեում էինք, Ես Բար- 
վածել եմ բռունցքով, որպեսզի թշնամիները նբան չհաբվածեն նիզակով: (17) 
եվ այժմ. երբ նրանը փոկվել են. կարող են աշղաբացի հատուցում պաճանջել 
իմ կողմից իրենց հասցված անաշդարության համաբ: բայց եթե նբանր ընկ- 
նեին քշնամու ձեռքր, ապա ինչպիսի` ծանբ տանջանքներ պետր Լ կբեին ե 
ղբա փոխարեն ումի՞ց պետք Լ բավառառույյուն պաճանջեին: 

ՈՏ) իմ խոսքը.--շարբունակեց նա.--պարզ է. Եթե Ես որեն մեկին պատ- 
ժել եմ նրան բարիք գանկանալով. ապա ինձ թվում է. թե ես ենթակա եմ 
այնպիսի դատի, ոբին արժանի են ծնողների` որդիների կողմից ե ուսու- 
ժիչները՝ աշակերտների. նույնպես ե բժիշկները դաղում են ե Բատում բաշի 
նպատակով: (19) Իսկ եթե ղուր կարծում ԵՒ, թե այդ բոլորի ես կատաբել եմ 
ինքնակամությունից, ապա նկատի ունեցեք այն. որ ես այժմ. աստվածների 
ողորմածությամբ. ավելի համարձակ եմ, քան այն ժամանակ եի. ե ավելի 
շատ եմ գինի խմում. բայց ե այնպես ոչ որի չեմ ծեծում. Րանզի ես տես- 
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նում եմ ոբ դուք խաղաղության մեջ ԵՐ: (20) Իսկ Երբ փոթորիկ Լ, ն ծովը մե- 
ծապես ալեկոծվում է, ղուր չգիտե՞ք, որ թիավառողների վերակացուն ամե- 
նաչնչին առիթով զայշանում է առաջամասում եղողների վբա, իսկ նավա- 
վաոբը՝ նավախելի մոտ գտնվողների վբա: Քանզի նման ղեպքերում ամենա- 
փոր" սխալն իսկ կաբող է ամեն ինչ կործանել: (21) Դուք ինքնեող ոբոշե- 
իք, ոբ ես արդարացի կեոբպով ծեծել եմ նբանց. քանզի դուր շուրջանակի 
կանգնած էիք, Ւվեաքաբերի փոխարեն" ձեռբներիղ սրբեր բռնած ն, եթե զան- 
կանայիք, հնաբավոռություն ունեիր նրանց օգնելու: Նվ. դեսը վկա, ղու 
նրանց չօգնեցիր, բայց ն ձետո անկառգություն անողին չծեծեցիք: (22) եվ 
վոբանով իսկ ղուր քաջալերեցիք ձեր մեջ եղած վատերի կամայականությունը: 

ինձ թվում է, որ եթե ուշադիր դիտեք. ապա կտեսնե, ոչ" նույն մաոդիկ. 
ոբոնք այդ ժամանակ առավել երկչոտ են եղել, այժմ բոլորից առավել ան- 
պատկառ են վերաբերվում: (23) Այսպես, բոնցբամաոտիկ Բոիսկոս թեսսա- 
լացին այն ժամանակ, իբ" թե հոգնած լինելով, դժվաբանում է" կբել իբ վա- 
հանը, իսկ ճիմա, ինչպես լսել եմ, նա արդեն թալանել է բազմաթիվ կոտյու- 
ոբացիների: (24) Եթե դուր խելացի լիներ, ապա նբա հետ կվարվեր բոլո- 
բովին հակառակ ձեով, ինչպես շների նետ են վառվում. զայբացկոտ շներին 
ցերեկը կապում են Ն գիշերը ազատ են արձակում, իսկ սրան պետէ | զիշերը 
կապել ն ցերեկը ազատ արձակել: 

(25) Բայց ես.--շաբունակեց նա.--զաբմանում Եմ. ոբ եթե ԵՐբեիցե ես 
որնէ մեկին նեղացբել եմ. այդ հիշում է ու չի լոում: Իսկ եքե ես որեւ մեկին 
օգնել եմ սառնամանիքի ժամանակ. կամ նբա մոտից հեռացբել եմ քշնա- 
մուն. կամ հիվանդին ու կաբիքրավոբին անհրաժեշտ եղող ուել բան եմ նտբել. 
այղ մասին ոչ ոէ չի հիշում, ինչպես նան չԵրՐ ճիշում. թեն ես գովել եմ նանց 
կատարած լսվ աբաոքների համաբ. կամ իմ կաշողության համեմատ պարգե- 
վատոել քաջարիներբին: (26) Բայց չե՞ ոբ ավելի լավ ե ավելի արբղաբ ե ավե- 
լի աշժանի ն ավելի հանելի է բարի գործերը հիշել. քան շար»: 

Այս խոսքից հետո բոլոր հանղես եկան ե սկսեցին իրենց հուշեր պատ- 
մել. ն ամեն ինչ բարբենաջող վեբջացավ: 
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Լ Այնունետե, քանի դեռ նրանք այդ վայրերում Լին մնում. ճելլենների 
մի մասը ապբում ԷԻ շուկայից Բայքթայթած մքեորով. իսկ մյուս մասը՝ Պափ- 
լագոնիան ասպատակելով: Իոենգ հերթին պափլագոնացիները ես կողոպ- 
տում եին հեռուներում թափառող ճելլեննեբին ե գիշերները փորձում վնասել 
նամբարբից հեռու վբան խփած զինվորներին. այվ իսկ պատնառով նրանց ե 
հելլենների միջե խիստ քշնամություն առաջագավ: (5) Իսկ կորբլուլասը. որն 
այղ ժամանակ Պափլագոնիայի առաջնողն եբ. ձիերով ու չՐեղ զգեստներով 
ղեսպաններ ուղարկեց հելլեններբի մոտ. նբանք հաղորղեցին., ոբ կորյովասը 
պատբասա | հելլեննեբին չվնասել. եթե հելլեննեբը ես իրեն վնասեն: (3) 
Իսկ զորավարները պատասխանեցին. թե այդ հարցի շուրջ պետք Լ խոբնըո- 
ղակցեն ամբողջ զորքի ճետ. բայց ե այնպես ղեսպաննեբին ընդունեցին իբբե 
հյու". հբավիբեցին նան այն մարբղկանց. որոնց ճամարբում էին ալդ բանին 
առավել առժանի: 

(1) Զոնաբերելով կովի ընթացքում թշնամիներից վերցբաձ եզները. ինչ- 
պես նան այլ անասուններ, եբանք նոխ խնջույք կազմակեովեցին. նբանի 
բընթոում կին շարժական մաննակալնեբի վբա բընկողմանած ե խմում Լին 
եղջյուրե ըմպանակներով, ու զտել էին այդ երկրում: (Դ) երր գինի հեղեցին 
ե պեան երզեգին. առաջինը հանղես եկան քրակիացիճները ե սԲնգի հնչյուն- 
նեբի տակ, զենքը ձեռՒներին. սկսեցին պաբել. նբշանք պարելիս ցատկում 
էին բարձ" ն անկաշկանդ ու քափաճարբում իրենց սուսեբներր. վեոջում, ինչ- 
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պես Իոլոբին թվաց, նրանցից մեկը հարվածեց մյուսին. սա վայր ընկավ մեձ 
աբվեստականությամբ: (6) Պափլագոնացիները աղաղակ բարոբացբին: եվ 
այն մեկր վերցնելով սբա զենքեջը. հեռացավ. եբգելով սիտալկան:. իսկ թբա- 
կիացինեբից մյուսները վալբ ընկաձին ղուս բեբեցին որպես սպանվածի. 
բայգ նբան ոչինչ չեր պատանել: (7) Սյնունհետե հանդես եկան ենիանները 
ն մագնեսիացիներըշ, որոնք սպառազինված վարեցին կաբպայա կոչված 
պվաՐը:: (8) Այդ պարի ձեր այսպիսին ԼՐ. պաբողներից մեկի զենքը մի կողմ 
Լ դնում, իրեն մոտիկ. ն սկսում | ճեբկել ու սերմանել. հանախակի Նետ նա- 
յելով. ասես նա վախենում է ինչ-որ բանից. ավազակ է մոտենում: ՍԵբմանո- 
ղը նկատում է նբան ե վերցնելով ի" զենքերը. ղիմագոավում է ավազակին ե 
իր եզների համաբ կովում նբա Բնտ: բանք այդ բոլորր կատարում էին սՐնգի 
շեշտերին համապատասխան. ե ի վերջո ավազակը մարղուն կապկպեց ե եզ- 
ներին քշեց տարավ. իսկ եւբեմն հեկողն Է կապում ավազակին. այս դեպ- 
Բում նա ավազակին լծում է եզների հետ ե Ւշում. երկու ձեորեբը Ետնին 
կապած: ()) Այնուհետե հանղես եկավ մի մլուսիացի. լուբաքանչյու: ձեռքին 
հյուսկեն վահան բոնաձ. ե սկսեց պաբել՝ մերթ ներկայացնելով Ե՞կու թշնա- 
մու ղեմ կովող ռազմիկի. մերթ էլ զույգ վահաններով ինչ-որ մեկից պաշտ- 
պանվող զինվորի. մերթ Լլ պտտվում էր ե թավալգլոր ընկնում վահանները 
ձեռքին, այնպես. որ տեսաբանը գեղեցիկ էբ: (10) Իսկ վեբջում նա պարեց 
պաոսկական պար. վահաններն իրար խփելով. ծնկները ծալելով ու նոբիգ 
վեր բարձրանալով. ե այս բոլորը նա կատարում Լր ԿԲնգի շեշտեբին համա- 
պատասխան: (11) Ալնուճետե հանդես եկան մանտինեացիները ե աշկադիա- 
գինեբից ոմանք. իբենց լավագույն զենքերը կապած. նբանք Ւայլում էիճ 
սբնգի հնչյունների տակ. ռազմական Բայլեոգի շեշտեբին համապատասխան 
ե պեան Լին երգում ու սլարում, ինչպես աստվածների պատվին կազմակեոպ - 
ված սբբազան ե՞թերի ժամանակ: Այս ամենը տեսնելով. պափլագոնացի- 
ները զաբմանում էին, ող բոլոր պարերը կատարվում էին սպառազինված վի- 
նակում: (12) Այնժամ մյուսիացին տեսնելով նբանգ զարմանքրը. ճամոզեց 
ոմն արկաղիագու. որբի մոտ մի պաբունի կար. ու բերելով պարբուտուն, հբան 
հագցրեց լավագույն զգեստներ ու ձեռքին բեթե վաճան տվեց. ե նա մեծ 
շնորճիով կատարեց պյուրբիքե' պաշը: (13) Ալնժամ ումեղ ծափեր եղան ե 
պափլագոնացիր հարցոին. քե առդյո՞ր կաճայր ես պատերազմում են իրեն 
հետ միասին: Հելլեննեը պատասխանեցին. թե այս կանայր արքային դոււս 
Բշեցին նամբարից: Այդ գիշերն այդպես վեոջացավ: 

(11) Հաջող օր ղեսպաններին բերեցին վորքի առաջ, ե զինվորները 
դբոշեցին. որպեսզի ոչ իբենք վնաս հասցնեն պափլագոնացիներին ե ոչ 
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նեբանվից վնաս կրեն: Դբանից հետո դեսպանները մեկնեցին: Իսկ հելլենները, 
հասնի որ թվում էբ, թե արդեն բավականաչափ նավեր կան, նստեցին ու նա- 
վեցին մի ամբողջ օբ ե գիշեր բարենպաստ քամու ուղղությամբ, Պափլագո- 
նիան իրենց ձախ կողմում ունենալով: (5) Հետելալ օբր Բասան Սինոպ մ 
' խաբսխեցին Հարմենեում՝ Սինոպի մու: Սինուվցիները բնակվում են պափ- 
լագոնական Եբկբում. մինչղեո իրեն է Միլետից եկած գաղութքաբնակներ են: 
Սրանք, ի նշան հյուբասիբության, հելլեններբին ընծաներ ուղաոբկեցին՝ Երբեք 
հազար մեդիմնա՝ գարու ալյու: ե ճազար Բինգ հարյուր սափոր" գինի: | 
(16) Այստեղ ժամանեց նան Խելբիսոփոսը՝ տրիերայով՛: Դինվորները 
ենթադբում էին, թե նա ոբեկ բան | բերել իւ ճետ. բայց նա ոչինչ չբերեց. 
այլ սոսկ հայտաբառբեցին, թե նավարքոս Անա Ւսիբիոսը" ե ուրիշները գովում են 
նշանց, ն որ Անաքսիբիոսը խոստանում է, եթե դուբս գան Պոնտոսից, նրանց 
ռոճիկ վնաբել: (17) Այստեղ, Հարմենեում, զինվորները մնացին ԵՐրԵՐ օբ: 
Քանի ոբ արբդեն նշանք գիտեին. ոբ մոտենում են Հելլադային, ապա 
այժմ. ավելի քան նախկինում. մտածում էին այն մասին. որ տուն հասնելիս 
ինչ-որ բան ունենան իրենց նետ: (18) Ուստի (բանք եկան այն համոզման, 
որբ եթե առաջնորդ ընտրեն միաչն մեկ մարդու, ապա նա ավելի լավ, քան 
բազմիշխանության դեպքում, կարող է ղեկավառել զոբիր ցերեկ լինի. թե 
գիշեր. ե Եթե անձրաժեշտ լինի ոբեկ բան գաղտնի պաքճել. ապա նման պայ- 
մաններում այղ ավելի հետ կլինի. ե ղարբձյալ. եթե անհրաժեշտ լինի ջտա- 
պել թշնամու դեմ, ապա զորքը նվազ չափով կարող է ուշանալ. քանզի կա- 


« 


բիք չի լինի. որպեսզի առաջնորդը խորհողակցի ուրիշների հետ. այլ կկա- 
տարվի միայն մեկ մարդու հրամանը. մինչղեռ նախկինում զորավաբները 


միշտ գործում էին ձայների մեծամասնությամբ կայացած ոբոշման նամա- 
ձայն: 

(19) Այսպես մտածելով. նրանը դիմեցին Քսենոփոնին. ե վաշտապետ- 
ները գալով նրա մոտ. ասացին, թե այդ է զոբքի կարծիքը ե նրանցից ամեն 
մեկը իո համակրանքը արտահայտելով, համոզում էՐ նրան իո ձեռիր վերգ- 
նել իշխանությունը: (20) Իսկ Քսենոփոնը մի կողմից ցանկանում Լ այգ, 
ենթադբելով, թե այդպիսով իճ րը ի" ընկերների մոտ առավել մեծ պատվի 
կարժանանա ե նբա անունը ավելի նոչակված կլինի իբ Բքաղահը վեբադառ- 
նալիս ն գուցե ինքը այդպիսով կարողանա ինչ-որ օգուտ բերել զորքին: (21) 
Այսպիսի մտքերը նրան մղում Լին յանկանալու ինքնակալ առաջնորդ դաո- 
նալ: Մյուս կողմից. սակայն. եբբ նա մտածում էՐ. թե բոլոր մառդկանց հա- 
մաբ ապագան անհայտ է. ուստի վտանզ կար, որ կառշող ԼՐ կորցնել իր ձեռր 
բեբած փաոբը, սկսեց տարակուսել: 
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2) Ընկնելով տարակուսանքի մեջ. նա որոշեց. ոբ ավելի լավ Է հա- 
լոբդակգվել աստվածների հետ: Ու երկու անասուն բերելով, դրանք զոհաբե- 
բեց մես-ԱՐքային՝ ինչվես այղ սահմանել էՐ Դելփիում տրված պատգամը: 
Ֆրան թվում ԷՐ նաե. թե այն երազը. ու իեը տեսավ այն ժամանակ. եբբ 
դեռ նոր ԷՐ մասնակից ղարձել զորքի ղեկավարությանը. նույն ալդ աստվածն 
էՐ ուղարկել: (28) Նան եբբ նփեսոսից մեկնեց կյուռոսին նեբկայացվելու 
նամա", հիշեց, թե իր աջ կողմում արծիվը կոնչագ:. արծիվը թառած վինա- 
կում ԼՐ. ուստի ե Քսենոփոնին ուղեկցող գուշակն ասաց, թե այդ ոչ թե սո- 
վորական, այլ մեծ նշան է. ոբր փաոր է նախանշում, բայց ե մեծ փորբձու- 
թյուններ, բանզի ուրիշ ճավրլեր հանախ են հարձակվում արծվի վբա. եբբ 
սա նստած է. դա հարստություն զուշակուլ նշան չէ նան, բանզի արծիվը իո 
սնունղը թոչելու ժամանակ է ճայթայթում: (24) Այսպիսով. երբ նա զոր է 
մատուզում. աստված բացաճայտ կերպով խորճուրդ տվեց իշխանու- 
թյան չձգտել ե ճբամանատա"ր ընտովելու դեպքում իսկ չհամաձայնվել: Այղ- 
վես էլ կատարվեց: 

(25) Իսկ զորրն այնժամ ժողովի հավաբվեց ե բոլորը ասացին, թե ան- 
ՌՐաժեշտ է ընտրել մեկ մարղու. այդպես ոբոչելուց հետո տալիս էին Քսե- 
նոփոնի անունը: եբր արդեն պաոզ ղարձավ, որբ նրան են ընտոելու, երե որնէ 
մեկը առաջառկեր նբա թեկնածությունը Րվեաոշկության դնել, նա վեբ կացավ 
ու խոսեց այսպես. 

(26) «Ո՛վ զինվորներ. ես ես մաբղկային աբշաշած եմ. ուստի ե ուբա- 
խանում եմ. որո ձեզ մոտ նման պատվի եմ աշժանացել. ես շնորհապաոտ եմ 
ձեզ ե կխնդշեմ աստվածներից. ոո ինձ կարողություն տան ձեզ համար որնէ 
օգտակար գործ կատառելու: Բայց ես կարծում եմ. ոբ ձեր կողմից ինձ ճբա- 
մանատաբ ընտոելը այն դեպքում, երբ այստեղ ներկա է լակեղեմոնացի ռազ- 
միկշ, ձեզ Քամաո օգտավետ շի լինի. Ւանզի լակեդեմոնացիներից ոբնէ բան 
խնդոելու դեպքում դուր հազիվ թե այն ստանար. իսկ ինձ համար ես, ինչ- 
Բան ես գիտեմ, այդ բանը անվտանգ չի լինի։ (2Դ Քանզի ինձ հայտնի է, 
ոՐ լակեղեմոնացիները իմ ճայբենի քաղաքի ղեմ չդադաբեցբին պատերազմը, 
մինչն որ ամբողջ պոլիսը ստիպված չեղավ ընդունել լակեղեմոնացիների տի- 
բապետությունը Ո: (28) Եբ աթենացիներն այղ ընղունեցին, լակեդեմոնացգի- 
ներ իսկույն նեթ դադարեցբին պատերազմը ե վեբացոին Բքաղաքի պաշա- 
Բումը: ԱՐդ՝ այդ բոլորր ես լավ իմանալով հանդերձ, եթե ոբոշեի իմ ուժերի 
ներածին չափ նրանց հեղինակությանը վնասել. ապա, ես ենթադրում եմ, շու- 
տով ինձ կզգաստացնեին: (29) ինչ վերաբերում է ձեր այն համոզմանը, թե 
մեկ առաջնոոդի դեպքում պակաս տարբաձայնություններ կծագեն, քան շատ 
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ճրամանատարներ ունենալու ղեպքում. ապա ճաստատ իմացեք, որբ եթե մեկ 
ուբիշին ընտոերք, ես այղ ոբոշման երբեք ղեմ չեմ լինի. Բանզի ես գանում եմ, 
ե պատերազմի ժամանակ առաջնորդի դեմ խոոռվություն բարձբացնողը իո 
իսկ սեփական փոկության ղեմ Լ խոռվություն բարձրացնում. իսկ երե, ալ- 
նուամենայնիվ, ինձ առաջնորդ ընտբեք, ապա ես չեմ զարմանա, եբ գտնվեն 
մաոռդիկ, որոնք դժգոհ լինեն ե՛ ձեզանից, ն՛ ինձանից»: . 

(30) ՆՐա այս խոսՒեբից հետո շատ շատեր հանդես գալով ասացին, թե 
նա պետք է իրենց առաջնոոդի: Իսկ Ագասիաս ստյումփալացին ասաց, որ 
ծիծաղելի կլիներ դոությունն այդպես նեոկայացնել. մի՞թե լակեղեմոնացի- 
ները կզայբանան, եթե խնջույքի հավաքվածները ոչ լակեդեմոնացու ընտրեն 
խնջույքի պետ'շ: «Այդ դեպքում,--շաբունակեց նա,--րստ Եբեույթին մենք նս 
վաշտապետության իբավունք չունենք, քանի ոբ աշկադիացի ենք»: Այնժամ 
ժողովականները աղաղակեցին, թե Ագասիասը ճիշտ է խոսում: 

(31) եվ Քսենոփոնը տեսնելով, ոո ավելի համոզիչ փաստե" են պետք, 
ղարձյալ հանդես գալով այսպես խոսեց. «Ո՛վ զինվորներ. որպեսզի ձեզ ամեն 
ինչ ձայտնի լինի, ես Եռդվում եմ բոլոր աստվածնեբի ն աստվածունիների 
անունով, որ իմանալով ձեր այս մտադրության մասին, զոն մատուցեցի, ոո- 
պեսզի իմանամ, թե աոռդյո՞ր օգտավետ կլինի ձեզ ճամար այդ իշխանությու- 
նը ինձ հանձնել, իսկ ինձ ճամաո՝ այն ստանձնել. ե զոհաբերության ժամա- 
նակ աստվածնեոն ինձ այնպիսի նշան բագաճայտեցին, ոո հասարակ մառդն 
իսկ կարող էո հասկանալ, որբ ես պետք | խուսափեմ միանձնյա իշխանու- 
թյունից»: 

(32) Այսպիսով, ընտրեցին Խեյբիսոփոսին: Ընտովելուց հետո Խեյբիսո- 
փոսը նանղես եկավ ու ասաց. «Ո՛վ զինվորնե». իմացեք, ոբ ես ես չէի րնդ- 
դիմանա, եթե մեկ ուրիշին առաջնորդ ընտոեիր. իսկ Քսենոփոնին դուք, ան- 
կասկած, ծառայություն մատուցեցիք, նբան չրնտոելով. բանզի այժմ իսկ 
Դեքսիպպոսը ամեն գնով աշխատում էր զոպարտել նրան Անաքսիբիոսի ա- 
ռաջ, մինչե ոո ես չստիպեցի նբան լռելու»: Խելբիսոփոսն ասաց նան, թե 
Քսենոփոնը, ի" կարծիքով, կցանկանա" հբամանատառությունը բաժանել 
ավելի շուտ Կլեաոքոսի զռբամասի հբամանատար Տիմասիռնի ճետ, ոբը ղար- 
ղանացի է, քան իբ՝ լակեղեմոնացու ճետ: (33) «Բայց քանի ոո,--շաբունա- 
կեց նա,--դուր ինձ ընտբեցիք, ես կաշխատեմ, իմ ուժեբի սաճմաններում, 
ձեզ օգտակար լինել: Իսկ ղուէ նախապատրաստվեք այնպես, ոբ վաղը, երե 
նպաստավոր քամի լինի, նավեբով ճանապարհ ընկնենք: Մենք կնավառշկենք 
ղեպի Հեբակլեյա. բոլորս կաշխատենը այնտեղ ափ դուբս գալ. իսկ մնազածի 
մասին մենք կորոշենք եբր այնտեղ հասնենք»: 
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Լ. Հետեյալ ՕՐԸ այստեղից նավ նստելով, բարենպաստ քամու տակ 
հելլենները Երկու օբ նավեցին ափի երկայնքով: Նավարկման ժամանակ 
լնբանք տեսան Ցասոնի հբվանդանը, որտեղ. ինչպես պատմում են, խարիսխ 
է նետել ԱՐգո նավը». այնոնետե տեսան գետաբերանները, նախ՝ Թեբմո- 
դոնտի, ապա՝ ԻՐիսի, ապա՝ Հալյուսի ն դշբանիցզ հետռ՝ Պաբթենիոսի. սբանց 
մոտով անցնելով)" հելլենները ճասան Հեբակլեյա, ոոր հելլենական քաղաք 
էր, մեգաբացիների գաղութը ե գտնվում էր մարիանդինների:» Երկրում: (2) 
եվ նբանք խարիսխ նետեցին ԱքԵՐուսիաս թերակղզու մոտ, որտեղ, ինչպես 
պատմում են, Հերակլեսը իչել է (Հադես)՝ կեՐրբեբոս շան ճամաբճ. այնտեղ 
մինչե այժմ էլ ցույց Են տալիս վայոէջքի տեղր, որբի խոբությունը ավելի քան 
երկու ասպառեզ է: (3) Այստեղ հեբակլեյացինեոը, ի նշան հյուրասիոության, 
հելլեններին ընծաներ ուղաբկեցին՝ ՐԵՐ հազար մեդիմնա գարու ալյուր ե 
Երկու հազար սափոո գինի ն քսան եզ ն հարյուբ ոչխար: Այստեղ դաշտի մի- 
ջով ճոսում է Լյուկոս գետը, ոբի լայնքը մոտ ե՞կու պլեթոոն է: 

(4) Զինվորները ժողովվելով խորճուդ էին անում, թե ինչպե՞ս Պոնտո- 
սից շարունակել մնացած նճանապա"հը՝ ցամաՒո՞վ, թե՞ ծովով: Լյուկոն ա- 
քայացին հանդես գալով ասաց. «ես զարմանում եմ, ո՛վ զինվորներ, ոո զո- 
բԲավաոնեոը մտաճոգված չեն մեզ մթերքով ապահովելու մասին. մինչդեռ 
հյու՞ասիրության ճամաբ մեր ստացած ընծաները նույնիսկ ԵՐԵք օո չեն բա- 
վականացնի. իսկ այստեղ հնարավոր չէ պարեն հայթայթել հետագա նանա- 
պարհի համա": Ինձ թվում է, որ պետք է պահանջենք հեբակլեյացիներից ո- 
պակաս քան երեք հազար կիզիկյան դրամ»: (5) Մեկ ուբիշն ասաց. «Ոչ պա- 
կաս քան տասը հազաո. ն անճապաղ, Բանի արդեն ժողովվել ենք, այժմ իսկ 
դեսպաններ ընտրենք ն ուղարկենք Րաղաք, իմանալու ճամաբ նրանց պա- 
տասխանը, ոբից հետո էլ մենք կխորհոդակցենք»: (6) Այնժամ առաջաոկեցին 
որպես դեսպաններ ուղառկել նախ Խեյբիսոփոսին, որն առդեն ղեկավար էՐ 
ընտովել. եղան նան Քսենոփոնին առաջաոկողներ: Բայց այս Երկուսն էլ կրտ- 
Բուկ հբաժաովեցին. քանզի նբանք այն կարծիքին էին, որ չի կաբելի ռելլե- 
նական քաղաքից, այն էլ բաբշեկամական, բոնի վերցնել այն, ինչ Ւաղաքր 
հոժարբակամ չի ընծայում: (7) եվ քանի ու նբանք չէին համաձայնվում, ոա- 
տի ուղառկեցին էյուկոն աքայացուն ե կալլիմաքոս պառասիացուն ն Ագա- 
սիաս ստյումփալացուն: Սբանք մեկնելով հաղորդեցին ռբոշումը: Պատմում 
են, թե Լյուկոնը մինչե իսկ սպառնացել է. եթե այդ պահանջները չկատաո- 
վեին: (8) Հեբակլեյացինեոը այդ ամենը լսելուց ճետո ասացին, թե ցանկա- 
նում են խորհուրդ ճբավիռբել. ե անմիջապես ունեցվածքը դաշտերից փռխա- 
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դրեցին լի շուկան տեղափոխեցին Րաղարի պարիսպներից ներս, ե ղարբբաս- 
ները փակվեցին ու պարիսպների վբա զինված մաոդիկ Եբնացին: 

(9) Այնժամ այդ ղեպքեոր հբաճբողներն Կկսեցին մեղադրել զոբավար- 
ներին, թե նբանք գոբծը ձախողեցին: ԱՐշկադիացիներն ու աքայացինեոբը ժո- 
ղով գումարեցին, նրանց մեջ առանձնապես աչքի էին ընկնում կալլիմաքոս 
պառասիացին ե Լյուկոն աքայացին: (10) ՆԻանք ասում էին, թե իբո ամո- 
թալի է. ոբ պելոպոնեսցիների վբա ճրամանատար լինեն մի աթենացի ն մի 
լակեդեմոնացի, ոբոնք ոչ մի ջոկատ չեն տբամադռել զորքին, որ ամբողջ 
դժվաոություններն իբենք են կրում, իսկ օգուտը ուրիշներն են ստանում, Բա- 
կառակ այն բանի, ոբ իրենք Են եղել զորքի փոկությունն ապահովողնեոըր. 
քանզի բոլոր հաջողությունները ձեռք են բեռել աբկադիացինեոը ն աքայացի- 
ները, իսկ մնացյալնեբը ոչինչ են. նե իոռք, բանակի կեսից ավելին արկա- 
դիացիներ էին ե աքայացիներ. (11) ուստի նե խելամիտ բան կլիներ, եթե 
իրենք հավաքվելով, իբենց միջից զորավարներ ընտոեին ն իրջենք ինքնութույն 
ճանապարհվեին ու փորձեին որնէ ավար ձեռք բեբել: (12) Այդպես էլ որբո- 
շեցին. ե Խեյբիսոփոսի ու Քսենոփոնի զոոՒերում գտնվող աբկադիացիներն 
ու աքայացինեոը լքելով սրանց, հավաքվեցին են իրենց միջից տասը զոբա- 
վար ընտոեցին. ն որոշեցին կատառբել այն ամենը, ինչ նրանք կոբոշեն ձայ- 
ների մեծամասնությամբ: Այսպիսով, Խեյբիսոփոսի գերագույն ճբամանա- 
տաոությանը վերջ տրվեց նբա ընտովելուց վեց կամ յոթ օբ ճետո։ 

(13) Քսենոփոնն, այսունանդերձ, ցանկանում էԸ ուղնորությունը կատա- 
բել ընդնանուբի ճետ միասին, համոզված լինելով, ոո այդպես ավելի ապա- 
հով կլինեն, քան եթե յուրաքանչյուրը գնար առանձին: Բայց Նեռնը 5 փոո- 
ձում էՐ նամոզել նբան առանձին ուղեորվել. բանզի լսել էր Խեյբիսոփոսից, 
թե Կլեանդոոսը, Բյուզանդիոնի կառավառիչը ասել էՐ նբան, ոբ ինքը տրիե- 
բանեոով պետք է ժամաներ Կալպե նավանանգիստ: (14) Նեռնը այդ խոո- 
հուոդը տվեց, ոբպեսզի միայն իբենք ե իրենց ջոկատները կարողանային 
մեկնել տբիեբաներով, իսկ մյուսնեբից ոչ մեկը չկարողանար օգտվել դբան- 
ցից: Եվ Խեյբիսոփոսը, դժգոն տեղի ունեցած դեպքերից, ինչպես նան այդ 
հիման վրա ատելով ամբողջ զորքին, թույլատբեց նբան վառվել ինչպես կա- 
մենում է: (15) Մինչ այդ առդեն Քսենոփոնը որոշել էԻ ձերբազատվել զոոքից 
ե մեկնել մենակ. բայց երբ նա զոճ է մատուցում ուղեցույց ՀԵբակլեսին, 
նրանից խոոհուող ճաոցնելով, թե ո՞րն է առավել լավ ն ճամար նանա- 
պահվել իջ մոտ մնացած զինվորների ճե՞տ, թե՞ նբանցից ձերբազատվել. 
աստված զոհաբերության ընթացքում ցուցմունք տվեց՝ զինվորների հետ 
ուղնոովելու: (16) Այսպիսով, ամբողջ զորքը բաժանվեց 2221 մասի. աբկա.- 
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ղիացիներ ե աքայացիներ՝ ավելի հան չոբս հազար մառոդ, բոլորը հոպլիտներ. 
Խեյբիսոփոսի հետ` շուրջ հազար չորս հարյու" հոպլիտ ե Կլեաբքոսի մոտ 
ծառայող թոբակիացի յոթ հարյուր պելտաստ. իսկ Քսենոփոնի Բետ՝ շուրջ հա- 
զար յոթ հարյու: ձոպլիտ ե մոտավորապես եբեր հարյուր պելտաստ. հեծ- 
յալներ կային միայն Քսենոփոնի ջոկատում, շուրջ Րառասուն ձիավոր: 

(17) եվ աբկադիացիները հեբակլելացիներից նավեր ստանալով, առա- 
ջինը մեկնեցին, որպեսզի հանկարծակի հարձակվելով բյութանիացիների վոա, 
ավելի շատ ավար ձեոք բեբեն. նբանք ափ դուրս եկան Կալպե նավանան- 
գիստում, |ոբը գտնվում է թբակիական ծովափի միջնամասում|: Իսկ Խելբի- 
սոփոսը, հեբակլելացիների քաղաքից սկսած, ընթանում էր այդ Եբկբի մի- 
ջով. բայց եբբ մտավ Թբակիա՞, սկսեց առաջանալ ծովափով, Ւանզի հիվան- 
դացել էո: (19) Մինչդեռ Քսենոփոնը նավեր ձեռք բերելով, ափ դուրս եկավ 
Թբակիայի ն հեբակլելացիների երկբի սաճմանում ե առաջացավ միջնաշ- 
խարճով: 

լ. լԹե ինչպես վեբացվեց Խելբիսոփոսի գեբագույն հրամանատաբու- 
թյունը ե թե ինչպես հելլենների զոոՒր մասնատվեց, պատմվել է վեբեում|"։ 
Այդ զոշբամասերից յուրաքանչյուրը ահա թե ինչ կատարեց: Աբշկադիացիները 
գիշերով հալպե նավահանգստում ափ դուրս գալուց հետո ուղղվեցին դեպի 
մոտակա գյուղերը, ոբոնք գտանվում էին ծովից շուրջ եբեսուն ասպարեզ ճե- 
ոավորության վբա: Եբբ լույսը բացվեց, յուրաքանչյուր զորավար իբ վաշտր 
տաբավ գյուղերից մեկի դեմ. իսկ Եթե ոբեէ գյուղ խոշոր էր թվում, ապա 
զոբավաբնեոր դրա դեմ տանում Լին Եբկու վաշտ միասին: (3) Նրանք պայ- 
մանավռրբվեցին նան, ոբ հետագայում բոլոբը պետք է հավաքվեին մի բլոի վբա. 
ե քանի ոբ ճանկարծակի ճարձակվեցին, ուստի նշանց հաջողվեց մեծ թվով 
ստոուկներ ձեռքր բեբել ե բազմաքանակ ոչխարներ ճափշտակել: (4) Իսկ 
փախչելով փբկված թոակիացիները սկսեցին ի մի ճավաքվել. ե նբանցից 
շատերին էբ հաջողվել փախչել, քանզի պելտաստներ լինելով, նբանք դուոս 
էին պրծնում հոպլիտների ձեռքից: Երբ նրանք ի մի ճավարքվեցին, նախ նար- 
ձակվեցին աբկադիացի զորավարներից մեկի՝ Սմիկբեսի վաշտի վբա, որն 
սբդեն մեծ ավաբ վերցնելով, գնում էր դեպի պայմանավոբված բլուրր: 
(5) Եվ ոբոշ ժամանակ ճելլեններն ընթանում էին մարտ մղելով. բայց ձորի 
միջով անցնելիս. թշնամին նշանց փախուստի մատնեց ու սպանեց ե Սմիկ- 
բեսին, նե բոլոր նբա ճետ եղողներին: Տասը զոբավարծեբի ղեկավարած վաշ- 
տերից մեկից ես, ոբի Բբամանատաբը Հեգեսանդբոսն էբ, մնացին միայն ութ 
մարդ. փոկվեց նան ինքը՝ Հեգեսանդոոսը: 

(6) Իսկ մնացած վաշտերը ի մի հավաբվեցին, մի մասը դժվառշությամբ, 
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մյուս մասն առանց դժվարության: Մինչդեռ թոբակիացիճեոը, ոգնոոված ալդ 
հաջողությունից, սկսեցին իբաո ձայնել ն գիշերվա ընթացքում մեծ եռանդով 
խմբվեցին։ Առավոտյան նբանք շՐջապատեցին բլուրը, ոբտեղ բանակել էին 
հելլենները. նրանք մեծ թվով ձիավորներ ունեին ն պելտաստնեո, ն դեռ ու- 
բիշնեոն էլ անընդճատ գալիս էին: (Դ) ՆՐանք, առանց վտանգի ենթաոկվելու, 
հառձակվում էին ճոպլիտների վբա. քանզի հելլեննեբը ոչ նետաձիգ ունեին, ոչ 
տեգանետ ն ոչ իսկ ճեծյալ. մինչդեռ թշնամինեոը առաջ էին վազում ն ար- 
շավում ու ճարբվածում տեգերով. իսկ երբ հելլենները նրանց ճարվածում էին, 
նրանք հեշտությամբ խուսափում էին, մինչդեռ մյուսներ ճարձակվում էին 
մի այլ կողմից: (8) Ուստի ն մի կողմում շատեոբր վիբավորվում էին, իսկ 
մյուս կողմում՝ ոչ մեկը: Այսպիսով, ճելլեննեոը չեին կարողանում այդ վայ- 
բից ճեռանալ ե, ի վերջո, թոակիացինեոը ջբից ես զոբկեցին նբանց: (9) Ընկ- 
նելով անել դրության մեջ, ճելլենները ճաշտության բանակցություններ սկսե- 
ցին: Ամեն ինչում թբակիացինեոը համաձայնվում էին. բայց եբբ Բելլենները 
պատանդներ պահանջեցին, թբակիացինեոը մերժեցին, ն դրանով գործը խա- 
փանվեց: Այսպիսին է" աբկադիացինեբի դոությունը: 

(10) Իսկ Խեյբիսոփոսը առանց վտանգի ծովափով ուղնորվեց ն ճասավ 
կալպե նավահանգիստը: 

Մինչդեռ Քսենոփոնը միչջերկոյայքով առաջանում էր, նբա ձիավոոնեոր, 
առջնում շարժվելիս պատանեցին ինչ-որ տեղ գնագող Երից մարդկանց: Ու 
եբբ նրանց բեբեցին Քսենոփոնի առաչ, սա հարցոեց, թե իբենք ոբնէ բան 
գիտե՞ն աոդյոք հելլենական մյուս զորքի մասին: (11) Եվ սբանք պատմե- 
ցին ամբողջ եղելություն, ե ձաղոոբդեցին, ոբ այժմ հելլենեեը պաշաշված 
են բլբի վբա, իսկ թբակիացինեոը ամբողջ բազմությամբ շոջապատել են 
նրանց: Այնժամ Քսենոփոնը այս մաշռդկանց խիստ պաճպանության տակ 
վերցրեց, ոոբպեսզի, անճբաժեշտության դեպքում, ուղեցույցի դեր կատարեն, 
նՆ պաճակակետեր նշանակելով. զինվորներին ճավաքեց ու այսպես խոսեզ. 
(12) «Ո՛վ զինվորներ. աբկադիացիների մի մասը սպանվել է, իսկ մյուս մա- 
սը պաշարվել է ինչ-որ բլբի վբա: Իմ կարծիքով, եթե նբանք կորստի մատ- 
նրվեն, ապա մեզ ամաբ նս ոչ մի փոկություն չի լինելու ե՛ այն պատճառով, 
ռբ թշնամինեոը մեծաթիվ են, ե՛ այն պատնառով, որբ նշանք շատ հանդուգն 
են դարձել: (13) Ուստի մեզ ճամար ավելի լավ է, ոջ շտապենք նրանց օգ- 
նության հասնել, որպեսզի Եթե նբանք դեռես կենդանի Են, կովենք նբանց 
հետ միասին. ե ոչ թե մենակ մնալով, մենակ էլ վտանգի ենթաոկվենքշ: (141 
(16) Մենք այստեղից չենք կաբող ռչ մի կողմ փախչել. քանզի,--շաոբունակեց 
նա,--դեպի Հեբակլեյա վերադարձի ճանապարնը երկար է. ճանապարհը եր- 
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կար է նան մինչն Քբլյուսոպոլիս հասնելը. մինչդեռ թշնամիները մոտիկ են. 
իսկ մինչե հալպե նավահանգիստը. որտեղ մենք ենթադրում ենք, որ պետը 
է հասած լինի Խելբիսոփոսը. եթե անջուշտ նա անվնաս ի, ճանապարհը 
կարն է: Սակայն այնտեղ նավեր չկան, ոբոնցով մենը կաբողանայինր մեկ- 
նել. իսկ այետեղ մճալու դեպքում մեր պաբենամբերրը նույնիսկ մեկ օո մեզ 
չի բավականազնի: 15) (17 Եվ երե պաշարվածնեոր կոբծանվեն, միայն 
ԽեԵյբիսոփոսի ջոկատին միանալու ղեպքում մեզ ճամար ավելի դժվար կլինի 
դիմազոավել վտանգները. քան եթե պաշարվածներին ես փոկելով. բոլորս 
միանանք ն ընդհանուր ուժերով պայքարենք մեր փոկության համար: Աոդ, 
մենք պետք է առաջ գնանք, հաշտվելով այն մտքի հետ, ոբ կամ այժմ կմեո- 
նենք փառքով, կամ ազնվագույն գործ կկատարենք այսքան հելլենների փրո- 
կելով: 16) (18) Գուցե ե այսպես աստված է դասավոռում, որր ցանկանում 
է նվաստացնել շաղակրատող մեծամիտներին, իսկ մեզ՝ ամեն մի գործ աստ- 
վածների խորճոդով սկսողներիսջ, նրանցից առավել բարձր պատվի արժա- 
նացնել: Բայց այժմ դուր պետք է ինձ ճետնեք ն ուշադիո լիներ, ոբւպեսզի 
կարողանաք կատարել իմ հրահանգներ: լ17) (14) Այսպես, մենք այժմ 
կգնանք առաջ մինչն այն ժամանակ, եբբ մեզ կթվա. թե ընթոիքի պանն է 
հասել, ոբից ճետո կբանակենք: Ընթբիքի միջոցին Տիմասիոնը հեծյալներին 
վեբցնելով կգնա առաջ, մեզ իո տեսադաշտից չկորցնելով, ն կճետախուզի 
Պանապարրը, որպեսզի մեզանից ոչինչ չվոիպի»։ 

1181 (15) Այս ասելով Քսենոփոնը զոորն առաջ տաբավ: Դեպի թեեոը 
ն դեպի բարձունքները նա ուղարկեց մեոկեբից առանձնապես նաբպիկ մառող- 
կանց, ոբպեսզի որեէ տեղ ոբնէ բան նկատելիս Բաղոբղեն իբեն. միաժամա- 
նակ հբամայեց Բբի մատնել այն ամենը, ինչ այովելու ենթակա է: (19) Աող, 
ձիավորները սփովելով այնքան տարածության վբա, քանի ղեռ իբենգ ապա- 
ճով էին զգում, հի էին մատնում եբկիոր. բարձունքներով գնացող պել- 
տաստնեոը նս հոկիզում էին այն ամենը, ինչ ճնաբավոո էՐ. ճոկիզում էո նան 
զոոքը, եթե իո ճանապարհին անվնաս մնազած ոբնէ բանի էբ հանդիպում. 
ուստի ն. թվում էր, թե ամբողջ Երկիրը բոնկվել է կբակների մեջ ե մեծաթիվ 
զորի է մոտենում: (20) Երբ ժամանակը հսսավ, ճելլենները բարձրանալով 
բլուրը, բանակեցին. այնտեղից տեսան թշնամինեբի վառած խարույկներր՝ 
շուրջ քառասուն ասպարեզ հեռավորության վբա. ն իջենք նույնպես խա- 
Րույկներ վառեցին: (21) Ընթբելուց հետո հելլեննեոը անմիջապես, ինչպես 
հբամայվել էր, բոլոր կբակնեոբր հանգցոին: Եվ գիշերը պահակակետեր հաս- 
տատելուց հետո քնեցին. իսկ առավոտյան աստվածներին աղոթք մաղթե- 
լուց հետո դասավորվեցին ինչպես նակատամաոտի ժամանակ ե հնաբավո- 
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բին չափ արագ մեկնեցին: (22) եվ Տիմասիոնն ու հեծյալները ուղեցույցների 
հետ միասին առաջ ընթանալիս անակնկալ կերպով ճայտնվեցին այն բլրի 
վբա, որտեղ պաշաբվել եին հելլենները: Բայց նբանք այստեղ չնկատեցին ոչ 
բաբեկամական, ոչ իսկ թշնամու զորամաս |ե այդ մասին նրանք հաղոոբդե- 
ցին Քսենոփոնին ու զոբամասին|. այլ տեսան միայն պառավ կանանց ու 
ծերունիների ն այնտեղ լքված փոբաթիվ ոչխարների ու եզների: (23) Սկրզ- 
բում նրանք միայն զաբմանում էին, թե ի՞նչ է կատաովել. բայց ետո այն- 
տեղ մնացածներից իմացան, որ թոբակիացինեոը մութն ընկնելիս անմիջապես 
ճեռագել են. պատմեցին, թե հելլենները ես մեկնել են. բայց թե որտե՞ղ, 
չգիտեին: 

(24) Այս լսելով, Քսենոփոնի զորամասը նախանաշելուց Բետռ պատ- 
Բաստվեց ու ճանապարհ ընկավ, զանկանալով ճնաբավոբին չափ շուտ միա- 
նալ մյուսների ճետ կալպե նավաճանգստում: Նվ առաջ ընթանալիս նրանք 
նկատեցին առկաղիացիներբի ե աքալացինեբի հետքերը կալպե տանուլ ճա- 
նապարձին: Ու Երբ եռկու զոբրամասեոր հասան միննույն վայոր, ուբախա- 
ցան իջար տեսնելով ու ողջագուբվեցին եղբայրների նման: (25) Եվ արբկա- 
դիացինեոը ճաոցոին Քսենոփոնի զինվորներին, թե ինչո՞ւ կբակնեոր հանգցր- 
բել էին: «Մենք սկզբում,--ասացին նբանք,--եր՞բ առշղեն կբակներ չէինք 
տեսնում, ենթաղոեցինք, որ դուր գիշեոով գնացել Եք թշնամու վբա. իսկ 
թշնամին, ինչպես մենք կարծեցինք, վախենալով այղ բանից, հեռացել է. 
քանզի նբանց հեռանալը տեղի էՐ ունեցել ճամաբյա այդ նույն ժամանակ: 
(26) Բայց քանի ոո դուք չեկաք, իսկ ժամանակն անցնում է", մենք ենթա- 
դրեցինք, ոո ղուի, իմանալով մեզ ճետ պատաճածի մասին, վախեցաք ու հե- 
ոռանալով մեկնեցիք ղեպի ծով: Մենքը նես ոռոշեցինք ձեզանից ետ չմնալ: Ուս- 
տի ն ուղեոբվեցինք այստեղ»: 

՛. Այդ օը հելլեննեոը անցկացոին ծովափին. նավահանգստի մոտ: 
Այդ վայոը, որ կոչվում է կալպեի ծովախոոշ. գտնվում է ասիական Թբա- 
կիայում: Այս Թբակիան սկսվում է մուս քից" ն տաբածվում մինչե Հեբակ- 
լեյա, նեբս՝ ղեպի Պոնտոս նավողի աջ կողմում: (2) Թիեբով Նառաջացող 
տոիերայի Բամաբ Բյուզանդիոնից մինչն Հեբակլեյա նավաոկելը մեկ եւշկար 
օՐ է տնում. իսկ միջանկյալ տաբաձության վբա չկա ն ոչ մի քաղաք, ո՛շ բա- 
բեկամական, ո՛չ հելլենական, այլ այնտեղ բնակվում են թոակիական բյու- 
քանիացիներ: Պատմում են, թե իբո իոննց ձեռքն ընկած ճելլենների նետ 
նրանք խիստ դաժան են վեբաբեբվում: (9) Իսկ Կալպե ծովախորշը գտնվում 
է Հեբակլեյայի ն Բյուզանդիոնի միջն ընկած տառածության մեջտեղում. այն 
ծովի մեջ խոված մի ելուստ է, ոբի մի մասը ծովով է շոջապատված ն ունի 
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մժայոոտ ափեր. ոչ պակաս Բան Րսան գկաչափ բարձրությամբ. իսկ այս թե- 
բակղզին ցգամաքին միացնող ամենալայն մասը չռոոբս պլերոոն է. ն պաշա- 
նոցի ամբողջ տարածությունը բավական է տասը ճազար մաոդ բնակեցնելու 
ճամար: (4) Ծովախոոբշր գտնվում Լ ուղի ժայոի ։տակ. ոբից արեմուտք ձրզգ- 
վում է ծովափ: Այնտեղ ծովափին կա նան անուշահամ ջբի առատարոս աղ- 
բյուր: Մովեզոին բազմազան ե բազմաթիվ ծառն" կան. հատկապես շատ են 
նավաշինության ճամար պիտանի ծառերը: (5) Սաւը ձգվում է դեպի ցամաք, 
մոտավորապես քսան ասպառշեզ ն ամբողջովին հողային է, առանց ժայոեռի. 
մինչդեռ ծռվափնյա մասը առավել քան քսան ասպարեզ տարածության վբա 
ծածկված է բազմազան սաղաոթախիտ ու բարձո ծառեռով: (6) Իսկ այդ վայ- 
ի մնացած մասը ընղարձակ է ու բարեբեր, ե այնտեղ կան բազմամառոդ շատ 
գյուղեր: Եբկիոն այստեղ աբտադոում է ն՛ գարի, ե՛ ցոբեն, ն՛ ամեն տեսակ 
ընդեղեն, ե՛ կորեկ, ն՛ բունջութ, ն՛ բավականաչափ թուզ, ե՛ գիննետ շատ 
խաղող, ե՛ ամեն ինչ, բացի ձիթապտղից: 

(7) Այսպիսին է այղ եբկիոը: Հելլեննեոը վբան խփեցին ծովափին: 
ՆՐանք չցանկագզան բանակել այնտեղ. ուր հնարավոր էՐ քաղաք հիմնադբել. 
նրանց նույնիսկ թվաց, թե այստեղ գալը ոմանց կողմից ճետին նպատակով 
է եղել, ռբպեսզի այս վայրում քաղաք հիմնաղբեն: (8) Քանզի զինվոոբներից 
շատերը, վարձկան դառնալով, արշավանքին մասնակցեցին ոչ թե կարիքից 
դոդված, այլ որովհետե լսել էին կյուբոսի առաքինության մասին: Նրանցից 
ոմանք իբենց ճետ բերել էին նան ընկերների, ուբիշնեոը նույնիսկ իրենց 
սեփական միջոցներն էին ծախսել: Կային նան այնպիսիները, որոնք Մել էին 
իրենց հորն ու մորը, իսկ ուրիշները լքել էին իրենց ոբդինեոին, ոբպեսզի 
Բաոռստություն կուտակելով վերադառնան նբանզ մոտ. քանզի լսել էին, որ 
Կյութոսի մոտ ծառայած ուրիշ մաոդիկ շատ բաբիքնեբի տեր են դառձել: 
Ուստի ն նբանք բոլորը ցանկանում էին փոկվել ե Հելլադա վերադառնալ: 

(9) Զոբամասե՞րի միանալու ճաջոոդ օոր Քսենոփոնը զոն մատուցեց մեկ- 
նելու առնչությամբ: Քանզի անճբաժեշտ է" դուրս գալ պարեն ձեռք բերելու 
համաբ: Քսենոփոնը մտադովեց նան մեռյալներին թաղել: Եվ քանի ոբ զո- 
հաբեբությունը բաբենշան էր, նրանց հետեեցին նան առբկաղիացինեոը ե թա- 
ղեցին մաճացածների մեծ մասին, ոբտեղ ու` ամեն մեկը սպանվել էր. ոբով- 
ճետն առդեն ճինգերբոոդ օն էո ն հնարավո չէ այդ դիակները տեղաշարժել. 
մյուսներին, ոշոնք ճանապաբհին մոտ էին ընկել, բոլոբին ի մի ճավարելով 
թսղեցին առկա պայմաններում հնաբավոր եղած բոլոբ ծիսակատառություն- 
նեբով. իսկ նրանց ճամար, ում դիակները չկաբողացզան գտնել, պատբաս- 
տեցին խոշոր հուշադամբաբան ն նբա վբա պսակներ դոբեցին: (10) Այս բո- 
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լոբր կատարելուց հետո նբանք վեւբաղարձան նամբաւ ն ընթբելով պառկե- 
ցին քնելու: Հաջորդ օբը բոլոր զինվորները հավաքվեցին ժողովի: Հավաքի 
գլխավոր նախաձեռնովներն էին վաշտապետ Ագասիաս ստյումփալացին ն 
Հիերոնիմոս էլեացին, որր նույնպես վաշտապետ էո, ն աբկադիացի ավագ- 
նեբից ոմանք ես: (11) Ոբոշում կայացոին, որ եթե այսոտետե ոբեէ մեկը 
մտածի զորքր մասնատել, ապա նբան մանով պատժել. ոբոշվեց նան բանակր 
նորից կազմավորել նախկին եղանակով, ինչ Եղել էո, ու ՔՐամանատարբու- 
թյունը նանձնել նախկին զոբավաբներին: Սակայն ԽԵյբիսոփոսն այդ ժամա- 
նակ առղեն մաճացել էբ, թեպետն դեղ էՐ խմել ջշեբրմախտի դեմ. նբա զոբա- 
մասի ճբամանատառությունը ստանձնեց Նեոն ասինեացին: 

(12) Այնումետե Քսենոփոնը ճանդես գալով ասաց. «Ո՛վ զինվորներ. 
ըստ եբնույթին մենք ցամաքով կճանապարհվենք. քանզի նավեր չունենք. 
իսկ անճբաժեշտ է առդեն մեկնել. ոբովճետե այստեղ մնալու ճամար մենք 
բավականաչափ պարենամթե"ր չունենք: Մենք,--շաբունակեց նա,--զոն կմա- 
տուցենք, իսկ դուք կպատոաստվեք կովելու առավել քան եբբեր, քանի որ 
թշնամին նոբից ճամարձակ Լ դարձել»: (13) Այնոտետն զոբավաբնեորը զո- 
ճաբեոբություն կատարեցին, իսկ իբոն գուշակ նեբկա էՐ Առեքսիոն աբկա- 
դիացին, Ւանզի Սիլանոս ամբբակիացին արդեն փախել էր, Հեբակլեյայում 
նավ վարձելով: Սակայն զոճաբեոբության ընթացքում նշանները բարենպաստ 
չեղան մեկնելու համար. ուստի ե նրանք այդ օոր ոչինչ չձեռնաոկեցին: (14) 
Եվ ոմանք համաորձակվեցին ասել, թե Քսէնափոնն իբ" ցանկանալով այստեղ 
քաղաք ճիմնել, համոզել է գուշակին ասելու, որ նշանները բարենպաստ չեն 
մեկնելու համար: (15) Այնժամ Քսենոփոնը քհաբոզի միջոցով հայտարարեց. 
թե ճաջոբդ օոը բոլոր ցանկացողներր նՒէոկա լինեն զոնաբերությանը, ե եթե 
գուշակողներ կան, ապա ճբահանգեց նրանց նս նեբկա լինել, նշաններին 
միասին հետնելու համար. դբանից հետո նա զոն մատուցեց. ե չատ մաւ- 
տիկներ նեբկա էին: (16) ԾՐՐորղ անգամ, դարձյալ մեկնելու կապակցու- 
թյամբ, զոհ մատուցելիս նշանները բաբենվաստ չեղան: Այդ պատճառով 
զինվուները վճատվեցին. Ւանզի պաբենամքեորքը, որբ իւենց ճետ բերել էին 
այստեղ, վերջանում էո ն ոչ մի տեղից հնարավոր չէր գնել: 

(17) Այղ պատճառով նորից հավաքվեցին. ու Քսենոփոնը ղարձյալ նբանց 
այսպես ասաց. «Ո՛վ զինվորներ. ինչպես տեսնում ԵՐ, մեկնելու առնչությամբ 
նշանները բարենպաստ չեն ստացվում. իսկ ես գիտեմ, ոբ դուք պառբենի 
անճոշաժեշտություն Եք զգում. ուստի թվում է ինձ, ոշ մենք պետք է զորեր 
մատուցենք այս հարցի կապակցությամբ»: Այնժամ ինչ-ոո մեկը Բանդես գա- 
լով ասաց. «Եվ իրավացի կեբպով զոհաբեբումը բաբշենպաստ չէր լինում. 
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քանզի ես Երեկ նավով այստեղ ժամանած մեկից պատաձաբաո լսեցի, որ 
Բյուզանդիոնի կառավաշիչ նլեանղոոսը պետր է այստեղ ժամանի նավերով 
ու տբիեբանեոբով»: (19) Ուստի նե բոլորր միաձայն ոբոշեգին սպասել. բայց 
անհրաժեշտ էբ գնալ պարեն ձեռի բերելու նամա": Եվ այդ նպատակով դարձ- 
յալ եբիցս զոհ մատուցվել ե ամեն անգամ նշաններ աննպաստ էին: Իսկ 
զինվունեբն արղեն գալիս եին Քսեճոփոնի վրանը ե հայտնում, թե վարեն 
չունեն. բայց նա պատասխանեց, ոո ոչ մի տեղ չի առաջնորբդի իբենց, քանի 
դեռ նշաններն աննպաստ են: 

(20) Հետեյալ օբր դարձյալ զոհաբեբություն կատաբվեց ն Քամաոյա ամ- 
բողջ զորքը շբջապատել էՐ զոհաբեբվելիի անասուններին, քանի որ բոլորը 
շաճագոգոված էին. բալց զոհեոը բավաբաբ չեղան: Ցոբավարբները բանակը 
չտարան արշավանքի. այլ ԲավաՒեցին ընդճանուր ժողովի: (21) Ու Քսենո- 
փոնը խոսեց այսպես. «Հավանական է, ոբ թշնամիները ի մի են հավաքվել 
ե մենք պետք է նբանց հետ կովի բոնվենք. ու Եթե մենք գումակը թողնենք 
անմատչելի վայոում ե պատբաստ սպասենք կովի գնալու, գուցե մեբ զոճա- 
բեբությունը հաջող ստացվի»: (22) Այս լսելով զինվորներն աղաղակեցին, թե 
ոչինչ պետք չէ տանել անմատչելի վայր, այլ անճբաժեշտ է շուտափույթ զո- 
հաբեբություն կատարել: Իսկ ոչխարներ առդեն բոլոբովին չունեին, բայց 
սայլին լծած եզ գտնելով. այն զռրեցին. ե Քսենոփոնը խնդրեց Կլեանոր ար- 
կադղիացուն ես ուշադիր հետնել զոնաբերշմանը, այն հույսով, թե գուցն նա կա- 
բողանաոբ ոբնե բառենպաստ նշան նկատել. բայց դարձլալ ոչինչ չստացվեց: 

23) Իսկ Նեռնր, որր Խե րիսոփոսի փոխարեն զորավար ԼԻ ղառձել, 
նկատելով. ոբ զինվորները ծան" զոկանքներ են կրում, յանկացավ ընղառա- 
ջել նբանց: Նա գտավ հեբակլելավի ինչ-ու մարդու, որն ասում ԷՐ. թե իրո 
իրեն հայտնի են մոտակայքում գտնվող գյուղեր, ոբտեղից ննաբավու Է պա- 
բենամթե ձեռք բերել ու հայտարարեց, ոբ պարբենամքերրք ձեոք բերել ցան- 
կացողները կաբող են գնալ նբա առաջնոոբղությամբ: Ուստի տեգեբով, տի- 
կերով, պարկերով նե այլ ամաններով ղուս եկան շուրջ եկու ճազարբ մաղ: 
(24) Բայց եբբ հասան գյուղերը ն ցովեցին ավար ձեռք բեբելու համար, 
նրանց վբա հանկարծակի ճառշձակվեցին նախ Փառնաբազոսի՛ հեծյալները. 
որոնք եկել էին օգնելու բյութանիացիներին, որպեսզի նշանց ճետ միասին, 
հնարավորության դեպքում. խանզաճեին հելլենների մուտրր Փոյուգիա. այս 
հեծյալներին ճաջողվեց սպանել ոչ պակաս Րան հինզ հարյուր հելլենների. 
մնացյալները փախան ղեպի լեռր: (25) Այնուրետե ազատվածնեջից մեկր 
այս եղելությունը հաղոոդեզ նամբաբում գտնվողներին: եվ Քսենոփոնը, Ւանի 
ոբ այղ օոը զոհաբերության նշանները բարենպաստ չէին, վերցրեց սայլին 
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լծված մի եզ, Ւանզի զոնելու ոշ մի ուրիշ անասուն չեր մնացել, մորթել այն 
ե շտապեց օգնության, իո հետ վեոլյնելով նան բոլոր նրանց, որոնք եբեսուն 
տաբեկանից գածո էին: (26) Այսպես, փոկվածնեոբին վեոցնելով իրենց հետ, 
վեբադաբձան բանակատեղի: Արդեն աոբնը մայոր ԼԻ մտնում, ե Բելլենները մե- 
ծապես հուսահատված պատրաստվում էին ընթոելու. Երբ հանկարծ խիտ մա- 
յաւնեբի միչից բյութանիացիներից ոմանք հարձակվեցին հելլեննեբի առա- 
ջավոր պահակակետերի վբա ն ոմանց սպանեցին, իսկ մյուսնեբին հալածե- 
յին մինչե բանակատեղի: (27) Աղաղակ բարձրացավ, ու հելլենները վազեցին 
դեպի զենքերը: Եվ նրանց վտանգավոր թվաց թշնամուն ճալածելը ն նամբա- 
Բր տեղաշչառժելը, քանի որ տեղանքը ծածկված էբ խիտ մացառներով. ուստի 
ն նբանքբ, անճբաժեշտ պահակակետեր նշանակելուց հետո, սպառազինված 
գիշեբեցին: 

3. Եվ գիշերն այդպես անցկացոին. իսկ առավոտյան զոբավաբնեոր 
բանակն առաջնորդեցին դեպի անմատչելի վայոր. ն զինվորները ռետնեցին, 
իրենց հետ վերցնելով զենքերն ու հանղերձանքը: Նախաճաշի պահնից առաջ 
նբանք խբամատ փուեցին անմատչելի վայրի միակ մուտքի առաջ". ն այն 
պատնեշեցին ամբողջությամբ, թողնելով միայն ԵբՐեք դաբբաս: Իսկ Հեբակ- 
լեյայից մի նավ ժամանեց, ոբը բերնց զաբու ալյուր ն մորթելու անասուն- 
ներ ե գինի: Վաղ առավոտյան վեր կենալով, Քսենոփոնը զոն մատուցեց նա- 
նապառրրվելու առնչությամբ ե նշանները առաջին իսկ զոնաբեբության ժամա- 
նակ բարենպաստ ստագվնեցին: Իսկ Երբ զորաբերությունն ադեն ավարտվում 
ԵՐ, զուշակ Առեքսիոն պառասիացին բաբեզուշակ արծիվ նկատեց ե խու- 
Բուրդ տվեց Քսենոփոնին զորքն առաջնոովելու: (3) Նվ անցնելով խրամատը, 
զենքԵՐ՞ը ղբեցին գետին ն ՐԼաբոգների միջոցով զինվոբնեբին կարբզադւվեց 
նախանաշելուց հետո զենՒր ձեոքնեբին առաջ շարժվել, իսկ ամբոխին ու 
ստոուկնեբին թողնել տեղում: (4) Այնժամ բոլորը դոս"ս եկան, բացի Նես- 
նից, քանզի ուոշել եին, ոո ավելի լավ է նբան թողնել ճամբարում, այնտեղ 
գտնվող գույբը պաճպանելու ճամար: Բայց եբբ վաշտապետներն ու զինվոո- 
ները, ամաչելով գնացող զինվորներից ու նբանցից ետ չմնալու համաբ, հե- 
ռացան նշանից, ապա ստիպված եղան նբա մոտ թողնելու քառասունհինգ 
տարշին անցած զինվորներին: Ու նբանր մնացին, իսկ մյուսները գնացին 
առաջ: (5) Դեռես տասնհինգ ասպարեզ չանցած, եբանք արղեն սկսեցին պա- 
տաճել սպանվածների. առաջին պատահած ղիակնեբի մոտ զոբաթեից վեր- 
ջապահներ կազմեցին, որոնք թաղեցին գոբաթեի հայտնաբերած բոլոր սպան- 
վածներին: (6) Առաջին հայտնարերած դիակենոր թաղելուց ձետո. զո»քը 
շարունակեց առաջ գնալ. իո ճանապարճին դառշձյալ վեբջապար խմբեր կազ- 
մելով այնտեղ, որտեղ նոբից անթաղ դիակներ էին հանդիպում. այսպիսով. 
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հելլենները Ճողին հանձնեցին անքաղ մնացածներին: Իսկ Երբ հասան գյու- 
ղերից սկիզբ առնող նճանապարճին, ոբտեղ մեծ թվով ընկածներ պատարե- 
ցին, բոլոբին մի տեղ հավաքեցին ու թաղեցին: 

(7) Աշդեն միջօբեն անցել ԷՐ, Նրբ զոոքր գյուղերից այն կողմ առաջ ըն- 
թանալիս որպես պարննամթեորք ԷՐ վեոբցնում այն ամենը, ինչ պատահում էՐ 
ֆալանգսի նանապառճին, ե ահա հանկարծ նկատեցին թշնամիներին, որոնր 
իջնում էին հելլենների դիմաց գտնվող բլուրներից. նբանք ես դասավոբված 
էին ըստ ֆալանգսի՝ բազմաքանակ հեծյալներ ե հետեակ զորք. այդ Սպիթ- 
բԲիդատեսն ու Հոաթինեսն էին իբենց զորքեբով, ուղարկված Փառնաբազոսի 
կողմից: (8) Եբ թշնամինեոը նկատեցին հելլեննեբին, նանք կանգ առան 
մոտավորապես տասնհինգ ասպարեզ հեռավորության վբա: Այնժամ հելլեն- 
նեբի գուշակ Առեքսիոնը զոհ մատուցեգ ն առաջին իսկ նշանները բարենպաստ 
եղան: (9) Ուստի ն Քսենոփոնը այսպես խոսեց. «Զոբավաբնե՛ր. ինձ թվում 
է, թե պետք է մեր ֆալանգսի ետնում պաճեստային վաշտեր թողնենք", ռո- 
պեսզի անհրաժեշտության դեպքում պետք եղած կետում օգնության հասնեն 
ֆոալանգսին ե որպես ռազմաշաոքով դասավորված թարմ ուժեր նետվեն ան- 
կարգության մատնված թշնամու վբա»: Բոլորը համաձայնվեցին նրա առա- 
ջառկին: (10) «Ու՞եմնչ--շաբունակեց Քսենոփոնը,--այժմ դուք զորքր տա- 
Բեք թշնամու դեմ, ոբպեսզի տեղում կանգնած չմնանք, քանի ոբ թշնամին 
մեզ նկատել է, ու մենք ես տեսել ենք թշնամուն. իսկ ես կառաջնոոդեմ վեո- 
ջին վաշտեոը, նրանց տեղադրելով այնտեղ, որտեղ դուք ինքներդ ճամար 
գտնեք»: (11) Սբանից ճետո զորավարները հանդաբտորեն զորքր տարան 
առաջ, իսկ Քսենոփոնը անջատեց վեջին եՐԻք շարքը, յուրաքանչյուրում մուտ 
երկու ճաոյուր մադ, ե Կլատվիբեց ղբանցից մեկին հետնել աջ թնին, շուշ» 
մեկ պլեթոոն հեռավորությամբ. այս շաորն առաջնոոդում էՐ Սամոլաս աքա- 
յացին: Եբկբորդ շարքը հՐահանգ ստացավ ճետնել կենտոռնական զոբամա- 
սին. այս շարքն առաջնոողում էր Գյոտիաս արկադիացին: Մյուս շարքը 
դասավոբեց ձախ թնի թիկունքում. սբան առաջնոբղում էՐ Փբասիաս աթե- 
նացին: 

(12) Առաջ ընթանալիս, եբբ առաջապահ զորքերը ճասան մի խոշոր ե 
դժվաբամատույց խռբխոբատ, որոր մացառներով ՆՐ պատած, նբանք կանգ 
առան, չիմանալով ինչ անել՝ խռոխոբատն անցնե՞լ, թե՞ ռչ: Եվ կանչեցին զո- 
բավարբնեբին ու վաշտապետներին, ոբպեսզի սրանք մոտ գան առաչջապան 
գնդին: (13) Ու Քսենոփոնը զաշմացավ, թե ինչո՞ւ է ընթացքը կանգ առել. 
բայց լսելով կանչողնեբին, անմիջապես շտապեց այնտեղ: Եբբ նբանք հա- 
վաքվեցին, Սոփայնետոսը, զորավաբներից ավագագույնը, ասաց, թե չարժի 
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նույնիսկ խոոճոդակցել, թե արդյո՞ք պետ` Լ անցեել այսպիսի խոբխուատը: 

(14) Քսենոփոնը շտապեց նբան ընդհատել ն ասաց. «Դուք գիտեք, ո՛վ 
զինվորներ, ոբ ես Եոբեր իմ կամքով ձեզ ոբեե վտանգի չեմ ենթարկել. Ւանզի 
ես գիտեմ, ոբ դուլ ոչ թե Ւաչություն ցռպաբերելու անճոբաժեշտությունն ու- 
նԵՐր, այլ փոկվելու: (15) Աճա թե այժմ ղբությունը ինչպիսին է. մենք հնա- 
Բավռոբություն չունենք այստեղից առանց կովի հեռանալու. քանզի Եթե մենք 
չգնան թշնամիների վա, ապա նբանՒէ մեր մեկնելու ժամանակ մեզ կճե- 
տնեն ու կճարձակվեն մեզ վբա: (16) Ուստի ն մտածեցեք, թե ո՛րն է ավելի 
լավ. գնալ սրանց դեմ զենքերը առաջ պաճա՞ծ. թե՞ ետնից եկող թշնամու 
առաջ զենքեր թիկունքին պաճած: (17) Իմացեր նան. որ թշնամու առաջ 
նաճանջելը վայել չէ որնէ քաջի, իսկ թշնամուն ճալածելը նույնիսկ եոկչոտ- 
նեբին քաջություն է ներշնչում: ինչ վեբաբեբում է ինձ. ապա ես կնախընտ- 
՞եի զորքի կիսով գնալ ճաբձակման, քան կոկնակի զոբքով նահանջել: Ես գի- 
տեմ նան, ոբ եթե մենք շարժվենք նրանց վբա, ապա դուք նս համոզված եք, 
ոբ նրանք չեն դիմանա մեբ հարձակմանը. իսկ մեբ նաճանջի դեպքում մենք 
գիտենք, որ նբանք կհամարձակվեն մեզ հալածելու: (18) Եվ մի՞թե ավելի 
լավ չէ կովելուց առաջ գրավել ու անցնել դժվաբամատույց խորխորատը ն 
այն թողնել մեր ետնում: Եվ ես կցանկաճայի, ոՐ թշնամու համար բոլոր 
վայբեբր դյուբանցանելի թվային նաճանջի համա". իսկ այսպիսի տեղանքը 
մեզ պետք է ճաբկադոի մտածել, ոբ առանց ճաղթանակի փոկություն չկա: 
(19) Նս զաբմանում եմ, ոբ կան մարդիկ, որոնք այս խորխորատը ճամարում 
են ավելի աճավոր, քան մինչն հիմա մե" անցած մյուս վայրերը: Ինչպե՞ս 
կարելի է անցնել դաշտավայոր, առանց ճնծլալնեբին հաղթելու. ն ինչպե՞ս 
կարող ենք վեբաղառնալ մեբ անցած լեոնեբով, եթե այսքան մեծ թվով պել- 
տաստներ հետնեն մեզ": (20) Նվ եթե նույնիսկ փոկվելով մենք հասնենէ 
ծովը, ապա ինչպիսի՞ խոշոր խորխորատ է Պոնտոսը: Այնտեղ ոչ նավեր կան 
մեզ փոխադոելու համար. ոչ ել հայ, ոբով կաշողանայինք սնվել այնտեղ 
մնալու ղեպքում. ե ինչբան շուտ այնտեղ Բասնենք, այնքան շուտ նորից 
պետք է աբշավանքի ղուս գանք պարենամթերք հայթայթելու ճամար: (28 
Մի՞թե ավելի լավ չէ այժմ նախաճաշելուց Ճետո կովենք, քան վաղն առանց 
նախանաջի: Ռազմիկնե՛րջ. զոնաբեբությունը բաշենպաստ եղավ, հավքերը 
հաջողություն Են կանխագուշակում ն նշանները լավագույն են. գնանք թրշչ- 
նամու վոա: Մեզ ամբողջությամբ տեսնելուց հետո. նբանք ադեն ի վիճակի 
չեն լինի հաճույքով ընթոելուն ոչ էլ իբենը ցանկացած վայրում վրան խփե- 
լու»: 

(22) Այնժամ վաշտապետնեոր խնդոեցին նբան առաջնոոդել զորքը, ն ոչ 
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ո- չհականառեց: Ուստի ե նա առաջ անցավ հրահանգելով, որ ամեն մեկն 
անցնի խորխոբատճն այնտեղով. որտեղ որ պատահաբար կանգնած է. Լանզի 
նա համոզված Լր, ոո զոորն այսպես հոծ բազմությամբ շարժվելով, ավելի 
շուտ կանցնի մյուս կողմը. քան ելչե շարժվի խոխոբատի վբա ձգված կա- 
մըոջի վԻայով: (23) Անցումից հետո Քսենոփոնը շարքերի առաջով անցնելիս 
այսպես էՐ ասում. «Ռազմիկնե՞՛ր. ռիշեցեր, թե աստվածների օգնությամբ 
դուր ինչպիսի նակատամառտեճում ԵՐ Բալլքթել, երը գնացել ԵՐ թշնամու ղեմ, 
ե ինչպիսի փոբձություն են կրում քշնամու առչեից փախչողները. մի մոռա- 
ցե նան այն, ոբ մենը Հելլադայի ղոանն Ենր գտնվում: (24) ՄՐդ՝ ճեւռնե- 
ցեր առաջնորդ Հե՞բակլեսին ն հականն հանվանե կոչելով իբշաբ՝ քաջալերե- 
ցեք: Այժմ ձեզանից ամեն մոկի համաբ, անկասկած, հաճելի կլինի ե՛ խոս- 
քով, ն՛ գործով ղոսնոոբել իո Լաջություսը ն դրանով իսկ բարի ձիշատակ թող- 
նել այն մարղկանց մոտ, դբոնց կարծիքը հաճելի է իր համաբ»: 

(25) Այս խոսքերը նա ասում ԷՐ շարքերի առաջով հեծյալ անցնելիս, ն 
միաժամանակ առաջնորդում էՐ զորքր. եկու թներին տեղադոելով պել- 
տաստներին, նա շարժվեց թշնամու վբա: ՀԻամայեց զորքին տեգերը պանել 
աչ ուսին, մինչե շեփորը կճնչեր. այնուհետն տնգերը հաբձակման համար 
պատբաստ պահելով առաջ զնալ Բայլով ն ոչ մի ղեպքում չվազել: Այնոտետե 
շարքերի միջով անցավ «Ցես Փոկիչ. Հերակլես Աոռաջնոող» կարգախոսը: 
Թշնամիները մնացին իրենց տեղում, կարծելով, թե այն նպաստավոո |: (20) 
ԵՐբ մոտեցան, հելլեն պվելտաստները ռազմական ալաղակներով՝" վազեցին 
թշնամու վբա առանց որեն մեկից Բբաման ստանալու. իսկ թշնամիները, թե՛ 
հեծյալենԻր. թե՛ բյութանիացիների հոծ բազմությունը նետվեցին նրանց 
ընղառաչ ե հտ մղեցին պելտաստնեւին: (27) Բայց Երբ հոպլիտների ֆալանգ- 
սի արագ Երթով ղիմավորեց նԻանց փ միաժամանակ հնչեց շեփուը, լ, հել- 
լենները պեան Երգեցին ու ռազմատենչ աղաղակներով առաջ անցան ե սկսե- 
ցին տեգերը նետել, այնժամ քշնամին չդիմացավ ու նահանջեց: (26) Եվ Տի- 
մասիոնն ու հեծյալները. հալածելով քշնամուն, սպանեցին այնլան մաող, 
ինչքան կարող եին, այդքան փոՒբաթիվ լինելով ճանդերձ: Թշնամու ձախ 
թեր, ոբի դիմաց հելլենների հեծլյալճերն էիս, իսկույն ցվեց. իսկ աջ թեր, 
դոր ուժեղ հետապնդման չէՐ ենթաոկվել. կենտբոնացավ մի բլոի վբա: (29) 
ԵՐբ հելլենները տեսան. որ ղոջանք մնում են իրենց տեղում, ոբոշեցին, որ 
ավելի հեշտ ե անվտանգ է անհապալ հարձակվել եբանց վբա: Ուստի պեան 
եշգելով նրանք իսկույն հարձակվեցին. իսկ թշնամիները չվիմացան: Այնժամ 
պելտաստները հալածեցին նրանց, մինչե ու աջ թեր ցովեց. բայց քշնամուց 
Րչեբը սպանվեցին, քանզի հեծյալները մեծութիվ լինելով, Երկյուղ էին ներ- 
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շնչում: (30) Իսկ Երր հելլենները նկատեցին ղեռես անխախտ շարքեոով 
կանգնած Փառնաբազոսի հեծելազորր ե նբա շուջը համախմբվող բյութա- 
նիական հեծյալներին, որոնք ինչ-ու բլից ճետնում էին կատարվող դեպքն- 
բին. ապա թեկուզն ձոգնած էին. բայց ոբոշեցին նշանց վբա նս առշշավել 
ամբողջ թափով, ոբպեսզի ժամանակ չտան նրանց հանգստանալու ն նորից 
համարձակություն ձեռք բեւելու: Ուստի ե մաբտաշաւրքեբով շարժվեցին ա- 
ռաջ: (81) Այնժամ թշնամու հեծյալները փախուստի ղիմեցին բլբալանջն ի 
վար, ասես հեծյալների կողմից Լին հալածվում. ե նրանց պատսպառեց մի 
խոբխոբատ, որր հելլենները չէին նկատել. ուստի ն դադարեցբին ճետապըն- 
դումը. քանզի արդեն օբվա ուշ ժամն էր: (372) Ու վեբրաղառնալով այն վայոր, 
ո՞բտեղ առաջին ընդճաբումը տեղի ունեցավ, նրանք հաղթարձան կանգնեցոին 
ու աբնամուտին հասան ծովափ, ռբովհետե հեռավորությունը մինչե ճամբար 
շուրջ վաթսուն ասպառեզ էո: 

1. Այնուճետե թշնամիներն սկսեցին զբաղվել իրենց գործերով ու րն- 
ղոծիններինշ ն ունեցվածքը տաբան ինչքան կարող էին ավելի ձեռու: իսկ 
նելլենները սպասում էին Կլեանդորոսին, որր պետք է հայտնվեր տոբիեբանե- 
Րով ու նավերով. Ն ամեն օբ. առանգ վտանգի ենթաոկվելու, նամբաբից ղուրս 
եին գալիս գշբաստների ե ստբուկների ճետ միասին ե հայթայթում գորբեն ո՛ 
զարի. զինի, ընդեղեն. կորեկ, թուզ. Լանզի այղ Երկիրը լի է» բոլոր բաբի- 
ներով. բացի ձիթապտվից: (2) Ու եբբ զորքը մնում է" տեղում հանգստա- 
նալու. ցանկացողները կարող էին ավարի համար աշշավի ղուրս գալ ե ձեռ 
բըեշածը յուբաքանչյլու"ը կարող էբ վերցնել իւ համար. բայց երր ամբովջ 
զոորն ԵՐ ղուրս գալիս ավարի. այղ դեպքում եուլնիսկ առանձին վզինվունն- 
"ի ձեռի բեբածը համարվում ԷՐ ընղնանուրի ունեցվածէր: (3) եվ այդ մա- 
մանակ ամեն ինչի առատություն էբ. քանզի բոլոր կողմեբից հելլենական 
շատ Ւաղաքնճեր պարենամթերքի շուկա կին կազմակերպում ե մոտով անցեուլ 
նավերը ճոժաբությամբ էին ամեն ինչ հասցնում ափ, լսելով, որ այստեղ իբո 
թե ՐԼաղար է հիմնվում ն ճամար նավաճանգիստ կա: (3) Նույնիսկ մռտա- 
կայքում ապոող թշնամիները, որոնք լսել էին, թե Քսենոփոնը այդ վայրում 
ցանկանում է քաղաք հիմնել, դնսպաններ ուղաոկեցին նբա մոտ, նառցնելու 
համա", թե ի՞նչ կարուղ եին իներ անել. որպեսզի նբա բարեկամները դառ- 
նան: Իսկ Քսենոփոնը դեսպաններին նեբկայացնում էր զինվորներին: 

(5) Մինչ այդ ժամանեց նան Կլեանղդբոսը. բեւելով երկու տրիերա., բայց 
ե ոչ մի նավ: Ու պատաճեց. որ նոս ժամանման պաճիձն զորքը նամբաբիզ 
ղու՞ս էՐ Եկել, իսկ զինվորներից ոմանք գնացել էին դեպի լեռր, ավար ձեոք 
բերելու նրանք վեբաղաբձան բազմաթիվ ոչխառներով: Երկյուղ կրելով, ու 
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այդ բոլորր կվերցնեն իրենցից. նշան է դիմեցին Դեքսիպպոսին, որր հիսուն- 
թիանի նավով թաքուն փախել է» Տբապեզունտից, ու խնդրեցին, որ պահպա- 
նի իբենց ոչխաոնեբին, մի մասը վերցնի ի՞ համաբ, իսկ մյուսները ետ վե- 
Բադաճձնի իրենց: (6) Դեքսիպպոսն իսկույն ճեռու քշեց իո շուրջը կանգնած 
զինվորներին, որոնք ասում էին, թե այդ բոլոբը ընղնանութին է պատկանում. 
գալով կլեանդրոսի մոտ, նա ասաց նրան, թե զինվորները գանկանում են 
հափշտակել ոչխարները: Իսկ կլեանղոոսը պատվիոբեց հափշտակովին ան- 
միջապես բեբել իջ մոտ: (Դ Ու ԴԵքսիպպոսը բոնելով մի զինվորի, բերեց. 
բայց Ագասիասը պատահելով նբան, ետ վեբցբեց զինվոռին, Ւանզի տար- 
վողն իջ վաշտից էո: Իսկ այնտեղ նեբկա գտնվող մյուս զինվորներն սկսեցին 
քառկռծել ԴԵՒսիպպոսին, նբան անվանելով դավաճան: Վախեցան նան տոիե- 
բայի նավազներից շատերը ու փախան դեպի ծով. փախավ նան կլեանդոոսը: 
(8) Մինչ այդ Քսենոփոնը ե մյուս զոբավաբներն արգելում էին նրանց ե 
ասում Կլեանդոոսին, թե պատաճաը ոչինչ Լ ե կատաբշված ղեպքերի պատ- 
ճառը զորքի ընդունած ոբոշումն է: (9) Իսկ կլեանդբոսը մասամբ գոգովելով 
Դեքսիպպոսի կոլմից, մասամբ էլ զայբանալով իբ երկչոտության վբա, ճայ- 
տարարեց, թե ինքՒր կմեկնի լո կպատվիոի բոլոր քաղաքնե՞ին, ոբպեսզի որեէ 
մեկը չընդունի նրանց, քանի որ նրանք թշնամիներ են: Այդ ժամանակ լա- 
կեդեմոնացիներն իշխում էին համալն հելլեննեբի վոատ: (10) Այնժամ հել- 
լենները տեսնելով, որ գոոծը վատ ընթացք է ստանում, խնդրեցին կլեանդ- 
Բոսին չիբագործել իո սպառնալիրը: Բայց նա պատասխանեց, թե այլ կեբպ 
չի կարող վարվել. եթե իրեն չհայտնեն առաջին քաոկոծովին ե նբան, ով 
Դեքսիպպոսի ձեռքից խլեց հափշտակիչ զինվորին: (11) Այն մաբդը, որի 
հանձնումը նա պահանջեց. Ագասիասն էր, Քսենոփոնի մտերիմ ընկերը. ե 
այդ էո սլատնառը, որ Դեբրսիպպոսը զ"պաոտում էՐ նբան: 

Այնժամ, ստեղծված ծան" ղոության պատճառով, հրամանատաբնեբը 
զոբաժողով գումառեցին: Ու նրանցից ոմանք քիչ նշանակություն էին տալիս 
Կլեանդոոսին, մինչդեռ Քսենոփոնն այս ղեպքը աննշան չհամառելով, հանդես 
եկավ ու ասաց. (12) «Ո՛վ զինվորներ. ինձ թվում Լ, թե կատարվածը աննշան 
բան չէ, եթե Կլեանդբոսը մեո նկատմամբ այդպիսի մտադոություն ունենա- 
լով թողնի ճեռանա, ինչպես ինքն ասաց: Քանզի ճելլենական քաղաքներն 
այստեղ մոտիկ են, իսկ ՀԵլլադայում գեբիշխում են լակեդեմոնացինեոը ե 
ամեն մի լակեղեմոնացի կարող Լ ոբել ԼաղաՒում իւ ցանկացածը կատարել: 
(13) Ուեթե այս մառդր մեզ չրնղունի Բյուզանդիոն. այնունհետն մյուս կառա- 
վաբիչներին ես պատվիոի մեզ չընղունել իրենց քաղաքները, որպես լակեդե- 
մոնացիների հանդեպ անհնազանղ գտնվողների ն օրենքը ոտնաճառողների, 
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ե, վերջապես, եթե մեր այս արարքների մասին լուբր ճասնի ձովակալ Անաք- 
սիբիոսին, ապա մեզ համաբ դժվար կլինի ե՛ այստեղ մնալը, ն՛ նավեշով 
հեռանալը. քանզի այժմ ն՛ ցամաքի, ե՛ ծովի վբա լակեդեմոնացիներն են 
իշխում: (14) Ու ոչ մի դեպքում մենք չենք կարող թույլ տալ, որպեսզի մե- 
զանից մեկի կամ եւկուսի պատճառով մնացյալ բոլորր զոկվեն Հելլադայիգ, 
այլ պետք է հնազանդվենք լակեդեմոնացիների Բբամաններին. քանզի այն 
քաղաքները, ոբտեղից մենք մեկնել ենք, նույնպես ենթաոկվում են նանց: 
(15) Ինչ վեբաբեոում է ինձ, Ւքանի ոբ ես լսեցի, թե Դեքսիպպոսը հայտնել է 
Կլեանդոոսին, ոբ իբո Ագասիասն այդ բոլոբր չէր անի առանց իմ ճոամանի, 
ապա ես կվեբացնեմ ե՛ Ագասիասի, ե՛ ձեր վբայից ամեն մի մեղադրանք, 
եթե ինքը Ագասիասը հայտաբաոի, ոբ ես եմ եղել այս բոլորի պատնառը, ն 
եթե ես եղել եմ Բքաբկոծման կամ ոոնէ այլ բոնությսւն նախաձեռնողը, ապա 
ես ինքս կդատապաոտեմ ինձ ամենածան"ո պատժի, ե պատոաստ եմ կռելու 
այդ պատիժը: (16) նս այն կարծիքին եմ նան, որ եթե Դեքսիպպոսը որնէ 
մեկ ուբիշին ես մեղադոի, ապա նբա դատավճիոր պետք է կայացնի Կլեանդ- 
Բոսը. միայն այդպես դուք կարող եք ազատվել մեղադբանքներբից: Իսկ նեո- 
կա պայմաններում շատ ծան" կլինի, եթե մենք. որ ենթադրում ենք, թե Հել- 
լադայում գովեստի ու պատվի կարբժանանանք, այդ բոլորի փոխարեն նույ- 
նիսկ ճավասաո իրավունքներ չունենանք մյուսնեոի ճետ ն չկաբողանանք 
մուտք գործել հելլենական քաղաբները»: 

(173) Այնուճետե Ագասիասը ճանղես գալով ասաց. «Ո՛վ զինվորներ. ես 
Ե՞դվում եմ աստվածների ե աստվածուինեբի առաջ, որ իջոք ոչ Քսենոփո- 
նը, ոչ իսկ ձեզանից որեէ մեկ ուբիշը չպատվիոեց ինձ ազատել այդ մառդուն. 
Երբ ես տեսա, ոբ իմ վաշտի լավ զինվոոնեոից մեկին տանում է Դեքսիպ- 
պոսը, որբին դու դավանան եք համառում, այդ ինձ զայբացուցիչ թվաց. ե, 
խոստովանում եմ, ես ազատեցի նշան: (18) Բայց դուք ինձ մի՛ մատնեք. ես 
ինքս, ինչպես Քսենոփոնն առաջաշկում է. ինձ կճանձնեմ Կլեանղբոսին, ոբ- 
պեսզի վարվի ինչպես կամենա. այս դեպքի պատճառով դուք մի՛ կովեք լա- 
կեդեմոնացինեւի դեմ, այլ ամեն մեկդ ապաճով վերադարձեք այնտեղ, ուր 
ցանկանում ԵՐԲ: Ինձ հետ միասին կլեանդոոսի մոտ ուղաոկեցեք նան ձեր մի- 
ջից ընտրված մի քանի մաողու, ոբոնք, եթե ես ոբեէ բան բաց թողնեմ, խո- 
սեն ու գործեն իմ փոխարեն»: 

(19) Այնժամ զոոքր թույլատրեց նբան, որպեսզի ինքն ընտրի իբ ցան- 
կացած ուղեկիցնեբին: Եվ նա ընտբեց զորավարներին: Այնուճետե Կլեանդ- 
Րոսի մոտ գնացին Ագասիասը ն զոբավաբնեոը ն այն զինվորը, ոշին Ագա- 
սիասն ազատել էբ: (20) Ու զորավարներն այսպես խոսեցին. «Մեզ զոբքն է 
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ուղաշկել քեզ մոտ, ո՛վ Կլեանդբոս, ե խնղոում Լ քեզանից. Եթե ղու բոլորիս 
մեղավոր ես համաշում, ապա ինրդ դատավոր եղիր ու վճոիո ինչպես ցան- 
կանում ես. իսկ եթե ղու մեղաղբում ես միայն մեկ կամ երկու կամ մի Բանի 
մաշղու, ապա զոոքրը պահանջում է, որբ նրանք կամովին հանձնվեն քոռ դա- 
տաստանին: Եթե մեզանից որբել մեկն է մեղավոր, ապա մենք քո առաջ կանգ- 
նած ԵնՐ. իսկ Եթե մեկ ու՞իշն Է մեղավոր, ապա հայտնիր մեզ. բանզի մեզ 
ենթառկվողներից ն ոչ մեկը չի համարձակվի չհնազանդվել: (21) Այնոտետն 
Ագասիասը առաջ գալով ասաց. «Ո՛վ Կլեանղբոս. ես եմ այն մարդը, ոբ ԴԵՐ- 
սիպպոսի ձեռքից ազատեցի նբա տարած մաոդուն ե պատվիրեցի ծեծել ԴԵՐ- 
սիպպոսին: (22) ես գիտեմ, ոբ այս զինվորը առաքինի մառողդ է. իսկ Դեքսիպ- 
պոսի մասին գիտեմ. ոբ նա զորքի կողմից ընտրվելով ճբրամանատար հիսուն- 
թիանի նավի, ոռը վեոգոել էինք տբապեզունտցիներից, որպեսզի դրբանով 
նավեր հավաքեինքր ե կաբողանայինք ապաձով վերադառնալ, վերցրեց այն 
ու թաքուն փախավ, դոանով իսկ ղավանանելով այն զինվորներին, որոնց 
հետ ինքր փրկվել էՐ։ (23) Այդպիսով, մենք ե՛ տբապեզունտցիներին զոկե- 
ցինք Բիսունթիանի ոազմանավից. ն՛ նրանց առաջ վատ համբավ ձեոք բե- 
բեցինք Դեբսիպպոսի պատճառով: Բացի այդ, մենք ինքներս ես ալդ պատ- 
նառով կոոստի ենք մատնվում: Քանզի նա նս, ինչպես մենք բոլոոս, իմա- 
նում էՐ, որ անճնար էր հետիոտն վերաղսոռնալիս անցնել գետերը ն ապա- 
հովությամբ հասնել Հելլադա: Քանի որբ նա այդպիսին էո, ուստի ն ես ազա- 
տեցի նբա ձեռքից այս զինվորին: (23) Բայլ եթե զինվորին տանողը դու լի- 
նեիո, կամ քո մարդկանցից մեկր, ն ոչ թե գաղտագողի մեզանից փախած- 
ներից մեկը, ապա լավ իմացիր, որ ես նման բան չէի անի: Ուստի ձամոզ- 
ված եղիո, ոբ եթե այժմ ղու ինձ մահապատժի ենթաբկես, ապա վախկոտ ու 
նենգ մի մարդու փոխարեն սպանած կլինես ազնիվ մաոդու»: 

(25) Այս լսելով, Կլեանդոբոսն ասաց, թե ինքը չի արդարացնում ԴԵԼ- 
սիպպոսին, եթե նա իոբոք ալդպես է վարվել. «այսունճանդեոձ,--շաբունակեց 
նա,--ԴԵքսիպպոսը եթե նույնիսկ ծայբագույն աստիճանի նենզ մաող լինի, 
ապա ղառձյալ, իմ կարծիքով, նա չպետք է բռնության ենթարկվի, այլ ատ- 
յանի առաջ կանգնի, ինչպես ղու այժմ պաճանջում եք, ն դատվի: (26) Իսկ 
այժմ հեռացեք, այս մառդուն թողնելով ինձ մոտ. ե եբբ ես պահանջեմ, ներ- 
կայացեր ատյանի: Ես ոչ զոբքին եմ մեղադրում. ոչ իսկ ոբնեէ մեկ ուրիշին, 
քանի ոբ այս մաոռդն ինքը խոստսվանեց, ռո ազատել է զինվոոին»: (27) Այն- 
ժամ նա, ում Ագասիասը փոկել էո. ասաց. «Ո՛վ Կլեանդոոս. եթե կարծում 
ես, որբ ինձ բռնել են որպես հանցագործի. ապա իմացի», թե ես ոչ ոքի չեմ 
ծեծել ե չեմ քառկոծել, այլ ասել Եմ, ոո» ոչխարներն ընդհանուրին Են պատկա- 


-- 158 - 


ԴԻՐՔ ՎԵՑԵՐՈՐԴ 


նում. անվի զինվորները որոշում են ընդունել, որ զորքի ընդճանուր արշա- 
վի ժամանակ ոբշել մեկի ձեոք թեբած ավարը պատկանում |, ընդնանուրին: 
(28) Մյլղպես ասացի. ե այս խոսքիս համաբ ԳԴեքլսիպպոսը վերցրեց ինձ ու 
տարավ, ոբպեսվզի որեէ մեկ ուբիշը չհամարձակվի խոսել. իսկ ինքը, հակա- 
ռակ պայմանի. վանկալյավ հափշտակողներբի օգտին ավաոր պահպանելով. 
դոբա մի մասը յուրացնել»: Կլեանդբոսը նբան այսպես պատասխանեց. «Երե 
իբոր դու...... 3, ապա մնա, ոբպեսզի Լո մասին ես խոոբհոդակցենէ»: 

(29) Այնոտետե Կլեանդրոսն ու նբա ճետ եղողները նստեցին նախաճա- 
շելու: Իսկ Քսենոփոնը զոբաժողով գումարեց ն խորճուրդ տվեց դեսպաններ 
ուղաոկել Կլեանդբոսի մոտ, ոբպեսզի միջնորբդեն Բօգուտ (մեղադովող) մաշդ- 
կանց: (30) Այնժամ նբանր ոբոշեցին ուղաոռկել զորավարների ն վաշտապետ- 
նԵբի ե Դբակոնտիոս սպաոտացուն ն ուբիշնեբի, ոբոնց ընդունակ էին ճա- 
մարում ամեն կեբպ խնդոելու Կլեանդոբոսին, որպեսզի ազատ արձակի այղ 
եոկու մառդկանց: (31) Գալով կլեանղոոսի մոտ, Քսենոփոնն ասաց. «Ո՛վ 
կլեանղոոս. այդ մարդիկ քո տբամաղոբության տակ են ն զորքր քեզ իբա- 
վունք տվեց քո կամքի համաձայն վառվել թե՛ այդ ԵՐկուսի, թե՛ ամբողջ զոո- 
քի ճետ: Իսկ այժմ ջեբմագին խնդրում են, ոոբպեսզի ետ հանձնես երկու 
մառդկանց ու նբանց կյանքը չկոբծանես. Բքանզի անցյալում նբանք շատ բան 
են առել զորքի ճամար: (32) Եթե քո կողմից նման շնորհքի աբժանանան, 
դոբա փոխաբեն խոստանում են, եթե ինքդ գանկանաս առաջնոոդել իրենգ. ե 
Եթե աստվածները ողոբմած լինեն, ցույց տալ քՆզ, որ ոչ միայն համեստ են, 
այլե ի վինակի են ենթաոկվելով իրենց առաջնոողին, աստվածների օգնու- 
թյամբ չվախենալ թշնամիներից: (33) Նբանք խնղբում են նան, ոբ ղու գա- 
լով ն իրենց առաջնորդը դառնալով, Լննես ԴԵքռոիպպոսի ն մյուսների հարգը, 
թե ո՞վ ինչպիսին է, ն նբանց արժանին հատուցես»: (34) Այդ լսելով, Կլե- 
անդոոսը պատասխանեց. «Եոբդվում եմ զույգ աստվածների անունով, ոբ 
շուտով ձեզ կպատասխանեմ ու եբկու մաոբդկանց կվերադարձնեմ, ինքս էլ 
կզամ ձեզ ճետ. նե եթե աստվածները թույլ տան, ձեզ կառաջնոոբդեմ Հելլադա: 
ՁԵՐ այս խոսքերը բոլորովին հակառակն են այն ամենի, ինչ ես լսել եմ ձե- 
զանից ոմանց մասին, որ իբո գոզոում են զոոբքը չհնազանդվել լակեղեմոնա- 
ցիներին»: 

(35) Դրանից հետո ուղաբկվածնեոր գովաբանելով կլեանդոոսին մեկ- 
նեցին, իրենց հետ տանելով զույգ ոազմիկնեբին: Իսկ Կլեանդոոսը ուղեոր- 
վելու կապակցությամբ զոն մատուցեց ու բառբեկամացավ Քսենոփոնի ճետ, 
հյուրասիրության պայման կապելով: Իսկ եբբ Կլեանդրբոսը նկատեց, ոո զին- 
վոբներն իո ԲՐահանգնեոը նշտորեն կատառում են, առավել ես ցանկացավ 
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նրանց առաջնոբդը դառնալ: (36) Բայց ԼՒանի ոբ ԵՐԵք օԲ նրա կատաբաձ 
զոհաբեբությունները բաբենշան չեին ավարտվում, նա զորավաոբներբին ժողո- 
վի ճբշավիբելով ասաց. «Զոհաբերության նշանները բաբենպաստ չեն. ոբ- 
պեսզի ես առաջնոոդեմ ձեո վերադարձը. սակայն դուք մի՛ տխոշեք այդ բանի 
համար, քանզի թվում է, թե դուք ինքներդ պետք է առաջնոբդեր զինվոբնի- 
բին: Ուստի ուղեորվեցեր: եվ եթե ղուր ժամանեք այնտեղ", ապա մենք ձեզ 
ինչքան կարող ենք ավելի լավ կընդունենք»: 

(37) Այնժամ զինվորները ոբոշեցին հասաբակաց ոչխարները նվիրել 
նբան: Նա ընդունեց, սակայն նոբից ետ վերադարձրեց: Այնուճետե Կկլեանդ- 
բոսը մեկնեց նավով: Իսկ զինվորները իբենց հավաքած պարենը ն ձեռք բե- 
բած ունեցվածքը բաժանելով իբաոբ միջե, ուղեորվեցին բյութանիացիների 
Ե՞կրի միջով: (38) Բայց քանի ոո ուղիղ նանապարհով գնալիս նրանց ոչինչ 
չպատահեց, ոբպեսզի վեոցնեին ն ինչ-որ ունեցվածքով մտնեին բաբեկամա- 
կան եբկոի սահմաննեոը, ապա ոբոշեցին նոբից ետ վեբադառնալով մեկ օո 
ու գիշեր գնալ: Այդպես անելով, նբանք բազմաթիվ գեբիներ ու ոչխարներ 
ձեռք բեբեցին ե վեցերորդ օբր ճասան Քաղկեդոնիայի Քբյուսոպոլիսը:՛ ե 
այնտեղ մնացին յոթ օո. վանառելով իբենց ձեոք բերած իրերը: 


2: 


Ջի 


ինվորների Ռանգստի 


տեսարան (ճին Բուռական վազաներից) 


անելկիվելը 


նկա թին 
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1. լԱյն ամենը, ինչ ճելլենները կատառեցին Կյուրոսի ճետ աբշավելիս. 
մինչե ճակատամառաը, ն այն, ինչ Կյուրոսի մաճից ճետո ուղեռրության ըն- 
թացքում կատաովեց մինչն նբանց Պոնտոս ճասնելը, ն այն, ինչ նբանքէ կա- 
տառեցին Գոնտոսից մեկնելով ե՛ ցամաքային ուղեոբության ժամանակ, ե՛ 
ծովային ճանապարհոոդության ընթացքում, մինչե հասան Պոնտոսի մուտքը՝ 
Ասիայի Քոյուսուպոլիսը, պատմվել է նախոոդ խոսքում|: 

(2) Այս բանից ճետո Փառնաբազոսը վախենալով, ոո չինի թե ճելլեն- 
նեբի զորքը արշավի իբ եբկոի վոա, բանագնաց ուղաբկեց ծովակալ Աճաք- 
սիբիոսի մոտ, ոոբն այդ ժամանակ Բյուզանդիոնում էՐ գտնվում, ն խնդրեց 
նբան զոոբքր (նեղուցներով) անցկացնել Ասիայից, փոխարենը խոստանալով 
կատաբել այն ամենը, ինչ անճրաժեշտ կլինի: (3) Եվ Անաքսիբիոսը Լար 
վարներին ու վաշտապետնեոբին ձոավիբեց Բյուզանդիոն. խոստանալով, 
եթե փոխադովեն, ապա զինվոբնեոր ոռնիկ կստանան: (4) Մինչդեռ ա 
ները ճայտաբաբեցին, թԵ իշենք կպատասխանեն խորճուռդ գումառշելուց ճե- 
տո, Քսենոփոնն ասաց, թե արբդեն ցանկանում է թողնել զորքր ե նավով հե- 
ռանալ: Իսկ Անաքսիբիոսը պատվիրեց նրան զոբքի հետ միասին փոխադըո- 
վել ե դրանից հետո միայն թողնել զորքը: Քսենոփոնը խոստացավ այդպես 
էլ կատառել: 

(5) Աբդ, Սեթես թբակիացին' Քսենոփոնի մոտ ուղարկեց Մեդոսադեսին 
ե խնդոեց նշան, որպեսզի օժանղակի զորքր մյուս ափ անցկացնելու գործին, 
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ավելացնելով, ՌԻ օժանդակելու ղեպքում նա չի զղջա: (6) Քսենոփոնը պա- 
տասխանեգ. «Զորհր ալնպես էլ կանգնի. դրա նամար կաբիր չկա վարձա- 
տելու ո՛չ ինձ. ո՞չ իսկ մեկ ուբիշի. իսկ եբբ զորին անցնի, ես կճեռանամ 
զորքից, ն այնժամ Սեթեսը թող այղ բանր իրեն ապահով թվացող ձեռվ ա- 
ռաջարկի մնագողներին ե հեղինակություն ունեցողներին»: 

(Դ Այնունենտե բոլոր զինվոբնեոր փոխաղովեցին Բյուզանդիոն: եվ Ս- 
նաքսիբիոսը ռոնիկ չվնաբեց, այլ զինվորներին ձբամայեց, վեոցնելով իրենց 
զենքեբն ու բեռները, դուրս գալ քաղաքից, որպեսզի նշանց, իբ", կաողանա 
նանապարքն դնել ե միաժամանակ նրանց ճաշվել: Այնժամ զինվորները վշտա- 
ցան, քանի որ դոբամ չունեին նանապարձին պարեն գնելու ճամար, ն դմկա- 
մությամբ պատբաստվում էին նանապառորվելու: (8) Իսկ Քսենոփոնը կառա- 
վառիչ Կլեանդոոսի ճետ հյուրասիրությամբ մտեշմացած լինելով, եկավ նբա 
մոտ մեկնելու կապակցությամբ ճԻբաժեշտ առնելու: եվ Կլեանդոոսն ասաց 
նրան. «Այդպես մի՛ վարվի, ապա թե ոչ դու մեղավոոբ կնամաբվես ե ար- 
դեն այժմ իսկ ոմանք Լեզ մեղադրում են այն բանում, որ զոորը դանղաղ է 
առաջ շաոժվում»: (9) Իսկ Քսենոփոնն ասաց. «Բայց ես այդ բանում մեղա- 
վոբ չեմ. իբենք զինվորները պարենավոբման կարիք են զգում, ն այդ պատ- 
ճառով դժկամությամբ են հեռանում»: (10) «Այսունանդերձ,--ասաց Կլե- 
անդոոսը,--ես խորբճուղղ եմ տալիս Ւեզ քԼաղաքից դուրս գալու ժամանակ 
այնպես ձնացնել, իբո ուղեոբվում ես զինվորների հետ միասին, իսկ եբբ 
զոորը արբդեն դուրս գա քաղաքից, այնժամ կարող ես լքել նբանց»: «Եթե 
այդպես է,--պատասխանեց Քսենոփոնը,--ապա գնանք Անաքսիբիոսի մոտ 
ու բանակցենք այս մասին»: Նբանք եկան Անաքսիբիոսի մոտ Է ձայտնեցին 
ամենը: (11) Նա պատվիրեց Քսենոփոնին այդպես էլ անել, իսկ բանակին 
կարգադրեց շտապ պատոբաստվելով դուրս գալ քաղաքից. ն ավելացոբեց, թե 
նա, ով չի ներկայանա ստուգատեսին ն ճաշվառման, պատասխան կտա: 

(12) Այնունետե քաղաքից դուոս եկան նախ զոբավաբնեոը, ապա ն մյուս- 
ները: Եվ ճամաոշյա բոլորը, բացի մի քանիսից, դուս եկան քաղաքից ու 
Ետեոնիկոսըշ կանգնեց ղաբբասնեբի մոտ, ոբպեսզի եբբ բոլոբր դուրս գան, 
փակի դաբբասը ե նեբսից լծակը դնի։ (13) Այնժամ Անաքսիբիոսը գումա- 
Րելով զորավարներին ու վաշտապետներին, ասաց. «Պարեն դուք կարող ԵՐ 
վեբցնել թբակիական գյուղերից. այնտեղ մեծ քանակությամբ գարի կա ն 
ցորեն ե այլ մթեոքներ. պառբենավորբվելուվ հետո կուղնոբվեր Քեբսոնեսոս, 
ոբտեղ ն Կյունիսկոսը՝ ձեզ ոռնիկ կվճառշի»: (14) Զինվորներից ոմանք ականջ 
էին դրել այս խոսակցությանը, գուցե ե վաշտապետներբիցգ ոբնէ մեկր այն 
հայտնել էՐ զոբքեբին: Իսկ զոբավաոշները հետարորովեցին Սեթեսի մասին, 


-- 162 -- 


ԳԻՐՔ ՅՈԹԵՐՈՐԴ 


իմանալու համաբ, արդյոք նա թշնամի՞ է, թե՞ բարեկամ, ե ո՞ր նանապար- 
հով առաջ շսւբժվեն, Սբբազան լեռան վբայո՞վ՝. թե՞ այլն շբջանցեն ե ընթանան 
Թբակիայի միչով։ (15) Մինչդեռ նանք այս մասին խուհոդակցում էին, զին- 
վորներն իրենց զենքերը վերցնելով արագ վազեցին ղեպի ղարբբասը. նորից 
քաղաքի պարիսպներից ներս մտնելու ս"պատակով: Իայց եբբ Եետեոնիկոսը 
ե նբա հետ եղողները տեսան մոտիկ վազող հոպլիտներին, ապա փակեցին 
ղարբբասի ե նեբսից լծակը ղոեցին: (16) ժինվորներն սկսեցին հարվածել դար- 
բասին ե աղմկել, թե իբենց հետ խիստ անաոդաբացի վեբաբեբվեցին ղուշս 
Բանելով ե թշնամու քմահանույքրին թողնելով. ե ասացին. թե կխոճբտակեն 
դարբասը, եթե կամովին բաց չանեն: Ո ինվորների մի մասը վազեց դե- 
պի ծով ու ելոստի մոտ պարիսպն անցնելով, մտավ քաղաքր. իսկ մյուսները. 
ոբոնք դեռես մնացել էին պարիսպներից ներս, տեսնելով դարբասի մոտ կա- 
տաբվող անցքերը, կացիններով կոտոտեցին սողնակնհոր, բացեցին դարբասը. 
ե զինվորները խուժեցին ներս: 

(18) Տեսնելով կատարվածը. Քսենոփոնը վախեցավ. ու չլինի թե զորքը 
կողոպուտի ետեից ընկնի ե դրանով իսկ անուղղելի չաբիք հասցնի թե՛ քա- 
ղաքին, թե՛ իշեն, թե՛ զինվորներին, ուստի ինքը ես ամբոխի ճետ միասին 
մտավ դարբասից ներս: (19) Իսկ բլուզանղացիները. տեսնելով բոնությամբ 
քաղաք նեոբխուժող զոոքը, հրապարակից փախան, ոմանք դեպի նավեոլ, ու- 
Րիշնեոը դեպի տներր. իսկ տներում գտնվողները վազեցին դուս. ոմանք էլ 
տոբիերաներն էին իջեցնում ծով, ղբանցում փոկություն ոբոննլով. ե բոլորը 
կարծում էին, թե կոբստի են մատնված, ասես Ւաղաքը գրավվել էո: (20) 
Ետեոնիկոսը ապաստան գտավ միչնարեբղում: Իսկ Անաքսիրիոսը վազեց 
դեպի ծով, ձկնոբսական նավի վւա շչոջսնցիկ ճանապարհով հասավ միշնա- 
բեոդ ե իսկույն Քաղկեդոնից կայազոր հբավիրեց. քանզի թվում էո, թե միջ- 
նաբեբղում գտնվող զորամասը ի վինակի ԼՐ դիմադոելու զինվորներին: 

(21) Ու երբ զինվորները տեսան Քսենոփոնին, մեծ բազմությամբ նետ- 
վեցին դեպի նոա կողմը ն ասացին. «Այժմ ղու, ո՛վ Քսենոփոն. ննաբավո- 
Րություն ունես մեծ մարդ ղառնալու: Քաղաքը Բո ձեռքին Լ, ղու ունես տրբիե- 
բանե», ունես դբամ, ունես այսքան զորք: Այժմ, եթե միայն գանկանաս, դու 
կարող ես մեզ օգտակար հանդիսանալ, ու մենք փոխարենը քեզ մեծ մաշղդ 
կղարձնենք»: (22) Բայց Քսենոփոնը ցանկանալով նրանց հանգստացնել, այս- 
պես պատասխանեց. «Ճիշտ ԵՐ ասում ն ես այդպես էլ կանեմ. եթե դուք իրոք 
այդ Եք ցանկանում, ապա իսկույն շարքերով ու սպառազինությամբ դասա- 
վոբվեցեր»: Քսենոփոնն անձամբ մոտենալով զինվորներին, պատվիրում էր 
կատարել այդ. ն միաժամանակ խճդբում ճաղոբղհլ մյուս զինվորներին ես 
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վերցնել զենքերը ե կանգնել շարքերով: (2) Ժինվորներն սկսեցին ինքնա- 
բնբաբար շարվել. ե քիչ անգ հոպլիտները կանգնել էին ութական շարքի խտու- 
թյամբ, իսկ պելտաստները վազելով բոնել Լին երկու թեր. (24) ՀՐապաբակը. 
որտեղ նրանք կանզնել էին. կոչվում էՐ քթբակիական" ե շատ հարմար էր զին- 
վորների դասավորության համաբ. այղ վայրր հարթ էր ն զու՞կ որնէ կա- 
ռույցից: ԵՐբ բոլորը զենքեբով կազմ ու պատբաստ կանգնել եին ե արդեն 
խաղաղվել, Քսենոփոնը այսպես դիմեց զորքին. (25) «Ո՛վ զինվորներ. ես 
չեմ զարմանում, որ դուր զայբանում ԵՐ ե կարծում, թե խաբված լինելով տու- 
ցում ԵՐ: Բայց եթե զայրույթից մղված մենք այստեղ գտնվող լակեդեմոնա- 
ցիներից վրեժ լուծեն ք խաբեության ճամաւ ն ոչնչով մեղավոր չեղող քաղարը 
կողոպուտի ենթաոկենը, ապա մտածեր, թե այդ բոլորից ի՞նչ կստացվի: (26) 
Մենք բացահայտորեն լակեդեմոնացիների ե նշանց ղաշնակիցների թշնամի- 
նեբը կդառնանք: Թե ինչպիսի պատեբազմ կլինի այդ, կարող են պատկերբազ- 
նել նրանք, ովքեր տեսել են ն վերճիշում են դեռես վերջերս կատարված ղեպ- 
քեՐըճ: (27) ցէ՞ որբ մենք, աթենացինեոս, պատերազմ սկսեցինք լակեղեմո- 
նացիների լը նրանց դաշնակիցների դեմ, երբ ունեինք ոչ պակաս քան ԵՐԵք 
հարյուր տբիեբա, ոբոնց մի մասը ծովի վճա էր, մյուս մասր՝ նավաշիճա- 
Րաններում. երբ մենք Ւէաղաքում ունեինք մեծ Բաբստություն, Երբ մեբ տնօ- 
բինության տակ էՐ համայնքի ներսում, ինչպես նան մեո դոսի տիբույթներից 
ստացվող տարեկան եկամուտը, որը ավելի քան ճազար տաղանդի էՐ հաս- 
նում. մենք իշխում էինք բոլո՞ կղզիների վա ն տիբում էինք Ասիայում ու 
եվոոպայում գտնվող բազում քաղաքներին, ի թիվս այլոց նան այս իսկ Բյու- 
զանդիոռնին, որտեղ ալժմ մենք գտնվում ենք. բայց այս ամենն ունենալով 
հանդերձ, մենք լիովին պաոտվեցինք, ինչպես հայտնի է ձեզ բոլորիդ: (28) 
Իսկ հիմա ի՞նչ փորձություններ մենք կկրեն ք, ԵՐբ լակեղեմոնացիների րետ 
են նշանց նախկին դաշնակիցները, այլե աթենացիներն ու սրանց նախկին 
դաշնակիցնեոր ես միացել են լակեդեմոնացինեբին, Երբ Տիսսափեռնեսն ու 
ծովափին ապբոող բոլոր բարբբաբոսնեոը մեզ թշնամի են, իսկ ամենամեծ թըշ- 
նամին ինքը արքան է. ո՞ի դեմ մենք արշավեցին, նշանից իշխանությունը 
խլելու ե, եթե կաբողանայինք. նբան սպանելու նպատակով: Եվ քանի ու 
նշանք բոլորը միասին են. ապա ո՞վ այնքան անմիտ կգտնվի ենթադբելով. 
որբ մենք նրանց բոլոբին կնաղթենը: (29) Հանուն աստվածների, մի՛ զալբա- 
գեք, ոբպեսզի ամոթալի կորստի չմատնվենք իբոն հայբենիքի ե մեր իսկ բա- 
բեկամների ու ճաբազատների թշնամիներ: Քանզի նբանք բոլորր ապոոռւմ են 
այն քաղաքներում, որոնք դուրս կգան մեր դեմ պատեբազմի, ն արդարացի 
կեոպով. քանզի մենք չկամեցանրքր տեր դառնալ բարբարոսական ե ոչ մի Բա- 
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ղարի, թեպետեն հաղթել էինք, մինչղեո այժ: գանկանում ենք կուլլոպտել մեր 
ժամանած առաջին իսկ ճելլենական քաղահը: (90) նս կմաղթեմ ավելի շուտ 
բյուբ գոկաչափ գետնի տակն անցնել. քան ականատես փնել ձեր 
կատարած գործերին: Իսկ ձեզ խորհուրդ եմ տալիս. ոբպես հելլեններ, են- 
թառկվել բոլոր հելլենների վբա գեբիշխողներին ե դոբանով իսկ ձգտել ար- 
դառություն գտնելու: Իսկ եթե այդ բանը չհաջողվի. ապա մենք, թեկուզն 
անաոգված լինենք. այնուամենայնիվ ՀեԵլլադա վեբաղառնալը մեզ չի արգել- 
վի: (38 Աղ, ես կարծում եմ, ոբ պետքէ Ն բանագնաց ուղաոկենք ԱնաՒսի- 
բիոսի մոտ հայտնելու, որբ մենք քաղաք մտանք ոչ թե բոնություն գործելու 
համա", այլ ոբպեսզի, եթե հնարավոր լինի, որեն լավ բան ստանանք ձեզա- 
նից, իսկ եթե այղ ննաբավոր չինի, ապա ցույց տալու համաբ, որբ մենք ԲԵ- 
ռանում Ենք ոչ թե խաբված, այլ ոբովճետե ուզում ենք հնազանդ մնալ»: 

(32) Այսպես ոբոչվեց. ե ուղառկեցին Հիեբոնիմոս էլեացուն, ուբպեսզի 
հաղոոբղի այդ բոլորը, ինչպես նան Եվոիլոքոս արկադիացուն ն Փիլեսիոս ա- 
քայացուն. ն սբանք մեկնեցին բանակցելու նամար: 

(33) Մինչ զինվոբները դեռես նստած էին, Եբ նեբանց մոտ եկավ Կոլբա- 
տադաս թեբեացին՛, դոր թափառում ԷԸ Հելլադայում ոչ թե վտարբանդի լինելով, 
այլ եբազելով զորավար դառնալեիո ծառայություններն էր առաջաոկում. եթե 
ոբնէ Բաղաք կամ ազգ: զոբավառոի կառիր էՐ զգում: Եվ այսպես, նա մոտենալով 
զինվորներին, ասաց, թե պատբճասա է նբանց առաջնոոդելու այսպես կոչված 
թոբակիական Դելտանչ, որտեղ նրանք կարող են ձեռք բեւել բազմապիսի բա- 
Րիքներ, ն մինչն նրանց տեղ հասնելը, խոստացավ զինվոբներին տրբամաղոել 
առատ ուտելիք ն խմիչք: (34) Զինվորներն այս լսեցին, միաժամանակ նրանց 
հաղոբղեցին նան Անաբքսիբիոսի պատասխանը, թե զինվորները չեն զղջտ 
իրենց հնազանդության նամաբ. Անարքսիբիոսը խոստացավ ես, թե այղ մա- 
սին կճաղոոդի իո կառավարությանը ե ինքը ես իո հնաբավոճություննեչի 
սաճմաններբում ամեն ինչով կօժանդակի նրանց: (85) Ուստի ե զինվորները 
Կոյբատադասին ընդունեցին իբոն վոբավաբր են ղուրս Եկան Ւաղահի պառիսպ- 
ներից: Իսկ կոյբատաղասը պայմանավորվեց նբանց հետ հաջոբղ օր ճեռկա- 
յանալ զորքին, իո ճետ բերելով նրբա համար զոնաբերման անասուններ, գու- 
չակ ե ուտելիր ու խմիչր։ (360) Իսկ Երի դուս եկան Րաղահից, Անաքսիբիոսը 
փակեց ղաբբասնեբը ե հայտարաճեց. ոբ եթե զինվորներից ոբե է մեկը բռնվի 
քաղաքում, ապա կվանաովի որպես ստրուկ: (37) Հեաեյալ օը Կոլբատա- 
ղասը ժամանեց, իբ ճետ բերելով վոհաբնոման անասուններ ե զուշակ, իսկ 
նրան հետնում էին գարի բեբող քսան մարղ ու գինի բեբող ես ՒԼսան մաող, 
ձիթայուղ բեբող ԵՐԵՐ մաող, մի մաող, որն այնքան մեծ բեռ սխտոր ուներ, 
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որբ հազիվ կարողանում էբ տանել, ե մի մարդ ել սոխի նույնպիսի բեռով: Այս 
ամենը ցած դբեց իբոն թե բաժանելու համաբ ն սկսեց զոնաբերություն կա- 
տարել: 

(38) Իսկ Քսենոփոնը մարղ ուղարկեց կլեանդրոսի մոտ, պատվիբելով 
խնդոել նրան, ոբպեսզի թույլ տա իբեն մտնել պարիսպներից նեշս ե մեկնել 
Բյուզանդիոնից. (89) կլեանդբոսը գալով պատմեց, թե եկել է աբղեն ճամա- 
ձայնություն բերելով, ոբր սակայն իբեն մեծ դժվարությամբ է հաջողվել ստա- 
նալ. Բանզի Անաքսիբիոսը լավ չի ճամարում, որ Քսենոփոնը լինի քաղաբի 
ներսում, եբբ զինվորները գտնվում են սյաոսպի մոտ. մյուս կողմից բյուզան- 
ղացիների միջն ես գժտություն կա նե իբաբ հանղեպ թշնամաբար են վեբա- 
բերվում: «Սակայն Աճաքսիրիոսը,--շաբունակեց նա,--թույլ է տալիս Րեզ 
քաղաք մտնել, եթե ցանկանում ես իո հետ մեկնել նավով»: (40) Ուստի Քսե- 
նոփոնը ողջագուովելով զինվորների ճետ, քաղաք մտավ կլեանդբոսի ընկե- 
Րավցությամբ: Իսկ կԿոյՐատադասը իբ զոր մատուցելու առաջին օբը բարե- 
նպաստ նշաններ չստացավ ե զինվոբներին ոչինչ չբաժանեց: Հաջորդ օՐը, եբբ 
արբղեն զոհաբերման անասունները տարվել էին բագինի մոտ ն կոյբատա- 
դասը գլխին պսակ դբած պատոաստվում էՐ զոհաբերությունը կատառել, մո- 
տեվցան Տիմասիոն ղաոդանացին ն Նեռն ասինացին ն Կլեանոր օոՒոմենացին 
ե ասացին կոյբատադասին, ոբպեսզի զոհ չմատուցի, քանի ոբ նա չի կարող 
դառնալ զոբՒի առաջնուդը, մինչե զինվորներին պարենամթերք չտա: եյ) 
Այնժամ կոյբատադասը կարգադրեց պարենի բաժանել: ԵՐբ պառոզվեց. որ 
ղեռես մեծ Ւանակությամբ պարեն |է պակասում յուրաքանչյուր զինվորին թե- 
եուզե մեկ օբով կեշակոլւլու համաբ. ապա նա իր հետ վեռցնելով զոհաբեր- 
ման անասուններին. հեռագավ ու հրաժարվեց զոռբավարությունից: 

1. Նեոն ասինացին ե Փոլունիսկոս աՒքայացին ե Փիլեսիռս աքայացին ե 
Քսանթիկլես աքայացին ե Տիմասիոն ղարդանագին մնագին զոոբի ղեկավար- 
ներ, ե առաջ գնալով ղեպի թբակիացինե»ի գյուվլերը, որոնք գտնվում էին 
Բյուզանդիոնի մոտակայքում, այնտեղ էլ բանակեցին: (2) մոբավարների 
միջե անհամաձայնություն Լար. կլեանորը ն Փոյունիսկոսը ցանկանում եին 
զորնը տանել Սեթեսին. որ համոզել է" երանց, մեկին ձի նվիրելով, մլու- 
սին՝ կին. իսկ Նեոնը ուզում էՐ զուրը տանել ՔԵբսոնեսոս, ենթաղբելով, որ 
եթե զորքը գտնվի լակեդեմոնացիներբի իշխանության տակ. ապա ինքը կղառ- 
նա բոլորի հրամանատա"ը «, մինչդեռ Տիմասիոնը կանկանում էբ նուից անդ- 
նել մյուս ափը` Ասիա. ենթադբելով. որ այնտեղիլյ տուն կվնԻադառնա, զին- 
վորները ես նույն գանկությունն ունեին: (3) Բայց քանի ժամանակն անցնում 
էՐ, զինվո ներից շատերը, զենքերն այստեղ վանառելով, մեկճեցին ով ոբ- 
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տեղ կարող ԼՐ. իսկ մի մասն էլ լզենքընբն ալստեղ վաճառելով). խառնվեց 
հաղաբների բնակչությանը: 3) Անաքսիբիոսն ուբախանում էո լսելով, որ 
զոոքը քայքայվում է. քանզի նա կառծում ԷՐ, ոբ այդպիսով առավել ես կհա- 
նոյանա Փառնաբազռսին: 

(5) ԵՐբ Անաքսնիբիոսը Բյուզանղիոնից նավով դուս Եկավ, Կյուզիկո- 
սում նբան հանղիպեգ ԱբիստաՐքբոսը, որր նլեանդոոսին փոխառինել էՐ որ- 
պես Բյուզանդիոնի կառավարիչ: Անաքսիբիոսին ասվեց, թե Պոլոսը ես՝ նբա 
հաջորդը ծովակալի պաշտոնում, շուտով կժամանի Հելլեսպոնտոս: (6) Եվ 
Անաքսիբիոսը հանձնարարեց Աբիստաբքոսին Կյուրոսի զինվորներից որեէ 
մեկին Բյուզանդիոնում պատահելու դեպքում, նբան վաճառի ստոկության. 
մինչղեռ կլեանդոռսը ոչ մեկին չէր վաճառել ստոկության, այլ ձի- 
վանդնեբին խղնալով նույնիսկ խնամում էՐ ն ստիպում ընդունել նբանց 
տներում. իսկ ԱՐիստա"Րբոսը, Բյուզանդիոն ժամանելով, իսկույն ստոկության 
վաճառեց ոչ պակաս քան չորս հարյուր մառդու: (Դ Անաքսիբիոսը հասնի- 
լով Պառիռն, (բանագնաց) ուղառկեց Փառնաբազոսի մոտ, համաձայն իրենց 
պայմանավոովածության Բայց երբ Փառնաբազոսն իմացավ, որ Աբիստաո- 
քոսը ժամանել է իբբն Բյուզանդիոնի կառավառբիչ. ն որ Անաբքսիբիոսն արդեն 
ծովակալ չէ, անտեսեց Անաքնիբիռսին ն կյուբոսի զորքի վերաբերյալ Արիս- 
տարքոսի ճետ նույնպիսի բանակցություններ վարեց, ինչ վարել ԷՐ Անաքսի- 
բիոսի Բետ: 

(ծ) Անարքսիրբիոսն այնժամ իբ մոտ կանչեց Քսենոփոնին լո խորհութղ 
տվեց ամեն կեբպ ե ինչՒան հնաբավոր | շուտ վեբաղառնալ բանակ, որովեսզի 
այն չցովի, ե միաժամանակ հավաքել մինչ այղ գված զինվորներից հնաբա-- 
վոբին չափ ավելի շատերին ե նրանց բերելով Պեբինթոսը, շտապ կեբպով 
փոխաղբել Ասիա. նա հանձնեց Ֆսենոփոնին եբեսունթիանի նավ ե նամակ, 
ոսլաոկեց նբա ճետ նան մեկին, 'վատվիոելու համար Գեբինթոսի բնակիչնե- 
Բին, ուպեսզի Քսենոփոնին ինչքան ոնաբավոր է շուտ ձիեբով հասցնեն բա- 
նակ: ()) եվ Քսենոփոնը նավարկելով հասավ զորքերին: մինվորները նրան 
հաճույքով ընղունեցին ե իսկույն հոժաբակամ հետեեցին նբան, Թբակիայից 
Ասիա փոխաղբովելու հույսով: 

(10) Իսկ Սեթեսը, լսելով Քսենոփոնի վեբաղարձը, ծովային նանապաՐր- 
հով նբա մոտ ուղարկեց Մեղոսաղեսին ե խնդրեց, ոբ զորքն առաջնորդի իո 
մոտ, միաժամանակ խոստանալով այն ամենը. ինչսվ կառծում ԷՐ, թե կճոա- 
Կուրի Քսենոփոնին: Սակալն,Քսենոփոնը պատասխանեց, թե այղ հնարավոր չէ: 
Մեդոսադեսն այս լսելով մեկնեց: Լա Իսկ Երբ հելլենները հասան ՊԵրինթոս, 
Նեռնը շուրջ ութ Բարյուբ հոգով անջատվեց ե առանձին բանակեց. իսկ մճա- 
ցած ամբողջ զորքը միասին բանակեց Պեբինթոսի պարշիսպների տակ: 
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(12) Այս ամենիզ հետո Քսենոփոնը բանակգեց նավեր ձեռք բերելու մա- 
սին, ոբպեսզի զոորը շուտափույթ տեղափոխի մյուս ափը: Այդ մամանակ 
Փառնաբազոսի թելադրանքով Բյուզանդիռնից նրանց մոտ եկավ կառավարիչ 
Աբիստա"ոքոսը երկու տբիեբայով ն արգելեց նավատերերին զորքերի փոխա- 
դոել. իսկ գալով զորաբանակ, զինվոբնեբին ես պատվիրեց չանցնել Ասիա: 
(13) Քսենոփոնն ասաց. «Այդպիսին է եղել Անաքսիբիոսի հրամանը ե նա 
այդ իսկ պատնառով Լ ինձ այստեղ ուղաոկել»: Աբիստաոքոսը դարձյալ խո- 
սելով ասաց. «Անաքսիբիոսն աոդեն ծռվակալ չէ, իսկ ես այժմ կառավաճիչ 
եմ. նե Եթե ձեզանից որեէ մեկին բոնեմ ծովի վբա, ապա նբան ծովամույն կա- 
նեմ»: Այս ասելուց ճետո նա մտավ պարսպից ներս: Իսկ հետեյալ օոր իր 
մուռ ճբավիրեց զորավաբներին ու վաշտապետներին: (14) Քայց ԵՐբ նրանք 
արղեն հասել էին պարիսպներին, ինչ-որ մեկը հայտնեց Քսենոփոնին, որ 
եթե ներս մտնի քաղաք, ապա իսկույն կձեբբակալվի ե կա՛մ տեղնուտեղը 
կպատժվի, կա՛մ նրան կհանձնեն Փառնաբազոսին: Այս լսելով, Քսենոփոնը 
մյուսնեբին առաջ ուղաոկեց ե ասաց, թե ինքն իբո ցանկանում է զոն մատու- 
ցել: (15) Վեբադառնալով, նա զոհ մատուցեց ե հարցրեց աստվածներին, թե 
աոդյո՞ք թույլ կտան փորձել զորքր Սեթեսի մոտ տանելու: Քանզի նա տես- 
նում էր, որ ե՛ Ասիա անցնելն է վտանգավո, քանի ոբ արգելք հանդիսացողը 
տոիեբաներ ուներ, ն՛ ինքը չի ցանկանում գալով ՔԵՐսոնեսոս, բոլոր կող- 
մեբից շբջապատված վինակում մնալ". այս դեպքում զինվորներն ամեն ինչի 
սոսլ կարբիր էին զգալու ն կաբիքից վոդված. Վիտի ենթաոշկվեին այնտեղի 
կառավարչին. ե զորքր ոչ մի պարեն չեր կաոողանա ձեռը բերել: 

(16) Քսենոփոնն զբաղված ԼԻ այս գործերով. իսկ զորբավաբներն ու վաշ- 
տապետճները վերադառնալով Աբիստաբբքոսի մոտիզ, հաղոողեցին. որ հա 
իրենց պատվիոեց այժմ մեկնել, բայց եբեկոյան վերադառնալ. այսպիսով 
առավել բացաճայտ դարձավ նբա չաբամտությունը: (17) Այնժամ, քաճի ԱՐ 
զոհաբերության նշանները բարենպաստ եղան ու ցույց տվեցին, ոբ ինքր 
ն զորքը կարող Են անվտանգ հասնել Սեթեսի մռտ. Քսենոփոնն իր նետ 
վերցրեց վաշտապետ Պոլյուկբատես աթենճացուն, ե բացի Նեռնից, մյուս րո- 
լոբ զորավարների մոտից մեկական վստահելի մարղ, ու գիշերով մեկնեց 
Սեթեսի մոտ. վաթսուն ասպարեզ հեռու: (18) երր մոտեցավ այնտեղ. պա- 
տահեց լբված պահակային խարույկների: Սկզբում կաձեց, թե Սեթեսը հե- 
ոացել է մի ուբիշ տեղ. բայց Երբ նա աղմուկ լսեց. ու Սեթեսի զինվորներն 
սկսեցին իրար ձայնել, ապա կռահեց, ոո Սեթեսը հրամայել է գիշերային 
պահակակետերի առաջ կոակներ վառել. ռբպեսզի պահակները, մնալով խա- 
վարի մեջ, չնկատվեն ու չիմացվի նրանց թիվն ու կանգնած վայոը, իսկ 
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մոտնցողները չկարողանան թաքնվել. այլ կրակի լույսի տակ պարզ նր- 
կատվեն: 

(19) Այդ բանը հասկանալով, Քսենոփոնը առաջ ոսլառկեց իբ մոտ գրտ- 
նրվուլ թաոգմանին ն պատվիրեց ասել Սեթեսին, թե Քսենոփոնը եկել է ու 
յանկանում է տեսակցել նբա հեա: Պահակնեոր հարցին, թե նա զորքում 
եղող աթենացի՞ն է: (20) ՆՐբ պատասխանեց, թե այդ ինքն է, նրանք հեծ- 
նելով ձիեոր, սուբալով հեռագան. ն քիչ ճետո հայտնվեցին շուրջ եշկու Բար- 
յուբ պելտաստ ու իրենց հետ վեոցնելով Քսենոփոնին ե նբա հետ Եղողնեոին, 
առաջնորդեցին Սեթեսի մոտ: (21) Նա գտնվում էՐ աշտաբակում, խիստ 
պաշտպանության տակ, իսկ աշտարակի շուբջ բոլորը կանգնած էին սանձված 
ձիեր. քանզի վախենալու պատճառով նա ձիերին ցե՞բեկով արածացնում էո, 
իսկ գիշերները պահում սանձված վիճակում: (22) Պատմում էին, ու իբո 
նախկինում Սեթեսի նախնի Տեբեսը նույն այս եբկբում, մեծ զորք ունենալով 
նանդեորձ, խոշոր վնասներ կեց նույն այս քշնամինեոի պատճառով ու կոոբց- 
բեց նույնիսկ իո գումակը. նբանք թյուններն էին, ոբոնց մասին ասում են. 
թե առավել ռազմատենչ են հատկապես գիշե ժամանակ: 

(23) Երբ նրանք մոտեցան, Սնթեսը առաջառկեց Քսենոփոնին ներս գալ, 
ընտրելով իջ ուղեկիցներից Երկուսին, ում ինքը ցանկանա: Ներս մտնելով, 
նրանք ողջագուրվեցին, ապա, թբակիական սովորության համաձայն, իբար 
կենացը եղջյուրով գինի խմեցին. Սեթեսի մոտ ներկա էՐ նան ՄԵեղոսադեսը. 
ոբն ամեն տեղ գնում էՐ որպես նբա ղեսպանը: (243) Այնուռետն Քսենոփոնն 
այսպես սկսեց խոսել. «Ո՛վ Սեթես. ղու առաջին անգամ ինձ մոտ, Քաղկեդոն 
ուղաոկեցիբ ահա այս Մեղոսադեսին, խնղոելով ինձ ամեն կերպ օժանղակել, 
որպեսզի զորքը Ասիայից անցնի այս ափը ե միաժամանակ խոստանալով, 
ոբ եթե այդ բանը կատարեմ, ապա ղու ինձ շնոշհապարտ կլինես. այդպես 
հաղորդեց Մնեդոսադեսը»: (29) Մյս ասելով Քսենովոնը հարցոեց Մեղոսա- 
դեսին, թե ճի՞շտ Լ այղ բոլորը. ե նա հաստատեց: «Ինքր՝ Մեդոսաղեսը Եռկ- 
Բռոդ անգամ եկավ ինձ մոտ, Երբ ես Պառրիռնից նոբից վերադարձա զորքի 
մոտ, ն խոստացավ ինձ, ոո եթե զոոքը քեզ մոտ առաջնոբղեմ, ապա ղու ինձ 
կճատկացնես քոռ տիրապետության տակ գտնվով առափնյա Եբկբամասերը»: 
(26) Այս ասելուց ճետո նոբից ճարցբեց Մեղոսաղեսին, թե նի՞շտ է ալդ բո- 
լոր ասում: եվ նա ալդ ես հաստատեց: «Իսկ այժմ.--շարբունակեց քՔսենո- 
փոնը.--պատմիբ Սեթեսին, թե ի՞նչ պատասխանեցի ես քեզ Քաղկեղոնում 
առաջին անգամ»: (2) «Դու պատասխանեցի, թե զորՒր արշդեն պետք | աճգ- 
նի Բյուզանղիոն, ե այղ բանի համաբ ոչ որ ոչին: պետք չե վճարի, ոչ ղու, 
ոչ իսկ մեկ ուշիշը. ն ավելացբիո. թն Երբ ինքղ անցնես Բյուզանդիոն, իսկույն 
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կմեկնես. ն կատարվեց այնպես. ինչպես ղու էիր ասում»: (28) «իսկ ի՞նշ 
ասացի,--ճարցբեվ Քսենոփոնը,--երբբ ղու ժամանեցիր Սելյումբբոիա»: «Դու 
ասացի", որ այդ անձնա" |, բանի ոբ գալով Պեբինթոս, դուր պետք է անց- 
նեք Ասիա»: (29) «Այժմ աճա,--ասաց Քսեսոփոնը,--ես Նկել եմ եզ մոտ, 
ինձ ճետ նան զոշբավաՐներից Փոյունիսկոսը ն վաշտապետներից Գոլյուկբա- 
տեսը, իսկ դոսում կան. բացի լակոնացի Նեռնից. մյուս բոլոր զոշավաբների 
մռտից մեկական վստահելի մարդ: (30) եե դու ցանկանում ես, ոբ մեր գոր- 
ծարիր ավելի վստահելի դառնա, ապա նշանց ես ներս հՐբավիրիր: Ո՛վ Պոլ- 
յուկբատես. դուս գնա ե ասա, որ ես կարոգադոում եմ նբանգ զենքերը դըո- 
սում թողնել, դու ես Բո սուսերը թող, ե նեբս մտեր»: 

(31) Այս լսելով, Սեթեսն ասաց, թե ոչ մի աթենացու նկատմամբ ան- 
վստաճություն չունի, քանի որ գիտե, որ աթենացինեոը իրեն ցեղակից են" ն 
ինքը նշանց համարում է իո լավ բարեկամնեոը: Այնուճետե, ԵՐբ ներս մտան 
կանչվածնեոը, նախ Քսենոփոնը հարցրեց Սեթեսին, թե ի՞նչ գործի համար է 
ցանկանում օգտագործել զորքը: եվ նա սսլսպես ասաց. (32) «Իմ հայոն էր 
Մայսադեսը, ոբը տիրում էր մելանդիտներին, թյուննեբին ն տրանիպսներին: 
ԵՐբ օդոյուսների՛՛ գործերը ձախողվեցին, հայոս արտաքսվեց ե՞կոից Ն ճի- 
վանդանալով մահացավ. իսկ ես դբբ, դաստիաբակվեցի այժմյան թագավոր 
Մեդոկոսի մոտ: (33) ԵՐբ պատանի դարձա, աշդեն ինձ համա" անհանդուո- 
ժելի էր ուբիշնե րի սեղանին նայելով ապոելը. ե նբա Բետ սեղան նստելիս, 
Ես թախանձեցի նրան տալ ինձ այնքան մաող, ինչՐան ինքը կարող Էբ, ոշ- 
պեսզի փորձեի վբեժ լուծել մեզ արտաքսողնեբից ե կարողանայի ապոել ա- 
ռանգ իբ սելլանին նայելու: (51) Այնժամ նա տվեց ինձ այն մարդկանց 1 
ձիերին, ոբոնց ղուք կտեսներ առավոտյան: Այժմ անա ես գլխավորում եմ 
նրանց ե ասպատակում իմ իսկ հայրենի երկիրը: Իսկ եթե ղուք միանաք ինձ, 
ապա ես հուսով Եմ, որ աստվածների օզնությամը հեշտ կերպով վվեբագոա- 
վեմ իշխանությունը: Այս եմ ուզում ձեզանից»: 

(95) Քսենոփոնն ասաց. «Իսկ Եթե մենք եզ մոտ գանէ, այդ ղեպքում 
դու ի՞նչ կարող ես տալ զինվորներին ե վաշտապետներին ե զոբավաբնիրին: 
Հայտնի", որպեսզի նբանի րաղոոբղեն զինվորներին»: (30) եվ նա խոստացավ 
յուճաքանչյուր զինվոշին տալ մեկական կիզիկյան, յուբաքանչյուր վաշտա- 
պետին՝ կոկնակի, իսկ յուաքանչյուր զոբավաբին՝ Ւառակի, ե բացի այլ. 
տալ այնքան հող. ինչՐան ցանկանում են. ե՛ լծկաններ, ն՛ ծովափին պաբրս- 
պապատված ամբություն: (57) «Իսկ եթե.--ասաց Քսենոփոնը,--այղպիսի 
փորձ անելով հանդերձ մենք հաջողության չհասնենԷ, ե լակեդեմոնացիրերը 
մեզ սպառնան, ապա ղու կընդունե՞ս նրանց, ոբոնք ցանկություն կունենան 
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քեզ մռտ ապաստանելու»: (88) Սեթեսը պատասխանեց. «Նբանց իմ եղբայո- 
ները կղարբձնեմ ն իմ սեղանակիցները ու նաղոբդակիցնեորը այն ամենի, ինչ 
մեզ կճաջողվի ձեռք բերել: իսկ քեզ, ո՛վ Քսենոփոն, ես իմ դուստոր կտամ ե, 
եթե դու նս ղուստո ունես, ապա ես կվճարեմ նբա համար ըթբակիական սովո- 
Րույթի համաձայն, ն իբբե բնակավայ" կպաոգնեմ Բիսանթեն. որր իմ ծո- 
վափնյա տիոույթներից ամենագեղեցիկն է»: 

11. Այս խոսքերը լսելուց ճետո իրա" աջ տալով հերացան. ն ղեռ առա- 
վոտ չեղած. նրանք ճասան րանակատեղի. ն յուրաքանչյուրը (կատարվածը) 
ճաղոռդեց իշեն ուղաոկած (ռազմիկներին): (2) Երբ օոր բացվեց, ԱՐբիստաո- 
քոսը նորից իո մոտ ճբավիրբեց զորավարներին. բայց սրանք որոշեգին հոբա- 
ժարվել Աբիստարքոսին ներկայանալուց ն զոբաժողով հբավիբել: (ւ բոլորը 
ճավաքվեցին ժողովի, բացի Նեռնի զինվոբնեռից. քանզի նրանք գտնվում 
էին տասը ասպարեզ հեռու: (3) Երբ հավաքվեցին. Քսենոփոնը հանդես գալով 
այսպես խոսեց. «Ռազմիկնե՛՞ջ. Աբիստաոքոսը, ոոն իր տբամադոության տակ 
տորիեբանեոր ունի, խոչըեղոտում է մեզ նավաոկել այնտեղ, որտեղ մենք ցան- 
կանում ենք. ուստի ն ապահով չէ մեր նավով ճամփոոդելը: Նույն Ա՞շիստա"- 
քոսը մեզ Ոնբամայում է ուժով կտրել Սբբազան լեռր Ն անցնել ՔԵրբսոնեսոս: 
եթե մենր գւավելով լեռը. Քասնենք այնտեղ, նա խոստանում է այսուճետն 
ձեզ չվաճառել ստոկության, ինչպես անում եբ Բլուզանդիոնում, ե ձեզ չխա- 
բել, այ ոտնիկ վնաոել ե անուշաղոության չմատնէլ, ինչպես այժմ | անում, 
այն. ու ղուր պարենի կառիր ԵՐ զգում: (1) Նա այոպես | ասում. իսկ Սեթեսը 
ասում է, ոբ եթե զնաք իո մոտ. սպա նա ձեզ համար բարեզործություն կա- 
ճի: Այժմ ոբոշեցԵեր. թե այդ մասին խոբքու՞րղ գումարենԻ այստեղ ե հիմա՞. 
թե՞ պարենի համաբ արշավի ելնելուց նետո: (ո) Ինձ թվում է, որբ երե այս- 
տեվ մնանի ն խուհուշղ գումարենք, մենք ոչ ղբամ ունենք գնումների համար. 
ոչ իսկ մեզ թույլ կտան առանց ղոբամի որնէ բան վերցնել. իսկ Եթե վեբա- 
ղառնանք գյուղերը, ոբտեղ մեզանից առավել թուլ բնակիչնեբից մենը պա- 
բեն կարող ենք վեւցնել, ապա արղեն պաբենավոբված, մենք կլսենք, թե 
նրանցից (Ա՞բիստաոքոսից ու Սնեթեսից-- քարգմ.) ամեն մեկը ի՞նչ ծառա- 
յություններ է մեզանից պահանջում, ե կընտրենք այն. ինչ մեզ առավել լավ 
թվա: (6) Ով համաձայն | այս կարծիքին, --շաբունակեց Քսենոփոնը,--թող 
ձեռր բարձրացնի»: Բոլոոր ձնոհ բարձրացոին: «Սյժմ.--ասաց նա.--ցովե- 
գեր ե պատբաստվեցեր նանապարհ ընկնելու ե. Երբ ազղանշանը տովի. ԲԵ-- 
տեեցեքր առաջից գնացող ջոկատին»: 

(Դ Այս բոլորից հետո Քսենոփոնն անցավ առաջ. իսկ մյուսները ճետեե- 
պին: Մինչղեռ Նեռնը ե Աբիստաճքոսի դեսպանները համոզում էին նրանց 
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վերադառնալ, զոորը Հանեց նշանց: ԵՐբ արղեն անցել Լին շուրջ երեսուն աս- 
պարեզ, հելլեններին պատահեց Սեթեսը: եվ Քսենոփոնը տեսնելով նբան, 
խնդրեց մոտիկ ձիավարել, որպեսզի առավել շատ մարդիկ լսեն այն, ինչ ին- 
քը օգտավետ էբ ճամաբում ասել: (8) ԵՐբ Սեթեսը մոտեցավ, Քսենոփոնն 
ասաց. «Մենք Գնում ենր այնտեղ. ուր զոորը կարող է պարեն ունենալ. այն- 
տեղ կլսենք թե՛ քո, թե՛ լակռնացուճ առաջարկները ն կընտրենք այն. ինչ 
մեզ լավագույնը թվա: եթե ղու մեզ առաջնորվդես այնպիսի մի վայ", ոշտեղ 
առատ պարեն գտնվի, ապա մենք քեզ կնամարբեեր մեր բարեկամը»: (9) Ու 
Սեթեսը պատասխանեց. «Իսկ ես իրար մոտիկ գտնվող շատ գյուղեր գիտեմ. 
ոբտեղ ամեն տեսակ սլաշեն կա ե ոբոնք մեզանից սոսկ այնքան հեռավորու- 
թյան վրա Են գտնվում, որ դուլ այնտեղ ճասնելով, մեծ բավականությամբ 
կնաշեք»: (10) «Ուրեմն մեզ այնտեղ առաջնոբդիո»,--ասաց Քսենոփոնը: ԵՐբ 
նրանը երեկոյան հասան գյուղերը. Կինվոբները ժողովվեցին, ու Սեթեսը այս- 
պես խոսեց. «Ո՛վ ռազմիկներ, ես ձեզ խնդրում եմ արշավել ինձ Բետ, դրի 
համար խոստանում եմ զինվորներին վճարել մեկական կիզիկյան, իսկ վաշ- 
տապետներին ու զոբավաՐներին՝ ինդունված կարգր համաձայն 5. բացի ալդ, 
Ես կպատվեմ արժանավոռին: Ուտեստ ն խմիչք, ինչպես ե հիմա, դուք կվեր- 
ցրնեք ԵՐկրից: Բայց ինչքան ոբ ավաբ վեոցվի, ես պաճանջում եմ, որ մնա 
ինձ, ոոբպեսզի այն վանառելով Ես կարողանամ ձեզ ճամար ոռնիկ հայթայթել: 
(1) Եվ փախչողներին ու թաքնվողներին մենք կարող ենք հետապնդել ե 
հայտնաբերել. իսկ եթե որեէ մեկը դիմաղբի մեզ, ապա ձեր օգնությամբ 
մենը կաշխատենք հպատակեցնել նրանց»: (12) Քսենոփոնը հաոցոնց. «Իսկ 
ծովից ինչքա՞ն հեռու ղու պետր է պահանջես, ոբ զորքր հետեի բեզ»: եվ նա 
պատասխանեց, «Ռչ մի վայբում այն յոթ օբվա նանապարրից ավելի հեռավո- 
բության վբա չի լինի. իսկ շատ տեղերում՝ դշանից պակաս»: 

(18) Այնուճետե թույլլատշեց խոսել յուաքանչյու՝ գանկացողին, ե շա- 
տերը աբշտահայտեցին այն միննույն միտքը, թե Սեթեսի խոսքերը առավել 
արժանի են ուշադրության, Րանզի ձմեռ ԼՐ, ն տուն վեբադառնալ յանկա- 
գովների ճամար նավելու հնաբավոբություն չկար. իսկ բարեկամական ԵՐկ- 
Բում երկար ապոբել անկարելի էՐ, հանի ոբ ամեն ինչի Բամաբ սլետք էր վնա- 
բել, իսկ մնալ ե ապբել թշնամոս Երկրում առավել ապաճով էբ Սեթեսի նետ 
միասին, քան եթե իշենը մենակ լինեն: Ու եթե աղդ բոլորով հանղերձ նան 
ռոճիկ ստանան, ապա այղ բանը իշենց ճամար գյուտ կլինի: (14) Նբանցից 
հետո Քսենոփոնը ասաց. «նթե ոբել մեկը ուզում | հականառել, թուլ խոսի. 
ապա թն ոչ՝ հարցը դնում նեմ քվեաոկության»: Ու բանի որ ոչ որ չրականա- 
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ռեց, Ուսբցի դրեց քվեարկության, |, առոաչարշկն ընդունվեց: Այնժամ Քսենո- 
փոնը ասսւյ Սեթեսին, թե հելլենները կարշավեն նբա հետ միասին: 

15) Այնուհետե զինվուները վբան խփեցին ըստ ջոկատների, իսկ զո- 
Բավարներին ու վաշտապետներին Սեթեսը նաչշի եբավիբեց իր գրաված մո- 
տիկ գյուղում: (16) Երբ նրանք հասան Սեթեսի ղուռր. ճաշին մասնակցելու 
համաբ, այնտեղ հայտնվեց ոմն Հեբակլելդես Մաբոննա քաղաքից": Սա մո- 
տենում էՐ բոլոր նրանց, ոջբոնգ մասին ենքաղոում էր, րե կաբող Նն Սեթե- 
սին ոբեէ բան նվիրել. նախ ն առաջ Պաբիոն Բքսղաքից ոմանց, ոբոնք եկել 
էին օդոյուսների թագավոր Մեղոկոսի հետ ղաշինք կնքելու նպատակով, ոռի 
համաբ ն նվերներ էին տանում նբան ն նբա կնոջը: Այս Հեբակլեյդեսն ասաց, 
թե Մեդոկոսը գտնվում է ծովից շուրջ տասնեւկու օովա ճանապարհի հեռա- 
վոբության վբա, իսկ Սնթեսը ադեն այսպիսի զոք ձեռք բեբած լինելով. 
կդառնա ծովափի տերը: (17 «Լիճելով ձեր հարնանը,--ասաց նա,--ՄՍեթեսը 
բոլոոից առավել կարող է ձեզ թե՛ բարիք աճել, թե՛ չաբիք: Ու եթե դուք խե- 
լամիտ լինեք, ապա նբան կնվիրեք այն ամենը, ինչ տանում եք ձեզ ճետ. ե 
դա ձեզ համար առավել օգտավետ կլինի, քան եթե դրանք տաներ ու նվիրեք 
ճեռվում բնակվող Մեդոկոսին»։ Այսպիսի խոսքերով ճամոզում ԼԸ նբանց: 
(18) Այնոտետնե նա մոտեցավ Տիմասիոն դաբդանացուն, քանզի լսել էո. ոո 
նա բարբարոսական ըմպանակնեոր նե գորգեր ունի, Ն ասաց, ոբ Սեթեսը են- 
թադոում է իր մռտ ճաշի հբավիջվածնեբից ընծաներ ստանալ: «Եվ Եեթե,-- 
ասաց նա,--Սեթեսը այստեղ դառնա հզոր տիբակալ, ապա նա կառող կլինի 
քեզ տուն վերադարձնել", իսկ այստեղ մնալու ղեպքում քեզ ճարշստագցնել»: 
Այսպես էբ նա խոբհուոդ տալիս մոտենալով ամեն մեկին: (19) Քսենոփոնին 
ես մոտենալով նա ասաց. «Դու խոշորագույն քաղաքից ես ն քռ անունը Սն- 
թեսի մոտ մեծագույն պատվի է առշժանացել. գուցե ն դու ցանկանաս այս 
Եերկբում ամոոցներ ե տիբույթներ ստանալ, ինչսպես այդ ստացել են ձեզանից 
ուրիշները եսշ. ուստի ն աոժանի է. ոբպեսզի դո: ես Սեթեսին պատվես մե- 
ծարժեր ընծանեբով: (20) Քո նկատմամբ իմ ունեղած րբաոբյացակամությունից 
է, որ հս տալիս եմ քեզ այդ խոորճուոդր. քանզի ես լավ գիտեմ, թե մաղ 
ինչքան առավել ընծաներ նվիրի նշան, այնքաճ առավել շնոբնքների կաոշժա- 
նանա նբա կողմից»: Քսենոփոնը լսելով այս խոսքեոը, ընկավ դժվարին կա- 
գության մեջ. քանզի Պաբիոնից վեբաղառնալիս նա եկել էՐ իո հետ ունենա- 
լով միայն մի ստրուկ ն ճազիվ ճանապարհածախսը հոգալու չափ միջոցներ: 

(21) Եբբ ճաշի ճամար նեոս մտան թոակիացինեոից ամենաեոբնելիները 
Ն Բելլենների զորավարներն ու վաշտապետները ն ՐԼաղաքից ինչ-որ ղեսպա- 
նություն ժամանեց, բոլորը շուբջանակի նստած, սկսեցին ճաշել: Այնուճետն 
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յուրաքանչյուրի նամար եռուռանի սեղաններ բեշվեցին. դրանց վբա առատոչ 
Րեն մսի խուտիկներ կային է թթխմորով թխած մեծ հացեր, որոմ է շամփրաձ 
էին մսի կտորներին: (25) Սեղանները առավելապես դբվում Լին հյուրերի 
առաջ. քանզի ընդունված սովորություն կար, որր ե առաջինը կիրառեց Սե- 
թեսը: Նա վերցնելով ի" առաջ դրված հացեբը. դրանք մանր կտոբների բա- 
ժանեց ե նետեց ի" զանկացած մարղկանց առաջ. այդպես վառվեց նան 
մսերի ճետ. իսկ իր ճամար թողեց այնքան, ինչքան կարող էո ուտել: (23) 
Այնժամ մյուսները ես, որոնց առաջ սեղաններ էին դբված, նույնպես վար- 
վեցին: Իսկ ոմն առբկադիագի՝ Արյուստաս անունով, մի ահավոր խժոող. չեր 
ցանկանում ուրիշներին ուտեստ ենտել. վերցնելով իո ձեոէր մոտ երեք խոյ- 
նիկա» մեծության Բաց ն ծնկներին մսի կտորներ դնելով, նա նաշում Լր: (24) 
Բերում էին նան գինիով լցված եղջյուրներ, ե բոլորը վերգնում էին դրանք, 
իսկ Առ յուստասը, Երբ նբա մոտ Լկավ մատովակը՝ ելջյուրի ձեռբին, տեսնե- 
լով Քսենոփոնին, ո՞ր վեբջացոել էր ուտելը, ասաց. «Տուր նբան. քանզի նա 
առդեն հանգստանում է, իսկ ես դեռես ոՀ»: (25) Սեթեսը լսելով խոսակցու- 
թյունը, հարցրեց մատովակին, թե ի՞նչ ԼԻ նա ասում: եվ մատովակր, որր 
հունաբեն գիտեր, պատմեց: Այնժամ ծիծաղ առաջացավ: 

(26) Մինչդեռ խնջույքը շաբունանվում ԷՐ, ներս մտավ մի թբակիագի, 
բերելով իր հետ սպիտակ ձի ն, վերցնելով զինիով լցրած եղջյուրը. ասաց. 
«Խմում եմ Լո կենացը, ո՛վ Սնքնս, ե պառգենում եմ Ւնզ այս ձին, որբի վբա 
հեծած դու կառող ես, ցանկության ղեպքում, հասնել որնէ փախչողի ետեից, 
իսկ նաճանջի ժամանակ կաբուլ ես չվախենալ քշնամուց: (27) Ուրիշ մեկը 
ստոուկ բերեց իո ճետ ե այն նվիրեց, նույնպես խմելով Սեթեսի կենացը. մեկ 
ուրիշը ես զգեստներ պաոգեեց նբա կնոջ ճամար: Տիմասիռնը ես խմելով նրա 
կենացը, նվիրեց արծաթե ըմպանակ ն տասր մինա աշժողությամբ մի գորգ: 
(28) Աթենացի Գնեսիպպոսը վեր կենալով ասաց, թե կա լավագույն մի հին 
սովոոույթ, որի համաձայն ունեորները նվիշում են արքային ի նշան հա- 
գանքի, իսկ չունեոբնեբին նվիրում է ինքը արքան: «Ար, ձեոմ, մհասբ.. Խո, 
ասաց նա,--կաբող եմ քեզ որնէ բան նվիռել ու պատիվ մատուցել»: (29) Իսկ 
Քսենոփոնը Հգիտեր ի՞նչ անել. մանավանդ, ոբ նա իբոն առավել հարգարժան 
ճյուր, նստել էո Սեթեսին ամենամոտիկ դբվաձ աթոռոին: Իսկ Հեբակլեյդեսը 
պատվիոեց մատովակին եղջյուրը մատուցել Քսենոփոնին: եվ Քսենոփոնը, 
արդեն փոբո-ինչ խմած լինելով, վեր կացավ ճամառձակ ու եղջյուրը վեոցնե- 
լով ասաց. (30) «ես, ո՛վ Սեթես, Րեզ նվիրում եմ ինքս ինձ ն իմ այս ըն- 
կեբներին, որոն ք ճավատաբիմ բարեկամներ կլինեն Ւեզ. Ւանզի նրանցից ոչ 
մեկը ակամայից չի եկել այստհղ, այլ բոլորը, առավել քան ես, ցանկանում 
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են Լո բաբեկամը ղառնալ: (31) եվ այժմ նճշանք այստեղ են եկել Էնզանից 
ուրիշ ոչ մի բան չխեղբելով. այլ նրանը պատրաստ են հոժաբակամ իբենգ 
վտանգի ե դժվարությունների ենթաոկել հօգուտ քեզ: Նբանց օգնությամբ, 
եթե աստվածները կամենան, դու ձեո կբերես թե՛ այն ընդարձակ Երկրները, 
որոնի պատկանել են Րո հայրերին, բայց դու կոոցոել ես. թե՛ բազմաթիվ 
ձիեր, մաշղկանց ու գեղաղեմ կանանց, ոբոնց ոչ քե ղու պետք է գեբեվաոնս, 
այլ այս մաբղիկ իբենքը են քեզ նվեր բերելու»: (32) Սեթեսը վեր կացավ. 
Քսենոփոնի հետ միասին խմեց ու նրա հետ միասին եւլջյուրից գինու մնա- 
ցոոդը շաղ տվեց": Այնունետե ներս մտան մաոդիկ, ոբոնքը փչում էին այն- 
պիսի եղջյութներ, ոբոնցով ազդանշան են տալիս, ն նվագում էին եզան հում 
կաշվից պատրաստած շեփորնեբով այնպես, ասես մագադիսճ էին նվագում: 
(33) Ինքը Սեթեսը նույնպես վեր կացավ, ոազմական նիչ արձակեց ն սկսեց 
մեծ թեթնեությամբ ցատկոտել. ասես պաշտպանվում էբ աձակված նետից: 
Հայտնվեցին նան ծաղրածուներ: 

(34) Երբ աղեն արեր մայբամուտին Լ" հասել, ճելլեեները վեբ կացան 
ե ճայտաբաբեցին, թե պանակներ նշանակելու ե կարշգախոս տալու ժամն է: 
Ու Սնեթեսին խնդրեցին ճբաման աշձակել, ոոպեսզի քթոակիացիներից Ն ոչ մե- 
կը գիշեր ժամանակ չմոտենա հելլենների բանակատեղին. «Քանզի թոբակիա- 
գինեորչ--ասացին նբանի,--մեզ թշնամի Նն, իսկ ղուլ, թեպետե թոբակիագի. 
մեր բարեկամներն էք»: (35) ԵՐբ հելլենները դուրս եկան, վեր կացավ նան 
Սեթեսը, բոլորովին չնմանվելով հաբշբած մառղու: Դուոս գալով, նա առանձին 
կանչեց զոբավաբնեշին ու ասաց. «Ո՛վ այբեո. մեր թշնամիները դեռես չգի- 
տեն մեբ զինակցության մասին. ուստի եթե մենք նանց դեմ գնանք նախ 
քան նբանք միջոցներ ձեռք կառնեն չգեբվելու ճամար ն նախքան կնախա- 
պատոբաստվեն պաշտպանության ղիմելու, ապա մենք առավել հաստատ կեո- 
պով կգեբենք ե իրենց, ե՛ իբենց ունեցվածքը: (36) Զոբավառբնեոը համա- 
ձայնվեցին այդ բոլոբին ն խնդրեցին առաջնոողել իբենց։ Եվ Անթեսն ասաց. 
«Պատրբաստվեցեքր ե սպասեցեր, իսկ ես, Երբ ժամանակը հասնի, կգամ ձեզ 
մռտ, ն պելտաստներին ու ձեզ վեբցնեելով, կառաջնոբղեմ իմ հեծյալների 
հետ միասին»: (37) Իսկ Քսենոփոնե ասաց. «Ապա մտածիր. եթե իբոր գի- 
շեոով պետր է ուղեռբվենք, աոդլոր ավելի լավ չե՞ հելլենական սովորությու- 
նը. Րանզի գեբեկ ժամանակ ընթանալիս զորքի առչեից գնում է միշտ այն 
ջոկատը, ոը առավել ճարբմա" է տվյալ տեղանքի Քամա"՝ մեոթ հոպլիտճերի, 
մերթ պելտաստների, մերթ հեծյալների ջոկատը. իսկ գիշեր ժամանակ, հել- 
լենական սովոբության ձամաձայն, առջնից ընթանում է ամենածանոաշաբց 
զորամասը: (38) Այս եղանակով ամբողջ զոոքրը պակաս չափով կմասնատվի 
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ե իբաբշից կարված ջոկատները բիչ չափով իբաո կկորցնեն. մինչդեռ մոլոր- 
վաձ ջոկատները հանախ են իբարբ վբա ընկնում ե չճանաչելով իրար, չարի 
են պատնառում ե տուժում»: (39) Այնժամ Սեթեսը պատասխանեց. «Դուր 
նիջտ եր ասում ե ես ձեր սովորությանը կհետնեմ: ես ձեզ առաջնորդներ կտամ 
եբեցների միջից. ոբոնիԻ լավագույնս ծանոթ են Երկրին, իսկ ինքս հեծյալներով 
զոոքի վեբջում կհետեեմ ձեզ. անհրաժեշտության ղեպքում ես աբագ առաչ 
կսլանամ»: Այնժամ ոբոշեցին կաշգախոսը՝ «Աթենա», իբենց ազգակցության 
պատճառով: Այսպես պալմանավորվեցին ու գնացին հանգստի: 

(40) Երբ կեսգիշեբի մոտ էբ, հայտնվեց Սեթեսը լանջապանակներով 
զբաճավոբված հեծլալնեբով ու սպառազինված պելտաստներով: Առաջնոբղ- 
նեբին նբանց հանձնելուց հետո հոպլիտներն առաջ րեկան, նբանց հետեեցին 
պելտաստնեբը, իսկ ճեծյալնեբը կազմեցին վեշբջապահ զոբամասը: (41) ԵՐբ 
առավոտ եղավ, Սեթեսը ձիով առաջ անցավ ու գովեց հելլենական սովորու- 
թյունը: Նա ասաց, ոբ ինքր գիշեր ժամանակ նույնիսկ փոքբաթիվ զոբամա- 
սով ընթանալիս, ճանախ է իբ հեծյալներով կտոբվել ճետնեակից. «Իսկ այժմ,-- 
շարունակեց նա,--օբր բացվելու ճետ միասին արղեն բոլորս ի մի ենք ճա- 
վաքվել, ինչպես այդ անհբաժեշտ էբ մեզ համաբ: Բայց ղուր այստեղ սպա- 
սեցեք ե ճանգստացե, իսկ ես փորո-ինչ հետախուզելուց հետո կվեբաղաո- 
նամ»: (42) Երբ նա հասավ խոբը ձյունին, սկսեց ճետախուզել, թե կա՞ն ար- 
դյո առաջ կամ ետ գնացած մարդկանց հետքեր»: Բայց տեսնելով, ոբ նա- 
նապարհը տոոբված չի, շուտով վերադարձավ ե ասաց. (43) «Այւե՛ջ, եթե 
աստված կամենա, ամեն ինչ լավ կլինի. քանզի մենք այս մարղկանց վբա 
հարձակվելու ենէ առանց նկատվելու: Բայց ես հեծլալնեոի ճետ կսուբամ 
առաջ, ոբպեսզի եթե ոբեէ մեկին նկատենք, ապա նա չկաբողանա մեզանից 
փախչել ու տեղյակ պանել թշնամիներին. իսկ դուր հետեեցեր ինձ, եթե ետ 
մնաք, հետեեցեր ձիերի հետքերին: Լեռներն անցնելուց հետո մենք կճասնեն Ը 
բազմաթիվ ե հարուստ գյուղերի»: 

(44) Կեսօոբվա ժամին նա արդեն գագաթին էր ե այնտեղից տեսնելով 
ցածում գտնվող գյուղերը, ձիավաբշելով վեբադարձավ հոպլիտաների մռտ ե 
ասացգ. «Այժմ ես հեծյալներին թուլ կտամ սուբալ դեպի դաշտ, իսկ պել- 
տաստնեբին կուղառկեմ գյուղերի վբա: Դուք հետեեցԵր սրանց ինչքան կաշող 
Եք ավելի աբագ, ոբպեսզի. եթե ոբեէ մեկը դիմադրի. ետ մղեր նրան»: (15) 
Այս լսելով Քսենոփոնը ձիուց յած իջավ: Ու Սեթեսը ճարցբեց, «Ինչո՞ւ ձիուց 
իջնում ես, եբբ անճբաժեշտ է շտապել»: «ես գիտեմ,--պատասխանեց Քսե- 
նոփոնը,--ոբ միայն իմ կարիքը չէ, ոբ ունես. իսկ հոպլիտները ավելի արագ 
լո ավելի հոժարակամ կվազեն, Եթե ես ինքս նրանց հետիոտն առաջնոոբդեմ»: 
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(46) ԴՐբանից հետո Սեթեսը նեռացավ. նբա ոետ նան Տիմասիոնը, իբ հետ 
տանելով մոտ քառասուն նելլեն հեծլալնեբրի ջոկատը: Իսկ Քսենոփոնը կաո- 
գադրեց մինչն ԵՐբեսուն տարեկան թեթնազեն ոազմիկնեբին ղուբս գալ իբենվ 
մաշտերբից: Վերցնելով նրանց, ինքը ես նԻանց հետ միասին վազեց առաջ. 
իսկ Կլեանոբը առաջնոոդում էո մնացածներին: (17) Երբ նրանք հասան գյու- 
ղերը, Սեթեսը մոտ ԵՐեսուն հեծյալի հետ ձիավարելով մոտեցավ նորանց ե 
ասաց. «Աճա քոռ ասածնեոը, ով Քսենոփոն. կատարվում են. մարդիկ սլա- 
նում են ու փախչողնեբին ճալածելիս ցովում. ուստի ես վախենում եմ, որ 
թշնամինեոը որնէ տեղ հավաքվելով չարիք նլութեն մեր դեմ: Անճոաժեշա է 
նան, ոբ մեզանից ոմանք մնան գյուղերում. Րանզի դրանք բազմամառդ են»: 
(48) «Այդ դեպքում,--ասագ Քսենոփոնը,--ես իմ զինվորներով բառրձունք- 
նեոը կգոավեմ. իսկ դու պատվիոիր կլեանոբին. որպեսզի ֆալանգսը ձգի 
գյուղեոի կողքով»: Եբբ այս բոլորն աբեցին, նրանք գեբի վեոցբին շուրջ ճա- 
զաբ ստոուկ, եոկու հազաո եզ, նան տասը հազար ոչխար: Այնուճետն նբանք 
այնտեղ իսկ բացօթյա գիշեբեցին: 

Ո/. Հաջորդ օոը Սեթեսը գյուղերն ամբողչությամբ Բոկիզելով, ոչ մի 
տուն կանգուն չթողեց, ոբպեսզի մյուս բնակիչներին ես աճաբեկի, թե չճր- 
պատակվելու դեպքում նույն փուձության կենթաբկվեն ու վերադարձավ: (2) 
Այնումետն նա Հեբակլեյդեսին ուղաոկեց Պեբինթոս, ավարը վանառելու նա- 
մար, ոոպեսզի զինվորներին ոռնիկ ճալթայթեր: Ինքը հելլեննեւի հետ բա- 
նակեց թյունների դաշտում. իսկ թյունները լԼելով իրենց տները, փախչում 
էին ղեպի լեռները: (3) Առատ ձյուն ԵՐ անղացել ե այնքան ցուիտ ԷՐ, ոբ նա- 
շի համաբ բեբված ջուոը, ինչպես նան ամանների մեջ գինին, սառչում է", 
նե բազմաթիվ ճԲելլեննեբի քթերն ու ականջները ցոտաճաւվեցին: (3) Այնժամ 
պարզ դարձավ, թե ինչու թբակիացինեոր աղվեսի մոբթիներ են ծածկում 
իրենց գլխներին ն ականջներին, ինչպես նան հագնում են խիտոննեո, որոնք 
ծածկում են ոչ միայն նրանց լանջը, այլե ազդրերը, իսկ ձիավաբելիս ճագ- 
նում են ոչ թե հլամիդ, այլ թիկնոց, որը ճասնում է մինչն ոտքեոըտ: (5) 
Սեթեսը գեբի վեորցվածնեբից ոմանց ուղարկեց լեռները, պատվիոելով րա- 
ղոբդել (փախած թյուններին), որ եթե չվերադառնան իրենց տնեոր ե չճնա- 
զանդվեն իրբհն, ապա կայրի նոբանց գլուղեոր ես, ինչպես ե ճացը, ե նբանր 
կմեռնեն սովից: Այնժամ լեռնեբից սկսեցին իջնել կանայք ն Երեխաներն ու 
ծերունինեոը. իսկ եբիտասաոդնեւր մնացին սաբատակի գյուղեւում: (6) 
Սեթեսն այդ իմանալով, պատվիբեց Քսեճոփոնին վերցնել ամենաեբիտասաող 
ճոպլիտնեոին նե ընկեբակցել իբեն: Գիշերը նանապարհ ընկնելով, նրանք ա- 
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ռավոտյան հասան գյուղերը: Բնակիչների մեծ մասը փախել Էր, քանզի լեռը 
մոտիկ էՐ. իսկ բոլու գեբվածնեին Սեթեսը անխնա նիզակահաբեց: 

(Դ Այնտեղ էԸ ոմն օլինթացի նպիսթենես, արվամոլ մի մառդ. նա տես- 
նելով նոր պատանիացող գեղաղեմ մի տղայի. ուր վսհան էբ կոում ն որին 
մաճապատիժ էՐ սպառնում, վազեց ֆսենոփոսի մոտ ե աղաչեց նշան օգ- 
նել գեղադեմ տղային: (8) Եվ Քսենոփոնը գալով Սեթեսի մոտ, խնդրեց նրան 
չսպանել տղային ու պատմեց ծԾպիսթենեսի մոլության մասին ե թե ինչպես 
նա մի անգամ վաշտ կազմեց, զիճվունեբի ընտոության ժամանակ ոչինչ 
ճաշվի չառնելով, բտցի գեղեցկությունից. այղ վաշտով նա դարշձավ քՒաջաբի 
մարդ: (9) Իսկ Սերեսը ճարգոեց. «Գուցե Ն ցանկանա՞ս, ով ԾՍպիսթենես, 
սպանվել այս տղայի փոխարեն»: նպիսթենեսը պարզեց իր պարանոցը ն 
ասաց, «Խփի՛ր, Նթե տղան այդ Լ խնղբում ե դրանով իսկ նա քեզ Եբախտա- 
պարտ կլինի»: (10) Սեթեսը ճարգրեց տղային, թե առդյո՞ք Եպիսթենեսին 
սպանի իո փոխարեն: Տղան թույլ չտվեզ այղ, այլ աղաչեց իբենց եբկուսից 
ն ոչ մեկին չսպանել: Այնժամ Եեպիսթենեսը գոկեց տղային ն ասաց. «Ադ 
ժամանակն է, ո՛վ Սեթես, որպեսզի սրա համար կովէս ինձ ճետ. քանզի 
տղային ես բաց չեմ թողնի»: (11) Իսկ Սեթեսը ծիծաղելով այս բոլորի վբա. 
համաձայնվեց: Նա ոբոշեց այնտեղ իսկ բանակել, որպեսզի լեռ փախածները 
չկաոււղանան այդ գյուղերից պարեն վեւցնել: Ինքն իջավ դաշտ ե այնսեղ 
բանակեց. մինչդեո Քսենոփոնը իո ընտոյալ զինվոբնեոով մնաց լեռնալան- 
ջի ամենաբաոձո գյուղում, իսկ մյուս ճելլեննեբը բանակեցին մոտակայքում, 
լեռնային կոչված թոակիացիների միջն: 

(12) Այս դեպքերից հետո շատ օրեր չէին անցել. Երբ թոակիացինեոը 
լեռից իշան Սնթեսի մոտ ն սկսեցին բանակցել ճաշտության ն պատանդների 
մասին: Եվ Քսենոփոնը եկավ ու ասաց Սեթեսին, թե իո զորամասը վատ տե- 
ղում է բանակել ն մոտակայքում թշնամիներն են: «Ավելի ճաճելի կլիճեոչ-- 
ասաց նա,--եթե բացօթյա գիշեբեին ամբացված վայբերբում, քան բնակա- 
Բաններում, որտեղ կաբող ենք կործանվել»: Իսկ Սեթիսը խոորնճուղդ տվեց 
չաննանգստանալ ե ցույց տվեց իբ մոտ գտնվող պատանդներին: (13) Միա- 
ժամանակ լեռներից իջած մարդիկ Քսենոփոնին խնղբեցին օժանդակել իրբենց 
հաշտություն կնքելու գործում: Նա համաձայնվեց ե համոզեց նբանց չան- 
ճանգստաճալ, ու եբաշխավոոեց, ու" նբանք ոչ մի չաբիքի չեն ճանդիպի, եթե 
հնազանդվեն Սնթեսին: Սակայն թբակիացիներն ալդպվես խոսում էին լոտե- 
սելու նպատակով: 

(14) Այս ամենը կատարվեց ցեբեկ ժամանակ. իսկ Նբբ գիշերն իչավ, 
թյունները լեռից իջնելով ճարշձակում զործեցին: Դեպի տնեջը նբանըգ առաջ- 
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նոբդում էՐ յուրաքանչյուր տան տեբր. Լանզի այլ կեռպ դժվաո կլիներ խա- 
վա՞ի մեջ գտնել գյոաղի տները ե. բացի այդ, ոչխաբնեբի պատճառռվ տնեոը բո- 
լոբ կողմերից շբջշապատված էին բարձ գզգապատնեշնեռով: (15) եբբ նբանք Քա- 
սան ամեն մի առանձին բնակարանի դոանր. ոմանք սկսեցին տեգեր նետել, 
ուբիշները՝ ճաշվածել լախտեբով, ոբ օգտագործում էին, իբենց ասելով, թշնամու 
նիզակնեբի ծայրերը ջաոբդելու համար. իսկ ուբիշներ սկսեցին ձոկիզել, ն 
Քսենոփոնին իբ անունով կանչելով, ճրամայեցին ղուս գալ տնից ն մեռնել, 
ճակառակ դեպքում սպառնացին նբան այնտեղ իսկ այբել: (16) Եվ աղեն 
տանիքից բոց էջ եբնեում, իսկ նեբսում Քսենոփոնի զինվորները լանջապա- 
նակներ հագաձ ու սաղավարտներ ծածկած, վաճաննեոով ու թբեբով կանգ- 
նել էին նբա շուջը, եբբ Սիլանոս մակիստիացին, մոտ տասնութամյա մի 
պատանի, շեփոր ճնչեցբեց. ե իսկույն մյուս բնակարաններում գտնվողները 
ես դուրս թռան մեբկացոբած թբեւով: (17) Իսկ թբակիացինեոր փախան, վա- 
հաննեոը իրենց սովորության ճամաձայն ուսերին գցած. նրանցից ոմանք 
բոնվեցին այն պաճին, եբբ անցնում էին գգապատնեշները, քանի ոբ նշանց 
վաճաննեոը կառչեցին ցցեբից ե իշենք կախված մնացին. ոմանք էլ ելքը 
չգտնելով սպանվեցին. իսկ ճելլենները թշնամուն ճալածեցին գյուղից ղուս: 
(18) Թյուններից ոմանք ետ շոջվելով, խավարի մեջ նիզակներ նետեցին այո- 
վող տան մոտով վազող հելլենների վբա. նրանք նետեցին խավարից դեպի 
լույս, ուստի ն խոցեցին վաշտապետ -Հիեբոնիմոս եպիտալիագունշ ն վաշ- 
տապետ Թեռգենես լոկբացուն. ռչ ոք չսպանվեց, բայց ոմանց զգեստն ու 
գույքը այբվեցին։ (19) Սնեթեսր յոթ ճեծլալով ն թբակիացի շեփոբաճաբշի 
ճետ միասին օգնության ճասավ առջնում գտնվողնեոբին: Եբ Սեթեսն իմա- 
ցավ դեպքերի ընթացքը, քանի դեռ շտապում ԷՐ օգնության հասնելու, ամբողջ 
նանապաբհին եղջյուրը շեփոբռում էշ. ուստի այս ճանգամանքը նս ազդեց 
թշնամիների վբա: Հասնելով ճելլեննեբի մոտ, նա ձեռքով ողջունեց նշանց ե 
ասաց, թե ինքը Ենթադրում էբ նբանցից շատերբին սպանված գտնել: 

(20) Այնոմետն Քսենոփոնը խնղորեց Սեթեսից իրեն հանձնել պատանդ- 
նեբին ն, եթե ցանկանում է, իո ճետ միասին արշավել դեպի լեռը. իսկ եթե 
ոչ, ապա թույլ տալ իբեն աշշավելու: (21) Հաջող օոր Սեթեսը ճանձնեց պա- 
տանդնեբին, ոբոնք արդեն մեծահճասակ էին ե, ինչպես ասացին, լեռնական- 
նեի մեջ ամենաճեղինակավոբներից, ե ինքն իսկ Եկավ իո զոբքեբով: Աոդեն 
Սեթեսն ուներ եռապատիկ ավելի զորք, (ան առաջ. քանզի օդոյուսներից շա- 
տերը, լսելով Սնեթեսի գործողություննեբի մասին, իջան լեռներից նբա աո- 
շավանքին մասնակցելու համաբ: (22) հսկ թյուննեը լեռան բարձրությունից 
տեսնելով Բոպլիտնեբի, պելտաստների ե ճեծյալնեոի բազմությունը, իջան 
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ցած ե ճաշտություն աղեոսեցին. խոստանալով ամեն ինչ կատարել ե առա- 
ջաբկեցին իշենց միջից պատանղներ վերցնել: (23) Սեբեսը կանչեց Քսենո- 
փոնին, հաղոբղեց նրանց ասածները ե հալանեց. թե չի խնայելու 1.անց, 
եթե Քսենոփոնը ցանկանում Լ պատժել նշանց կատաբված հարձակման հա- 
մաբ: (24) Իսկ Քսենոփոնը պատասխանեց. «ես կառծում եմ, ոբ նրանք բա- 
վական պատժված կլինեն, եթե ազատ մնալու փոխարեն ստոկացվեն»: Այ- 
նուճետն խորճուոդ տվեց Սեթեսին ճետ այսու պատանղ վերցնել նբանց, ով- 
քԵՐ զոբություն ունեն վնասելու, իսկ ծերունիներին տուն արձակել: Այսպիսով 
բոլորը հնազանդվեցին: 

Մ. Այնունետե Բելլենները անցնելով լեռները, գնացին դեպի Բյուզան- 
դիոնից վերե ապոող թբակիացինեբը՝` ղեպի այսպես կոչված Դելտանճ. այդ 
արդեն Մայսադեսի տիբույթը չէո, այլ պատկանում էՐ ՏԵրես օդոյուսազուն: 
(2) Այստեղ ներկայացավ նան ՀԵեբակլելյդեսը, իբ ճետ բեբելով ավարի վա- 
նառքից գոյացած գումաոը: Ու Սեթեսը երեր զույգ ջոբի դուս բեբեց, քանզի 
ավելին չկար, նե մի քանի զույգ եզ, ու կանչելով Քսենոփոնին, պատվիրեց 
վերցնել դբանց միջից իո գանկացածը, իսկ մնացգածը բաժանել զոբավաո- 
ճեբին ու վաշտապետնեւին: (9 ) Իսկ Քսենոփոնը պատասխանեց. «Ես ճամա- 
ձայն եմ ճետագայում ստանալ իմ բաժինը. ղու ընծաներ տուր այս զոբա- 
վաբնեբին ու վաշտապետներին, ոբոնք ճետնել են ինձ»: (4) Այսպիսով, ջո- 
Րինեբի մի զույգը ստացավ Տիմասիոն դառշդանացին, մեկը՝ Կլեաճնոր օոքո- 
մենացին, իսկ մեկը՝ Փոյունիսկոս աքայացին. իսկ Եզնեբի զույգերը բաժան- 
վեցին վաշտապետնե՞ի միջն: Ռոճիկ վնաբվեց միայն քսան օբվա ԲամաՐ, 
թեպետն ամիսը լբացել էո. քանզի Հեբակլեյդեսը ճայտարբաբեց, թե նա ավա- 
Րի վանաորից չի կարողացել ավելին ստանալ: (ճ) Քսենոփոնը, սակայն, 
զայրացավ ու եոդվելով ասաց. «Ինձ թվում է. ո ՛վ Հեբակլեյդես, ոբ ղու Բոզ 
ես տանում Սեթեսի օգտի ճամար ոչ պատշաճ ձեով. քանզի եթե ղու իբոր 
Բոգ տանեիո այդ մասին, սպա ոռճիկը լոիվ կբերեի, թեկուզեՆ պարտի 
վեբցնելով ն եթե այլ կեուվ ճնաբավոո չլիներ, նույնիսկ քո սեփական զգեստ- 
ներ վաճառելով»: 

(6) Այս խոսքերից Հեբակլեյդեսը զայլբացավ ու վախեցավ, ոբ կզոկվի 
Սեթեսի բաբեհանությունից. ուստի նե այդ օովանից սկսեց Քսենոփոնին չա- 
Րախոսել Սեթեսի առաջ: (7) Մինչդեռ զինվորները նս հանղիմանում էին 
Քսենոփոնին այն բանի համաբ, ոբ ոռճիկ չէին ստացել, իսկ Սեթեսը զայ- 
բանում էո նրա վբա, ոո նա ճամառոբեն պաճանջում է՞ր ռոճիկ տալ զինվոո- 
ներին: (8) Նախապես Սեթեսը միշտ խոստանում ԷՐ ճենց ոբ ծովափ ճասնեն 
Քսենոփոնին պառգնել Բիսանթեն, Դանոսը ե Նեռն ամբոգը: Բայց այս օրբ- 


-- 180 -- 


ԳԻՐՔ ՑՈԹԵՐՈՐԴ 


վանից ճետո եբբեր այղ մասին չճիշատակեց. քանզի Հեւակլեյդեսը նշան 
ներշնչել եՐ այն միտքը, թե իբբ անվտանգ չի լինի ամբոցները ռազմական 
ուժեր ունեցող մաշղուն հանձնելը: 

(9) Այս րոլոբից նետո Քսենոփոնը մտածում ԷՐ՝ ի՞նչ պետք Է անել 
ավելի ես դեպի եկի խուքը արշավելու Տամար: Մինչդեռ Հեւտակլեյդեսը 
մյուս զորավաբնեբին բեբեց Սեթեսի մոտ ե պատվիրեց ասել, թե իրենք կա- 
Բող Լին զորքը առաջնորբղել Քսենոփոնից ոչ վատ, ե միաժամանակ խոստա- 
ցավ մի քանի օո ճետո վճառել լբիվ եկու ամսվա ոռնիկ, ճամոզելով նբանց 
շարունակել արշավանքը Սեթեսի ճետ: (10) Բայց Տիմասիոնն ասաց. «Այսու- 
հանդերձ, առանց Քսենոփոնի ես արռշավանքին չեմ մասնակցի, եթե նույն- 
իսկ ճինգ ամսվա ոռնիկ ինձ վճաշեք»: Եվ Փոյունիսկոսն ու Կլեանորը ձա- 
մեբաջշխ եղան Տիմասիռնի հետ: (11) Այնժամ Սեթեսը կշտամբեց Հերբակլել- 
ղեսին այն բանի ճամաբ, որ նա չէՐ հբավիրել նան Քսենոփոնին: Այնունետե 
Քսենոփոնին առանձին ճոավիոբեցին: հսկ Քսենոփոնը, իմանալով Հեբակլել- 
ղեսի խորամանկությունը, որը ցանկանում էբ իբեն զջբպարտել մյուս զոբա- 
վարների առաջ, եկավ ն իո ճետ բեբեց նան բոլոր զոբավաբներին ու վաշ- 
տապետներին: 

(12) ԵՐբ արդեն բոլո՞ր համեբաշխեցին, համատեղ առշավեցին ու Պոն- 
տոսն իբշենց աջ կողմն ունենալով, կոշեկակերներշ կոչված թբակիացիների 
Երկբի միջով Քասան Սալմյուղեսսոս": Այստեղ Պոնտոսում նամփոոբդող նա- 
վերից շատեոը խովում են նե ափ նետվում. Ւանզի ձովն այստեղ եկար տա- 
բածության վբա ծանծաղ Լ: (18) նվ այղ վայբեբում ապոբող թբակիացինեոը 
սյուներով սահմաններ են նշել ե լյուբաքանչյուրբ կողոպտում է իբ բաժնում 
ափ ղուրս եկած նավը. պատմում են. թե մինչե սաճմաններ որոշելը, նբան- 
ցից շատերը կողոպուտի ժամանակ իբշաոր Նն սպանել: (14) Այստեղ մեծ 
թվով մաճնակալներ գտան, մեծ թվով աշկղներ, գոված գոքե» ն այլ իրեր, 
ոբ նավատերեոբը սովորաբար փոխադրում են փայտե առկղների մեջ: Այս ԵՐ- 
կրոնեոը ճպատակեցնելուց հետո ճբանք նուից հեռացան: (15) Այնժամ ար- 
դեն Սեթեսն ուներ ավելի մեծ քանակությամը զորք, Լան Բելլենական զորքն 
էր. Րանզի օղոյոանեբից շատեոը լեռներից իջան ն նբան ընդմիշտ ճպատա- 
կություն հայտնելով, մասնակցեցին նբա արշավանքին: Նբանք բանակեցին 
Սելյումբոիայից7 վերե գտնվող ղաշտում. ծովից շուբջ երեսուն ասպարեզ 
հեռու: (16) Բայց ոոնիկի մասին ղեռես ոչինչ հայտնի -ԼԲ: մինվորբները շատ 
եին նեղացել Քսենոփոնից, իսկ Սեթեսն առշդեն նբա նկատմամբ բարենան 
չէՐ, ինչպես առաջ, հ ամեն անգամ. ԵՐբ Քսեսոփոնը վանկանում էբ հանդի- 
պել Սեթեսին, վերջինս միշտ բազում զբաղմունքներ էՐ ունենում: 
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1. Այղ ժամանակ. եւշբ աղեն անցել ԽԻ գոնթե Երկու ամիս, Թիբոոնի 
մոտից ժամանեցին Քաբմինոս լակոնացին ե Պոլինիկոսը հաղոոդելով, ու" 
լակեղեմոնացինԵրը որոշել են ոազմարշավ սկսել Տիսսափեռնեսի դեմ:, ն 
Թիբբոնը ադեն նավերով մեկնել է պատերազմելու նպատակով. նա հելլե- 
նական զուքի կարիքն է զգում, ուստի ն խոստանում է ամեն ամիս լու"ա- 
քանչյուրին վճարել մեկ դահեկան. վաշջտապետներին՝ կոկնակի, իսկ զորա- 
վաբներին՝ Լառակի ավելի: 

(2) երբ լակեդեմոնացիները ժամանեցին. ՀԵբակլելդեսն իսկույն համոզ- 
վելով, ոբ նրանք եկել են զորքի համա», ասաց Սեթեսին, թն շատ լավ բան 
է կատարվում. «Քանզի լակեղեմոնացինեւը զոոքի կարիքն ունեն, իսկ այն 
այսունետե քեզ պետԼ չէ. զորքր եթե հանձնես. դու լակեդեմոնացինեռրին 
շնորհ բեբած կլինես. իսկ զինվոոննոր քեզանից այսուհետե ոռնիկ չեն պա- 
ճանջելու, այլ շուտով կլքեն այս եբկիոր»: (3) Այս լսելով, Սեթեսը հրբամա- 
յեգ ԿԵրս հբավիոել դեսպաննեռին. ն Երը նբանք ասացին, թե եկել են զորքր 
համաբ, Սեթեսը պատասխանեց, թե կճանձնի այն ե ցանկություն Քալյտնեզ 
նբանց բարեկամն ու դաշնակիցը դառնալու: Նա դեսպաննեռոին կոչունքէի ԲՐբա- 
վիբեց ն նշանց մեծ շուքով րնդունեց: Իսկ Քսենոփոնին նա չհբավիւեց, ինչ- 
պես մյուս զորավարներից ե ոչ մեկին: (1) Եբբ լակեդեմոնացիները հաոզբին, 
թե ինչպիսի մարդ է Քսենոփոնը, նա պատասխանեց, որ ընղհան- 
Բապես վատ մարդ չե. բայց շատ է սիում զինվորներին, ե այդ իսկ պատ- 
ճառով ինքն իեն առավել վնաս Է պատնառում: եվ նբանք հաոցոին. «Գուցե 
նա իո խոսքերով գճավո՞ւմ է զինվորներին»: Իսկ Հերակլելյդեսը պատասխա- 
նեց. «ռիշտ այդպես»: (ո) «Այվ ղիպքում,.--ասացին նբանք,--գոլե մե՞զ 
ես դիմադրի զորքերը տանելու գործում»: «Բայց եթե դուք ,--պատասխանեց 
Հեբակլելդեսը,--հավարելով զինվորներին, խոստանաք նբանց ռոնիկ վճա- 
բել, ապա նրանք քիչ ուշաղբություն կդարձնեն Քսնենոփոնին ու կփութան ձեզ 
ճետեել»: (6) «Իսկ մենք,--ասացին նբշանք,--ինչպե՞ս հավաքենք բոլուին»: 
Հեբակլեյդեսը պատասխանել. «Վաղն առավոտյան մենք ձեզ կտանենք նրանց 
մոտ. ն ես Բամոզված եմ. որ ձեզ տեսնելով, նբանք հոժարությամբ կվազեն 
հավաքի»: Այղ օոն այղպես վեբջադավ: 

(Դ Հետեյալ օոր Սեթեսն ու Հեբակլեյղեսը լակոնացինեբին տաւան 
Վորքի մոտ. ն զինվորները հավավեցին ժողովի: Լակոնացիները ասացին. 
«Լակեդեմոնացինեոը որոշել են պատեբազմել Տիսսափեռնեսի ղեմ. որր ձեզ 
ճանդեպ անաոդառություն է գործել. ե եթե դում մեզ հետ աշշավեՒ, ապա ե՛ 
թշնամուն կպատժեք, նե՛ ձեզանից լուրբաքանչյուշը կստանա ամսական մեկ 
դաճեկան, վաշտապետը՝ կրկնակի, իսկ զոբավարը՝ ՐԼառակի»։ (8) Զինվոբ- 
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ներ Բանությամբ լսեցին այղ ե իսկույն սո"կադիացիներից մեկը հանղես 
եկավ Քսենոփոնին մեղադրելով: Նեշկա էբ սան Սեթեսը, ոբը ցանկանում էր 
տեսնել, թե ի՞նչ Լ կատարվելու, նա լսելի տարածության վբա կանգնած ԼՐ 
թարգմանի հետ. ինքը նս հունարեն ասվաձնեբի մեծ մասը ճասկանում էբ: 
(9) Այնժամ արկաղիացին ասաց. «Մենք, ո՞վ լակեդեմոնացիներ, դեռ շատ 
վաղուց կլինեինք ձեզ մոտ, եթե Քսենոփոնը մեզ համոզելով չբեբեր այստելլ, 
ոշտեղ ղաժան սառնամանիքին կռվել ենք ն գիշեր ու զօր չենք հանգստացել. 
մինչդեռ նա օգտվել է մեր տառապանԻներից. իսկ Սեթեսը միայն նբան 
հաւստացոեց ն մեզ զոկեց ոռճիկից: (10) Ուստի ե ես եթե տեսնեմ Քսենո- 
փոնին քաշկոծվելիս ն պատիժ կբելիս այն ամենի համա", ինչի մեջ մեզ 
նԵՐքաշեց, ապա կնամաբեմ իմ վարձն ստացած ե Եբբեք չեմ ափսոսա իմ 
կրած տառապանքների ճամաո»: Սբանից հետո հանդես եկավ մեկ ուբիշր ես 
նույն խոսքեռշով, հետո նան եՐբորդը: Այնոմետե Քսենոփոնն այսպես խոսեց. 

(11) «Ճիշտ է, սակայն, ո՞ր մարդ արաբածր պետք է ամեն ինչի պատ- 
բաստ լինի: Աճա ես ճիմա այնպիսի վիճակում եմ, երբ ղուր ինձ կշտամբում 
Եք իմ այն գործերի պատճառով. ոոոնր, իմ կարծիքով, ես մեծ չանասիրու- 
թյամբ կատաոբել եմ ձեր օգտին: Արդեն դեպի տուն ճանապարհ ընկնելուց 
հետո ես ետ վերադարձա, մեսը վկա, ռչ թե ձեո բաւօրության մասին լսելով, 
այլ իմանալով, ոբ գտնվում ԵՐ ղժվարին ղոության մեջ. ու նորից եկա հնա- 
Բավորբ ամեն ինչով ձեզ օգնելու: (12) ՆՐբ ես վեբաղարձա ձեզ մոտ, անա 
Սեթեսը ղեսպաններ ուղառկեց ե ինձ ,ջատ բան խոստացավ այն դեպքում, 
եթե ինձ հաջողվեր համոզել ձեզ նբա մոտ գնալու. մինչղեռ ես. ինչպես ձեզ 
հայտնի է, այս բանը հանձն չառա. ընդհակառակը. ձեզ առաջնուդեցի այն- 
տեղ, որտեղից ենթադբում էի, ոբ դուք ավելի շուտ կարող էիք անցնել Ասիա: 
Քանզի ես այդ ճամաբում էի ձեզ համար լավագույնը ե գիտեի, ո դուր ես 
այդ մեկը ցանկանում Եք սիոով։ (13) Բայց եբբ տբիեբանեբոով ժամանեց 
Աբիստարքոսը ե մեզ խոչընդոտեց նավերով անցնել, ալնժամ ես, ինչպես 
ընդունված կարգն էր. ձեզ ժողովի ճոշավիբեցի, ու վեսզի միասին ոբոշենքը 
մեր անելիքը։ (14) Այնժամ դուք լսելով Աբիառաբքոսին. որբը ձրբամայում էր 
մեզ ուղնորվել դեպի ՔԵՐսոնեսոս, ե Սեթեսին, որր համոզում Լ" առշավել իո 
հետ, բոլորդ աբտաճայտվեցիր Սեթեսի հետ գնալու օգտին նե բոլոբղ այդպես 
բվեաբկեցիր: Ուստի ո՞րն է այս ղեպքում իմ հանցանքը, եթե ես ձեզ բերել 
եմ այնտեղ, որտեղ դում ինրներդ ԵՐ որոշել: (15) ինչ վեբաբեբում է ձերբ ոո- 
ճիկի ճարցում Սեթեսի խարեությանը, ապա եթե ես "ան զովաբանեի, ղու 
իբավացիորեն կարող էիր ինձ մեղաղբել ե ատել: Բայց եթե նախապես ես 
եղել եմ նբա ամենամոտիկ բարեկամը, իսկ այժմ նբա հետ ամենից շատ 


-- 188 -- 


ԱՆԱՔԱՍԻՍ 


տարաձայնություն ունեցողը, ապա մի՞թե աբդարբացի կլիճի. որբ ես, Սեթեսի 
փոխարեն ձեզ գեբաղասած լինելով, մնղադովեմ ձեր կողմից այն ճառցերի 
համա". ոբոնց շուոչը ես տաբաձայնություն ունեմ Սեթեսի հետ: 

(16) Բայց դուր հավանարաբ կասեք, թե ես Սեթեսից առդեն ստացել եմ 
ձեզ պատկանող դոբամը ն ձեր առաջ կեղծում եմ: Բայց մի՞թե պաոզ չէ, ոո 
եթե իբոր Սեթեսն ինձ ոշեէ բան տվել է, ապա ղա չի արբել ե՛ այղ տվածից 
զոկվելու, ե՛ միաժամանակ ձեզ ես առանձին գումար վնարելու նպատակով. 
այլչ իմ կարծիքով, Եթե նա ինձ ոբեէ րան տվել է. ապա այդ առել է ինձ պա- 
կաս ճատուցելու ն ձեզ ավելի չտալու համաբ: (17 Աող, Եթե դուք կաոծո'մ 
ԵՐ. թե այղ այդպես Լ. ապա կարող ԵՒ իսկույն նեթ մեբ եբկուսի այդ գոո- 
ծաոքը խափանել. պահանջելով նրանից փողեոը: Քանզի պառոզ է, որ Սեթե- 
սը. եթե Ես որնէ բան ստազել եմ ն՞բանիգ. այդ ինձանից Ետ կպաճանջի, ընդ 
ռբում աշբղաբացի կեռբպով. իբոն մի մառդուց, ոռը կաշաովելուց ձետո իո 
խոստումը չի կատարել: (18) Բայց ես հավատացնում եմ ձեզ, որ ձեր ունեց- 
վածքը չեմ լուբացոել: Եոդվում եմ բոլոր աստվածների ե ասոտվածոտիների 
անունով, ոբ չեմ ստացել նույնիսկ այն, ինչ Սեթեսն ինձ խոստացել ԷՐ: Ինքն 
անձամբ այստեղ նեբկա է ե լսելով ի: խոսքերը, նա լավ կիմանա, աոդյո՞ք 
ես ստում եմ. թե ոչ: (19) Իսկ ոջբպեսզի ղուլ արավել ես զարմանաք, ես 
կեոդվեմ նան, ոբ չեմ ստացել մինչե իսկ ալն ընծաները, ինչ ստացել են 
մյուս զուավաբները. նուլնիսկ վաշտապետնեբից ռմանք: 

(20) եվ սակայն ինչո՞ւ էի ես այղ բոլորր անում: ես կարծում էի, ո՛վ 
զինվորնե, թե ինչՒան առավել նրան օժանղակեմ իո աղքատության օրեբին, 
այնքան նբան առավել բարեկամ կղարձնեմ, եբբ նա իշխանություն ձեոք կրե- 
բի: Այժմ անա ես տեսնում եմ նբա բարեկեցությունը ե միաժամանակ ճաս- 

կանում նջա մտադրությունը: (20 Գուցե ինչ-որ մեկն ասի՝ ամոթ չէ՞, ոո 
այդքան հիմաշաբաբ խաբվել ես: 9եսը վկա, որ ես ամոթ կճամարեի. երե 
խաբված լինեի քշնամու կողմից. բայց ինձ թվում է, թե բարեկամ լինելու 
դեպքում առավել ամոթալի է խարելը, հան խաբված լինելը: (22) Ու քանի 
դբ աննբաժեշտ է զգուշանալ նույնիսկ բարեկամներից, ապա ես գիտեմ, ոբ 
մենը ամեն կես զգուշացանք Սեթեսին ոբնէ առիթ տալուց, ոբպեսզի նա 
իբ խոստացածը ձեզ մերժելու համաշ ոչ մի առբղաբացի պատովակ չունենա: 
Չէ՞ որ մենք ոչնչով չենք վնասել նրան, չենէ ղավանանել նբա շահերին ե 
ԵՐբեք չնբաժարբվեցինք նբա առաջարկած ծառայությունները կատաբելուց: 
(23) Բայց. կասեք ղու, պետք ԼՐ այղ ժամանակ նբանից գբավական 
վերցնել, որպեսզի ցանկության ղեպքում իսկ նա չկարուլանաբ մեզ խաբել: 
Այդ մասին այժմ լսեցեք այն, ինչ ես Եբբեք չէի ասի Սեթեսի նեշկայությամբ, 
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եթե ձեզ չհամաբեի ամբողջովին անմիտ ն իմ նկատմամբ շատ ապեբախտ: 
(24) ՎԵբճիշեք, թե ի՞նչ վիճակի մեջ էիք, եՐբ ես ձեզ օգնելով առաջնոո- 
դեցի Սեթեսի մոտ: ԵՐբ մոտեցաք ՊԵբինթոսին, մի՞թե Աբիստաոքոս լակե- 
դեմոնացին փակելով դոներ, ձեզ չարգելե՞ց ներս մտնել: Ուստի դուր բա- 
նակեցիք պարիսպներից ղուշս, բացօթյա, ձմոան կեսին. ն սակավ պարեն 
ունենալով, ղուէ շուկայից էիք օգտվում, թեպետն գնելու միչոցնեւը սուլ էին։ 
(25) Քանզի ղուք ստիպված էիք մնալ Թբակիայում, ոշւռվճետե ձեր առաջ 
նավակում էին տոիեբանեոը՝ պատճաստ ձեր անցումն առգելելու: Եթե այն- 
տեղ մնայինք, ապա կգտնվեինք թշնամական Երկրում, որտեղ կային բազմա- 
թիվ հեծյալներ ն մեծ թվով պելտաստներ: (26) իսկ մենք, թեպետն ունեինք 
մեծ թվով ճոպլիտնեո, ոբոնք աբշավելով գյուղերի վբա կաբող էին ոչ խոշու 
քանակությամբ պարեն վերցնել, բայց չէին կարող փախչողնեոին հետապրն- 
դելով ստրուկներ ու ոչխարներ ձեոք բեռել. քանզի ես, (վերադառնալով ձեզ 
մոտ), առդեն չտեսա ոչ բեծելազոո, ոչ պիլտաստնեռրի ջոկատ: 

(27) Մող՝ քանի ոո դուք այդպիսի դժվարին պայմաննեռում էիք գտնվում, 
մի՞թե իրավացի էիք, կառծելով, թե Ես ձեո մասին Բոգ չեի տանում ն առանց 
ոբեէ հատուցում պահանջելու, դաշինք կնքեցի Սեթեսի ճետ, ոոր մեզ անհբա- 
ժեշտ հեծելազորը Ն պելտաստներն ուներ: (28) Նոան միանալով դուք գյու- 
ղերում առատ պարեն եիք գտնում, քանզի թշակիացիները ստիպված նին 
առավել շտապ փախչել. ե միաժամանակ ձեոք էիք բերում մեծ թվով ոչխար- 
նեւ ն ստբուկներ: (29) իսկ երբ աշղեն հեծելազոր միացավ. այնունետե ոշ 
մի թշնամու չեին ք հանղիպում. իսկ մինչ այդ թշնամիները համարձակորեն 
հետնում եին մեզ Նե հեծելազորի ո' Վելտաստների ռզեությամբ մեզ խանզա- 
"ում էին ամեն անգամ, երր մենք մանո խմբերով թափառում եինք ավելի 
առատ պառշեն ձեռլ բերելու համաբ: (30) Առղդ՝ եթե այն մարդի. ուշը մաս- 
նակցեց ձեզ ճամար այդպիսի ապահով պայմաններ ստեղծելու գործին, չկա- 
ողացավ միաժամանակ ձեզ ամար բարձր վարձ ապահովել, մի՞թե դա 
այնքան մեծ ճանցանք է, ոռի համաբ ղուր հնարավոր չեք ճամաւում ինձ 
կենդանի թողնել: 

(31) Իսկ ճիմա դուք ի՞նչ վիճակում ԵՒ այստեղից մեկնում: Մի՞թե ղու 
ձմեռը չանցկացոիք պարենի առատության մեջ ու Սեթեսից ձեո ստացածնեռոի 
մի մասը մի՞թե ղեռես չի մնում ձեզ մոտ: Քանզի դում վատնում էիք թշնա- 
մու ունեցվածքը: Այս վիճակում ել զուք ձեր միջե ոչ սպանված տեսաԼ. ոչ 
իսկ կենդանի անհետալած: (352) 1. եթե դում Ասիայի բարբարոսների ղեմ 
ոբել սխբանէ ԵԼ կատառել. մի՞թե դրա փառքը ղուր չեք ապահովել ձեզ ճա- 
մար, ն մի՞թե այժմ ղոան չել ավելացոել նոր փառք, հաղթելով նան եվոբո- 
պայի թբակիացինեոին, ոբոնց ղեմ դուք առշավեցիք: Իսկ ես ասում եմ ձեզ, 
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թե արղաբացի կլիներ, այս բոլորի համար իմ ղեմ զայբանալու փոխաոեն, 
զոհունակություն հայտնեիք աստվածներին, եղածը օրհնություն համաճելով: 

(39) Աճա այսպիսին է ձեր վիճակը: Այժմ, նանուն աստվածների. մտա- 
ծեր նան իմ վինակի մասին: ԵՐբ ես առաջին անգամ հավաբվեցի տուն գնա- 
լու ինձ հետ տանում էի ձեր ջերմագին զովասաերները, ինչպես նան ձեր 
օգնությամբ բոլոր հելլենների առաջ իմ վաստակած համբավը: Ու լակեղե- 
մոնացիները ինձ վստահում էին. այլ կերպ նրանը ինձ նոբից չեին ուլարկի 
ձեզ մոտ: (34) Մինչղեռ այժմ ես մեկնում եմ լակնդեմոնացիների ասաջ ձեր 
կողմից զոպաորտված, միաժամանակ ձեր վատնառով ատելի դարձած Սեթե- 
սին, ոբին ես հույս ունեի ձեր օգնությամբ ծառայություն մատուցել ե դբա- 
նով իսկ ճաբմաճ ապաստան ապահովել թե՛ ինձ, թե՛ իմ ոբդիների համաբ, 
եթե այդպիսիք ես ունենամ:Հ: (35) Իսկ դուր, ոբոնց ճամար ես այսքան թըշչ- 
նամացա ինձանից շատ ավելի հզոր մառդկանց հետ. ղուր, ոբոնց համար 
այժմ ես չեմ դադառում իմ ուժեոի ներած չափով բարիր գործել, իմ մասին 
այդպես եք մտածում: 

(36) Այժմ ես ձեր առաջ եմ, բայց ոչ որպես փախստական, որբին բրո- 
նել ԵՐ թաքնվելիս. ն եթե դուր իբագործեր ձեր սպառնալիրը, ապա իմացեք, 
ոբ դուր սպանած կլինեք մի մարդու. որը ձեզ համար շատ է անքուն մնացել, 
ձեզ հետ միասին շատ տանջանքներ է կրել ե վտանգների ենթարկվել թե՛ իր 
հեբթին. թե՛ աշտաքերթ. մի մառղու. որր աստվածների ողոոմածությամբ 
ձեզ հետ միասին բազմաթիվ կոթողներ կանգնեցբեց ի նշանավորումն բաորբա- 
Իոսների դեմ տարած հաղթանակների. մի մարդու. ոն ամեն բան, ինչ կա- 
բող ԼՐ, աբե, ոուվեսզի դուք հելլեններից ոչ մեկին թշնամի չդառնայիր: (37) 
Այժմ ղուր բոլոր հնաբավոբություններն ունե ապաճով նանապաբշճ ընկ- 
նելու րստ ձեր ընտրության՝ թե՛ ցամաքով. թե՛ ծովով: եվ ղուր. երը ար- 
ղեն ձեր առաջ այսքան առատություն է նկատվում, ե կարող Եք նավաոկել 
ղեպի այն ԵՐկիոբը, ու՞ վաղուց էիք Երազում. ե ձեր կարիքն են զգում հզոր 
առաջնորդները. ե արդեն ոռճիկն առկա է. ն արդեն ձեզ մոտ են ժամանել 
լակեղեմոնացինեբը, որոնք ամենաճզոր առաջնորդներն են համառվում, այժմ 
ԵՐ դուք որոշում ինձ շուտափույթ մահվան ղատապառտելու: (38) Բայց Երբ 
ծանբ դբության մեջ էիր. ո՛վ ղուք, բոլորից ուժեղ հիշողություն ունեցողնեւդ, 
մի՞թե ինձ հայոր չկոչեցիք ե չխոստացա՞ր ինձ միշտ հիշել որպես ձեր բա- 
ՐԵՐաբի: Բայց չե՞ որ այժմ այստեղ ձեզ մոտ ժամանած մառղիկ ես անմիտ- 
ներ չեն. ուստի ե ես կարծում եմ. ոբ իմ նկատմամբ ձեր այս վեբաբեբմուն- 
քից հետո նբանք նես ձեր մասին լավ կարծիր չեն կազմի»: Այս ասելով նա 


վերջացրեց իո խոսքը: 
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(39) Վե կացավ Քաշմինոս լակեղեմոնացին ե ասաց. «Սույզ աստված- 
ներր վկա. ինձ թվում է, ոբ ղուլ անաբղաբացի ԵՐ դժգոնում այս մաոդուց. 
քանզի ես նույնպես կաբով եմ վկայել նբա օգտին: Նոբ ես Պոլինիկոսի նհետ 
ՍՆեբէսին Բարցոինէ Քսենոփոնի մասին, թե ոա ինչպիսի՞ մարդ |, ասյա նա 
ուբիչ ոչ մի պարսավանք Հկարողացավ զտնել. այլ միայն ասաց, թե շատ 
է սիբում զինվոբներին: Այդ իսկ պատճառով Քսենոփոնի գործերը վատ են 
թե՛ մեզ՝ լակեղեմոնացիներիս, թե՛ Սեթեսի մոտ: (40) Այնուհետե նվբիլոՒոս 
լուսիացին (ԱՐբկադիայից) բանդես նկավ ու ասաց. «Իմ կաշծիով, ո՞վ լա- 
կեդեմոնացիներ, մեզ վբա զորավարներ ղառնալուց առաջ դուր պաբտավոր 
Եք Սնեթեսից գանձել մեզ խոստացված վարձը՝ կամովին լինի ղա, թե բոնու- 
թյամբ. իսկ մինչ այդ դու մեզ այստեղից չեք շարժի»: (41) Իսկ Պոլիկբատես 
աթենացին Քսենոփոնի դոդմամբ այսպես ասաց. «Ո՛վ այրեր. ես այստեղ 
նեբկա եմ տեսնում նան ՀԵբակլելդեսին. որը վեոգնելով մեբ ջանքեշով ձեռք 
բեբված ունեցվածքը, դրանք վաճառեց, բայց ոչ Սեթեսին փող տվեց, ոչ էլ 
մեզ. այլ դրանք թաքցնելով, յութացբեց: Եթե մենք խելամիտ լինենք, ապա 
նշան պետք է վաո դնենք, մանավանղ դԲ.--շաբունակեց Պոլիկբատեսը,-- 
նա թոակիացի չե. այլ հելլեն լինելով հանղեւձ, վնասում մ ճելլեններին»: 

(42) Այս րելով Հեբակլեյդեսը մեծապես աճաբեկվեց նե. մոտենալով 
Սնեթեսին, ասաց. «Եթե մենք խելամիտ լինենք, ապա կճեռանան ք այստեղից, 
այս մառշդկանց իշխանությունից»: Ու ձի Բեձնելով նրանք հեռացան իրենց 
սեփական բանակատեղին: (15) եվ այստեղից Սեթեսը Քսենոփոնի մոտ ու- 
ղաշկեց իո թարգման Մբոոզելմեսին. առաջարկելով նոսն մնալ իո մոտ հա- 
զար ճոպլիտների ճետ միասին, ե խոստացավ նՐան պարգեել թե՛ առափնյա 
ամբությունները, թե՛ այն ամենր, ին խոստացել ԷՐ: Միաժամանակ իլ շն 
գաղտնիք րաղոոբդեց նրան. թե Պոլիճիկոսից իմացել ե. ոբ եթե Քսենոփոնը 
ընկնի լակեդեմոնացիների ձեռը. ապա անպալման կսպանվի Թիրոոնի 
կողմից: (31) Ուրիշ շատերը ես զգուշացոին ֆսենոփոնին. ասելով, որ նրան 
զոպարտել են ն ոբ անճբաժեշտ է պաճպանվել: Նա լսելով այս ամենը, երնու 
ողջակեզ վերցրեց ու զոնաբեւեց ցես Աշքային, ճառցնելով, թե ո՞՞բն էՐ իւ 
ճամար" առավել լավ ու շահավետ. մնա՞լ Սնթեսի մոտ նբա առաջառբկած 
պայմաննեռով. թե՞ ԲԵեռանալ զուհի հետ միասին: Ու պատասխանը եղավ՝ 
հեռանալ: 

ւա 1 Այնոեան Սեթեսը բանակեց ավելի հեոու տարածության վորա. իսլ 
հելլենները օթնանեցին գյուղերում, տբտեղիգ. լ"իվ պաբենավուվելուց ճետո 
նրանք պեաք է մեկնեին դեպի ծով: Այղ զյուղերը Սեթեսը պարգնել էՐ Մե. 
դոսադեսին: (2) Ուստի Մեդոսադեսը տեսնելով, թե գյուղերի ունեցվածքը 
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վատնվում է հելլենների կողմից, զայբացավ. ե նա վերցրեց իբ նետ օդոյուս- 
ներից հզորագույն մեկին. որն իջել ԷՐ վերին ՆՐկրիզ, ե շուրջ ԵՐեսուն ճձիա- 
վորով եկավ ու հելլենական զորրի միջից կանչեց Քսննոփոնին: Սա ի նետ 
վերցնելով վաշտապետներից ոմանց ե ուբիշ բանիմաց մաողկանց. ընդառաջ 
գնաց նրան: (3) Այնժամ Մեդոսաղեսն ասաց. «Դու, ո՛վ Քսենոփոն, անիրավ 
գործ ՆՐ անում մեր գյուղերը թալանելով: Ուստի մեն է ձեզ նախազգուշացնում 
ենր, ես՝ Սեթեսի աճունից. ն այս մարդը. ոբը ժամանել լ Մեղոկոսի՝ վեբին 
Ե՞կրի թագավորի կողմից, ոբպեսզի հեռանաք այս երկրից. հակառակ ղեպ- 
Բում մենք ձեզ այղ բանը թույլ չենք տա, ե Եթե մեր ԵՐկրին չաբիր հասցներ, 
մենք կպաշտպանվենք ձեզանից իբբե քշնամիների»: 

(4) Իսկ Քսենոփոնն այս լսելով ասաց. «Քո այղ խոսքերին դժվար է 
պատասխանել. սակայն ես կխոսեմ հանուն այս եբիտասառոդի՞ճ, որպեսզի 
նա իմանա, թե ինչպիսին ԴԱ դուք, ն ինչպիսին ենք մենք: (5) Մենք,--շա- 
Բունակեց նա,--նախքան ձեզ հետ բաբեկամություն հաստատելը, այս եբկ- 
Իով առաջ էինք գնում մեր ցանկացած ուղղությամբ, կողոպտելով այն. ինչ 
ցանկանայինք ն այրելով այն, ինչ ցանկանայինք: (6) Նույնիսկ դու, երբ մեզ 
մոտ ժամանեցիո իբոն դեսպան, թշնամիներից առանց վախենալու, իջնանե- 
գիր մեզ մոտ, ե ղուր խուսափում էիր այս եբկրբից. ե եթե իսկ ԵՐբեիցե գա- 
լիս էիր այստեղ, ապա այդ անում էիք առավել հզորների Եբկրում ապաս- 
տան գտնելու համաբ, ընդ ոբում ձիեբր միշտ սանձած "վաճելով: (7) Բայզ 
մեզ հետ ղաշնակցելուց հետո, մեր միջոցով, աստվածների օգնությամբ այս 
Երկրին տեր ղարձարի, իսկ ալժմ մեզ վտարում ՆՒ այն ԵՐկՐից, որին մենք 
տիրել էինք մեբ զենիի օգնությամբ: Դու ինբղ ես գիտես, որ թշնամին չկա- 
բողացավ մեզ այստեղից ղուշս քշել: (8) Դու նույնիսկ չես ցանկանում այն 
ծառայության փոխարեն. որ մենք րեզ մատուցել են Է, շնուճակալական նվեր- 
ներ տալով, մեզ նանապարն դնել. այլ ամեն ինչ անում ես, ռոբպեսզի մենի 
մեկնելիս ոչ մի տեղ չկարողանանք ապաստան գտնել: (9) Եվ այդ խոսքերն 
ասելիս դու ո՛չ աստվածներբից ես ամաչում, ո՛չ իսկ այս մարդու, որն այժմ 
տեսնում է Րո հաբստանալը ե գիտի, թե նախքան մեզ հետ բաբեկամություն 
հաստատելդ դու, ինչպես ինքդ ասացի", ավազակությամբ էի" զբաղվում: 
(10) Սակայն ինչո՞ւ դու այդ բոլորն ինձ Ես ասում. Հե՞ ոբ այժմ ես չեմ ճբա- 
մանատաճր, այլ լակեդեմոնացիները, ոբռնց, ո՛վ զարմանալի մարդիկ, ղուր 
նանձնեցիր զորքը, այն ետ առաջնորդէլու համաբ. առանց ինձ հետ խոբիր»- 
ղակցելու, կարծելով, ոՐ ես նշանց ատելի եմ դարձել զոոէր ձեզ մոտ առաջ- 
նորդած լինելուս համաբ, իսկ այժմ վախենում Եք, որ զորրը լակեդէմոնա- 
ցիներին հանձնելով. ես կ'սբող եմ նշանց մոտ շնորն գտնել»: 
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(11) 0դոյուսն այս բոլորր լսելուց հետո ասաց. «Ինչ վերաբերում է ինձ, 
ո՛վ Մեղոսաղես, ես ամոթից ուզում եմ գետինը մտնել այղ խոսքերը լսելով: 
Նթե ես այս բոլուր նախապես իմանայի. ապա եորրեր չԼի նետեի քեզ. իսկ 
այժմ ետ եմ վեբաղառնում: Թագավոր Սեդոկոսը նույնպես ինձ չեՐ գովա- 
բանի, եթե ղուրս քշեի բարշեգուծներին»: (12) Մյս ասելով նա նստեց ձին 
ու մեկնեց մյուս Բեծյալնեբի հետ, բացի չոբս թե հինգ հոգուց: Իսկ Մեղոսա- 
ղեսը, ո՞րը վշտանում էՐ եբկբի ավերումից, խնղրեց Քսենոփոնին՝ հբավիոբել 
երկու լակեդեմոնացիներին: (193) Եվ Քսենոփոնը իո հետ վեոցնելով մոտիկ 
մարդկանց, եկավ Քարմինոսի ե Պոլինիկոսի մոտ ն ասաց, թե նրանց ճոբա- 
վիբում է Մեդոսադեսը, առաջաոկելու ճամար նույնը, ինչ իջեն էՐ առաջար- 
կել՝ ճեռանալ Եբկբից: (14) «Եվ ես կարծում եմ,--շաբունակեց նա,--որ դուք 
կկարբողանաք զինվոբնեբին խոստացված վարձն ստանալ, եթե ճայտարաոեր, 
ոբ զոոէր պահանջում է ձեր օժանդակությունը կամա թե ակամա վարձր 
Սեթեսից գանձելու Բամաոբ, ոբից հետո զինվոբները ճոժաբակամ կնետեեն 
ձեզ. ասազեք նան, թե ձեո կարծիքով զոորն իրավացի է, ուստի ն ղուր խոս- 
տանում Եք մեկնել, եթե զինվորների աբդար պաճանջները բավարարվեն»: 

(15) Այս լսելով. լակոնացինեոը պատասխանեցին, թե այդ ամենի մա- 
սին կխոսեն, ինչպես նան իբենց կողմից կավելացնեն ինչ կարող են. ն իս- 
կույն ճանապարն ընկան, իջենց հետ վերցնելով բոլոր հմուտ մարդկանց: 
ԵՐբ տեղ ճասան, Քաոմինոսն ասաց. «նթե դու որնէ բաս ունես մեզ ասելու. 
ո՛վ Մեդոսադես, ասա. իսկ եթե ոչ, ապա մենք քեզ ասելու բան ունենք»: (16) 
Այնժամ Մեդոսադեսը մեղմությամբ պատասխանեց. «ես ասում եմ, նույն- 
պես ե Սեթեսը, ոբ մԵր բարեկամները ձեո կովմից ոչ մի չաբիքի պետք չէ 
ենթաբկվեն: Եթե նրանց ոոնէ չարիք պատնառեքր, ապա այդ մեզ պատճաւած 
Եք լինում. Բանզի նրանք մեզ են պատկանում»: (17) «Մենք,--պատասխա- 
նեցին լակոնացինեոը,--կմեկնենը այն ժամանակ, եբբ այս բոլորը ձեզ ճա- 
մաբ նվանողները կստանան իբենց վարձր. նակառակ դեպքում մենՒ այժմ 
նույնպես կօժանդակենք նրանց ե կպատժենք այն մաոդկանգ, ոբոնքէ ձակա- 
ոակ տոված եոդումնեոին, նեղացոբին նբանց։ Եթե ղուր ես այղպիսիներից Եք, 
ապա ձեզանից մենք կսկսենք իբավունք պաճանջել»: (18) Իսկ Քսենոփոնն 
ասաց. «Զէի՞Ր ցանկանա, ով Մեդոսադես, թույլ տալ այն մարբդկանց, ոբոնց 
ե՞կոում ենք մենք գտնվում ն ոբոնց դուք ձեռ՞ բարեկամներն եք համարում, 
ոբպեսզի իբենք ոբոշեն, թե դո՞ւր պետք է հեռանաք այս եբկոից, թե՞ մենքչ։ 
(19) Մեդոսադեսը այդ բանին «ոչ» պատասխանեց. բայց պնդեց, ոբ Եռկու 
լակոնացինեոը վարձի հաոցով գնան Սեթեսի մռտ ն ասաց, թե իո կարծիքով 
Սեթեսը կռամոզվի. եթե իբենք համաձայն չեն գնալու, այդ դեպքում թող Փսե- 
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նոփոնին ուղաոկեն իբ հետ. իսկ ինքը խոստացավ օժանդակել, բայց խնղւեց 
գյուղերը չայբել: 

(20) Այնժամ ուղաբկեցին Քսենոփոնին ու նբա հետ ամենահմուտ թվա- 
ցող մարդկանց: Քսենոփոնը գալով Սեթեսի մուռ, ասաց նշան. «նս եկել եմ. 
ո՛վ Սեթես, ոչ թե ոբեէ բան պաճանջելու, այլ, եթե կաշողանամ. ցուլց տա- 
լու, (21) բե ղու անաոբղարացի կեբպով ինձանից վողովվեգիւ այն բաճի նա- 
մար, որբ ես պահանջում էի քեզանից ճԲոժարակամ վճնառել զինվորներին խոս- 
տացված վառձը. քանզի ես ենթադրում էի, ո՞ր Ւեզ համաբ ավելի լավ է, որ 
ինքդ տաս, քան նրանք վերցնեն այդ: (22) Նախ ես գիտեմ, ոբ այս մառդիկ 
էին, որ աստվածների օգնությամբ քեզ եշեելի դարձին ու դբա ճետ միա- 
ժամանակ ընդարձակ Երկրի ու բազում մաբղկանց վբա թագավու ճաստա- 
տեցին. այնպես, ոբ ղու չես կաբուլ թաքցնել ո՛չ քո վատ, ո՛չ էլ էո լավ ա- 
Բարքբնեոը: 

(28) Այսպիսի ղիոքում գտնվող մարդու համար, իմ կարծիքով, չատ 
կարնոր է խուսափել այն մեղադրբանհից, թե իբ» նա ապեբախտոբեն իրենից 
հեռացրեց իր բաբշեկամնեռին. միաժամանակ շատ կարեոր է գովասանք լսել 
վեց ձազաբ մառդու կողմից:՛, իսկ առավել կարնոր է եբեր չդոբժել տված 
խոստումը: (24) Քանզի վստաճություն չվայելող մաբշդկանց խոսբեւր մնում 
են ունայն, անզոր ե անաորժեր. իսկ իրենց ճշմաբտասիոությամբ հայտնի 
մարդիկ Եթե որնէ բան են խնդոում, ապա նբշանք իրենց խոսքով ավելին են 
ձեռք բեբում, քան ուբիշնեոը՝ բռնությամբ: Իսկ եթե նրանք ցանկանան որեէ 
մեկին խելքի բեբել, ապա նբանց ապառնալիիը միայն ոչ պակաս սանձաճա- 
բող կլինի ուրիշների կիրառած պատիժներից. ն եթե այսպիսի մարդիկ որնէ 
բան խոստանան, ապա նբանք ոչ պակաս ճաջողության կճասնեն, քան ու իշ- 
ճե՞ը անմիջական նվիբատվությամբ: 

(25) Հիշիր, թե մեզ ի՞նչ կանխավճար տվեցի», երբ մեզ հետ հաշտու- 
թյան ղաշն էիր կնքում. գիտես, որ ոչինչ: Բայց քանի ոբ մենք ճավատում 
էինք քռ խոսքեբի ճշմարտությանը, ապա դու կաբողացաոբ համոզել այսքան 
մեծ թվով մարդկանց արշավել Րեզ հետ ու նվանել քեզ համաբ ոչ թի եբե- 
սուն տաղանդ արժող իշխանություն. ոոբպիսի գումա" այժմ պահանջում են 
զինվորները. այլ բազմապատիկ ավելի: (26) Այսպիսով. նախ ն առաջ այն 
վստաճությունը, որը Ւնեզ համաբ քագավոբություն նվաճեգ, այս գումարով 
վաճառվում է: 

(27 Այժմ ճիշիր նան, թե ինչպիսի մեծ կաբեոբություն էիո տալիս քո 
այժմյան տիբույթնեոր նվաճելու գործին: նս վստահ եմ, որբ դու այդ ժամա- 
նակ խիստ ցանկանում էիր ձեռք բեբել այն, ինչ ադեն այժմ նվանել ես, 
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քան ստանալ բազմապատիկ ավելի դ-ամ, քան այս գումարն է: (28) ես կաո- 
ծում եմ, քե ավելի մեծ կոբուստ ե ամոթ է այժմ աղեն ձեռք բերածը կորզ- 
նելը, քան բոլորովին չունենալը. ճիշտա ինչպես առավել ծանբ Է Ճարուստ վի- 
ճակից դառնալ աղլատ, քան ԵբբեՒ ճարբուստ չլինել, ե առավել վշտալի է 
թագավորից ղառնալ ճասաբակ մաղ, Լան բոլորովին չքագավոոել: (29) Դու 
չե՞ս հասկանում, ոբ Լո այժմյան հպատակնեոր ոչ թե քո նկատմամբ բարե- 
կամական զգացումներից դոդված ձամոզվեգին քո իշխանության տակ ապ- 
բել, այլ կաբիքից ստիպված, ն ռո նրանք կփորբձեին դարձյալ ազատություն 
ձեռք բերել, եթե երկյուղը նբանգ չկաշկանդեո: (30) Ո՞Ր դեպքում, քո կար- 
ծիքով, նբանք քեզանից պետք է առավել եբկյուղեն ե քեզ ճնազանդվեն. այն 
դեպքում, եբբ նրանք տեսնեն, թն զինվորները քո նկատմամբ այնպես են 
տբամադոված, որբ ճոժա" են այժմ մնալ այստեղ, եթե ղու այդպես ճբամա- 
յես, կամ իսկույն հտ վերադառնալ, եթե դու իջենց կարիքն ունենաս, կամ 
այն դեպքում, եբբ նբանք տեսնեն, թե ուրիշները ես, լսելով նբանցից քո բա- 
ՐԵեմասնությունների մասին, քո հրամանով անհապաղ նեոբկայանում են այս- 
տեղ, թե՞ այն դեպքում, Երբ նրանք անբարենպաստ կարծիր կազմեն քռ մա- 
սիճ ն համոզվեն, ոբ ոչ մի զորքր չի գալու դեպի քեզ, այժմ կատաշված դեպ- 
քե՞ի ճետնանքով առաջացած անվստաճության պատճառով, իսկ այս զին- 
վորները առավել Բակված կլինեն դեպի նշանց, Լան թե քեզ: (31) Բացի այղ. 
նբանք քեզ ճնազանդվեցին ոչ թե մեբ թվական գեբազանցությունից պարբտ- 
վելով, այլ առաջնոոդներ չունենալու ճետեանքով: Այժմ առկա է նան այն 
վտանգր, թե նբանք կարող են իրենց ճամար առաջնոոդ ընտրել այն մաոդ- 
կանց միջից, ոբոնք համարում են, ոբ քեզանից վիբավոբանք են կրել, կամ 
նույնիսկ նբանցից ավելի ճզոր լակհղեմոնացիներին, եթե, ինաոկե, զինվոր- 
նեբը խոստանան առավել հոժարակամ մասնակցել նրանց արշավանքին այն 
պայմանով, ոբ քեզանից վերցնեն խոստացվածը, իսկ լակեդեմոնացինեոը, 
զոբքի կաբիք զգալով, ընդառաչեն նրանց պահանջին: (32) Անկասկած, այժմ 
Լռ ճվատակության տակ գտնվող թոբակիացիներր առավել հոժարությամբ 
կգնան քո դեմ, Բան քեզ հետ. քանզի քո հաղթանակի ղեպքում նրանց ստրո- 
կություն է սպասում, իսկ քո ճաղթվելու դեպքում` ազատություն: 

(53) Ծթե դու ցանկանում ես ոգ տանել այս եոբկորի մասին իբոն քոնը, 
ո՞ր ղեպքում, քո կարծիքով, այն զերծ կմնա մեծ չաբիքնեբից. Եթե այս զին- 
վորնեբն ստանան իբենց պաճանջածն ու մեկնեն, իրենց ետե խաղաղություն 
թողնելով, բե՞ նրանք եւ եթե մնան այստեղ իբոն թշնամու երբկբում, որի 
պատնառով էլ ղու ստիպված կլինես նբանց դեմ ճանել առավել մեծաթիվ 
զորք, որը նես պարենի կաբիք կունենա: (94) Ո՞Ր ղեպքում ավելի շատ դրամ 
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կծախսվի. եթե այս մարդկանց վնաբե՞ս քո պարտքը, թե՞ այդ պաշարը եթե 
մնա Ւէեզ վբա, ե ղու անհբաժեշտություն զգաս ուրիշ, ավելի հզոր բանակ 
վարճելու: (35) ռիշտ է, որ Հեբակլելդեսին, ինչպես ինՒն ինձ հայտնեց, այս 
գումաբը ես շատ մեծ է թվում: Սակայն շատ ավելի հեշտ է Ւէեզ համաբ այժմ 
այդ գումաբը հավաքելով մեզ վնաբելը, հան թե մեբ այստեղ գալուց առաջ 
ղբա տասնեբոբղ մասը հավաքելը: (36) Քանզի թվական քանակը չէ ատր 
կամ քիչը որոշողը, այլ վնճաբողի ե ստացողի կառողությունը: Իսկ այժմ Բո 
տարեկան եկամուտն ավելի է, Բան ամբողջ էո նախկին ունեցվածէր: 

(37) Իսկ ես, ո՛վ Սեթես, իբրե քո բարեկամը, այս բոլորի մասին կան- 
խամտածել եմ, որպեսզի ե՛ դու աբժանի համաոբվեիր աստվածների կողմից 
քեզ շնորհված բարիքներին, ե՛ ես զինվորների մոտ ճեղինակությունից չզրոկ- 
վեի։ (38) Լավ իմացի, ոբ ես այժմ այս զոբբի օգնությամբ թշնամուն ոչ մի 
վնաս չեմ կաբող հասցնել, եթե այդ ցանկանամ, ինչպես նան ի վիճակի չեմ 
լինի նորից քեզ օգնության հասնել, եթե այդ ցանկանամ իսկ. ահա այսպի- 
սին է զոոքի վեբաբեբմունքը դեպի ինձ: (39) Այսոտանղերձ, ես վկայակո- 
չում եմ էեզ ե ամենիմաց աստվածներին, ոբ ես Եբբեր Լքեզանից ոչինչ չեմ 
ստացել զինվորների համաբ, ոչ իսկ Երբել քեզանից խնդրել եմ նրանց պատ- 
կանող ոբնէ բանը ինձ տալ. ե Եբբեր չեմ պահանջել ստանալ նույնիսկ այն, 
ինչ անձամբ ինձ էիո խոստացել: (10) Եռդվում եմ քեզ, որբ ես չեմ ընդունի 
քո վնաբումը, եթե զինվորները ես ինձ ճետ չստանան իրենց բաժինը: Քանզի 
ամոթ բան կլիներ կարգավորել իմ գործեր ե անուշադրության մատնել 
նբանց ձախոոդությունը, մանավանդ որբ նբանք ճարգում են ինձ: (41) ճիշտ 
է, ՀԵբակլելդեսը ամեն ինչ, ոբեէ գնով հարստանալու հետ համեմատած, 
անմիտ է համաբում. իսկ ես. ո՛վ Սեթես. կարծում եմ, որբ ամեն մի մառդու, 
ճատկապես հրամանատարի համար, չկա առավել առբժանավայել բան, Ւան 
առաքինությունը, աջբդաբադատությունը ե ազնվությունը: (42) Այս ճատկու- 
թյուննեբով օժտված մարդը հաբուստ է, Ւանզի ու՞բիշնեբը ես ձգտում են 
դառնալ նբա բարեկամները. ե նա բաբեբախտության մեջ շատ հաղոոդակից- 
ներ կունենա, իսկ դժբախտության մեջ նբան օգնողները չեն պակասի: 

(43) Բայց եթե դու ոչ իմ աբաբքնեբից կարողացա" ենթադոել, թե ես 
ամբողջ հոգով քո բարեկամն եմ, ոչ իսկ այդ բանում համոզվեցի» իմ խոս- 
քԵբից, ապա լավ մտածիո այն ամենի մասին, ինչ զինվորներն ասացին. 
քանզի դու ներկա էիո ն լսեցիր ինձ պարսավող մաոդկանց խոսքերը: (44) 
Նբանք լակեդեմոնացիների առաջ ինձ մեղադրում էին, ոբ իբ» քեզ էի առավել 
նվիջված, Լան լակեդեմոնացիներին, ե ինձ ամբաստանում էին, որ ես քո 
շահերը առավել բարձբ եմ դասում, քան նբանցը. նբանք ասացին նան, որ 
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Ես իբո քեզանից ընձաներ եմ ստացել: (45) Սակայն այդ ընծաների մասին 
նբանր ինչո՞ւ ինձ մեղադրեցին: Մի՞թե այն պատճաոով, ու՛ ն՞բանք իմ կող- 
մից ինչ-որ վատ վեշաբերմունը Են նկատել քո հանդեպ, թե` ընդհակառակը, 
հասկացել են, որ ես շատ բաբերհան էի քո նկատմամբ: (46) Սլսուճանդերձ, 
հս կարծում եմ, ոբ ամեն մաշղ պարտավոր է Երախտահատույց լինել նրան, 
ով իրեն ընծաներ Է պարգնել: Իսկ ղու. նախքան ես Լեզ ոբել ծառայություն 
կմատուցեի, ինձ բարլագակամություն ճայտնեգիր Րո հայացքով, խոսքով 
ու նվերներով, ն եբեր չզլացար ինձ խոստումնե: տալ: Բայց երբ աոդեն քո 
ցանկությունները կատա՞վել են ն դարձել ես այնքան ճզոո, ինչքան որբ ես 
կարով էի քեզ դարձնել. ադ դու ճանդգնում ես անտեսե՞լ այն, ոբ ես զին- 
վոբճեոի առաջ այսպիսի անպատվության եմ արժանանում: (4Դ Բայգ ես 
համոզված եմ, որ դու կվնռես արժանին հատուցել. քանզի ժամանակը քեզ 
կսովորեցնի այդ անել ե դու ինքղ ես չես ճանղուրժի կշտամբանք լսել այն 
մառդկանց բեբանից, որոնր բեզ այսքան ծառայություն են մատուցել: Ուստի 
ն ես խնդոբում եմ քեզանից, ոբ նշանց վարձր վճարես Ն աշխատես զինվոր- 
ների աչքին իմ հեղինակությունը ղարձնել այնպիսին, ինչպիսին եղել Լո 
նախկինում, երբ մենք հանդիպեցինք»: 

(48) Այս լսելով, Սեթեսը անիծեց այն մարղուն, ոբր պատճառ էՐ ելել 
վաոձը ժամանակին չվնառելուն. ե բոլորը կասկաձում Լին, ոբ այղ մաղը 
Հեբակլեյդեսն է. «Քանզի ես.--ասաց Սեթեսը.--Եբբեր իսկ չեմ մտածել վար- 
ձը պանելու մասին, ուստի ն բոլորը կվճարեմ»: (49) Այնժամ Քսենոփոնը 
դաւձյալ սսաց. «Քանի որ այժմ ռբոշել ես վարձը վճարել, ապա վնարշիո իմ 
միչոցով, որպեսզի քո պատճառով զոոբքի առաջ այժմ ոչ պակաս պատիվ 
ունենամ, քան այն ծամաճակ, երբ ժամանեցի քեզ մոտ»: (50) Իսկ նա ասաց. 

Իմ պատճառով զինվորների մոռ դ-ւ պակաս պատիվ չես ունենա, եթե ցան- 
կ ինձ մոտ մնալ միայն հազար հոպլիտով, իսկ ես կպաոգնեմ քեզ թե՛ 


«Մյդ բոլոոբն այժմ անձնառրին |. ուտի մեզ նանապարբ դիո»: 
Սեթեսը.--ճամոզված եմ, ու" Լեզ հշւմար ավելի ապաճով 
ն թե մեկնել»։ (52) Իսկ Քսենոփոնը ղարբձյալ պատաս- 
համար Լեզ շնուհակալ Եմ. բայց ես չեմ կաբող 
Եթե որոնել տեղ ես առավել պատվի արժանանամ, 
նի»: (53) Այնժամ Սեթեսն ասաց. «Դրամ ես 
ընդամենը մեկ տաղանղ, տալիս եմ քեզ. 
ոչխար ե շուրջ հարյուր քսան ստրուկ: 


վիրավորած պատանդներին, ե մեկ- 
-- 199 | 


«Բայց ես,--ա 
է մնալ ինձ մոտ, 
խանեց. «Զգուշացնե 
մնալ: իմացի" սակայն» 
ապա դշանից քեզ ես օգու 
չունեմ. իսկ այն քիչը, ոբ ու 
վեց ճաբլուր եզ, շուրջ չորս հա 
Վեոցոու այս բոլո՞ր. ինչպես նան 
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նիր»: (54) Քսենոփոնը ծիծաղեց ե ասաց. «ծթե այդ բոլոբր չբավականացնի 
վարձը վնաբշելու համա", ապա ես ո՞ւմը պետք է համաբեմ այս մեկ տաղան- 
ղը: Ավելի լավ չէ՞, բանի ու մեկնելը ես ինձ համաբ ապահով չէ, ես զգուշա- 
նամ քառշկոծման ենթարկվելու վտանգից: Քանզի ինքդ ես լսեգիբ եղած 
սպառնալիքները»: Այսպիսով Քսենոփոնը մնաց նրա մոտ: 

(55) Հետեյալ օրր Սեթեսը տվեց նշանց այն, ինչ խոստացել ԷՐ ե նանց 
հետ ուղարկեց նան մարդկանց, որոնք պետք է նախիոըր քշեին: Իսկ զինվոր- 
ներ մինչ այդ ասում էին, թե Քսենոփոնն իբ" գնաց Սեթեսի մոտ, այնտեղ 
մնալու ն իրեն խոստացվածը ստանալու նպատակով. բայց Երբ տեսան նբան, 
ուրախացան ն ընդառաջ վազեցին: (50) Իսկ Քսենոփոնը, նկատելով Քարմի- 
նոսին ե Պոլինիկոսին, ասաց. «Այս ամենը զորքի համաբ ապահովվեց ձեր 
միջոցով. ուստի ե ես բոլորր ձեզ եմ հանձնում, որպեսզի դրանք բաժանեք 
զինվորներին»: ՆՐբանք վեոցոին ունեցվածքը ե վաճառողներ նշանակելով, 
սկսեցին վաճառել. ե շատ մեղքեր բարղվէցին նշանց վբա: (57) Իսկ Քսենո- 
փոնը չէ" մոտենում, այլ բացաճայտ կեբպով պատոաստվում էբ տուն վե- 
Բադառնալու, քանզի Աթենքում դեռես որոշում չէր կայացվել նբա աբտաքս- 
ման մասինտ: Սակայն զորաբանակում գտնվող նբա մտերիմները Եկան նբա 
մռտ ու խնդրեցին չմեկնել, մինչե զորքը (Թբակիայից) հանելը ն այն Թիբ- 
Բոնին հանձնելը: 

ՊԼԱ. Այստեղից հելլենները նավեցին Լամփսակոս, որտեղ Քսենոփոնին 
հանդիպեց գուշակ Եվկլիդեսը, ոոբդին կլեագոբասի. որր կեբտել էՐ Լյուկեյո- 
նի" ոբմնանկարբնեոը: Եվկլիդեսը խնդակցեց Քսենոփոնին նբա փոկության 
համաբ ե հաոցոբեց, թե ինչքա՞ն ոսկի է բերել: (2) Իսկ Քսենոֆոնը Եբդվելով 
ասաց նբան, րե ինքը նույնիսկ տուն վեբադառճնայռ». միչ«ցներ չէր ունենա, 
եթե չվաճառեր իո ձին ն իբ Բետ ունեցած իրը: իսկ նա Քսենոփոնին չճա- 
վատաց: (3) Բայց երբ լամփսակոսջինեոը Քսենոփոնին հյուրընկալման նն- 
ծաներ ուղառկեցին, ն նա զոն,.- ճատուցեց Ապոլլոնին, այնժամ Րա մոտ 
կանգնած Եվկլիդեսը դիտելով, զոհաբեջման նշանները, ասագ, ») հավատում 
է, ոբ Քսենոփոնի մոտ-դբամ չկա: «Բայց ես տեսնում եմ,--ջ-Րունակեց նա,-- 
որ եթե նույնիսկ հտբնիցե հարստանալու առիթ նեբկայա/«։ ապա այդ բանի 
համար խոչքճդոտ պետք է լինի. եթե ուրիշ աոգե»՛ իսկ չփնի, ինքդ քեզ 
պետք 1-խանգաբես»: Քսենոփոնը այդ բանին ամ ան եղավ: (4) Ու Նվկլի- 

ասաց, «Քեզ խոչընղոտում է 9Զես Ողոո՛՛՝ ը, ե հառցբեց՝ «արղյո՞ր 


՛՛ դու 9նսին այնպիսի զոհեր մատուցել ես. է վիսին ես մատուցում էի տանը՝ 
զոնը ողջակիզելով»": Քսենոփոնը պատ / ց, թե տնից մեկնելուց հետո 
--տի եվկլիղեսը խորհու՞ղ տվեց հ Րան 


այդ աստծուն զոներ չի մատույել: 
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վոն մատուցել ընղունված սովորբության համաձայն ն ասաց, թե այղ իրեն 
շատ օգուտ կբեոի: (5) Հաջորդ օԲր Քսենոփոնը գալով Սփոյունիոն, զոհ մա- 
տուցեց ն խոզեր ողջակիզեց հայրենական սովորության համաձայն, ե ստա- 
ցավ բարենպաստ նախանշաններ: (6) Նույն այղ օր ժամանեցին Բիոճը ե 
Նավսիկլիդեսը՝ զորքին ղոամ բաժանելու համար: ՆբանՒ հյուր եղան Քսե- 
նոփոնի մոտ ն ենթաղոելով, ոբ նա Լամփսակոսում խիստ կարիքից դոդված 
վաճառել է իո ձին հիսուն ղաճեկանով, ե ոոովհետե լսել էին, որ նա շատ 
էՐ սիրում իո ձիուն, փբկագնեցին այն, վեբադաորձրբին Քսենոփոնին ն հՐա- 
ժարվեցին գինը վեոցնել: 

(7) Այստեղից նբանք առաջ ընթացան Տբովաղայի միջով նե անցնելով 
Իդե լեռը, նախ ճասան Անտանդոռս, այնուհետն գնացին ծովափով ն ճասան 
Թեբեի դաշտը: (8) Այստեղից նբանք ուղեոբվեցին Աղբշամյուտիոնի նե Կիտո- 
նիոնի՛՞ միջով ու գալով կայիկոսի Բովիտը, հասան Մյուսիայի Պեբգամոն (քա- 
ղաքը): 

(8) Այստեղ Քսենոփոնին ընդունեց Հելլասը. էբետբիացի Գոնգյուլոսիր 
կինը ե Գոբգիոնի ու Գոնգյովոսի մայոր: (9) Նա հայտնեց Քսենոփոնին, թե 
հարբթավայոում բնակվում է մի պարսիկ, Ասիդատես անունով, ե ավելացրեց, 
որբ եթե Քսենոփոնը գիշերը գնա այնտեղ եբեր հարյու" զինվոբոով. ապա կա- 
Բող է գերբի վերցնել թե՛ նբան, թե՛ նբա կնոջն ու ոբդինեբին, թե՛ նբա ունեց- 
վածքը, որը շատ էր: Որպես ուղեցույց նա Քսենոփոնի ճետ ուղարկեց իբ 
ազգականին ն Դափնագոբասին, ոբին ինքը շատ էՐ համակոում: (10) ՆԻբ 
դեռ նրանք իջ մոտ էին, Քսենոփոնը զոնաբերություն կատարեց: Նեբկա 
գտնվող գուշակ Բասիաս էլիդացին ասաց, ռր կանխանշաննեոը շատ բարե- 
նպաստ են Քսենոփոնի ճամար ն ոբ այդ մաոդը պետք է գեբեվարվի: (11) 
ատե ընթբելուց ճետռ Քսենոփոնը նանապարհվեց, իջ հետ վեոցնելով իո 
ռերիմ վաշտապետներին, ոբոնք բոլոր հանգամանքնեբում ճավա- 
ն ճճացել իրեն, որպեսզի նոբանց լավություն արբած լինի: Եկան նս 


»-, 


գիշեբվա մոտ անեղ ճԲասան, դղյակի շու՞ջը գտնվող 
մեծ մասը փախան, էանի որբ հելլեննեոը անու- 
ց, ձգտելով գեւեվաբել իւՆէք՛ Ասիղատեսին ե 

լով չկարողացան դղյակը վերցնել, քանզի 
այն շատ էր բարձր ե աւրն լ Է եծ թվով աշտարակներ ե այնտեղ կային 
լավ կովող բազմաթիվ զի 'վոբներ. Կ Ռելլենները փորձեցին քանդել դրղ- 
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ջադոության էին մատնել 
նբա ունեցվածքը: (13) Երբ 


ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


յակի պաբշիսպը: (1) Իսկ պարիսպը հողե ութ աղյուսի հաստություն ուներ: 
Առավոտյան պարիսպը արդեն ծակված ԼՐ. բայց անմիջապես ոո լույս երե- 
վազ, ներսից ինչ-որ մեկը ցուլի շամփուբշով հարվածեց ամենամոտ կանգնա- 
ծի ազդրին. այնուհետե ներսից նետանաբելով, այնպես արեցին, որ այդտե- 
ղին մոտենալն իսկ դարձավ անապսնհով: (15) ՆՐանց ճիչերը լսելով ե վա- 
ռած կբակնեոը տեսնելով, օգնության հասան իտամենեսն իո զոբաջոկատով, 
իսկ կոմանիայից ասորեստանյան հուվլիտներ ե հյուբկանցի հեծյալներ՝ շուրջ 
ութսուն մարդ, որոնք նույնպես արքայի վարձկաններն եին. ն ես ութ ճար- 
յուբ պելտաստներ, ինչպես նան հեծյալներ Պարթենիոնից, Ապոլլոնիայից ե 
այլ մոտակա վայբերբից: 

(16) Սբդեն ժամանակն ԼՐ նահանջի մասին մտածելու. են վերցնելով 
այնտեղ գտնված առջարն ու ոչխարները ե ստբուկներին, իրենց քառակուսի 
դասավորության շոջանակի մեջ առան ու բշեցին, արդեն մտածելով ոչ թե 
հարստության, այլ այն մասին, որ չփնի թե նահանջը փախուստի վերածվի, 
Եթե ավար լքելով հեռանան, բանզի այդպիսով թշնամին կդառնաբ ավելի 
ճամարձակ, իսկ զինվորբները՝ ավելի աճաբեկված. իսկ այժմ նբանք նաճան- 
ջում էին իբո ունեցվածքի ճամար կովելով: (17) Բայց երբ Գոնգյուլոսը տե- 
սավ, որ հելլեննեբը փոքբաթիվ են, իսկ նրանց վբա հարձակվողներն այղքան 
շատ, նա. ի հեճուկս մոբ կամքին, ի" զորամասով դուրս Եկավ, ցանկանալով 
մասնակցել գործին: Հալիսառնեից ն Տեթբանիայից նբան օգնության ճասավ 
նան Դամաբատոսի հետնոոբդ Պբոկլեսը' (18) Իսկ Քսենոփոնի զորաջոկատը 
արդեն խոշոր կոբուստներ է կրում աղեղների ու պարսատիկների նետում- 
ներից նե ընթանում է" շբջանակ կազմած, որպեսզի վանաննեջով պաշտ- 
պանվեն նետումներից. նրանք հազիվ կարողացան անցնել Կաբկասոս զետը 
Երբ արդեն զորաջոկատի գրեթե կեսը վիբավորբված էր: (19) Այստեղ ւ 
վոբվեց վաշտապետ Ագասիաս ստյումփալացին, որն ամբողջ ժ 
կովում էՐ թշնամու դեմ: եվ հելլեններին հաջողվեց դուրս գա 
սն անհբաժեշտ 


բելով շուբջ Եոբկու հաբյուո ստրուկ ե այնքան ոչխա", 
էՐ զոնեբ մատուցելու ճամար: 

(20) Հետեյալ օր Քսենոփոնը զոն մ. "ց ճեռ« գիշեբով ամբողջ 
զոոէր տարավ առաջ, առավել եբ անապառրրով՝ Լյուդիայի միջով, ՈՐ- 
պեսզի Ասիդատեսը Բեն ճի՞ մոտիկ լինելո, չախից չաննանգստանա ե 
չզգուշանա: Բայց Սաիղատեսը լսելով. որ Քսեք-փոնը ղարձյալ զոհեր է մա- 


տուցել ե ամբողջ զոոքով գալիս է իո ղեմ «կավ օթեանեց Պարթենիոն քա- 
ղաքի՛չ այքում գտնվող գյուլեւում «2-) Այստեղ նրան պատահեց Քսիե- 
--Պոփոնի զորամասը ե գեռի վեոցոես """ ն կնոջր ե ոոդինեբին ե ձիերին է 
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ամբողջ ունեցվածքը: Այսպիսով, նչմարբիտ դուս եկան առաջին զոնհարբեբու- 
թյան կանխանշանները: (29) Այնունետն նելլենները նոբից վեբադարձան 
Պեբգամոն: Այստեղ Քսենոփոնը գոհացավ աստծուց. քանզի լակոռնացինեբը, 
վաշտապետները, մյուս զորավարները, ինչպես նան զինվորները ճամաձայն- 
վեցին. որպեսզի Քսենոփոնն իո ընտբությամբ ձիեր ն լծասաբքեր ն այլ ունեց- 
վածք ստանա. այնպես, ոբ նա արղեն հնաբավոբություն ուներ ուբիշներին 
բարեգործություն անելու: 

(21) Այդ ընթացքում ժամանեց Թիրբբոնը, վերցրեց զորամասը ե ալն 
միացնելով ճելլենական մյուս զորքին, պատերազմի ելավ Տիսսափեռնեսի ն 
Փառնաբազոսի դեմ: 

(25) ԼԱրքային պատկանող մեր անցած ԵՐկոների տիբակալները հետե- 
յալներն էին. Լյուդիայի՝ Աբշտիմասը, Փոյուգիայի՝ Աոշտակամասը, Լյուկա- 
ռնիայի Ն Կապադովկիայի՝ Միթբադատեսը, Կիլիկիայի՝ Սյուհննեսիսը, Փյու- 
նիկիայի ե ԱՐբաբիայի՝ Դեռնեսը, Սիրիայի ե Ասսյուբիայի՝ Բելեսյուսը, Քաբե- 
լոնի՝ Հոռպաբասը, Մեդիայի՝ Աբբակասը, փասիաննեոի ն ճեսպերբիտների՝ 
Տիշիբազոսը. իսկ կաոբդուխները ե խալյուբնեոը են խալդայնեորը ն մակոոն- 
նԵրր ն կոլխեոը նե մոսսինոյկները ն կոյտոսներր ե տիբարեննեբը ինքնավար 
են. Պափլագոնիայի տիրակալն ԷՐ կԿոբլուլասը. բյութանիացիներինրը՝ Փառնա- 
բազոսը. եվբռպական թրբակիացինեբինը՝ Սեթեսը: 

(26) Արշավանքի ու նահանջի ամբովջ նանապառրհի երկարությունն է 
եկու հարյուր տասնճինգ կայան՝ հազա: հարյուր հիսուն փարբսախ՝ Երբեսուն- 
չորս հազար եբկու Բարյուճ հիսուննինգ ասպաբեզ: Արշավանքի ե նահանջի 
ամբողջ ժամանակը եղավ մեկ տարի ե ԵւեՒ ամիս): 


եւր 


ի եկն Արթժիիններ 


/ 
աայթյաթյ 


աան 


ՔՍԵՆՈՓՈՆԻ ԿՅԱՆՔԸ ԵՎ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆԸ 
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«Ժատիկյան մելու». այդպես Լ բնութագրել, պատմակաճ ավանդությունը Ռուլն 
պատմագիր ն գրող փսենոփոնին, նրա բնտիր հունարենի ճամար, ճամեմատելով 
ալն մեղվի ախորժալի իբզզոցի հնտ: Խոսթը սասկալն ավելի խոր իմաստ ունի, քան 
թվում է, Բենց նրանով, ոի Քաննոփոնը բնորոշում Է ստացել ըստ իր երկերի լեզվի 
ն ոչ ըստ նկրանց բովանդակության: Հիրավի, նրա գաղափաիաբանություկ: իր 
բնդգրկմամբ կամ խորությամբ, նրա հուլզեիը՝ իրենց թատով ու զորութլամի չեն 
կարող մրցել ժամանակի մի շարք այլ մտավորական գործիչների մտքի ու Բուլզի 
հետ: Սակայն, ալսուճանդերձ, Քսենոփոն Աթենացին մնում Է ճուլն դասական 
պատմագրության գագաթ կազմող երրորդության՝ Հերոդոտ, Թուկիդիդես, Քսենո- 
փոս՝ անօտարելի անդամը: Ինչո՞վ է նա վաստակել այդ բարձր պատիվը: Անշուշտ, 
իր դարաշրջանի առանձնաճատկությունների զարմանալի ցսպտուն անդրբադարճ- 
մամբ իր անձի ն իր գրվածքների մեջ: 

Հունական ստրկատիրական Ճասարակության այն դարաշրջանի, որ տվել Է 
պատմագիրների Ռիշված երնելի շարքր ն դրանց կողքին ճուլնքան ու ավելի -իալ- 


ԻԶ 


լուն դեմքեր, հանճարների մի ամբողջ շարան փիլիսոփայության ու գրականու- 
թյան, ճարտարասլետության ու քանդակագործության, ոազմի ու քաղաքականու- 
թյան ն այլ ասպարեզներում, դեմքեր, որոնթ Ռունական քաղաթակրթությունն ու 
մշակույթը ճասցրին այնպիսի աննախընթաց բարձունքների, որ ալն իր խորը 
դրոշմի թողեց մարդկության զարգացման ողջ հետագա ընթացքի վրա ն իր որոշ 


- 
- 
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կողմերով չգերազանցված մնաց, ալդ դարաշրջանը կոչում են սովորաբար «դաւու- 
կան շրջան»: 

Ալն ընդգրկում Է ճիմնականում մ. թ. ա. Մ դարը. 

1 դարի քաղաքական պատմության բովանդակությունն են կազմում երկու եր- 
կարաճիգ պատերազմներ, ավելի ճիշտ՝ սյատերազմաշարեր, Հունա-պարսկակ-անը՝ 
500--449 թթ. նե Պելոպոնեսյանը՝ 431--404 թթ., նրանց միջն ընկած շուրջ երկու 
տասնամյակ տնողությամբ խաղալ մի ժամանակաճատվածով: 

Հունա-պարսկական պատերազմաշարի առանձին քաղաք-պետությունների կամ 
պոլիսների բաժանված փոքրաձավալ ճույլն ժողովրդի ազատագրական ու պաշտ- 
պանական պայքարն էր ճին արնելյան մի պետության` Աքեմենյանների ճսկայա- 
ծավալ տնրության դեմ: Պայքարը ծայլր առավ արնմտլան Փոքր Ասիալի հինա- 
վուրց Բունական քաղաքների Աքեմենյան Պարսկաստանի լծից ազատագրման 
խնդրի կապակցությամբ, շարունակվեց պարսկական արքաներ Դարեճ 1 Վշտասպ- 
յանի ն նրա որդի ու ճաջորդ Քսերքսեսի ամեճի զորաբանակների արշավանքճե- 
րով դեպի բուն Հունաստանը ն ավարտվեց ճուլների փալլուն հաղթանակով, որի 
նվաճման առանձին հանրաճոչակ դրվագներ են Մարաթոնի, Թերմոպիլեի, )ալա- 
մինի ն ալլ ճակատամարտերը: 

Հուլների Բաղթանակը պարսկական տերության նկատմամբ դա նրանց ոասա- 
իակարգի դեմոկրատիայի ճաղթանակը ու նրա առավելությունների դրսնորումն 
էր հին արնելյան տիպի դեսպոտիալի՝ միապետական կարգերի ամենասաստիկ 
ձճներից մեկի Բանդեպ: 

Պատերազմի ընթացքում ն Բաղթանակի ճետնանքով առանձնապես բարձի 
վերելք ապրեց ունական քաղաք-պետություններից Աթենքը, իր շուրջը ստեղծելով 
պոլիսների մի խոշոր միավորում, որի պատմության մեջ է մտել «Աթենակառ ծո- 
վալին միություն» կամ «Աթենական Արքե» անուններով: Սա, իճարկե, ֆեդերացիա 
էր ն ոչ պետություն, սակայն, այնուտռանդերձ, Աթենքի ղեկավար ն մլուս քաղաք- 
-պնտությունների ստորադաս դերը խիստ շեշտված էր, ն գործը ճասնում էր Աթեն- 
թի կողմից սրանց անխնա ու բացարճակ շաճագործման: 

Աթենքում այդ ժամանակաշրջանում հանդես է գալիս հուճական քաղաքական 
խոշորագույն գործիչներից մեկր՝ Պերիկլեսը, որի օրոք բացի ոազմականից ու 
քաղաքականից, Աթենքն ապրում է նան կուլտուրական գերագույն ծաղկման փուլը. 
Կտեղծվում Է Աթենքի Ակրոպոլիսի ճարտարապետական ճոչակավոր ճՃամալիրը՝ 
իր թագն ու պսակը կազմող Պարթենոն տաճարով, որի վրա աշխատել է նան 
հանճարեղ Ֆիդիասը, գործում են Էսքիլոսի արժանավոր շարունակողներ Սուփոկ- 
յեսն ու Եվրիպիդեսը ն այլ Մանճարներ, որոնց թիվը զարմանալի շատ Է մի փոքր 
ժողովրդի ն ճամեմատաբար կարճ ժամանակաճատվածի Բամար: 
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Բարձր զարգացման են ճասնում նան Հունաստանի բազմաթիվ այլ պոլիսներ, 
ն այս ծաղկման Բիմնական ճանգիվանը պետք է տեսնել կիկին նրանց ճասարա- 
կարգի` դեմոկրատիայի մեջ: 

«Դեմոկրատիան», Կակալն, որ նշանակում է «ժոլովրդի տիրապետություն», 
տվյալ դեպթում պայմանական տնրմին է, որով կարելի է բնութագրել ողջ Հու- 
նաստանի քաղաք-պետությունների կամ պոլիսների կարգը` այն ճին արնելյան 
դեսպոտիային ճակադրելիս միալն: Իրականում դեմոկրատիան հատուկ էր ճունա- 
կան պոլիսների մի թնին, որ գլխավորում էր Աթենքը, մլուս թնին բնորոշ լինելով 
արիստոկրատիան կամ օլիգարխիան, ն ալդ թները ալնքան էին Բակադիր, որ պի- 
տի բախվեին միմլանց Բետ մի նոր պատերազմում, նախորդի լարվածությանը գե- 
բազանցող ճամառութլամբ ու դաժանությամբ: 

Բայց նույնիսկ այդ դեմոկրատիան ալն չէր, ինչ մենք ենք ճասկանում բառիս 
տակ, քանի որ դա ստրկատիրական դեմոկրատիա էր. նրա սաճմաններից ամ- 
բողջովին դուրս էր մնում համապատասխան պոլիսների բնակչության մի ստվար, 
երբնմն գերակշռող մասը, ի դեմս ստրուկների ն կիսակախյալ արտադրողների: 
Դեմոկրատիալի պտուղներից օգտվում Էհն միալն քաղաքայլիռ համայնքների ան- 
դամները՝ տվյալ պոլիսի լիիրավ քաղաքացիները, որոնց թիվ, սաճմանափակ էր 
ն որոնք միավորված էին ճԲամալնքի մեջ ճենց որպես ստիկատերեր՝ իրական ն 
կամ չվոտենցիալ: 

Հունական քաղաք-պետությունների մլուս` Սպարտալի գլխավորած, թնի ՆՃա- 
սարակարգի համար բնորոշ էր, ինչպես ասվեց, արիստոկրատիան կամ օլիգար- 
խիան: Այս պետություններում իշխանության ղեկը գտնվում էր արդեն ոչ թե Բա- 
մայնքի բոլոր անդամների, այլ, ինչպես ցույց են տալիս ճամապատասխան տեր- 
միննեիը, նրանցից «ազնվագուլնների», «քչերի» ձեռքում, ազատների մնացած 
մասը պնտական Գործերից արտազատված ն նուլնիսկ «քչերի» շաճագործման 
առարկա դարճած լինելով: 

Նվ արա, երբ երկու ճակադիր թների միասնական ջանքերով պարսկական լծի 
վտանգը վերացված էր, ճերթը Բասավ նրանց փոխադարձ Մակասութլունների ու 
թշնամության դրսնորմանը: Պատերազմի, որ ստացավ Պելոպոնեսյան անունը, 
իռարկե, մղվում էր տարբեր :վետութլունների միջն ն նրա Բիմքում ընկած Էին նան 
մի շարք տնտեսական պատճառներ, ասկալն, իրականում, վերը նշված պարագդա- 
ձերի շնորրիիվ դա միաժամանակ քաղաքացիական պատերազմ էր, ն դրանով են 
իբացատիվոմ Կիա որոշ առսնձնաճատկութլյունները: Նկատի ունենք :պլատերազ- 
մող կողմերի տարբեր սոցիալական շերտերի պատերազմի նկատմամբ դրսնորած 
վերաբերմունքը: Այս կետը կարնոր Է Քսենոփոնի կենսագրության որոշ էջեր ն նրա 
աշխարհալացքի որոշ կողմեր ճիշտ ըմբռնելու Բամար: Մինչդեռ լակոնական (ալ- 
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Կինքն՝ Սպարտայի. վերջինը կոչվում էր նան Լակոնիկե կամ Լակեդեմոն) ճամբա- 
րի թայլաթներում ապրող՝ դեմոկրատական հայացքների տեր քաղաքացիները ճա- 
մակրում Լին հակառակորդ` աթենական ճամբարին ն նուլնիսկ ճաղթանակ ցան- 
կանում նրան ու գործում դրա օգտին, Աթենքի շուրջ քհամախմբված պոլիսների 
լիգարխիա դավանոլ քաղաքացիները, ընդճակառակն, Սպարտայի ճաղթանակն 
էին տենչում ն նույնիսկ ձգտում դլուրացնել ալն: 

Պատերազմը շատ դաժանորեն էր վարվում ն ուղեկցվում էր ճելլենների կող- 
մից Բելլենական իսկ քաղաքների բնակչության գերեվարմամբ ն ստրկացմամո, 
ամբողջ ծաղկուն շրջանների ամալացմամբ: Այն սկզբից ընթանում էր փոփոխա- 
կան Բաջողությամբ, նուլնիսկ Աթենքի որոշ գերակշռությամբ, բայց ճետագալում 
կշեռթի նժարը թեքվեց Սպարտայի կողմը ն վերջինը տճաղթանակ ձեռք բերեց, 
դառնալով Մելլենական աշխարի ճԲեգեմոն՝ Աթենքի փոխարեն: Լակեդեմոնի իշ- 
խանությունը անձամեմատ ավելի խիստ ու դաժան էր, Ճանգամանք, որ արտա- 
Դայտվել Է նան «Քսենոփոնի «Անաբասիսի» համապատասխան գլուխներում, ճա- 
վառակ հեղինակի լակոնասեր լինելուն: 

Այսուճանդերձ, պելոպոնեսյան պատերազմների բուն Բետնանքները ավելի 
ննդգրկուն էին, քան մի ճամբարի հաղթանակը մյուսի նկատմամբ: Սնանկացան 
գաղափարախոսությունների երկու ճամբարների էլ, թն՛ պարտվածի ն թե՛ Բաղթո- 
Դի: Դրա ճիմքն էր իրեն՝ պոլիսի, քաղաք-պետության, որպես ներփակ ու ինքնա- 
իավ պետականության ձնի, խոր ճգնաժամի, ոիը իր երթին արդլունք էր ճասարա- 
կության սոցիալ-տնտեսական հարաբերութլյունների զարգացման, նրանց մեջ կա- 
տարված որոշակի տեղաշարժերի: Որպես դրանցից մեկը կարելի է նշել դասա- 
կան պոլիսի ռազմական ու քաղաքական հզորության պատվանդանը կազմող մի- 
ջին ճողատեր-քաղաքացիների շերտի քայքայումը, շերտ, որի Բասարակության 
բննեռացման ճամընթաց տարրալուծում էր մասամբ խոշոր, իսկ ՄԲիմնականում՝ 
մանրը հողատերերի ն չքավորության մեջ, իր ճետ տանելով պոլիսի նախկին ու- 
նակությունը՝ պաճպանվելու որպես սուվերեն պետություն ն միայնակ, առանց ար- 
տաքին ուժի օգնության, սանձարարելու իր ստրուկճերին ն ընդոանրապես շահա- 
գործվողներին։ 

(Բազմա-քաղաքական միավորումների ստեղծման այն ձգտումը, որ ի ճայտ 
եկավ հունական աշխարում դեռնս ՛ դ:սրում, պոլիսի ճգնաժամի ցուցանիշներից 
մեկն էր: Զէ՞ որ դրանց առաջացման մեջ արտադալտվում էր ոչ միալն մի պոլիսի 
ճգտումը իշխել մյուսների վրա, այլն մյուսճերի ձգտումը արտաքին հենարան գըտ- 
նել իր գոյությունը պաճպանելու ճամար: Եվ աճա Պելոպոնեսյան պատերազմ- 
ներից ճետո կրկին ու կրկին այդպիսի միավորումներ են ստեղծվում, որոնցից 
առանձնապես նշելի են Աթենական երկրորդ ծովային միությունը, մանավանդ 
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Բեովտիական միությունը, որը իր կարճ գոյության ընթացքում խոշոր Բաջողու- 
թյունների Բասավ, ն ուրիշները: 

Սակալն այսօրինակ միավորումները ի վիճակի չԼին արմատապես դարմանե- 
լու ճասարակությանը համակած ճգնաժամը: Օրակարգի էր միապետությունների 
ստեղծումը, ն որպես դրա նախանշան, առաջ էին թաշվում, բարձր դիրթերի Բաս- 
նում ն աստվածներին պատշաճող փառաբանության արժանանում առանձին ուժեղ 
անճատներ, որոնց իշխանությունը սկսում էր Բետզճետե փոխարինել կոլեկտիվի՝ 
լինի դա արիստոկրատիայի թե դեմոկրատիայի հիմունքներով կազմված կոլեկ- 
տիվ, իշխանությանը: Աճա ասարակության զարգացման այս տենդենցի ուժով է, 
որ առաջ Է մղվում ճունական սլոլիսների Բլուսիսալին ճարնան Մակեդոնիան: 
Ալեքսանդր Մակեդոնացու ճոր՝ Փիլիապոսի օրոթ նա այնջան հզոր է գտնվում, 
որ կարողանում Է իրես ենթարկել գրեթե բոլոր հունական քաղաք-պետութլունները: 
Այս նորաստեղծ միավորված պետությունն Էր, որ իբրն բռունցք գործի դրեց Ալեք- 
սանդր), նվաճելով նոր ուժերով այլն ժամաղակ ճալտնի ողջ Արնելքը: Այսպես վրա 
հասավ ճելլենիստական դարաշրջանը, սակայն նրա արմատները, ինչպես տե- 
սանք, խորը թաղված էին նախորդ ճելլենական դարաշրջանի ընդերքում: 


ան 1. 


-՛ Հովն առաջին պատմիչներն են ճամարվում ՄԼ դարում մ. թ. ա. ստեղծագոր- 
ծել սկսած լոգոգրաֆները, որոնք, ի տարբերություն Հոմերոսի, Հեսիոդեսի ն մարդ- 
կության պատմության երնույթները չափածոլով ու ի միջի պլլոց շարադրած ուրիշ 
Գրողների, անցել են արձակի, զատելով պատմական ժանրը մյուսներից ու դրանով 
Ռիմք ծառալելով Բունական դասական պատմագրությանը: Լոգոգրաֆներից խոշորա- 
գույնն Էր Հեկատեոս Միլետացին (ՄԼ դարի երկրորդ կես--Մ դարի սկիզբ), որը իր 
գործերը նվիրել Է մարդկության առաջացման խնդրին ն աշխարձի նկարագրմանը: 
Ի դեպ, Բույն մատենագրության մեջ նա Հայաստանը Ռիշատակող առաջին ճեղի- 
նակն է։ Լոգոգրաֆների երկերը դեռնս լի են առասպելաբանությամբ, սակայն ար- 
դեն ճգտում կա տարազատել առասպելական տարրերը պատմական Բիմք ենթա- 
դրող տարրերից: 

Նրանց նվաճումները ժառանգել ու զարգացրել Է Հերոդոտը (շուրջ 490--շուրջ 
430 թթ. մ. թ. ա.), որին ավանդությունը պարգնել է «Պատմահայր» պատվատիտ- 
ղոսը: Իր «Պատմության» թե ընդգրկմամբ ու կառուցվածքով, թե պատմական աղ- 
բյուրներին ու իրողություններին մոտեցմամբ ն թե, վերջապես, շարադրանքի ոճով 
նա ճիրավի «պատմագրություն» կոչված երնուլթի ճիմճնադիրն է: Նրա երկի գլխա- 
վոր թեման Բունա-պարսկական պատերազմներն են, բաք շարադրանքը նա սկսում 
Է շատ ավելի վաղ շրջաններից, նպատակ ունենալով ոչ միալն բացաճալտել ալդ 
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իրադարձության խոր պատմական արմատներն ու պատճառները, այլն տալ իրեռ 
հայտնի բոլոր երկրների Բնարավորին չափ մանրամասն ու Քավաստի նկարագրու- 
թյունն ու պատմությունը, դրա ճամար օգտագործելով իր տեսածը, լնածը ն կար- 
դացածը: Խրա մոտ արդեն առկա են աղբյուրների նկատմամբ քննական մոտե- 
ցումն ու ռացիոնալիզմը, որոնք ն, այսպիսով, դառնում ենւ Բունական պատմա- 
Գրության հատկանշական գծեր: 

Հաջորդ խոշոր պատմագիրը, որի գործով Բույն դասական պատմությունը 
Բասնում Է իր գագաթնակետին, Թուկիդիդեսն է (Մ դարի երկրորդ կես): Սա իր 
երկը նվիրել Է Պելոպոնեսյան պատերազմների պատմությանը: Թուկիդիդեսին 
բնորոշ Է օգտագործված աղբյուրների շատ լայն շրջանակը, որը ներառնում Է նույն- 
իսկ Տնագիտական պեղումներից հայտնաբերված նլութերը, ինչպես ն վիմագրա- 
կան նյութերը: Նրա օգտագործած վիմական արձանագրությունների մեզ ճասած 
նմուշներից երնում է, թե որքան Ռարազատորեն ու ճշգրտորեն է նա վերարտա- 
դրել իր աղբյուրների տվյալները: Միննույն ժամանակ նա խոր քննադատական 
վերաբերմունք Է ցուցաբերում իր աղբյուրների նկատմամբ, դասակարգելով դրանք 
ըստ ճավաստիության աստիճանի: Թուկիդիդեսը երբեք չի բավարարվել պատմա- 
կան իրողությունը նկարագրելով, այլ միշտ ձգտել Է բացատրել ալն, ըստ որում 
տվել Է ոչ թե դիցաբանական, ալլ միշտ նյութական, առանձին դեպքերում նույնիսկ 
տնտեսագիտական մեկնաբանություն (ճանգամանք, որ նշել Է Մարքսը): 

Թուկիդիդեսի «Պատմությունը», որը հեղինակը մտադիր Է եղել ճասցնել մինչն 
Պելոպոնեսյան պատերազմների վերջը, մնացել Է անավարտ, նույնիսկ ընդճատ- 
ված մի մտքի շարադրանքի մեջտեղում: Այս ճանգամանքը օգտագործել Լ Քսե- 
նոփոնը, սկսելով իր «Հունական պատմությունը» հենց ալդ կետից՝ «Դրանից մի 
քանի օր անց...» բառերով ներածվող նախադասությամբ: Սրանով նա թերնս ցան- 
կացել Է ճաջորդակցական կապ ճաստատել իր ն Թուկիդիդեսի միջն ու ներկայա- 
նալ որպես նրա գործի շարունակող: Մենք կտեսնենք, սակայն, որ Քսենոփոնը 
էապես տարբեր Է իր նախորդից։ 


ան ե. 


Քսենոփոնի կյանքի մասին մեզ Ճասած տեղեկությունները Մարուստ չեն: 
Վեճեր կան նրա ծննդյան թվականի մասին իսկ: Ուսումնասիրողների մի մասը 
այն դնում է 444 թվականից առաչ, ելնելով 424 թ. տեղի ունեցած մի ճակատա- 
մարտի ն 422 թ. մի խնջույքի նրա մասնակցած լինելու մասին մեզ ասած տեղե- 
կություններից ն ուրիշ ճանգամանքներից: Մլուս մասը նրա ծննդյան ժամանակը 
ենթադրում Է շուրջ 430-ին, Բիմք ընդունելով նրա Ռիշատակումը իր մասին «Անա- 
բասիսում» 401 թ. դեպքերի կապակցությամի որպես երիտասարդի ու մի քանի ալլ 
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նյարագաներ. այս վերջին տեսակետը :սվելի լալն տարածում ունի, ն նրանով 
առաջնորդվելով է, որ սույն 1970 թ. նշվել Է Քսենոփոնի ծննդլան 2400-ամյակը: 

Իր կլանթի սկզբնական շրջանը (մինչն 401 թ.) Քսենոփոնը անց Է կացրել 
ծննդավալրում, Աթենքում: Քսենոփոնի աշխարճալացքի արիստոկրատական բճուլ- 
թը, նրա գրվածքներում ի ճայտ եկող բազմազան գիտելիքները ճողի ճպատակա- 
հարմար շաճագործման, ձիավարժության, շներով որսի ն այլ խնդիրների շուրջը, 
նզրակացնել են տալիս, թե նա ծագում Է աթենական ուննոր, գուցե ն Բարուստ 
դողատիրական ընտանիքից: Խման եզրակացությանը կատարելապես ճԲամապա- 
տասխանում է ալն միակ ճաստատուն փաստը, որ ճայտնի է Քսենոփոնի կյանքի 
այս ժամանակաշրջանի մասին, ալն է, թե նա աշակերտել է Սոկրատեսին: Սոկ- 
րատեսը, ինչպես ճալտնի է, իրեն շիջապատում էր ազնվական ծագում ունեցող 
երիտասարդությամի ն դաստիարակում նրանց իր փիլիսոփալության ոգով, որը 
քաղաքական ուղղվածությամբ բացարճակ-օլիգարխիական չլինելով Բանդերձ, շատ 
ռեռու էր դեմոկրատական երանգից: Այս հողի վրա է, ի դեպ, որ ճետագալում աե- 
ղի ունեցավ Սոկրատեսի բախումը Աթենքի իշխանությունների ճետ, որոնք ն 
նրան մաճվան դատապարտեցին: 

Մի տեղեկություն էլ կա այս շրջանի մասին, իբր Քսենոփոնը որոշ ժամանակ 
գերության մեջ Է ճղել Բեովտիալում ն այնտեղ ունկնդրել Պրոդիկոս փիլիսոփային: 
Բալց սա վիճելի է նույն պատճառով, ինչ որ 424 ն 422 թվականներին վերաբերող 
վերը նշված տեղեկությունները: 

401 թ. Քսենոփոնը իր բարեկամ Պրոքսննոսից, որ ծառալում էր փոքրասիա- 
կան հողերի պարսկական սատրապ, պարսից արքանղբալր Արքեմենկան Կլու- 
իոսի մոտ (այսպես կոչված Կյուրոս Կրտսեր), ճրավներ Է ստանում մեկնել Փոքր 
Ասիա, Սարդես քաղաքը, Կլուրոսին ներկայացվելու նպատակով: Քսենոփոնը որո- 
շում է գնալ ն ճարպկորեն շրջանցում նուլնիսկ ալն խոչընդոտները, որ կարող 
էին նրա աոջն Ռարուցել... աստվածները. Սոկրատեսից խորճուրդ ստանալով նա- 
խապես Բարցում անել Դելփյան պատգամախոսին իր գնալ-չգնալու մասին, նա 
այնպես Է ճձնակերպում ճարցումը, որ բացառում Է բացասական պատասխանը: 
Այս քայլը ցույց Է տալիս, որ Քսենոփոնն իր արիստոկրատական, ուրեմն ն լակո- 
նասիրական, ճալացքներով իրեն լավ չէր զգում ճայլրենի Աթենքում ն գործունեու- 
թյան ավելի նսյաստավոր բնավայր էր փնտրում: Գուցե նան գժտված էր իշխանու- 
Խյունների ճետ, ճատկապես ալն բանից ճետո երբ Սպարտայլի՝ իր ճաղթանակից 
հետո Աթենքում ճաստատած կարգերը՝ «Երեսնի բոռնատիրությունը», տապալվել էին: 

Ինչնիցե, ալդ քայլը վճռական դեր խաղաց նրա կյանքի հետագա ուղու ընտ- 
րության առումով: Ներկայանալով Կլուրոսին ն ընդունվելով նրա բարեկամների 
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շարքը, Փսենոփոնը մասնակցում է նրա ձեռնարկած ոազմական արշավանքին դե- 
պի Պարսկաստան: Կյուրոսի նպատակն էր տապալել իր եղբորը` Արտաքսերքսես 
Ա-ին ե տիրանալ նրա գատճին: Արշավանքի անճաջողությամի է ավարտվում, 
Կլուրոսն ըճկնում Է Կունաքսալի վճռական ճակատամարտում, ու նրա տասճա- 
զարանոց վարձկան Ռունական զորաբանակը. որի մեջ Լր նան Քսենոփոնը, թեն 
նույն ճակատամարտի ժամանակ իր զբաղեցրած թնում ճաղթանակ Է տանում, 
բայց ն այնպես ստիպված Է լինում բոնել Բեռավոր երկրից դեպի ճայրենիք Սա- 
Բանջի ուղին: «Անաբասիսը», որից էլ իմանում ենք այս բոլորը, գլխավորապես 
ճվիրված Է այս նաճանջի նկարագրությանը: Այդ դժվարին պատին Քնենոփոնն 
իրեն դրսնորում Է որպես բանիմաց, խիզախ ն տոկուն զորահրամանատար ն 
նպաստում 10.000 Բուն մարտիկների վերադարձին Հոնիա: 

Սրանից Ռետո նա որպես վարձկան զորքի Որամանատար,. «պատերազմում Է 
նախապես Թրակիայի թագավոր Սնթեսի դրոշի ներքո, իսկ ալնուճետն, 396-- 
Յ94 թթ., ծառայում Սպարտայի բասիլես Ազեսիլաոսի մոտ, որը պարսիկների դեմ 
ռազմական գործողություններ էր ծավալել Փոքր Ասիալում: Ալս վերջին քայլը ան- 
շուշտ, ավելի նս սրեց Քսենոփոնի ճարաբերությունները Աթենքի ղեկավարների 
Մետ: Իսկ երբ նա Ագեսիլաոսի ճետ միասին վերադարձավ Հունաստան ն մաս- 
նակցեց Թեբեի ն Աթենքի ու Սպարտալի դաշնակցության միջն ծագած նոր պա- 
տերազմին ն նուլնիսկ լակոնական զորքերի շարքերում մարտնչեց իր ճայրենիքի 
դեմ Կորոնեայի ճակատամարտում (394 թ.), աթենացիները դատավճիռ կայացրին 
նրա նկատմամբ, ճայտարարելով նրան ցմար վտարանդի: Սպարտան, ընդճակա- 
ակը, երախտաճատուլց եղավ Քսննոփոնին, ճատկացնելով նրան 387 թվականին 
Պելոպոնեսում Սկիլլուս բնակավալրի մոտ մի տուն ն ճողամաս, որտեղ ն Քսենո- 
փոնը անցկացրեց շուրջ 17 տարի, գրելով այստեղ իր երկերի Բիմնական մասը, 
այդ թվում ն «Անաբասիսը», ն զբաղվելով իր սրտին մոտիկ գյուղատնտեսությամբ: 

371 թ. Պելոպոնեսում նոր ռազմական գործողությունների ծավալման կապակ- 
ցությամբ Քսենոփոնը իր ընտանիքի ճետ տեղափոխվում Է Կորնթոս: Քիչ աց 
Սպարտան ն Աթենքը դաշինք են կնքում, ուղղված վտանգավոր չափով հզորա- 
ցած Թեբեի դեմ, որի զորավարն էր ճոչակավոր Էպամինոնդասը: Քսենոփոնի եր- 
կու որդիները՝ Գրիլլոսը, որ հր պապի անունն էր կրում, ն Դիոդորը մասնակցում 
են այդ պատերազմին: Գրիլլոսն ընկնում Է ճերոսական մատով 362 թվականին 
Մաճտինեալի ճակատամարտում: Այս նոր իրադրության մեջ Քսենոփոնի վերա- 
բերյալ Աթենքում կայացած դատավճիռր չեղյալ Է ճայտարարվում, նա դադարում 
Լ վտարանդի լինելուց ն Բնարավորություն ստանում վերադառնալ Բայրենի 
քաղաքը: 
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Քնենոփոնը, սակայն, ալդպես Լլ չիրագործեց ալդ ճՃնարավորությունը, մնաց 
Կորճթոսում ն իր կլանքի վերջին տարիները նվիրեց գրական գործունեության շա- 


րունակմանը: Այստեղ էլ նա մատացավ շուրջ 356 թ., ճասնելով խոր ծերության 
ճասակի: 


Փ Փ Փ 


Քսենոփոնը իազմազան շաճագրգոությւնների տեր ճեղինակ Էէ եղել։ Բացի 
պատմական գործերից, նա գրել Է բարոյախոսական, տնտեսագիտական, գլուղա- 
տնտեսական, ռազմական, քաղաքական ն նուլնիսկ որսորդական բովանդակու- 
թյամբ երկեր: Այդ բոլորը միավորվում է ռրա աշխարճալեցողությամբ, որը ցալտուն 
կերպով ի ճայտ է եկել նան նրա պրակտիկ գործունեության մեջ: Նա ոչ միալն 
Գրել է իր արիստոկրատական, լակոնասիրական Բալյացքների համեմատ, այլն 
գործել, ուստի ն փաստորնն Բասել Է իր հայրենի Աթենքի նկատմամբ դավաճա- 
Շության (հորջորջում, որ մասամբ մեղմանում է Սպարտայի ն Աթենքի միջն մղված 
պատերազմների վերը նշված քաղաքացիական բնույթի շնորճիվ)։ 

Լակոնական իրակաճությունը նրան գրավում Է իր օլիգարխիական Բասարա- 
կարգով, այլն իր պաճպանողականությամբ, այն պարագալով, որ, ինչպես ճամոզ- 
ված էր Քսենոփոնը, Սպարտալում ավելի ճավատարիմ էին նախնիների ազնիվ 
ավանդներին, ավելի էին պաճպանել ճելլենական ճինավուրց խիստ ոգին: Լակո- 
ճական մանկավարժութլյունի, նրա կարծիքով, ինչպես ն ընդճանրապես լակոնա- 
ցիննրի աշխարճըմբոնումը ավելի սերտ էին կապակցված կլանթի պրակտիկ խըն- 
դիրների ճետ, քան Աթենթինը, ուր իբը չափազանց շատ էին տարվում վերացակս:ն 
ու տեսական խնդիրներով, զանց առնելով կենսական գործերը: Գործնականու- : 
թյունը, պրակտիկալի Բետ սերտ կապը, ըստ Քսենոփոնի, մարդու ամենանախընտ- 
իելի բարեմասնությունն Է, որը Բավասարապես կարնոր Է թե սոսկ մի տանտիրոջ 
ու Ճողատիրոջ ճամար, իր տան ու տնտեսության գործերը կազմակերպելիս, ն թե 
քաղաքական կամ ռազմական ղեկավարի ու թագավորի ՈՌամար, իր զորքի կամ 
քաղաքի ն կամ լալնատարած իր երկրի գործերը տնօրինելիս: Տեսական գիտե- 
լիքների ձեռք բերումը նա անրաժեշտ Է համարում սոսկ ալն չափով, որ չափով 
նրանք պիտանի ն կիրառելի են առօրյա կյանքում: Այսպես, Սոկրատեսի բերա- 
նով նա Բավտնում Է այն միտքը, թնե երկրաչափութլուն, պիտի յուրացնել ալնքան, 
որ մարդ կարողանա անհրաժեշտ դեպքում ընդունել, ճԲանձնել, բաժանել ճողամա- 
Կի, մնացածը ավելորդ Է: 

Փիլիսոփալությլունի նս, իր խորքերով, ճիմնականում խորթ Է մնացել Քսենո- 
վ.ոնին, չնայած նա բավական երկար ժամանակ եղել Է Սոկրատեսի աշակերտների 
շարքում: Սոկրատեսից նա ընկալել Լ գլխավորապես նրա իմացության արտաքին- 
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տիամաբանական կողմը, դրույթի ապացուցման ճարտարությունը, որը ն փալլուն 
կիրառել է իր երկերում: Սրա ոգնությամի նա Ռաճախ հիմնավորում Է իր, Սոկրա- 
տեսի փիլիսոփալության հետ պոռնչություն չունեցող, դիութները: 

Քսենոփոնի աշխաիոալացքը Բատկապես պարզորոշ դրսնորվել Է նրա ալն 
Կտնղծագործություններում, որոնք ընդունված Է միավորել «սոկրատական» անվան 
տակ: Դրանք են. «Հուշեր Սոկրատեսի մասին», «Սոկրատեսի արդարացումը», 
«Խրախճան» ն «Տնարաիություն»: Բոլոր այս գործերի մեջ կենտրոնական դերում 
ռանդես Է գալիս Սոկրատեսը, սակայն դա Քսեճոփոնլան Սոկրատես է, պրակտիկ 
օգտակար գործունեության ջատագով, կենսական խնդիրների լուծման պատրաստի 
դեղատոմսեր բաժանող մի անճնավորություն, որի իստ սեծի մասի Ճաղորդում Է 
Ռեղինակի տեսակետը, ն ոչ նգն նրբին ու ներճուն փիլիսոփան, որպիսին ճԲաո- 
նում Է Սոկրատեսը Պլատոնի տրամախոսություններում: Սոկրատեսը Քսենոփոնի 
երկերում իր կարծիքն է ճայտնում ընտանեկան կյանքի, բարեկամների ընտրության 
ն սրանց Բետ վարվելակերպի, հասարակական աշխատանքի, մարդու ֆիզիկական 
ու մտավոր զարգացման, սիրո, տնտեսության, մարդկանց ղեկավարելու արվեստի 
ն բազմաթիվ այլ խնդիրների կապակցությամբ, ամենուրեք արտաճայտելով սաճ- 
մանափակ ու պաճպանողական ոգու տեր ամրակուռ տանտիրոջ տեսակետներ: 

Քսենոփոնի լակոնասիրական հակումները առանձնապես ցցուն ճանդես են 
գալիս նրա «Ագեսիլաոս» ներբողի ն «Լակեդեմոնացիների պետությունը» դարձյալ 
ջատագովական բնույթ կրող նտեղծագործության մեջ, թեն նրանք այս կամ ալն 
չափով առկա են ուրիշ գործերում նս. ի Իեպ՝ ամենից թիչ «Անաբասիսում»: Հա- 
վանական է, որ այս Բակումները նրա կյանքի վերջին տարիներին, հատկապես 
կորնթոսյան շրջանում, որոշ տեղատվություն են ապրել: Քսենոփոնը կարծես տես- 
նում է, վերջապես, թե Սպարտան իր երազած իդեալական պետությունը չէ, թե 
նախնիների ավանդները ամեննին ալն չափով չէ, որ այնտեղ Բարգվում ու կիրառ- 
վում են, ինչպես ինքը կարծում Լր, թե բարքերի անկումը, ընչաքաղցությունն ու 
ագաճությունը ամեննին աթենացիների մենաշնորճը չեն, այլ ճատուկ են նան լա- 
կոնացիներին, որ լրիվ չափով ի ճայտ եկավ, երբ սրանք դարձան ճելլենական 
աշխարհի Բեգեմոն: Այս փոփոխությունները իրենց արտացոլումն են գտել նրա 
«Հունական պատմության» ուշ շրջանում գրված եզրափակիչ բաժիններում, նուլն 
ժամանակ ստեղծված «Եկամուտների մասին» գրվածքում, ուր խոսքը Աթենքի 
տնտեսական գործերի բարելավման մասին է, ն «Հիերոն» (դատողություններ 
բռնապետության` տիրանիայի մասին) գործի մեջ: 

Քսենոփոնի գրչին են ապատնանում նան «Հեծելության մասին», «Հեծելազորի 
պետի մասին» ն «Շներով որսի մասին» ստեղծագործությունները, որոնց մեջ 
դրսնորվում են նրա բազմազան գիտելիքները ճամապատասխան բնագավառներում: 
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Քսենոփոնի ստեղծագործությունների կարնորագուլն խումբն են կազմում նրտ 
պատմական գրվածքները «Հունական պատմությունը» ն «Անաբասիսը», որոնց 
որոշ վերապատճությամբ կաիելի Է կցել նան նրա «Կուրոպեդիան» («Կյուրոսի 
դաստիարակությունը»): 

Վերջինը որքան պատմական գործ է, այնքան էլ, գուցե ն ավելի, բարոլախո- 
սական-քաղաքական, ն այս ճԲաճախ ճիմթ է ծառալել որոշ Քետազոտողների հա- 
մար ալն իսպառ վտարելու Քսենոփոնի պատմական երկերի շարքից: Թվում Է, 
սակալն, թնե սա չափազանց է: Օիշտ կլինի բնորոշել այն որպես պատմա-բաղա- 
քական վեպ, ըստ որում` իր տեսակի մեջ առաջինը ճամաշխարճային գրականու- 
թյան մեջ ն լավագույններից մեկը, որպիսի գնաճատական վաստակում Է իր գե- 
ղարվեստական արժանիքներով, կենդանի կերպարների ալն շարանով, որ կարո- 
ղանում Է ստեղծել Քսենոփոնի ճմուտ գրիչը: 

Այս ստեղծագործության մեջ խոսքը պարսկական թագավոր Կյուրոս Մեծի 
մասին է, որը ճիմնադրեց Աքեմենյանների աշխարհակալությունը, առաջին ան- 
գամ պատմության սեջ մի պետության ծածկի տակ միավորելով ողջ Առաջավոր 
Ասիան: Քսենոփոնը իր վեպում ձգտում Է պատասխանել այն ճարցին, թե ինչպի- 
նի՞ դաստիարակություն ու պատրաստություն պետք Է ստանա գործիչը, որպեսզի 
Բաջողացնի գլուխ բերել այդվիսի մի բարդ ձեռնարկություն կամ, ավելի լայն, 
ինչպիսի՞ պատրաստություն ու Ճատկութլուններ պիտի ունննա իդեալական միպ- 
պետը, որպիսին նա տեսնում Է Բանձին Կյուրոսի, կամ թերնս որպիսին նա ուզում 
Է ցուլց տալ Կյուրոսի իր ստեղծած կերպարի մեջ: Նրա պատասխանը, բացի վերը 
նշված` ղեկավարին անճրաժեշտ գործնական Ոատկություններից, անձի գերագույն 
կատարելագործման մեջ է. առաջնորդ պետք է կատարելագործի իր ունակու- 
թյուններն ու կարողությունների այն աստիճան, որպեսզի ամեն ինչով գերազան- 
ցի մյուսներին: Այդ դեպքում բոլորը Ռամոզված ու սիրաճոժար կենթարկվեն ու 
կճնտնեն նրան: 

«Կյուրոպեդիայի» մեջ արտացոլվել է Քսենոփոնի քաղաքական նոր կողմ- 
նորոշումը Ռօգուտ միապետության, որը նա սկսում Է գերադասել ն դեմոկրատիա- 
լից, ն օլիգարխիայից, ն՛ բռնապետությունից (տիրանիա), սրանց անկալունու- 
թյանը ճակադրելով միապետության կալունությունը: Նման կողմնորոշումը Ա սրա 
հետ լծորդված՝ ուժեղ անճատների այն իդեալականացումը, որի մեկից ավելի օրի- 
նակները գտնում ենք Քսենոփոնի ստեղծագործութլուններում՝ Կյուրոս Մեծ, Ագե- 
սիլաոս, Կյուրոս Կրտսեր ն այլք, իսկապես որ նրան դարձնում են Բելլենիզմի գա- 
ղափարախոսական նախակարապետ: Իսկ քիչ ճետո կճամոզվենք, որ նա այստեղ 
նս չմնաց սոսկ տեսաբան, ալլ անձամբ մասնակցեց ճելլենիատական դարաշրջանի 
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նան գործնական նախապատրաստմանը, հելլենիզմից դեռես յոթ տասնյակ տարի 
առաջ: 

«Կյուրոպեդիալի» զուտ պատմագիտսկան արժեքը մակերնույթի վրա չէ, այն 
թաքնված Լ վիպական-գեղարվեստական թողի տակ, ուստի ն հաճախ վրիպել ու 
վրիպում է ուսումնասիրողների աչքից։ Նիա հիմքն է, մեր կարծիքով, այն անկաս- 
կածելի պարագան, որ Քսենոփոնը գրել է Պարսկաստանի պատմության, Աքե- 
մենյանների տիրապետության սկզբնավորման մասին ոչ թե ճեռվից ճեռու, ինչ 
որ օտար միջավայրից բազմաթիվ ճեռքերի միջնորդությամբ իրեն ճասած աղոտ 
լուրերի Բիման վրա, այլ որպես մարդ, որ անձնապես շփվել Է Աքեմենյան տոճմի 
ամենափալլուն շառավիղներից մեկի` Կլուրոս Գրտսերի ու նրա շիջապատի ճետ 
ն եղել Է Պարսկաստանում: Որքան էլ վիպական տեսք ունենա նրա գրածը, այս 
հանգամանքները ն նրաճց շնորճիվ Քսեստփոնի ձեռք բերած կենսական ու կոնկ- 
րետ պատկերացումները պարսկական միջավայրի մասին պիտի նրան մոտ պա- 
Ռեին բուն պատմական եթե ոչ իրողությանը, գոնե ոգուն: Չպետք է կասկածել, որ 
«Կլուրոպեդիան» պատմաբանի աչքով վերլուծելով, Բնարավոր է դուրս կորզել 
նրանից պատմական տվյալներ: 

Մենք ցանկացանք հատկապես շեշտել այս Բանգամանքը, նկատի ունենալով 
«Կյուրոպեդիալի» այն բավական ծավալուն բաժինը, հր վերաբերում է Հալյաս- 
տանին (Արմենիային)։ Այստեղ, 6-րդ դարի կեսերին առնչված, ճանդես են գա- 
լիս ճայկական թագավորությունը, ճայոց թագավորը, նրա որդիներ Տիգրանը (որ 
ներկայանում է որպես Կյուրոսի բարեկամ ն որսակից) ն Սաբարիսը, նրա զորա- 
վար Էմբասը, տեղեկություններ են տրվում հալկական զորքի՝ այրուձիի ն ճետնա- 
կի քանակության մասին, արքունի հարստությունների մասին ն ալլն, ճալերի փոխ- 
հարաբերությունների մասին Մարաստանի (Մեդիա) ն այլ ճարնան երկրների ու 
ժողովուրդների ճետ։ 

Որքա՞ն արժանարավատությլուն կա այս տվյալների մեջ: Նորագույն կարծիք- 
ճերը դրական են: Նախ ն առաջ Հայաստանը նս այն երկրների շարքում է, որտեղ 
անձամբ եղել է «Կյուրոպեդիալի» հեղինակը. Կյուրոս Կրտսերի արշավանքի ճձա- 
խողումից Բետո նա երկար ճանապարտ է կտրել Հայաստանի վրալով, որի մասին 
մանրամասն պատմում Է «Անաբասիսում»: Ուրեմն ալն, ինչ վերն ասվեց Պարս- 
կաստանի մասին, վերաբերում է նան Հայաստանին: Բալց կա նրա ճաղորդածի 
արժեքի երկրորդ երաշխիքի նս: Մովսես Խորենացին, կրկին մ. թ. ա. ՄԼ դարի կա- 
պակցությամբ, պատմում է ՌԲալոց թագավորության, նրա արքաներ Երվանդ Սա- 
կավակլացի ու նիա որդի Տիգրանի մասին, վերջինիս Կլուրոսի ճետ դաշնակից լի- 
նելու ն Մարական պետության ճետ բախման մասին: Խորենացու պատմածը դուրս 
բերել Քսենոփոնի ասածից Ոնարավոր չէ նմանությունների կողքին Էական տար- 
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բերությունների առկալության պատճառով: Ուստի մնում Է ենթադրել, թե դրանք 
պատմական միննուլն իրականության այլազան արտացոլումներն են: «Կլուրոպե- 
դիան», ալսպիսով, Բալ ընթելցողի համար, իր ընդճանուր արժանիքների ճետ 
մեկտեղ, ունի նան առանձնաճատուկ նշաճակություն: 

չսննոփոնի երկերի մեջ իր կարնոր տեղն ունի նրա «Հունական պատմու- 
թյունը»: Սկսվում Է այն 410 թվականից, այնտեղից, ուր ընդճատվում Է, ինչպես 
նշվեց, (Թուկիդիդեսի «Պատմությունը», ն հասցվում մինչն 362 թ.՝ Մանտինեայի ճա- 
կատամարտը: Այն. այսպիսով, ծայրեծայր վերաբերում Է իրադարճությունների, 
որոնց ժամանակակիցը, ճաճախ ականատեսն ու մասնակիցն Է եղել Քսենոփոնը: 
Այս ճանգամանքը «Հունական պատմությանը» որոշակի չափով ճուշերի բնութ է 
Բաղորդում, այստեղից բխող բոլոր Բետնանքներով: Մի կողմից, ժամանակակցի ու 
ականատեսի դիրքը մեծապես բարճրացնում Է Քսննոփոնի ճԲաղորդածի արժեքը, 
մյուս կողմից, սակալն, գործուն մասնակից լինելու Բանգամանքը որոշակի սուբ- 
յեկտիվ երանգ Է տալիս նրա մերձեցման պատմական իրողություններին: Վեր- 
ջինս ի հայտ Է գալիս առանձին իրերի ոչ ալնքան սխալ, որքան միակողմանի 
մեկնաբանմամբ: Սպարտալի Ռամար որոշ աննպաստ ճանգամանքներ Քսենոփոնը 
պարզապես լոության Է մատնում, ուիիշ դեպքերի մասին ստեղծում իր ցանկացած 
տպավորությունը, ուշադրությունը կենտրոնացնելով. խնդրի էության փոխարեն, 
երկրորդական մանրամասների վրա ն այլն: Այս բոլոր բացերով Մանդերձ «Հու- 
նական պատմությունը», շարադրված լինելով Քսենոփոնի նման իրազեկ ու ճմուտ 
դեղինակի կողմից, Հունաստանի ճիշյլալ ժամանակաշրջանի պատմության կարնո- 
րագովն ու ամենամանրամասն սկզբնաղբյուրն է հանդիսանում: 


Տ Ջ թ 


«Անաբասիսը» (ճայ գրականության մեջ՝ «Նաճանջ բիւրուն») կարող է հա- 
մարվել Քսենոփոնի գլուխ-գործոցը թե իր անզուգական արժեքով որպես պատմա- 
կան սկզբնաղբյուր ն թե իր հոյակապ գրական-գեղարվեստական արժանիքներով: 

Առաջին Բալացքից «Անաբասիսի» մեջ պատմված իրադարձճութլունը աննշան 
Է իր մասշտաբներով: Հիրավի, մի բլուր (աասը ճազար) Բուլն վարձկան զինվոր- 
ներ մասնակցում են պարսկական տնրության մեջ տեղի ունեցող ճերթական ապըս- 
տամբությանը, արշավում դեպի Պարսկաստան` գաճր ճավակնորդի առաջնորդու- 
թյամբ, ն նրա վախճանից հետո թշնամի երկրի միջով նաճանջում դեպի հայրենիք: 
Սակայն այս աննշան իրադսչրձությունը Բսկայական արձագանք գտավ անտիկ աշ- 
խարճում ն մտավ օրինակելի սխրանքների դասական շարքը: Դեռնս մ. թ. ա. 86 թ. 
ճոոմեական զորավար Մարկոս Անտոնիոսը, իր պարթնական արշավանքի ճձախո- 
ղումից ճետո թշնամի երկրի միջով նաճանջելիս, ծանր րոպեներին բացականչում 
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Լր. «0՛, Բյոռր»։ Սակայն վերագրել Բյուրի արշավի ու նաճանջի այս ճոռչակը Փսե- 
նոփոնի գիչի զորությանը կնշանակեր բացստայտել ճշմարտության մի կողմը 
միայն: Մեզ հայտնի Լ, որ սնկախ Փսենոփոնից, արչ նուլն իրադարձությանը են 
անդրադարձել ն ուրիշ հեղինակներ: Այսպես դրա մասին իր էրկում պատմել Լ 
Բույն Ռեղինակ Քտեսիասը, որն այդ ժամանակ գտնվելիս է եղել Բակառակ՝ պար- 
սից թագավորի ճամբարում, որպես արքալի անձնական րժիշկ: Ալդ արշավանքի 
պատմությունը գրել Է նան ոմն Սոփենետոս, որը հավանաբար «Անաբասիսում» 
նկարագրված Սոփենետոս Ստիմփալացին է, Բյուրի ստրատնգոսներից մեկը: Սրա 
գործը մեզ չի ճասել։ Ենթադրում են, որ մ. թ. ա. 1 դարի հեղինակ Դիոդոր Սի- 
կիլիացու «Գրադարանում» պաճպանված` Բլուրի արշավանքի բավական ճանգա- 
մանալից նկարագրությունը (ՃԼՄ, 19--31, 37) Բիմնված է տենց Սոփենետոսի գոր- 
ծի վրա: Եթե այս ենթադրությունը չ։սրդարանա, ապա կպարզվի, որ գոյություն 
Լ ունեցել Բյուրի արշավանքի նան մի չորրորդ պատմություն, որից օգտվել Է Դիո- 
դորը: 

Իրադարձությունն, ուրեմն, գտնվել է Բուլն ճՃասարակության ուշադրության 
կենտրոնում անկախ Քսենոփոնի գրածից: ԻՆչո՞ւ: Կարճ ասած, սա առաջին դեպքն 
Էր, երբ ճունական մի զորաբանսկ այդչափ կտրվում էր իր ճալրենիքից ն ընդ- 
հանրապես իր ճարազատ տսւլրերքից՝ ծովից, հեռանում ցամաքի խորքը, ու ալն 
Էլ գնում Բասնում պարսկական պետության Կիրտը ն ալնտեղ մարտի մեջ Բաջո- 
ղությամբ չափվում պարսից արքայից արքայի Բսկայական ուժերի ճետ: Սա ոչ 
միայն սոսկ սխրանք Լր, այլն դուլների վաղեմի բաղճանքների իրականացման 
փորձ` ոնանշի կարգով արշավել սղն թշնամու ճողը, չոիրանալ ալն թշնամու ճա- 
րընտություններին, որը իր ճսկայական բանակներով մի ժամանակ հեղեղել էր 
Բուլների երկիրը: Նման ծրածրեր, ինչպես իմանում ենք Բունական մատենագրու- 
թյունից, փալփայվել ես 4 դարում, բայց նրանց իրականացման փորձերի մեջ Բյու- 
իի արշավը առաջինն էր: 

Լլ ավելի իմաստ Լ ստանում այս իրադարձությունը, երբ այն դիտում ենք Բա- 
ջորդ դարաշրջանի՝ Բելլենիզմի տեսանկյունով: Հիրավի, քաղաք-պետությունների 
միավորման տենդենցը, որ ճնլլենիզմի նախանշաններից էր, ուներ ոչ միալն պո- 
լիսի ներքին ճգնաժամի ճաղթանարման իմաստը, որը մենք վերը ճատկապես շեշ- 
տնցինք, այլն ստրկատիրական ամեն մի հասարակության անօտարելի հատկանիշը 
կազմող՝ արտաքին նվաճումների, Ռարստությունների թալանի, մանավանդ գերեվա- 
րությունների առավել մեծ չափով իրականացման ճպատակը: Նվ աճա Բելլեն Բասա- 
րակությունը փորձով ճամոզվեց, որ ինքը սկզբունքորեն ի վիճակի Լ կատաիել 
այդպիսի վիթխարի մի գործ՝ նվաճել Աքեմենյան Ոոզոր ու անսասան թվացող տե- 
բությունը: Եվ դրանից ճետո նման ծրագրերն ու փորձերը չդադարեցին, մինչն ռո 
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չՀպսակվեցին կատարյալ հաջողությամբ արդեն Ալեքսանդր Մակնդոնացու օրոք: 
Այսպես, Բյուրի արշավանքի, ինչսլես ջրի կաթիլի մեջ, արտացոլվել Է մի ամբողջ 
մեծ ու կարնորագույն դարաշրջանի ամենաճատկանշական տենդենցներից մեկը: 

Բսենոփոնի ստեղծագործության բոլոր ուսումնասիրողները (շում են, որ «Ա- 
նաբասիսի» գրելու նրա դրդապատճառներից մեկն Է եղել ինքնափադաբանումը. 
թերնս նրա բաղձանին Է եղել իր նկարագրած ուժեղ անձնավորությունների վերո- 
Ռիշյավ ցանկի մեջ ներմուծել իի սեփական կնրպարը նս: Այդ ձգտումը ապացուց- 
վում է ն այլն հանգամանքով, որ Քսենոփոնը իր գրչին այս ուղղությամբ ազատու- 
թյուն ն պատմածին՝ ավելի կշիռ տալու նպատակով «Անաբասիսը» ճրապարակել 
Է ուրիշի անվամբ (ոմն Թեմիստոգենես Սիրակուսացու, որ ճայտնի չէ գոլություն 
ունեցե՞լ Է, թե ոչ), ն իր մասին պատմածի քանակով ու ոգով: Քսենոփոն Աթենա- 
ցին, որ դեպի Պարսկաստան արշավանքի ինթացքում դեռնս ստվերում է գտնվում, 
առաջին պլան Է դուրս բերվում իսկուլննեթ, երբ Կունաքսայլի ճակատամարտից 
ն լավագուն զորավարների խարդախ սպանությունից ճետո Բույներն ընկնում են 
ծանըր ու անելանելի թվացող կացության մեջ ն ճոգեկան անկում ապրում: Քսենո- 
փոնը, աստվածների ներշնչմամբ, Ռորդոր Է կարդում զինվորներին, վստաճություն 
ներշնչում նրանց իրենց ուժերի նկատմամբ, ն ընտրվելով ստրատեգոսների շարքը, 
փաստորեն ստանձնում է Բլուրի ղեկավարությունը: Հետագա ողջ նաճանջի ըն- 
թացքում զորքի բոլոր ճաջողությունները կապակցվում են Քսենոփոնի նախաձեո- 
նության, իմաստության ու եռանդի Ռետ, անճաջողությունները՝ ի Բեճուկս նրա կա- 
տարած գործողությունների ճետ: Ծուլն ուղղությամբ են ներգործում նան ՔՓՔսռենո- 
փոն-Քեղինակի կողմից փՓասննոփոն-ստիատեգուի բերանը դրած բազմաթիվ ու 
երկարաշունչ ճառերի, ալնպես որ Բյուրի վերադարձը Հոնիա ընթերցողը սկսում Է 
ընկալել որպես հիմնականում Քսենոփոնի ջանքերի արդյունք: Անշուշտ, սա չա- 
փազանցություն պիտի համարել, մանավանդ որ, ասենք, Դիոդորի մոտ ւպաոպան- 
ված համապատասխան պատմվածքում Քսենոփոնի անունն իսկ չի ճիշատակված: 
Այս ճանգամանքը ընդունակ էր ստվեր ձգելու ողջ «Անաբասիսի» արժանաճավա- 
տության վրա, ն սղել են Բետազոտողներ, որոնք տուրք են տվել ալդ կարծիքին: 

Սակալն երկի մանրազնին ուսումնասիրությունը ի վերջո հանգեցրել Է ալն 
միաճամուռ տեսակետին, որ ճակառակ Քսենոփոնի իր սեփական դերի գերագնա- 
հատման «Անաբասիսի» պատմական կտավը ոչ միայն ճշմարտացի, այլն վերին 
աստիճանի ճշգրիտ է դուրս գալիս ալն բոլոր դեպքերում, երբ ճնարավոր Է լինում 
Կտուգել նրա տվյալները: 4.ննողները եկել են այն եգրակացութլյան, որ Քսենոփոնը 
արշավանքի ողջ ընթացքում օրագիր է վարել, որը ն օգտագործել է Բետագալում 
«Անաբասիսը» շարադիելիս: 0Սրագրի գոյության փաստի անկասկածելի ապացուց 
Է, օրինակ, ալն Բանճգամանքը, որ Քսենոփոնը իր երկում նշում է ոչ միայն կա- 
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տարված անցումների թիվը, այլն դրանցից լուրաթանչյուրի երկարությունի, մեծ 
մասամբ պարսկական փարսախներով (փարասանգ), այն տեղերում, երի ընթա- 
ցել են պարսկական պետական (արքունի) ճանապաիքների երկարությամբ ն 
դրանց վրա պարբերաբար դասավորված կայանննիր թուլ են տվել ճշգրտոիեն 
նշել անցած տարածությունը: Մլուս դեպքերում` մոտավոր ճնով՝ ասպարեզներով 
ն կամ ճանապարճի վիա ծախսած ժամանակով: Ոչ պակաս ցցուն կերպով են ցու- 
ցադրում Փսենոփոնի շարադրանթի ճշմաիտապատում լինելը նան Արնելթում նրա 
տեսածի նկարագրությունները։ 

Պետք Է շեշտել, որ «Անաբասիսի», որպես պատմական աղբլուրիի, արժնեթը 
առաջին Բերթին խարսխված է արա ռազմեիթի ընթացքում նրա ճեղինակի տեսա- 
ծի ու լսածի արձանագրման վրա, որը, իճարկե, իր նմանը չունի ճուլն գրականու- 
թյան մեջ: Քսենոփոնը Կյուրոսի ճետ արշավելիս, անցել է ողջ Փոքը Ասիան ն 
Հյուսիսային Միջագետքը, տեսել բազմաթիվ երկրներ, քաղաքներ ու բնակավալ- 
րեր ն տեղեկություններ է հաղորդում այս ամենի մասին, ինչպես ն պարսիկների 
բարձրը ոլորտներում, որտեղ նա անցնում-դառնում էր, տիրող բարքերի ու սովորու- 
թյունների մասին: Սակայն առանձնապես ն, կասեինք, եզանի կարնորություն Է 
ձեռք բերում նրա պատմածը այն պատից, երբ սկսվում է Բլուրի նաճանջը անծա- 
նոթ ու թշնամի երկրների միջով: Հույները կտրում-անցնում են Հայկական լեռնա»- 
խարհը հարավից ճլուսիս-արնմուտք, Վանա լճից հարավ ընկած Կարդուխների 
երկրից, բուն Հայաստանի ն «Արնմտյլան» Հայաստանի վրալով դեպի Սն ծովի 
ափերը ու այնուճետն ընթանում ճրա հարավալին ափի երկալնքով: Ալդ ինթաց- 
թքում ճրանք ծանոթանում են տաս(յակ ցեղերի ու ժողովուրդների հետ, որոնցից 
շատերը մինչ այդ Ռուլներին հայտնի էին լավագուլն դեպքում սոսկ անուններով: 

Եթե նախապես ճուլները պարսկական զորքի կազմում էին արշավում, որպիսի 
հանգամանքը նրանց մասամբ մեկուսացնում էր ալցելված երկրների բուն միջա- 
վայրից, ապա ալժմ՝ միալնակ, թողնված բախտի քմահաճույքին, ենթակա աղ- 
սպասելի ու անծանոթ վտանգների: Այս ավելի Է սրում նրանց ուշադրությունն ու 
դիտողականությունը Բամապատասխան երկրների ու նրանց բնակչության նկատ- 
մամբ: Վերջինի ճետ նրանք անընդճատ ձգտում են անմիջական շփում ճաստատել, 
փորձում լեզու գտնել, Բնարավորին չափ առանց բախումների անցնելու համար 
իրենց ճանապարհը: 0գտագործում են Բանգստի ճամար նրանց կացարանները, 
սնվում նրանց սննդով, օգտվում նրանց հագուստից, տեսնում նրանց զիաղմունք- 
ները, բարքերը, ճարաբերությունները, ճանապարճի առաջնորդներ ընտրում նրառ- 
ցից ն նման ուղիներով ճսկայական ինֆորմացիա ստանում նրանց կյանքի մասին: 

Երջանիկ ապատաճականությամբ Ռույն զորաբանակում գտնվել Լ Քսենոփոնի 
փայլուն պատրաստությունը, շաճագրգռումերը ն Գիիչը ունեցող անճը, որը ներ- 
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ծծել Է ալս բոլոր տպավորություննեիը ն հարազատորեն հանձնել թղթին: Հասկա- 
նալի է, թե որքան անգերագնահատելի նշանակություն ուն, ալդ ճամապատաս- 
խաճ ցեղերի ու ժուլովուրդնեիի պատմության համար: Այն շատ վառ ցուցադրվում 
Լ ճատկապես Հալաստանի մասին Քսենոփոնի հաղորդածով, որի իման վրա իր 
լուսաբանումն Լ ստանում նալ ժողովրդի պատմության մի ամբողջ դարաշրջան, 
որի այլապես մութ կմնար: 

Որպես պատմական աղբ'տտի՝ «Աճաբասիսի» մի այլ արժանիքն Է հունանսն 
զորքի պատմության որոշ Լջերի վառ լուսաբանումը: Քսենոփոնը մի դարաշրջա- 
ճում Է աարել, երբ սկսվում Է վարձկան զորքի (շանակության վերելքը ժամանակի 
քաղաքական ու ռազմական խնդիրների լուծման մեջ, բայց երբ վարձկանության 
ծախու ճոգեբանությունը դեռնս չէր քայքայել ճելլենական զորքի ճինավուրց ազ- 
նիվ ավանդները: Բյուրը, փաստորեն, մի շարժուն պոլիս են ներկայացնում, բախ- 
տի քմաճաճույքով նետված օտար ցեղերի ու բնության անճձրապույր գիրկի, ն ճե- 
տաքիքրականն ալն է, որ ճակառակ բոլոր արհավիրքների, նրանք պառպանում 
ն իրենց կենսակերպը ու ճկարագիրը։ Մնեծագուլն վարպետությամբ ն, իրարկհ, 
միակգամալն վավերադրորնե« պատմում է Քսենոփոնը, թե ինչպիսի կլանթով է 
ապրում իր Քալրենիթից ճարլուրավոր մղոններ ճեռազաձ Հելլադայի ալս փշուրը: 

Սրա պոլիսի գերագույն ղեկավար օիգանին` ժողովրդական հավաթին փոխա- 
ըրնող զինվորների ճավաթի, որ գումարվում Է ամեն անգամ արշավանթի նտ 
կապված սկզբունթապյին ճարցերը լուծելիս, ն որում ամննավերջին զինվորը իրս- 
վական տեսակետից ճՔավասաի Է ստրատեգոսին ու կարող է քննադատել նրա ն 
տուտրաթանչլուր ալլ անձնավորության գոիրծողությունները ն իր առաջարկները մրտ- 
ցինել, որոնք կինդունվեն կամ կմերժվեն Տավաքի ձալների մեծամասնությամ|': 
իճարկե սա սկգոունքն Է միալճ, իսկ իրականության մեջ իրեն խիստ զգացնել Է 
տալիս իշխանության, ծագման, ուննցվածքի ն այլ տեսակի տարբերությունից 
բխող ճեղինակության տարբերությունը: Ելուլթների հաճախ միտումճավոր նն 
ու դեմագոգիկ, հավաբի վճիոները որոշ դեպքերոս անխոճեմ: Բայց ինդոանուր 
առմամբ ալս դեմոկրատական արարողությունը ցույց ՒԷ տալիս, թե որն Է թշնամի- 
ներին ու արճավիրքներին այս մի բուռ Բելլենների դիմադրելու կարողության 
ալբլուիը. ալն, որ լուրաջանչլուրը նրանցից իրեն ազատ քաղաքացի, ինթնու- 
րուլմ անձ Է զգում ն գործում Է գիտակյարբար: Սրանով, չչակալն, ամեննին չի բա- 
յառվում զինվորական խիստ կարգապաճությունը, առանց որի ճելլեններին փրկու- 
թյուն չէր լինի. 

Աա կոլեկտիվը, շարժուն սլոլիսիլ երբեք չի մոռանում հայրենիքում մոր կաթի 
ճետ ներծծված ալն զգացումի, որ Ռելլենները իրենց բնությամբ ճակադիր նն ոչ 
ճելլեններին՝ բարբարոսներին, գնրազանց են նրանցից իրենց ազատությամբ, 
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իրենց Բոգնոր ու նույնիսկ մարմնական ուժերով: Բանակ-պոլիսի լիիվ պաճպա 
նում Է նան իր ստրկատիրական Լությունը: Թշնամու երկիրը ասպատակելիս ճել- 
լենները, բացի իրենց անճրաժեշտ Կլարենից ն այլ կենսամիջոցնեիից, տանում են 
նան բնակչությունը, ալն հարմար դեպքում վաճառելու ն կամ առանձին աչքի 
ընկնող ստրուկներին իրենց նետ Ռայրենիք վերցնելու նպատակով: Իրենք Լլ լավ 
հասկանում են, որ իրերի դժբախտ ընթացքի դեպքում կարող են, ազատ քաղա- 
քացիների լինելով ճանդերձ, ստրկացվել, նունիսկ եղբայր-Ոելլենների կողմոց: 
Այսպիսի մի դեպք՝ 400 զինվորների ատռրկայումը, նկարագրված Է «Անաբասիսում»: 

Հելլենների ճետ արշավանթի մեջ են նան նրանց աստվածները, որոնց ճետ 
ամեն օր շփվում են զորաբերությունների ու ռարցումների միջոցով: Ռչ մի կարնոր 
քայլ չի ճնոնախկում Քսենոփոնը կամ մյուս ստրատեգոսները, զորքին թե սեփա- 
կան անձին վերաբերող, նախքան զոճաբերված կենդանու փորոտիքի հԲետազոտ- 
ման Ռիման վրա գուշակը չոայտնի աստվսծների կամթը: Զոճաբերության Ռամար 
կենդանի ճալթալթելու նպատակով քուլները պատրաստ էին ծախսել իրենց վեր- 
ջին միջոցները: Մոռացության չէին տալիս նրանք նան իրենց մարմնամարզական 
ավանդական մրցումները: Հազիվճազ Հայկական լեռնաշխարճից դուրս պրծած, 
դեռ Բոգնած ու Ռլուծված, առաջին իսկ ճնարավորության դեպքում նրանք կազմա- 
կերպում են այդպիսի մրցումներ ն ամբողջ Ռոգով տրվում դրանց: 

Խման ետնախորքի վրա ամեննին տարօրինակ չի Բնչում ալն գաղափարը, 
որը մի քանի անգամ այս կամ ալն առիթով արծարծվում է «Անաբասիսում» ն անց- 
ճում իրեն Քոննճոփոնի մտքով. արդյոք ճիշտ չի՞ լինի, փոխանակ ճԲալրենիք վերա- 
դառասլուՄ որտեղ ճայտնի չէ, թե ինչ Է Կպասում լուրպքանչլուրին, ինտրել որնէ 
ծովամերձ հարմարավետ վայր ն մի նոր պոլիս ճիմնադրել: Ու թեն ալդ միտրը 
մերժվում է, բալց Բեշտութլամբ կարելի է պատկերացնել, թե որքան դյուրին կա- 
հոլ էր այն իրականանալ: 

7 Նվ, վերջապես, «Անաբասիսը» աչքի է ընկնում թե Քսենոփոնի ստեղծադոր- 
ծությունների ն թե ողջ Բունական գրականության մեջ իր բարձր գրական-գեղար- 
վեստական արժանիքներով, որոնք գնաճատվել են դեռես ճների կողմից ն որոնք 
հաճուլք նն պատճառում այսօրվա ընթերցողին նս: 

«Ասաբանիսի» այս առումով դիտելիս ճիշենք, որ ալն գեղարվեստական ժան- 
. հին չի պատկանում, ն ճեղինակը խիստ սաճմանափակված Է նղել գեղարվեստա- 
կան տիջոցների կիրաոման խնդրում: Քսենոփոնը զարմանք է պատճառում սուղ ն 
զուտ միջոցներով հիանալի արդյունքի հասնելու իր ունակությամբ: Պատմակաս 
անճնավորությունների կերպարները ն իրադարձությունների նկարագրությունները 
մրցում եռ իրար ճետ արտարալտչականությամբ ն ներգործման աստիճանով: 

Սովորաբար առաջին հել.թին մատնացույց են անում այն տեղը, որտեղ ներ- 
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կայացված են Բյուրի դավադրաբար սպանված երեք զորաճրամանատարների՝ 
նլեարքոսի, Պրոքսենոսի ն Մենոնի բնութագիր-դիմանկարները: Սրանք, ճիրավի, 
տպավորիչ են: Սնղմ տողերով ոչ միայն գծագրված է նրեք միանգամայն տարբեր 
անձնավորություն, իիենց թուլ ու ուժեղ, դուրեկան ու Բամակրելի կողմերով, իրեն) 
գաղափարներով ու ձգտումներով, կյանքի նկատմամբ ունեցած պաճանջներով ու 
շրջապատի ճանդեպ` վերաբերմունքով ն պլն, այլն նկարագրերը Բասցված են սո- 
ցիալական ընդճանրացումների աստիճանի, որով երեք զինվորականների ատիպա- 
կան կերպրսբները բնութագրում են իրենց ծնած ճասարակությանը: 

Այս ՔԲատվածները, սակայն (ինչպես ն թիչ ավելի վաղ տրված` կԿլուրոս Կրտսե- 
բի նմապիչ դիմանկարը), որոնք մաճախոսականների բնույթ են կրում, ամեննին 
գրական «շեղումներ» չեն շարադրանքի բուն նյութից. նրանք ճիմնավորված ես 
ն նտխավատրաստված նախորդ շարադրանքով: Նախքան դրանց Բասնելը, ին- 
թերցողն ինքի, ճիշլալ անձերի արածի ու ասածի Բիման վրա, Քսենոփոնի գրչի 
գեղարվեառական զորությամբ, արդեն ստեղծում է իր մեջ նրանց կերպարների 
մոտավորապես նուլն նկարագիրը, որն ալնուճետն ստանում Է ճեղինակից` ավե- 
լի ճշգրիտ ու կրբին կերտվածքով: Սա է, ի դեպ, ալդ բնութագրումների ներգոր- 
ծական ուծի մի Լական ակունքը: Նրան» նախորդ շարադրանքի հանրագումար- 
ճերն ենն մաճվան խազած գծի տակ: 

Ալս սսում ենք նան շեշտելու ճամար, որ բազմաթիվ այլ, նման սնլմ բնու- 
թագրումներիյ զուրկ անձնավորություններ ես Բառնում են «Անաբասիսի» էջերից, 
որպես ցցուն ու բնորոշ կերպարներ: Եթե շարունակենք Ռովն զորավարների Կպատ- 
կերաշարը, ապա կարելի Է Ռրիշատակել Փսնճոփոնի ընկերակից լակեդեմոնացի 
խԽելրիսոփոսին, որի իԻնորոշ գծերը նրա միջակ, տաղանդից զուրկ ամուր պրոֆե- 
սիոնալիզմն ու կենսափորձն են, կամ դիպվածաբար դանդես եկող Կոլրատադասին: 
Վերջինի գործողությունները Քսենոփոնի (ճ(կարագրում Է ամենայն լրջությամբ, բայց 
ընթերցողի ականջին ալն ճնչում է որպես կծու ծաղր ճելլենական զորամարների 
նս մի «տարատեսակի» նկատմամբ, որի ներկայացուցիչները, ճակառակ իրեսց 
չնչին կարողությունների, կաշվից դուրս են գալիս որսալու իրենց բախտր վարճ- 
կանության պղտոր ջրերում: Սոցիալական ընդնանրացումը այստեղ նս, ինչսլես 
այլ դեպքերում, առկա է: 

Մի շարք «բարբարոսների» կնրպարհեր Ա` Տիսսափեռնեսի, Արիալոսի ն ու- 
րիշների, շուտ տպավորիչ են: Հատկապես Սնթեսինը, խորամանկ, բայց կարճամիտ, 
իշխելու ծարավի, բայց անարի, թագավորություն նվաճել ձգտող, բայց միջոցներ 
խնալուլ, իրեն իսկ ծառայու մարդկանցից երկնչող թրակիական արքայիկի, որը 
կատարլալ ճակասպատկերն Է մի այլ «բարբարոսի» զոր ու լայնախոն Կլուրոս 
Կրտսերի: 
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Ոչ պակաս դիպուկ ու հմալիչ են արշավանքի տեսարանների, դազմական գոր- 
ծովությունների, Կռանճին ինդնարումների, առօրյա դեպքերի, խնջույքների ճկա- 
իագրությունները, որոնց մեջ չի գտնվի պատահական, իմաստային լիցթից զուրկ 
Իառ ն որոնք ընթերցուլի համար գինեթն տեստղական Էֆեկտ նն ստեղծում: ն ներ- 
մուծում նրան նկարագրվող իիտկանության բուն մթնոլորտը: 

Անկարելի Լ, ի վեիջո, կիկին անգամ Հոիշատակել Փսենոփոնի լեզուն, որին 
հարի տված ինութագրումից մենք սկսնցինթ սույն Ռոդվաձը: Այն Ռիրավի օոինա- 
կելի Է համարվում իր քերականական հավասարակշոությամբ ն Ռանգիստ արտա- 
Ռայտչականությամի: Պատահակառ Հե, հր ավանդաբար Ռենց փասնենոփոնից Ան ճաս.- 
կապես «Անաբասիսից» են սկսում նոր ժամանակներում Ռունարենի ուսուցումը: 

«Անաբասիսի» ներկա հայերեն թարգմանությունը հարազատորեն Է վերար- 
Կադրում բնագրի ձեն ու ոգին ն արժեքավոր ներդրում է բազմադարյան ճսկայա- 
կան նվաճումներ ուննցող ն հատկաւկես ԲուլԸ գրականության նմուշներով ճառուստ 
հալ թարգմանական ոականության գանձարանը: 


ԳԱԳԻԿ ՍԱՐԳՍՅԱՆ 


ն ելըտուրրանաատաառաոսմարտոմնոմադնոտատաաաատահանանոթրմննրանվատանայոթաննտտանմանաաուննատարտաատտտաաաաումնոնմնրոանանանաոմննանամաաաաանննաաաաանասաամառաամաանորատում .-- «արանը ցա Տ» գիգ: իա յաւարտ Գմատխ Յանը ւապոանոաագաոաննանը Բա Փոմանոցուաբ:արկանշաաամանմաննլաաաւաննաւնատաոտաամուաուրկ առ որակն նգա ակով 


«ԱՆԱԲԱՍԻՍԸ» ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ 


Հունական պատմագրության դերը ճին Հայաստանի պատմության լուսաբան- 
ման գործում առալժմ մնում Է չգերազանցված: Հետազոտողի ուշադրությունն են 
գրավում ճատկապես Հերոդոտի, ՆԸսննուրնի ն Ստրաբոնի կերպարները: Այս 
եռլակի ճիշատակումը պատաճական չպետք Է ճամարել: Երեքն Էլ ստուլգ պատ- 
մաբանի ճամբավ ձեռք բերած լինելուց բացի այս կամ ալն ճնով մոտիկից ծանոթ 
են եղել Հայաստանին: Բալց նճրանցից ն ոչ մեկը այն չափով չի ուսումնասիրել 
Հայաստանը ն կարնոր տեղեկություններ թողել ճրա ներքին կլանքի մասին, ինչ 
չափով, իրերի բերմամբ, սվդ արել Է Քսենոփոն Աթենացին: Բյուրի ստիպողական 
նաճանջը Քսենոփ՞նին՝ այդ նաճանջի մասնակցին, դեմ առ դեմ կանգնեցրեց Հա- 
յաստանի բնաշխարճի ն մարդկանց ճետ, ն ականատես Ռեղինակի ձեռքով կա- 
տարված գրառումները «Անաբասիսի» ամենաճնտաքիքրական բաժիններից մեկի 
Ռիմք դարձան: Որոշ պատկերացում տալով Հայաստանի քաղաքական վիճանի մա- 
սին, Քսենոփոնը լալնորեն լուսաբանում Է ճին ճայկական Ճասարակության կյան- 
թի տարբեր կողմեր: Այս ԼԷ «Անաբասիսի» գլխավոր արձեբր Հայաստանի ւվատ- 
մության համար: 

«Անարասիսի» ն Փսենոփոնի մյոս աշխատութլունը՝ «Կլուրոպեդիան», որի 
Հայաստանին վերաբերող տեղեկությունները նա նույնպես, քաղել է Հալկակազ 
լեոնաշխարճի միջով անցնելիս, անդրապատկերում են Հայաստանի պատմության 
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նշանակալից ալն ժամանակաշրջանը, որն սկսվեց ուրարտական տերության ապն- 
կումով ն Հայկական լեռնաշխարճում՝ հայերի քաղաքական գերիշխանության Բաս- 
տատումով: Հայ ժողովրդի պատմության այս նոր փուլում` ապնտության առաջացման, 
Ռալ ժողովրդի կազմավորման ճետ առնչվող կարնորագույն երնույթներ ն իազմա- 
թիվ ալլ սկզբունքային կարգի ճարցեր, ավելի կամ պակաս չափով, իրենց արտա- 
ցոլումը գտան փսենոփոնի վերոճիշյալ երկերում, մի անգամ նս ընդգծելով գրանց 
աղբյուրագիտական բացառիկ նշանակությունը: 

Երբ ճույլները ոտք դրին Հայաստանի ճողի վրա, այն արդեն մեկ ն կես դար 
Աքեմենյան Իրանի աշխարճակալ տերության մասն էր կազմում: Պարսկական իշ- 
խանությունը ճաստատվել էր Հայկակսւն լեռնաշխարճում ՄԼ դարի կեսերին, բայց 
երկրի վերջնական ճպատակեցումը տեղի ունեցավ ավելի ուշ ն կապված Էր ճա- 
յերի ապստամբության ճնշման ճետ: Օգտվելով պարսից արքունիքում ստեղծված 
խառնակ վիճակից, տերության ժողովուրդները, այդ թվում ն ճայերը, ոտքի ելան 
վերանվաճելու կորցրած անկախությունը: Աքեմենյան տոճմի կրտսեր ճլուղի ներ- 
կայացուցիչ Դարերը, իշխանությունը իր ձեռքը վերցնելով, ստանձնեց կայսրու- 
թյան ամբողջականության վերականգնման գործը, որը կատարեց մեծ վճռակա- 
նությամբ` Ռակառակ ճանդիպած բուռն դիմադրությանը: Հատկապես մեծ դժծվարու- 
թյունների ճանդիպեց Դարեճը Հայաստաճում: Պարսկական զորքերը Ռինգ անգամ 
ներխուժեցին Հայաստան, միալն վերջին արշավանքից Բետո պարսիկները իրա- 
դրության տերը դարձան: 

Դարեճ 1-ը վերամիավորված տերության մեջ բազմաթիվ բարեփոխումներ իրա- 
գործեց, վարչական նոր կարգ սաճմանեց, դրամական միասնական սիստեմ մըտ- 
ցըրեց, կարգավորեց ճանապարքները, ճարկերի ՃԲաստատ չափեր որոշեց: Հայաս- 
տանը դարձավ աքեմենյան տերության սատրասլություն, իր կառավարիչ սատրա- 
պով: Այս էր Հայաստանի ըՉդճանուր վիճակը, երբ Բունական զորքը նրա միջով 
անցնելով, իրագործեց իր Բոչակավոր նաճանջը Միջագետքից դեպի Սն ծով ն ալն- 
տեղից էլ Փոքր Ասիայի արնմտյան ափերը: 

Սակալն Մ ն 1Մ դարերի սաճմանագլխի այդ օրերին արդեն ուրվագծվում էր 
պարսկական աշխարճակալ տերության վախճանը, երնում էին նրա վերաճաս 
փլուզման առաջին նշանճերը: Քսենոփոնի կողմից այդբան վարպետությամբ նկա- 
րագրած արշավանք, ճնախակարապետն էր մոտ 70 տարի ՔՄԲետո տեղի ու- 
նեցած Ալեքսանդր Մակեդոնացո' աշխարհացունց արշավանքի, որը պիտի 
կործաներ աքեմենյան տերությունը Ն պալմաններ ստեղծեր մի շարք նոր երկրճե- 
րի, այդ թվում ն Հայաստանի ինքնուրույն զարգացման Բասմար: 
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401 թ. գարնանը դուրս գալով Սարդեսից, Լիդիայի, Փոյուգիայլի ս Կապա- 
դովկիալի սատրապ Կլուրոսը, որը, ի տարբերություն իր ճուլնանուն նախճու, ճայտ- 
նի Է «Կրտսեր» մականունով, բազմաքանակ զորթի գլուխն անցած սկսեց արշա- 
վանքը ընդդեմ Բարազատ եղբոր, պարսից արքա Արտաքսերքսես 1 Մճնեմոնի 
(404--358)։ Երկու եղբայրների միջն ընդճարման պատճաղը միալն անձնական ու 
դինաստիական Ռողի վրա չէր, այն կապված էր տերության առաջավոր ուժերի՝ 
երկրի կյանքում բարեփոխումներ մտցնելու ձգտումների ճետ: Կտրելով-անցնելով 
Փոքր Ասիան, արշավող բան'սկը, որի կազմում կար նան ուլն վարձկանների մի 
մեծ ջոկատ, Կիլիկիայի ու Ասորիքի վրալով մուտք գործեց Միջագետք ն Եփրատի 
ձախ ափով առաջ խաղաց դեպի ճարավ: Չճասած Բաբելոն քաղաքին, Կունաք- 
սալի մոտ տեղի ունեցավ վճռական ճակատամարտը. որի ելքը աղետաբեր եղավ 
Կյուրոսի ճամար: Նա ինքը սպանվեց, իսկ իր բանակը քայքայվեց ու ցաքուցրիվ 
եղավ: Հույլներին, որոնց զինվորական ղեկավարման կազմի մեջ ընդգրկվել էր ար- 
շավի մասնակից Քսսնոփոսը, ալլ բան չէր մնում, քան մտածել վերադարձի մա- 
սին: Վերադառնալ Բույները կարող էին այն ճանապարճով, որով նրանք եկել էին, 
բալց այն իրենց ծանոթ լինելով հանդերձ կապված էր բազմաթիվ վտանգների 
ռետ։ Այդ պատճառով նրանք վճռեցին շարժվել այն ճանապարհով, որը, ավելի 
երկար լինելով, ավելի ապատով էր թվում ն դուրս էր բերելու դեպի Սն ծովի ճնա- 
վաճանգիստները: Մի շարք դժվարություններ ճաղթաճարելուց ճետո ճունական 
զորքը անցավ Տիգրիսը ն գետի ձախ ափով դեպի ճլուսիս շարժվեց: Երբ ճուլները 
ճասան ճանապարհի խոշոր խաչմերուկին՝ արնմտյան ճ. .նապարճը տանում էր դե- 
պի Լիդիա ն Հոնիա, արնելյանը դեպի Սուղա ն Էկբատան, հարավայինը, որով 
նրանք եկել էին՝ դեպի Բաբելոն, իսկ ճյուսիսայինը՝ դեպի կարդուխների երկիրը, 
ապա նրանք ընտրեցին վերջինը, որովոետն տեղեկացել էին, որ այդպիսով կճաս- 
նեն Հայաստան, որտեղից «ամեն մեկը կարող է Բեշտությամբ գնալ, ուր որ կա- 
մենա»: Քանի որ Տիգրիսի ափով այլնս Ոնարավոր չէր շարունակել ճանապարճը, 
հուները որոշեցին շարժվել կարդուխների լեռնոտ երկրի միջով: Իրենց դժվարին 
անցման լոթերորդ օրը հույները հասան ալն գյուղերը, որտեղից երնաց Կենտրի- 
տես գետը, Հալաստանի ն կարդուխների երկրի սաճմանը: 

Հայաստանի միջով ճունական զորքի ճաճանջի ճանապարճի ստուլգ որոշումը 
նախապապման է «Անաբանիսի» Հայաստանին վերաբերող մի շարք տվյալների 
ճիշտ մեկնաբանման ճամար: Սյդ Է պատճառը, որ ալս Բարցը արժանացել Է բազ- 
մաթիվ հետազոտողների ուշադիությանի, որոնք ասկայլն միասնական կարծիքի 
չեն ճանգել, ն այդ զարսաճալի չէ, քանի որ ճին Հայաստանի պատմական աշ- 
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խարհքագրությամբ զբաղվողը վճռական խոսք ասելու Բամար իր տրամադրության 
տակ չափից քիչ նլութեր ունի։ Եվ ալնուամենայլնիվ Քսենոփոնը ճիշատակում է մի 
շարք հենակետային նշանակություն ունեցող տվյալներ, որոնք ուսումնասիրողին 
կողմնորոշում են ճիշտ ուրվագծելու ընդճանուր Խճղղությունի, անտեսելով մասնա- 
կի շեղումները: 

Այդպիսի ճենակետերից են Կենտրիտես գետը, Տիգրիսի ակունքները, Տելե- 
իոաս գետը, Եփրատի ակունթսերը, Փասիս գետը, տաոխների ն խալիբների եր- 
կըրները։ Սրանցից բացի Քսենոփոնը ճիշատակում է թե ամեն մի ճանապարճա- 
տատվածում քանի օր են քայլել, քանի անցում կատարել, քանի փարսախ անցել, 
ընդ որում ճայլտնի են այս միավորների միջն գոլություն ունեցող մոտավոր փոխ- 
Բարաբերություննեիը (1 օր-1 անցում--5 փարսախ, 1 փարսախըի -5 կմ)։ 

Հաշվի առնելով երթուղին տեղում ուսումնասիրողների եզրակացությունները, 
օգտվելով ճին աշխարհաքարտեզների ն ժամանակակից մեծ մասշտաբալին քար- 
տեզների տվյալներից, ոնսրավոր Է մոտավորապես վերականգնել նաճանջի ճա- 
նապարհը: Այն փաստից, որ Ռուլները կարդուխների երկիրը Բասնելուց Բետո շա- 
րունակեցին իրենց ճանապարհր այդ երկրի միջով ն ոչ թե Տիգրիսի երկալնքով. 
կարելի է եզրակացնել, որ Կենտրիտեսի նրանք ճԲասան ու ապա անցան մի ալն- 
պիսի կետում, որ գտնվում էր Տիգրիսի երկու` արնմտյան ն արնելյան (Կենտրի- 
տես) ճյուղերի միախառնման տեղից դեպի արնելք: Գետանցումը կատարելուց Բե- 
տո, Բաղորդում Է Քսենոփոնը, Բուլները ընթացան ալնվես, որ կտրելով-անցնելով 
Տիգրիս գետի ակունքները, Բասառ Տելեբոաս գետը: Քանի որ Քսենոփոնի ճետագա 
շարադրանքից երնում Է, որ հուլները անցան ռան Եփրատի ակունքների մոտով, 
ապա պարզ Է, որ Տիգրիսի ակունքների շրջանից ալնտեղ Մասնելու համար ճուլ- 
ների պետք է ճԲաղթաճարած լինեն Հայկական Տավրոսը, անցնելով նրա լեռնանցք- 
ներից որնէ մեկով: Հնարավոր է, որ Կենտրիտեսի Բալկական ափը փոխադրվելուց 
հետո հուլները շարժվեցին մոտավորապես դեպի հյուսիս ն Կենտրիտեսի վտակ 
Բաղեշ գետի ակունքների մոտով ու ապա Բաղեշի լեռնանցքով իջան Մշո դաշտը: 
Սակալն բացառված չէ, ն նուլնիսկ ավելի ճԲավանական Է, որ Հալաստան մուտք 
գործելուց Բետո Բուլները շարժվեցին դեպի արնմուտք ն ապա ճլուսիսային ն Պյու- 
սիս-արնելյան ուղղություն ընդունելով Քաղիրթ գետի ճովտով բարձրացան դեպի 
լեռները ե ակունքների մոտ գետը անցնելուց Բետո Սասնա լեռնանցքով իջան դեսի 
Մշո նուլն դաշտը: Այդ մասին «Աճաբասիսում» որոշ ակնարկներ են պաճպանվել: 
Հասնելով Կենտրիտեսի մոտ հույների դիմացի ափում նկատեցին մի ձեռակերտ 
ճանապարհ, որը դեպի վեր էր տանում: Հնարավոր է, որ խոսքը այստեղ «ար- 
քալական» ճանապարհի մասին է, որը. ինչպես ճալտնի է, անցնում Էր Հայաստ ս- 
նի ճարավ-արնմտլան շրջաններով ն որի ուղղությունը մերձտիգրիսյան վալրերում 
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արնմուտքից արնելք եղած պիտի լիներ: Ընթանալով այս ճանապարճով, Բույները 
առժամանակ պետք Է որ դեպի արնմուտք գնացած լինեն, Բեռանալով Բետնաբար 
Բաղեշի գետից ն մոտենալով ալդպիսով Քաղիրթ գետին: Թեքվելով ապա մայրու- 
ղուց, որը նրանց ի վերջո ճասցնելու Էր Փոքր Ասիալի ալն վայրերը, որոնցից 
նրանք խուսափում Էիճ, Ռույլները ընդունեցին ճյուսիսային ուղղություն՝ դեպի Տիգ- 
րիսի ակունքները: Որ ճովները պետք Է անցած լինեն ոչ թե Բաղեշի գետը, այլ 
Քաղիրթը, երնում Է նան այն բանից, որ Քսենոփոնը խոսում է Տիգրիսի ակունք- 
ների մասին ն ոչ Կենտրիտեսի: Մտցնելով նման տարբերակում Տիգրիսի երկու. 
ճյուղերի միջն՝ Կենտրիտեսի տակ Ճճասկանալով Արնելյան Տիգրիսը, իսկ պարզա- 
պենս Տիգրիսի, ճետնաբար, արնմտյանը, Քսենոփոնը պետք Է որ վերջինիս ակունք- 
ները փնտրած լինի ոչ թե Կենտրիտեսի, այլ Տիգրիսի արնմտյան ճյուղի վտակ- 
Կերի մեջ։ Վերջապես շատ անձավանական Է, որ Բուլտերը Բաղեշի լեռնանցքով 
շարժվելիս չտեղեկանային Վանա լճի գոլության մասին, որը շատ մոտիկ Է ալդ 
լեռնանցբից: 

Հայկական Տավրոսը կամ ավելի ճիշտ Սասնա լեռները Բաղթաճարելուց ճետո 
հույները իջան դաշտը, իրենց ճանապարճին ճանդիպելով Տելեբոաս գետին: Այս- 
տեղից մի շարք անցումներ կատարելուց ճետո, պատմիչի ասելով, ճույները ան- 
ցան Եփրատը, բայց այնպիսի մի կետում, որտեղից ակունքները ճեռու չէին: Եվ 
ապա շարունակելով իրենց ճանապարճը, ճԲասան Փասիս գետը՝ Արաքսի վերին 
Բոսանքը: 

Մի շարք ճետազոտողներ Տելեբոասի մեջ տեսնում եռ Արնելյան Եփրատը 
(Արածանին), մոռանալով, որ Տելեբոասը Քսենոփոնը անվանում Է ոչ մեծ գետ, 
իսկ Եփրատի տակ ճասկանում են Արնմտյան Եփրատը, ենթադրելով, որ Արածա- 
նին անցնելուց Բետո Բույները ուղնորվեցին դեպի ճլուսիս: Նման մեկնաբանմաճ 
դեմ են խոսում սակայն մի շարք նկատառումներ: Դեռնս Միջագետքում նաճանջի 
ճետ կապված Ռարցերը քննարկելիս Բյուրի ղեկավարներից մեկը խոշոր գետերի 
անցման դժվարությունների կապակցությամբ այն միտքը ՌԲալտնեց, որ նրանք ճաղ- 
թաճարելի են, եթե զորքը փորձի գետերը անցնել ակունքների մոտ գտնվող Բատ- 
վածում: Այդ սկզբունքը կիրառելի դարձավ Հայաստանում: Հայաստանի միջով 
իրենց առաջխաղացման ճնարավորությունները պարզելիս ճուլները կարդուխների 
երկրում տեղեկացան, որ Եփրատի ակունքները ճեռու չեն Տիգրիսի ակունքներից, 
ն ալդ ալդպես էլ եղավ, ավելացնում Է պատմիչը: Այս պնդումը թուլ է տալիս 
ենթադրելու, որ Եփրատի անվան տակ Քսենոփոնը ճասկացել Է Արածանին, որը 
իսկապես Բեռու չԷ Տիգրիսի ակունքներից: Ապա ճանապարհի նկարագրությունը 
Եփրատից, ավելի ճիշտ՝ նրա ակունքներին մոտ մի կետից մինչն Փասիս (այսինքն՝ 
Արաքսի վերին Բոսանքը՝ 6Ճամապատասխանում Է ավելի Արնելառ Եփոատի 
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(Արածանիի) ն Արաքսի միջն ընկած տարածությանը, ուստի ն դժվար Է ճամա- 
ձայնվել այն ուսումնասիրողների ճետ, որոնք Եփրատի անվան տակ հասկանում 
են Արնմտյան Եփրատը: 

Այսպիսով, Տելեբոասից, որը այժմ նույնացվում է Արածանիի ձախակողմյան 
վտակ Մեղրագետի հետ, հույները նախ Մշո ն ապա Մանազկերտի դաշտով շարժ. 
վեցին դեպի արնելք ն անցան Արածանին՝ ակունքների մոտ գտնվող մի վայրում, 
ու ապա, առաջ խաղալով, հավանաբար Ալաշկերտի դաշտով, հճասան ճայտնի 
այն գլուղեիր, որտեղ տեղեկացան Բարնան խալիբների երկրի ն այնտեղ տանող 
ճանապարհի մասին: Սակալն, փոխանակ շարժվելու այս ճանապարճով դեպի հլու- 
սիս ն խալիբների երկրի վրայով ծովը դուրս գալու, հուլները, որոնց որոշ ժամա. 
նակ առաջնորդում էր ճալ գլուղապետերից մեկը, ընթացան Ռավանաբար դեպի 
հյուսիս-արնելք, Բասնելով Արաքսի վերին հոսանքը: Բացառված չէ նան, որ 
միառժամանակ Բուլները շարժվեցին Արաքսի երկալնքով, ալդ պատճառով Էլ լրիվ 
պարզ չէ, թե այն որ կետում է, որ նրանք հեռացան պետից՝ թեքվելով դեպի տա- 
ոխների երկիրը տանող ճանապարձը: Ալն Ռանգամանքը, որ այս ճանապարհի 
վրա ընկած լեռնանցքը պաշտպանում Էին |ապիբների, փասիանների ն տառխների 
միացյալ ուժերի, ակնարկում է ալն մասին, թե ճանապարճը դեպի տառոխները ըԸ- 
թացել Է փասիանների երկրի միջով, հին հայկական Բասեն գավառով, որը մի- 
ջանկյաւ դիրք Լր գրավում տաոխների ն խալիբների երկրների նկատմամբ: Ալդ հ 
դեպ հաստատվում է նան Դիոդոր Սիկիլիացու միջնորդությամբ մեզ ճասած տով- 
չալներով: Տաոխճնիի երկրից ռուլները շարժվեցին դեպի արնմուտք՝ ն խալիբներո 
ու սկյութինների երկրի միջով, Հարպասոս (Ծորոխ) գետի ափով ու Գլումնիաս 
քաղաքով անցնելուց ճետո Բասան Թեխնս լեռը, որտեղից երնաց ծովը ն որտեղից 
փաստորեն սկսվեց վայրէջքը դեպի Տրապիզոն: 


ՔԻ Ֆ ջ 


Քսենոփոնը Հայաստանը անվաճում է ընդարձակ մի երկիր ն որոշ տեղեկու- 
թյուններ Է տալիս նրա Բարավալին ն՛ Ոլուսիսալին սաճմանների մասին: Մ դարի 
վերջում Հայասսանի հարավային սաճմանը, ավելի ճիշտ ալդ սաճմանի մի` արե- 
վելյան Ռատվածը, Կենտրիտես գետն էր (միջնադարյան աղբլուրներում՝ Ջերմ), 
Արնելլան Տիգրիսը (Բոճտանսու), որը Հայաստանը բաժանում էր կարդուխների 
երկրից (Կորդուք): Հսրավաին սաճմանի մյուս` արնմտյան ճատվածը, նուլն այդ 
ժամանակ, կամ Արնմտյան Տիգրիսն էր կազմում կամ Մասիոսը՝ Տուր-Աբդին լեո- 
նաշղթան: 

Հայաստանի ճյուսիսալին սաճմանը դժվարությամբ Է որոշվում, թեպետ Քնա- 
րավոր Է ընդճռանուր պատկերացում կազմել նրա մասին: Հյուսիս-արնմտյան մա- 
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սում, դատելով Քսենոփոնի, ինչպես նան ճուլն այլ պատմիչների վկայություննե- 
րից, Բալերը սաճմանակից էին խալդալ-խալիբներին, որոնք զբաղեցնում Էին Բարձր 
ն Փոթր Հայքի լեռները: Սաճմանը այստեղ ճավանաբար անցնում էր Դերջանի ն 
Կարինի գավառներով ն ապա ըճթանում էր դեպի ճյուսիս-արնելք, իր մեջ առնե- 
լով նան Սպեր ն Բասեն գավառների ճողերը: Ալդ երնում Է «Անաբասիսի» վեր- 
ջում պաոպանված մի ճավելվածից, որտեղ Բեսպերիտները ն փասիանները (ոռոն- 
ցից առաջացել են վերորիշլալ գավառների անունները) «Արնմտյան Հայաստանի» 
կառավարիչ Տիրիբազոսի ենթականերն են ճամարվում: Ինչպես երնում Է նաճաշ- 
ջի ճանապարհի նկարագրությունից, Բլուսիսային սաճմանի շարունակությունը գըտ- 
նրվում էր Արաքսի վերին Բոսանքից դեպի Բլուսիս։ Հույները Արաքսի մոտից 
սկսած Բաղթաճարում են մոտ 40 փարսախ (200 կմ) մինչն որ ճասնում են տաոխ- 
ճերի երկիրը: 

Հայաստանի արնելյան ն արնմտյան սաճմանների մասին Քսենոփոնը ոչինչ չի 
հաղորդում, բալց Հերոդոտից գիտենք, օրինակ, որ արնմտլաճ սահմանը Եփրատեվ 
էր անցնում: Այդ վկալությունը վերաբերում Է Հալկական սատրապության գոլու- 
թյան առաջին ժամանակաշրջանին: Դատելով Անտիոքոս 1 Կոմմագենացու Նեմ- 
րուդ լեռան արձանագրություններից, ճնսրավոր է, որ Մ դարի վերջերին, ճենց 
Քսենոփոնի ճիշատակած Օրոնտաս սատրապի օրոք, ալդ սաճմանը կամ նրա մի 
մասը տեղափոխվել էր Եփրատից էլ արնմուտք, ներառնելով իր մեջ նան Կոմմա- 
գենե երկիրը: Ինչ վերաբերում Է ճյլուսիս-արնելյան սաճմանին, ապա ալն, ինչպես 
երնում Է Հայաստանի վարչական բաժանումների բաղդատումից, գտնվում էր Քուռ 
գետի վրա: 

Հայկական սատիապությունը՝ վարչական այս ընդնանուր միավորը, ուներ իր 
ենթաշրջանը՝ ճլուպարքիան՝ «Արնմտլան Հայաստանը», որի ճարավային սաճման- 
ռերը անցնում էին ճավանաբար Արածանիի ստորին ՄԲոսանքով ն ապա ճաստա- 
տապես Հալկական Տավրոսի Սասնա լեռնաշղթալով, որը ճաղթափարեցին ճուլները 
Հայաստանի ճարավալին շրջաններից «Արնմտյան Հալաստան» ենթաշրջանը 
մուտք գործելու ճամար: Սաճմանը ապա շարունակվում էր Վանա լճի Բլուսիսային 
ափերով ն շրջանցելով Արածանիի ակունքները, միանում, ճավանաբար, Հայկական 
Պարին ու ապա ձգվում դեպի ճլուսիս՝ մինչն տաոխների երկիրը ։ 

Փսենոփոնի ճաղորդած տվյալնեիից երնում Է, որ Հայկական սատրապության՝ 
«Արնմտյան Հայաստան» Ռյուպարքիայից ջոկվող մասերը չի կարելի Արնելյան 
Հալաստան անվանել: Նման ճակադրությունն մեխանիկական կլիներ, քանի որ 


1 «Արնմտլազ Հալաստանի» տեղադրման մասին կան ն ալլ կարծիքներ: Տե՛ս, օրինակ, 
սուլն գրքում ճրատարակվող՝ Ս. Տ. Երեմյանի քարտեզը: 
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այդ ենթադրյալ Արնելյան Հայաստանի մեջ մտնում էին այնպիսի երկրամասեր, 
ինչպիսին Աղճնիքն ու Վասպուրականն են, Էլ չենք խոսում Ծոփքի ն Կոմմագենեի 
մասին, որոնց աշխարճագրական դիրքը Ռամատեղելի չէ արնելյան Բասկացու- 
թյան ճետ: 

Աճճաջողության են մատճված նան փորձերը նուլնացնելու Քսենոփոնի օրոք 
Հայաստանում գոյություն ունեցող վարչական բաժանումը ալն ավելի վաղ վիճակի. 
Բետ, որը մեզ ծանոթ Է Հերոդոտի նկարագրությունից: Ինչպես Ռայտնի է, վեր- 


թյուն ունեցող երկու՝ «Ա1 ն Մոդ սատրապությունների մասին: 211 սատրապու- 
թյունը, պատմաճոր վկայությամբ, ընդգրկում էր Պակտլուկեն, ճայերին ն նրանց 
ճարնաններին մինչն Սն ծովը: Պակտլուկեի տեղը պարզված չէ, բայց Մ դարի 
առաջին կեսին (ալդ ժամանակին Է վերաբերում Հերոդոտի վկայությունը) ճա- 
յերն ընդգրկում էին Հայկական լեռնաշխարհի արնմտյան ն հարավային շրջան 
ները, ներառլալ Վանա լճի ավազանը: Վերջինիս ն Ուրմիա լճի արնմտյան ափերի 
միջն ընկած շրջաններից մինչն Բարձր ն Փոքր Հայքի լեռները Բայեր էին ապրում, 
իսկ ալդ լեռներից դեպի ճլուսիս ն Բյուսիս-արնմուտք, մինչն ծովը՝ Բայերի Բա- 
րնանները: 

«ՄԼ սատրապությունը ընդգրկում Էր Հայկական լեռնաշխարճի այն 
մարզերը, որտեղ, ըստ Հերոդոտի, բնակվում էին նասպեյրներն ու ալարոդները 
(ուրարտացիները), ինչպես նան Ուրմիա լճի ավազանի զգալի մասը, որտեղ, ըստ 
նուն պատմիչի, ապրում էին մատիենները: Երկու միավորների նման սաճմաՌա- 
զատումը չի համապատասխանում այն բաժանմանը, որ գոլություն ուներ արդեն 
Քսենոփոնի օրոք: Ալդ նշանակում է, ճետնաբար, որ Մ դարի երկրորդ կեսում երկ- 
րի վարչական բաժանման մեջ փոփոխություններ են տեղի ունեցել: Պարսկական 
արձանագրությունների Արմինա կոչվող երկիրը, որը կազմված Էր երկու` նռան 
Հայկական լեռնաշխարհից դուրս Ռողեր ընդգրկող սատրապություններից, դարձավ 
ավելի կուռ՝ պարփակվելով ավել կամ պակաս չափով Հայկական լեռնաշխարքի 
բնական սաճմանների մեջ, ինչպիսին նա եղած պետք Է լինի Քսենոփոնի օրոք: 
Երկու նատրապությունների փոխարեն ստեղծվեց մի սատրապություն իր ենթա- 
շրջանով, որն իր մեջ Էր առնում ինչպես 2111, ալնպես Էլ ՃՄԼԱ սատրապության ո- 
րոշ շրջաններ: 


ՓՓ . 


«Անաբասիսը» ճակիրճ, բայց կարնոր վկալություն Է պարունակում Մ ն 17 
դարերի սաճմանագլխին Հայաստանի սատրապ-կառավարչի՝ Օրոնտասի (Երվանդ) 
մասին, որը մասնակցել Էր Կունաքսայի ճակատամարտին ն Բյուրի նափանջի նկզբթի 
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օրերին վերադառնում էր տուն: Գլխավորապես Բույն պատմագիրների մոտ Բիշա- 
տակվող նման մի շարք վկայություններ Բնարավորություն են տվել ակադ. Հ. Մա- 
նանդլանին ճիմք դնելու Երվանդունիների հայկական դինաստիայի ուսումնասիր- 
մանը: Քսենոփոնից իմանում ենք նան, որ Օրոնտասը ամուսնացած Էր Աքեմենյան 
Պարսկաստանի թագավոր Արտաքսերքսես 11 Մնեմոնի (404--358) դստեր ճետ, 
որի Հռոդոգունե անունը մեզ Է ճասել Անտիոքոս 1 Կոմմագենացու Նեմրուդ-դաղում 
կերտած արձանագրությունների ն Պլուտարքոսի միջնորդությամբ: Մասնակի բնուլթ 
ունեցող այս փաստը մի լրացուցիչ ակնարկ Է ալն խոշոր դերի մասին, որ խաղում 
էր Հայկական սատրապությունը Աքեմենյանների տերության մեջ: Հետագայում վե- 
րոճիշլալ հանգամանքը մեծ նշանակություն ստացավ Երվանդունիների ճալկական 
թագավորության իրավական ճիմունքները Բաստատելու տեսակետից: Դինաստիալի՝ 
Աքեմենյանների ճետ ունեցած ազգակցությունը, թեկուզն մայրական կողմից, 
լուրջ փաստարկ էր Բօգուտ 330 թ-ին, Աքեմենյանների տերության փլատակների 
վրա, հայկական անկախ պետության ստեղծման ն Բաստատման: 

Եթե այս եղանակով Օրոնտասի ճաջորդների ծագումը կապվում Է Աքեմեն- 
յանների ճետ, ապա լրիվ պարզ չէ իր իսկ Օրոնտասի ծագումը: Հույն աշխարճա- 
Գիր Ստրաբոնը Երվանդունիների տոճմը սերում է Հիդարնեսից` Դարեճ 1-ի վեց 
հոչակավոր զինակիցներից մեկից: Նեմրուդ լեռան արդեն ճիշատակված արձա- 
նագրության մեջ տոճմի նախաճալրը նուն ինքը Դարեճն Է ճամարվում, իսկ Պեր- 
գամոնի 362 թ. արձանագրության մեջ Քսենոփոնի Ռիշատակած Օրոնտասը 
ճայտարարված Է բակտրիացի: Անճաշտելի թվացող այս իրարմերժ փաստերին 
կարելի Է ավելացնել նան Երվանդունիների՝ ն. մ. թ. ՄԼ դարի ճայլկական թագա- 
վորական դինաստիայի ճետ ազգակցական կապ ճաստատող տեսակետը: 

Երվանդունիների Դարեճ 1-ից սերած լինելու կարծիքը զգալի չափով բխում 
Է Բենց Քսենոփոնի վկալությունից՝ Օրոնտասի՝ Արտաքսերքսեսի փեսա լինելու մա- 
սին, որով Օրոնտասի ճետնորդները, բայց ոչ ինքը, Արտաքսերքսեսի ն իր դստեր 
միջնորդությամբ իրավամբ ծագած են ճամարվում Դարեճ 1-ից: Ուշադրության 
արժանի Է Ստրաբոնի վկայությունը տոճմի ծագման վերաբերյալ, որը նա մեջ է 
բերում իր «Աշխարհագրության» մեջ վերջին Երվանդունու կապակցությամբ: Առա- 
ջին ճայացքից կարող Է թվալ, որ այն պայմանավորված է ճելլենիստական ժա- 
մանակաշրջանի Առաջավոր Ասիայի մի շարք երկրներում տարածում գտած 
ընդճանուր ձգտմամբ՝ ամեն կերպ ազգակցական կապ տՃաստատել Աքեմենյան- 
զերի կամ նրանց մերձավորների ճետ: Սակայն Երվանդունիները Հիդարնեսի ճետ 
ազգակցական շինծու առնչություններ ստեղծելու կարիքը չունեին, քանի որ նրանց 
ազգակցական իրական կապը բուն Աքեմենյանների ճետ ամեն մի կասկածից վեր 
Էր, ինչպես այդ երնում Է նախնառաջ Քսենոփոնի ճաղորդածից: Ուստի զարմա- 
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նալով ճանդերձ, որ Ստրաբոնը չի ճիշատակում Երվանդունիների շատ ավելը 
պատվաբեր աքեմենյան ծագումը, պետք Է ճաշվի նստել նրա տոճոմաբանական 
տեղեկության ճետ: Ալդ տեղեկությունը զուգակցված Հալաստանում սատրապական 
իշխանության ժառանգական բնուլթի ճետ, թուլլ Է տալիս ենթադրելու, որ ի սկզբա 
նե Դարեճ 1-ը Հալաստանը ճանճնեց որպես սատրապություն Հիդարնեսին, ն նրա 
ճետնորդները ժառանգաբար կառավարեցին ալն: Հավանական Է, որ Հիդարնեսի 
ճույլնանուն որդին մի կողմից ն Օրոնտասի՝ Նեմրուդ լեռան արձանագրություններում 
ճիշատակվող ճալրը՝ Արտասուրան ն պապը՝ նուլնպես 0Օրոնտաս, մյուս կողմից, նս 
եղել են Հալաստանի սատրապներ, Հիդարնեսի՝ Դարեճի զինակցի ն Օրոնտասի՝ 
Արտաքսերքսես 11 փեսալի կառավարման տարիների միջն ընկած ժամանակա- 
շրջանում (մոտավորապես Մ1 դարի 20-ական թվականներից մինչն Մ դարի վերջե- 
րը): Մնում է ՃԲաշտեցնել սատրապական ալդ շարքի տոճմաբանությունը Երվանդի 
բակտրիական ծագման վերաբերյալ տեղեկության ն Մ1 դարի դինաստիայից սերվելու 
մասին գոլություն ունեցող տեսակետի ճետ: 

Հիդարնեսի կամ Երվանդունիների Կնախատայրերից որնէ մեկը բակտրիացի 
փնելու մասին ոչ մի տեղեկություն չունենք: Ուսումնասիրողներից ոմանք (Ս. Տ. 
Երեմյան), ելնելով մի շարք տեղանունների ընդճանրությունից, Բակտրիա ճաս- 
կացողության տակ տեսնում են Հայաստանի ն Ատրպատականի սաճմանամերճ 
շրջանները, որտեղից ծագած պետք Է լինի Հայաստանի Մ1 դարի թագավորական 
դինաստիան: Նման մեկնաբանման դեպքում Երվանդունիների կապը կամ, ավելի 
Ճիշտ, նույնացումը այդ դինաստիայի ճետ դառնում Է իրական: Այդպիսի կապի 
օգտին կարող Է խոսել Երվանդ անվան ընդճանրությունը (71 դարի դինաստիա 
յում ունենք Երվանդ Սակավակյաց անունը, իսկ Երվանդունիների դինաստիայում, 
ճատկապես նրա երկրորդ շրջանում, իշխանավորները բոլորը Երվանդ են), թեպետ 
մյուս կողմից ճատկանշական Է Մ1 դարի դինաստիալում ճանդիպող տում Տիգրան 
անվան իսպառ բացակայությունը Երվանդունիների մեջ։ Վերջին Բաշվով բացաո- 
ված չէ նան, որ Հիդարնեսը խնամիացել էր ճայկական թագավորական տան ճետ՝ 
ամուսնանալով նրա ներկայացուցչուճիներից որնէ մեկի հետ, երկրում իր իշխա- 
ճությանը օրինական տեսք տալու նպատակով: Ամեն դեպքում ն Բատկապես այս 
Ենթադրությունների համեմատությամբ Քսենոփոնի ստույգ վկայությունը Օրոնտա- 
սի ն նրա ազգակցական կապերի մասին Աքեմենյանների Մետ պառաանում Է իլ 
ողջ նշանակությունը: 

Ինչ վերաբերում Է Օրոնտասի ճետագա ճակատագրին, ապա ալն առնչվում է 
Փոքր Ասիայի ճետ: ԼՄ դարի սկզբներին Օրոնտասը Բեռանում Է Հայաստանից: 
Դիոդոր Սիկիլիացու տվյալների Բամաձալն 386---384 թթ. նա Տիրիբազոսի ճետ միա- 
սին պատերազմ Է վարում Կիպրոսի Էվագորաս թագավորի դեմ: Դավադրություն- 
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ներ Կնլութած լինելու պատճառով Արտաքսերքսես 11-ը նրան ճեռացնում Է Փոքր 
Ասիալի արնմտյան մասը, որտեղ կարգում Է Մլոււիա ենթաշրջանի Բլուպարքոս: 
Այստեղ Օժրոնտասը կանգնում Է սատրապական մեծագուլն ապստամբության գլու- 
խը, որին մասնակցում էին Փոք Ասիպի ճամարա բոլոր կառավարիչները 
(362---361 թթ.): Սակայն վերջին րոպեին Օրոնտասը դավաճանում Է ապստամբ- 
ներին, Բույս ունենալով, որ այդ բանի ճամար կվարձատրվի առափնյա սատրապու- 
թյուններով: Դատելով Տրոգոս Պոմպեոսի վկալութլունից, թագավորը ալդ թվական- 
վերին նրան վերադարճնում Է միալն Հայկական սատրապություռը: Դժգոճ Օրոնտասր 
փորձում Է ուժով ձեռք բերել այն, ինչ որ բարի կամքով չէր տրվել իրեն: Նա շա- 
րունակում Է գործել արնմտյան Փոքր Ասիայում, ժամանակավորապես գրավելով 
Պերգամոնը, որի մասին Է վկալում նրա ալնտեղ թողած արձանագրությունը: Ապա 
տեղափոխվելով Փոքր Ասիալի արնելյան մասերի, նա ճարձակում Է գործում Սի- 
րիայում, նախապես ճամաձալնության գալով Եգիպտոսի ճետ: Հնարավոր Է, որ 
ձճենվելով նորից ձեռք բերած Հալկական սատրապության վրա է, որ Օրոնտասը 
փորձեց իրագործել իր ծրագրերը կայսրության այս մասում: Թագաժառանգ Օխո- 
սին սակալն ճաջողվում Է ճնշել ապստամբությունը ն 397 թ.-ին գաճի վրա բարճ- 
րանալ Արտաքսերքսես 111 անվան տակ: 0րոնտասը պարտված էր, բայց չէր ճրա- 
ժարվել իր ծրագրերից: Նա նորից Է ապստամբվում առափնյա սատրապություն- 
ները ձեռք բերելու նուլն մտադրությամբ: 8954 թ.-ին Օրոնտասը ճիշատակվում Է 
Դեմոսթենեսի մի ճառում, որպես պարսից թագավորի ամենավտանգավոր հակա- 
ռակորդ: Օրոնտասի գործունեության մասին վերջին տվյալները վերաբերում են 
352--349 թթ.-ին ն ճանդիպում են Աթենքում գտնված արձանագրություններում: 
349 թ. դեկրետում խոսվում Է Օրոնտասի «իշխանության» մասին, որի տակ կարե- 
լի Է ճասկանալ վերջապես ձեռք բերված առափնլա սատրապությունները: Բացաո- 
ված չէ, որ այս նոր վիճակի կապակցությամբ, որը ժամանակագրական տեսակե- 
տից ճամընկնում Է Արտաքսերքսես 111 Օխոսի իշխանության տարիների հետ 
(357-336), Հայկական սատրապությունը ճանձնված լինի Կոդոմանոսին, ապագա 
Դարեճ 1Ա-ին, որը ալն կառավարում Է մինչն 336 թ., իր գաճակալման տարին, 
երբ Հայաստանի սատրապի պաշտոնում նրան փոխարինում Է Օրոնտանի նույնա- 
սուն որդին կամ թոռը: 

Ինչպես տեսանք, «Անաբասիսում» ճիշատակվում Է նս մեկ բարձրաստիճան 
պաշտոնլա, Տիրիբազոսը, «Արնմտյան Հայաստան» կոչված ենթաշրջանի 8լուպար- 
քոսը, որը Օրոնտասի ստորադասն էր: Արդպիսին լինելով ճանդերձ, նա Արտաք- 
սերքսես թագավորի անձնական բարեկամն էր ե ուներ պարսից թագավորին ճի 
նստեցնելու Բատուկ արտոնությունը: Այս ճանգամանթը ավելորդ անգամ վկալում 


-- 291 -- 


ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


Է Հայկական նատրապության խոշոր նշանակության օգտին՝ Աքեմենյանների տե- 
րության համակարգում: 


Ց Փ 


Մեծ ճետաքրքրություն Է ներկայացնում Հայկական լեռնաշխարճի Էթնիկական 
պատկերը, որը մեզ է հասել Քսեճոփոնի միջնորդությամբ: Մ դարի վերջին Հայ- 
կակառ լեռնաշխարտի մեծ մասը, նրա միջնաշխարճը բնակեցված էր Բիմնակա- 
նում մեկ ժողովրդով՝ Բայերով: Հույների նաճանջի ճանապարճի նկարագրությլու- 
նից երնում է, որ Արնելյան Տիգրիսից մինչն Արաքսի վերին Ռոսանքը ն ավելի 
ճյուսիս Բուլները անցան հայկական գյուղերով: Հալերը, որոնք արդեն Ն1 դարում 


ժողովուրդ էին հանդիսանում: Հայերից բացի Քսենոփոնը ճիշատակում Է Հայկա- 
կան լեռնաշխարհում մի շարք էթնիկական խմբեր. խալդայներ, խալիբներ, կար- 
դուխներ, մարդեր, տաոխներ, փասիաններ, Բեսպերիտներ։ 


ուրարտական արճանագրություններում, որոնք Մ11 դարում Բիշատակում են Խալիտու 
երկիրը, ինչպես նան Մ1 դարի Բույն պատմագիր Հեկատալոս Միլետացու աշխատու- 
թյունից մեզ Բասած բեկորներում, որտեղ խալիբ-խալդալները Բիշատակվում են 
ճայերի Բարնանությամբ: 

Թեպետ «Անաբասիսի» վերջում տեղադրված ամփոփում-Ռավելվածից երնում 
Է, որ խալիբները ինքնուրույն Էին, բուն տեքստի մի շարք ակնարկներից բխում 
Է, որ Արնմտյան Հայաստանի կառավարիչ Տիրիբազը նրանց աստիճանաբար են- 
թարկում Է իր ազդեցությանը: Վ Հարկ Է հիշել, որ նրանց Ռպատակեցումը աքեմեն- 
յան տերության կողմից սկսվել էր Կյուրոս Մեծի օրոք: Ստրաբոնի մ. թ. ա. Լ դա- 
րին վերաբերող տվյալներից կարելի Է եզրակացնել, որ խալիբ-խալդայլները արդեն 
վաղուց գտնվում էին Փոքր Հայքի տիրապետության տակ: Հավանական է, 
որ Մ դարի երկրորդ կեսում, Ալեքսանդր Մակեդոնացու արշավանքի օրե- 
րին Արնմտյան Հայաստանի իմքի վրա կազմավորված Փոքրը Հալք քա- 
ղաքական միավորը իրեն Էր ենթարկել խալիբ-խալդալներին, որոնց տերիտո- 
րիայի մի մասը Բետագայում անցավ Արտաշես Էի միացյալ պետությանը: Խալիր- 
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խալդալները բոնել էին ճալ ժողովրդի մեջ լուծվելու ճանապարճը: Այդ մասին Է 
վկայում ի դեպ ն Պլինիոս Ավագի ուշագրավ տեղեկությունը «արմենո-խալիբների» 
մասին: Խալդալների ճետ են կապվում Ռլուսիս-արնմտյան Հալաստանում մի շարք 
տեղանուններ, ալդ թվում Խաղտիք երկրամասը: 

Հյուսիսային Հալաստանում ապրում էին նան փասիանները, որոնք ծառայում 
էին Տիրիբազոսի բանակում որպես վարձկաններ, ն որոնց երկրով Բույները ամե- 
նայն ճավանականությամբ անցառ: Ինչպես տեսանք, Արաքսի վերին ճոսանքում 
տեղադրված ճին ճայկական Բասեն գավառի անունը փասիանների ցեղանունից Է 
սերվում: Փասիաններից ոչ ճեռու Էր գտնվում ճեսպերիտների երկիրը, որի անունը 
պաճպանվել Է ճին ճալկական Սպեր գավառի մեջ: Փասիանների ն ճեսպերիտ- 
ների երկրները «Արնմտյան Հալաստանի» մասերն էին կազմում, քանի որ Տիրի- 
բազոսը այդ ցեղերի կառավարիչն Էր ճամարվում: 

Հլուսիսալին կարնորագուլն ցեղերից էին տաոխները, որոնք նուլնպես ծառա- 
յում էին Տիրիբազոսի բանակում ն որոնց երկրով անցան Բույները։ Տաոռխների 
երկրի մասին ճնագուլն տվյալների կարելի Է Ռանդիպել ասորեստանյան ն ուրար- 
տական արձանագրություններում` Դայանի կամ Դայլաենի ն Դիաուխի կամ Դիաու- 
եխի անվան տակ: Քաղաքական ն սոցիալ-տնտեսական զարգացման բավականին 
բարձր մակարդակի ճասնելուց Մետո տաոխների այս միավորումը աստիճանաբար 
սկսում Է ճետադիմել։ Հավանական է, որ Մ դարի վերջում, խալիբ-խալդալների 
նմանությամբ, տաոխները բոնել էին «Արնմտյան Հայաստանին» ենթարկվելու ու- 
ղին: ԼՄ դարի երկրորդ կեսում կազմավորված Երվանդունիների ճայլկական թագա- 
վորությունը պետք Է որ արդեն իր կազմի մեջ ունենար տաոխների երկիրը՝ ճայ- 
կական Տայքը: 

Քսենոփոնը ճիշում Է նան մարդերին՝ Հայաստանի սատրապ Օրոնտասի 
վարձկաններին: Սրանք իրենց անունը թողել են Հայաստանի մի շարք գավառների 
անունների մեջ, որոնցից մեկը` Մարդաստանը կամ Մարդուցայքը գտնվում Է Մա- 
կուի մերճակայքում, իսկ մյուսը՝ Մադաղին, Կարինից ճարավ: 

Մեզ Է ճասել նան կարդուխների՝ Հարավալին Հայաստանի լեռներում ապրող 
ցեղախմբի նկարագրությունը ճետաքրքիր մանրամասնություններով: Կարդուխների 
"Անունը պանպանվել Է Կորդուք գավառի անվան մեջ: 

Հիշատակված ցեղերի մեծ մասը գտնվում էր Ճասարակության զարգացման 
ցածր մակարդակի վրա, ապրում նախնադարլան ճամալնական հասարակության 
ձասար բնորոշ տրոճվածության պայմաններում ն աստիճանաբար ենթարկվեց դա- 
սակարգային Մասարակության ն պետականության փուլը թնակոխած ճայերին ու 
ձուլվեց նրանց: 
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Աքեմենյան ժամանակաշրջանում Հայաստանի տնտեսությանը վերաբերող տե- 
ղեկությունները Բանդիպում են ճիմնականում Քսենոփոնի աշխատություններում: 
Հատկապես «Անաբասիսում» գտնում ենք ճայերի զբաղմունքի ն արտադրության 
մասին բազմաթիվ մանրամասնություններ: 

Հալերի ճիմնական զբաղմունքը եղել Է գյուղատնտեսությունը: Իրէնց ճանա- 
պարճին՝ Կենտրիտես գետի ն Տիգրիսի ակունքների միջն, Տելեբոաս գետի ափե- 
րին, Տելեբոասից դեպի Արածանիի ակունքները տանող ճանապարհին, Արածա- 
նիի վերին ճոսանքը անցնելուց ճետո ճուլները ճանդիպել են բազմաթիվ գյուղերի 
կամ գլուղախմբերի: 

Քսենոփոնը նշում Է Հայաստանի բարեկեցիկ վիճակը, իսկ գլուղերը 
նկարագրելիս ամեն անգամ ընդգծում նրանց պաշարներով լի ու ճարուստ 
լինելու ճանգամանքը: Հայերի տներում Քսենոփոնի ճանդիպած սննդամթերքից ն 
պաշարներից կարելի Է որոշ ճետնություններ անել Հայաստանի գյուղատնտեսու- 
թյլաճռ Ռիմնական ճլուղերի՝ երկրագործության ն աճասնապաճության մասին: Պատ- 
միչը ճիշատակում Է ցորենից ն գարուց պատրաստված հաց, ցորեն ն գարի առան- 
ձին, չորացրած խոտ՝ անասունների ճամար, գարուց պատրաստված գինի (աւ- 
Կինքն՝ գարեջուր), ճին աճուշաճոտ ճորած գինիներ, չամիչ, ընդեղեններ, քուն- 
ջութի, դառը նշի ն բնեկնի ձեթ: Մթերքների այս թվարկումը ցույց Է տալիս ճին 
Հայաստանի երկրագործության զարգացման համեմատաբար բարձր աստիճանը ն 
ն ճրա բազմաճյուղայնությունը: Հացաճատիկային բույսերի մշակման կողթին գո- 
յություն ուներ խաղողագործությունը, որի զարգացման բարձր աստիճանի մասին 
են վկայում ճատուկ մշակման միջոցով պատրաստված ճին գինիները, ինչպես նան 
այն ճանգամանքը, որ Հայաստանի գինու մի մասը արտաճանվում էր: Խմիչքի. 
ընդեղենի ն տեխնիկական կուլտուրաների գոլութլունը նս ապացույց Է վերելք ապ- 
րող երկրագործության, քանի որ ալդպիսի կուլտուրաների մշակումը ոչ միալն աշ- 
խատատար Էր, ալլն պաճանջում Էր դարավոր փորձ ն մեծ ճմտութլուն, աչքի ընկ- 
նելով իր բացառիկ արդլունավետությամբ: Տեխնիկական կուլտուրաների առկայու- 
թյունը մլուս կողմից վկալում Է նշված ժամանակաշրջանում Հալաստանում ոռոգ- 
ման սիստեմի գոլության մասին: Ընդճանրապես պետք Է ճշել, որ 5--4-րդ դա- 
րերի սաճմանագլխին Հալաստանի երկրագործության, նրա գարգացման աստիճա- 
նի, ինչպես նան մշակվող կուլտուրաների բազմազանության մասին տեղեկություն- 
ճերը փոխարձագանքում են ուրարտական երկրագործության մասին մեզ Մայտնի 
թե՛ գրավոր, թե՛ Բնագիտական 1Բարուստ տվյալների ճետ: 

Ինչ վերաբերում Է անասնապաճությանը, ապա ճավանաբար խալդայների 
ճպատակեցումից ճետո Էլ ավելի լավ պալմաններ ստեղծվեցին նրա զարգացման 
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ճամար, քանի որ ճայերը տիրեցին արոտավայրերով ճարուստ նոր տերիտորիանե- 
րի։ Հերոդոտը ճայերին անվանում է «անասուններով ճարուստ ժողովուրդ», իսկ 
Քսենոփոնը ճականե ճանվանե թվարկում Է իր տեսածը ճալերի տներում կով, 
ալծ, ոչխար, ճի, տնային թոչուններ, ալնուճետն` ոչխարի, ալծի ն խոզի միս, խոզի 
ճարպ: Ինչպես ուրարտացիների օրոք, Հայաստանի անասնապաճությունը ներկա- 
լացված Էր խոշոր ն մանը եղջերավոր անասուններով: Հատկապես կարնոր Է Քսե- 
նոփոնի վկայությունը բուծվող ձիերի մասին, որոնք թեպետ ավելի փոքր էին քառ 
պարսկականները, բալց նրանցից ավելի կայտառ էին: 


Տ Ք 


Բնական է, որ հին Հալյաստսչնի ճասարակարգն ուսումնասիրողները իրենց 
ուշադրությունը սնեռում են ալն կարնոր տվյալների վրա, որ թողել Է Քսենոփոնը 
գյուղական կենցաղի ն կացութաճնի վերաբերյալ: 

Այդ վկայությունների առաջին լուրջ ուսումնասիրողը եղել Է Նիկողայոս Ադոն 
ցը: Նա ճանգել Է այն եզրակացության, որ Քսենոփոնի նկարագրած Հալաստանհ 
գյուղերը տորմական բնույթ են ունեցել, իսկ ճիշատակված գյուղապետերը (կո 
մարխները) տոնճմի առաջնորդներ, տոճրմապետներ են եղել: 

Հ. Մանանդյանը այս ճարցում ճիմնականում Բամերաշխ էր Ն. Ադոնցին՝ 
նշելով աքեմենյան ժամանակաշրջանի ճալկական գլուղերի տոճմական կազմա- 
կերպությունը: 

Սովետաճալ պատմագիտությունը սակալն, իր զարգացման ընթացքում նոր 
եզրակացությունների Է Ճանգել ալս Բարցում: Ինչպես ցույց Է տվել Ս. Տ. Երեմյանը, 
Քսենոփոնի նկարագրած գլուղերը ոչ թե տորմալին կապերի վրա ճիմնված միա- 
վորներ էին, այլ տերիտորիալ ն տնտեսական հատկանիշներով միավորված գյու- 
ղական Բամալնքներ: Քսենոփոնի նկարագրությունից իսկապես երնում է, որ մե- 
նամուսնության վրա Բիմնված ընտանիքները ունեին իրենց տները, անասուններո, 
գյուղատնտեսական մթերքները: Ուրիշ խոսքով, առանձին ընտանիքնե՝ արտա- 
դրության միջոցների, սպառման առաիկաների նկատմամբ մասնավոր սեփակա- 
նության իրավունք ունեին: Նման ընտանիքների ամբողջությունը ճենց կազմում էր 
գյուղական ալն Բամալնբը, որը միավորված էր նախ ն առաջ տնտեսական ն ապա 
միալն, այն էլ մասնակիորեն, ազգակցական կապերով: 

Գյուղատնտեսության ուժեղ մասնագիտացումը ուշագրավ երնուլթ Է Քսենո- 
փոնի ժամանակաշրջանի Հայաստանի համար: Խաղողագործության, տեխնիկական 
կուլտուրաների, բանջարաբուծության, ինչպես նան ընդոանրապես երկրագործա- 
կան արտադրանքի վերամշայլման բարձր մակարդակը, որի մասին վկայում Է Քսե- 
նոփոնը, թուլ Է տալիս ենթադրելու նան ճողի անճոատական տիրակալության ն 
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Բողօգտագործման առկայության մասին, իսկ տներում ամեն տեսակի մթերքների 
գոյությունը` անճատական ն մասնավոր լուրացման մասին: Նման վիճակը քիչ է 
ճամատեղելի տոճմական ճամայլնքի ճետ: 

.. Հալկական գյուղերի վճարած տարեկան, որոշակիորեն կարգավորված Մարկի 
մասին եղած վկալութլունները նուլնպես չեն ներդաշնակում ճալկական ճամալյնք- 
ների մասին Ն. Ադոնցի ունեցած պատկերացումների ճետ: Վերջապես, Քսենոփո- 
ճի ուշագրավ տեղեկությունը գյուղապետի մասին, որն իր ազգակիցներին Բանդի- 
պում Է իր տնօրինության տակ գտնվող գյուղից դուրս` այլ Գլուղերում, բացաճայ- 
տում Է գլուղական տերիտորիալ ճամալնքի Տիմնական ճատկանիշներից մեկը՝ 
տոճմի տարատեղ բնակեցումը: 

Ալսուճանդերձ, ինչպես երնում Է նուլնիսկ շատ ավելի ուշ ժամանակաշրջանի 
նյութերից, գյուղական ճամայնքի մեջ դեռ շատ ուժեղ Էին նախնադարյան ճամալն- 
ջի վերապրուկները: 

Քսենոփոնի «Անաբասիսի» տեղեկությունները, որքան Էլ դրանք կարնոր լի- 
նեն, չեն տալիս ժամանակակից ճայ ԲՃասարակության ամբողջական ապատ- 
կերը, քանի որ վերաբերում են գրեթե բացառապես միալն գլուղական Մամալնք- 
ներին: 

Փսենոփոնը ճիշատակում Է նան երկու Գլուղ, մեջը՝ ապարանք-ամրոց, սատ- 
րապի ճամար, պատնեշով ամրացված մի ալլ գյուղ, բայց չի խոսում ն ոչ մի բեր- 
դի, ավանի, տաճարային կենտրոնի կամ քաղաքի մասիճ, ինչպիսիք կային Հա- 
աստանում ալդ ժամանակ ն թեկուզ մասամբ վկայված են գրավոր աղբյուրներով 
ու Բնագիտական պեղումների արդյունքներով: Թերնս Մուլները իրենց ճանապար- 
Բին չեն ճանդիպել դրանց կամ գուցե գիտակցաբար են խուսափել դրանցից: 

Տնտեսության ճիմնական ձների՝ երկրագործության ու անասնապաճության մա- 
սին Քսենոփոնի ջանքերով մեզ ճասած տվլալները խիստ կարնոր են նան Մ1--1Ծ 
դարերի ճին ճՃայկական Ճասարակության զարգացման մակարդակը որոշելու տե- 
սակետից: Այդ տվյալներից երնում Է, որ երկրագործության տեսակարար կշիոռր 
երկրի տնտեսության մեջ ավելի նշանակալից Էր, քառ անասնապաճությանը, Բան- 
գամանք, որ մեծ նշանակություն ուներ պետության ձնավորման ընթացքի Բամար: 
Երկրագործության ակնճալտ վերելքը, որ Քսենոփոնը նշում Է Ճալկական միջա- 
վայրում, զգալի չափով պայմանավորեց ճալկական պետության կազմավորման 
պրոցեսը: 


Փ Փ Փօ 


Քսենոփոնի «Անաբասիս» երկից կարելի Է որոշ տեղեկություններ քաղել նան 
աքեմենյան Հայաստանի սատրապային վարչակարգի մասին: Քսենոփոնը Բիշա- 
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տակում Է գլուղերում կանգնած ապարանք-ամրոցներ, որոնք պատկանել են սատ- 
րապիճն կամ նրա ենթակային ն ծառայում էին որպես սատրապության նստավայր: 
Հայկական ընդճանուր սատրապության գլխավոր կենտրոնը սակալն շարունակում 
էր մնալ Բավանաբար Վանը: Վանի ժալոի վրա պաճպանվել Է Աքեմենյան Քսերք- 
սես 1 (486--465) թագավորի սեպագիր արձանագրությունը, որը ճաղորդում Է 
թագավորի շինարարական աշխատանքների մասին: 

Աքեմենյան կայսրության մլուս սատրապութլյունների նմանությամբ Հայաստա- 
ճում կային սատրապական տնտեսություններ ն տիրույթներ: Հավանական է, որ 
վերոճիշյալ ապարանք-ամրոցների շուրջը գտնվող գյուղերը իրենց հողերով ճան- 
դերձ, Հալաստանի սատրապ Երվանդի կամ 8լուպարքոս Տիրիբազոսի սեփականու- 
թյունն էին կազմում: Նման տիրուլթները կառավարվում Էին ճատուկ պաշտոնյա- 
ռերի, կառավարիչների կողմից, իսկ որպես աշխատող ուժ օգտագործվում, Էին 
ստրուկներ կամ աղքատացած Բամալնականներ: 

Որոշ տեղեկությունների կարելի Է ճանդիպել «Սնաբասիսում» սատրապության 
զինվորական կազմակերպության վերաբերյալ: Սատրապության զորքի Ռիմքը կազ- 
մում Էր ճալ աշխարհազորը: Քսենոփոնի մյուս աշխատության «Կյուրոպեդիայի» 
մեջ ասված Է, որ Մ1 դարի ճայկական թագավորությունը ուներ իր կայուն բանակը, 
կազմված ճետնակից ն այրուձիից: Հայերը մասնակցել են իրենց զորքով Դարեհի 
ն Քսերքսեսի ճունական ն մլուս արշավանքներին: Իր զորքով մասնակցել Է Կու- 
ճաքսայլի ճակատամարտին Օրոնտասը: Քսենոփոնի կարնոր վկայության Բամա- 
ձալն թագավորական զորքը դասավորված էր ըստ էթնիկական սպլատկանելության՝ 
ըստ ժողովուրդների ն ցեղերի: Կասկածից վեր Է ոետնապես, որ այդ ճակատա- 
մարտում Հայկական սատրաաության զորամասերը ՔԲիմնականում ճայերից Էին 
կազմված: Նուլն պատկերը մենք տեսնում ենք նան ավելի ուշ, մ. թ. ա. 331 թ., 
Ալեքսանդր Մակեդոնացու ն Աքեմենյան Դարեճ 111 միջն կայացած Գավգամելայի 
ճակատամարտում: 

Ինչպես սատրապը, այնպես Էլ ճյուպարքոսը լայնորեն օգտվում էին վարձ- 
կանների ծառալությունից։ Սրանք, որպես կանոն, համալրվում էին Հայլկակաճ 
լեռնաշխարհի ծայրամասերում ապրող կիսանկախ ցեղերից: Բացառված չէ, "ր 
սատրապական զորքի մեջ կային նան պարսիկներ, որոնք կամ թիկնապատների դեր 
էին կատարում ն կամ ծառայում երկրի գլխավոր կենտրոնների կայազորներում: 
Հայաստանի սատրապական վարչության, նրա կառավարման ապարատը ն սատ- 
րապական տնտեսությունը բնութագրող տվյալները, սակավաթիվ լինելով ճանդերձ, 
թույլլ են տալիս սատրապային կարգերի մեջ տեսնել մի գործոն, որը որոշ չափով, 
այն էլ ճիմնականում սկզբնական շրջանում, կարող էր խթանել երկրի սոցզիալ- 
տնտեսական զարգացումը: 
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ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


«Անաբասիսում» որոշ տեղեկություն Է պաճպանվել նան Հայկական սատրա- 
պության վճարած տարեկան հարկի մասին: Որպես ճարկ Բայերը թագավորին Էին 
ուղարկում նժույգներ, մի հանգամանք, որն իր ճաստատումն Է գտնում նան Ստրա- 
բոնի ճանրաճալտ վկայության մեջ: 


Ք Ֆ 


Ի վերջո, որոշակի Բետաքրքրություն են ներկայացնում Հայաստանի աքեմեն- 
յան ժամանակաշրջանի նյութական մշակույթի ուսումնասիրման ճամար Քսենոփո- 
նի ճաղորդած տեղեկությունները գլուղական ճարտարապետության, զենքերի ն 
կենցաղային առարկաների մասին: Գյուղական տների թռուցիկ նկարագրությունից 
երնում է, որ Հալկական լեռնաշխարճի Ռարավալին շիջանների տները տարբերվում 
Էին կենտրոնական շիջանների տներից: Հարավային Հայաստանի տները աշտա- 
րակավոր Էին: Ալդ առանձնաձատկությունը սահմանամերձ այս շրջանում բացա- 
տրրվում Է, ըստ երնույթին, նլաշտպանողական նկատառումերով: Քսենոփոնը աշ- 
տարակաձն տների Է հանդիպել նան պոնտական լեռներում, մոսինոլկճերի տերի- 
տորիայում: Նման տների կառուցվածքի ակունքները պետք է որոնել ուրարտական 
ճարտարաետության մեջ, որին քաջ ծանոթ Էին աշտարակաձն կառովցները, այդ 
թվում, Ճավանաբար, ն աշտարակաճն բնակարանը: 

Հալկանան լեռնաշխարճի կենտրոնական ն Ռլուսիսային մասերի տները այլ 
տիպի էին: Սրանք, դատելով Քսենոփոնի նկարագրությունից, ստորգետնյա էին, 
վերնից ջրճորի բնրանի նման իացվածքով, որը լալնանում Էր ներքնի մասում: Այս 
բացվածք-մուտքով սարդիկ սանդուղքով իջնում էին սենյակը: Անասունների Բա- 
մար Ռատուկ մուտք էր փորված: Այս, ինչպես նան Հայկական լեռնաշխարճի՝ ուշ 
բրոնզի ն վաղ երկաթի ժամանակաշրջանի Ռնագիտորեն ուսումնասիրված տների 
մեջ ուսումնասիրողները տեսնում են հայկական ժողովիդական տան վաղ օրինա- 
կը, որր ճանդիսանում է ճարտարապետական ավելի գարգացած ձնի` գլխատան 
նախատիպը: 

Ինչպես տեսանք, Հայաստանի միջով անցած Քսենոփոնի գրառումները, դի- 
տողութլյուններն ու տպավորութլյունները տեղ են գտել ոչ միայն «Անաբասիսում»: 
Կյուրոս Մեծի, աքեմենյան տերության հիմնադրի վարքում՝ Ռանրաճայտ «Կլուրո- 
պեդիայում», ուշագրավ տեղեկություններ են պաճպանվել Հայաստանի 1 դարի 
պատմության վերաբերյալ: Ժամանակակից սպյատմագիտությունը ժխտում Է «Անյու- 
րոպեդիայի» աղբյուրագիտական արժեքը: Բարոլախոսական ընդգծված բնույթ ու- 
նեցող քաղաքական այս վեպի մեջ պարունակված պատմական անճշտությունները 
արդարացիորեն առաջացրել են ուսումնասիրողների վերապաճությունը դեպի այս 
երկը: Ինչպես պարզվում է, սակալն, վերջին տարիներում կատարած ուսումնասի- 
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ՄԵԿՆՈՒԹՅՈՒՆՆԵԲ 


բություններից, վերապաճ նման մոտեցումը նվազ չափով Է ընդունելի Հայաստանի 
պատմությաճը վերաբերող տվյալները քննության առնելիս: «Կլուրոպեդիայի» Բա- 
մեմատումը ալս տեսանկյունից մի շարք աղբյուրների ն առաջին ճերթին Մովսես 
Խորենացու «Հալոց պատմության» ճետ, երնան բերեց նրա պիտանիությունը Բայ 
ժողովրդի ՄԼ դարի պատմության ալնպիսի ճարցերի ուսումնասիրման Բամար, ինչ- 
պիսիք են. թագավորական դինաստիան, երկրի քաղաքական վիճակը ն նրա փոխ- 
ումրաբերություններ, Մարական ն ապա Պարսկական աշխարճակալ պետություն- 
ների Բետ, նրա ներքին կլանքի որոշ կողմեր: Այժմ կասկածից վեր է, որ այս տե- 
ղեկությունների մեծ մասը Քսենոփոնը քաղել Է Հայկական լեռնաշխարճի միջով 
անցնելիս, ալն տեղեկությունների ճետ միասին, որոնք «Անաբասիսի» Հայաստա- 
նին վերաբերող բաժնի հիմքն են կազմում, Բանդիսանալով Բալ ժողովրդի պատ- 
մության աղբյուրագիտական գանձարանը Քսենոփոնի ներմուծած անուրանալի 
ավանդը: 


ԳԵՎՈՐԳ ՏԻՐԱՑՅԱՆ 


«ՀԱԿ 
8 


ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ԵՎ ՓՈՔՐ ԱՍԻԱՆ 
ԸՍՏ ՔՍԵՆՈՓՈՆԻ «ԱՆԱԲԱՍԻՍ»-Ի 


Քարշովի հեղինակ Ս.Տ.ԵՐԵՄՅԱՆ 


ՊԱՅՄԱՆԱԿԱՆ ՆՇԱՆՆԵՐ 

ժան հույն զրու ժասծրի արջավանքի 

2 400». 

աես Ա Թագավոր (484-488) Բին «Հրակծ"«Լ 

եչ Վանի մթրնայգոցում 

անպա րապյությունեցոթ չագմանեց» (մոշազորյ) 


2.2Ն»թ»նի «նարար -"ւմ լհիջատաֆվավ տեղանունն 
(ԱԱՐՈԴՆԵՐ): 6. ջգգաեսեեշ» 


20 Կոնաքայի ճազատամարտբ 
ՀՀՀ» բետկա պետության արքունի ճանապարհ» 


(Հ3ոբ 


ՍԱՍՇՏԱԸ 


Կ Ճար-Հայէ կայու 


Ք.«առվագԻՐ 


ՀՆ. ԳՈՐԾԱԿԱԼՅԱՆ 


ՕԱՆԽՈԱՎՈՒՄԹՅՈՒՆՆԵԼ 


ՀՈՈՈՈՐՈՈՈՈՂՅՈՒՈՈՈՐԸԼ Ուն ւորն 


Խերկա թարգմանությունը կատարել ենք՝ Ճճոօքիհօուտ Էքօմեօ Շո ԼՇՇճոՏԱՐ 
Օալտտոստ Օշտօլ, Խլել տմոօւ. 81Ելլօէիծօշ 1օսծոճոլճոճ, Է1քտլ26, 1910 թ. ճրատարանու- 
թյունից: Միաժամանակ ձեռքի տակ ունեցել ենք «Լօօծ ՇԼոՏՏ16Յ1 Լլեոոյ» մատեզաշարով 
ՄՔրատարակված Քնենոփոնի բնագիրը: 

Թարգմանությունը ծանռոթագրելիս օգտագործել ենք ճուլնպես՝ ԽՇՇԿօՓօու, ՃԻշՀՇՁՇՆԸ, 
ղճքԸտ07, ՇՂ2158 11 ոքտու6գ8:Ո11 81. ԷԼ ԻՆշաՇրխօոօե, 788.--ՄԼ, 1951 թ. ճրատարակություդը, 
ինչպես նան Աթենքում ճրատարակված Հունական Մեծ Հանրագիտարանը: 

Սուլն թարգմանության մեջ անկյունավոր փակագծերով Լ....) ներկայացված են այգ 
Մատվածները, որոնք Բամարվում են Քսենոփոնի բնագրի վրա կատարված ճետագա ընդմի- 
ջարկություններ: Կլոր փակագծերի (....) մեջ առնված բառերը ընթերցվածր պարզ դաբճնե- 
լու մպատակով մեր կատարած ճավելումներն են: 


ԳԻՐՔ ԱՌԱՋԻՆ 


1. Աքեմենլան Դարեր 2-րդ Նոթոսը (Բունարեն նշանակում է՝ Հանճարազատ») իշխել է 
Պարսկաստանում մ. թ. ա. 428--404 թթ.:: Պարիսատիսը Դարեճ Չ2-րդի քույրն էր ն կինը: 
Աչքի էր ընկնում փառասիրությամը ն դաժանությամբ: Իր ամուսնու, ինչպես ն Բետագալում 
իր որդու թագավորության ժամանակ նա մեծ ազդեցություն ուներ պարսկական արքունի- 
ջում: 

2. Աքեմենչան թագավորներից Արտաքսերքսես 2-րդ Մնեմոնը (ճունարեն նշանակում է՝ 
«Բիշողության տեր») ճաջորդել Է Դարեճ 2-րդին ն թագավորել 404--358 թթ. Նրա դեմ 
ապստամբեց կրտսեր եղբայրը` Կլուրոսը, որը 401 թ. ջախջախվեց Կունաքսայի մոտ: Այս 
Արտաքսերքնեսին Է Պլուտարքոսը նվիրել իր «Զուգաճեռ կենսագրություններից» (ճայկա- 
կառ թարգմանական ավանդության մեջ՝ «Զուգակշիոք») մեկը: 

Յ. Այս Կլուրոսին Աքեմենյան ճարստության ճիմնադիր Կյուրոս Մեծի ճետ :շփոթելու 
ճամար կոչել են Կյուրոս Կրտսեր: 

4. Դարեճն այդ ժամանակ գտնվում էր Մեդիայում, ուր գնացել Էր 404 թ. կադուսյան 
ցեղերի ապստամբությունը ճնշելու ճամար: 

5. Սատրապ (22-247-ո5) ճին պրսկ. »52014ք1 բառի ճուճականացրած ձնն Է ն նշանա- 
կում է` «Հտեղապար, աշխարճապա»: Աքեմոնյան տերության վարչական բաժանումները 
կոչվում Էին սատրապություններ: Սատրապութլունների կառավարիչ սատրապներին նշանա- 


 Ծանոթագրություններում նշված տարեթվերը պետք Է ճասկանալ մ. թ. ա.: 
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կում Էր ինքը՝ արքայից արքան, ոիպես կանոն, պարսկական ավագանու բարձր ներկալա- 
ցուցիչների միջից, իր մերձավորներին ու ազգակիցներին: Իրեն վստաճված սատրապության 
սԿաճմաններից ներս նատրապը մի տեսակ փոքր արքա էր։ Արքալից արբալի ձեռնարկած 
ռազմական արշավանքների ժամանակ նատրապը գլխավորում Էր իր սատրապությունից Բա- 
վաքագրած զորքը: Սատրապը պարտավոր Էր (ան ապահովելու տուրքերի ն Ռարկերի գան- 
ձումը իր տիրուլթներից ճօգուտ արքայի, ինչպես նան վարելու դատական գործերը սատրա- 
պության ներսում: Գերագույն այս պաշտոնյան իրավունք ուներ իր սատրապության ներքին 
շիջանառոության կարիքների համար արծաթ ն պղինձ դրամ Բատելու, մինչդեռ ամբողջ տե- 
իության մեջ ոսկի դրամ ՌԲատելու իրավունքը արքայից արքան վերապատում էր բացաոա- 
պես իրեն: 

6. Կաստոլոս դաշտը գտնվում էր Լյուդիայի միջով Բոսող Հերմոս գետի Ռովտում: Այս 
աշտը արնմտյլան Փոքր Ասիալում գտնվող պարսկական ռազմական բոլոր ուժերի տարե- 
կաճ ստուգատեսի ճավաքատեղին էր: 

7. Տիսսափեոռնեսը Հլուդառնեսի որդին էր, Պարսկաստանի խոշոր պետական գործիչնե- 
րից մեկը 5-րդ դարի վերջին--4-րդ դարի սկզբին: Հավանաբար արենակցական կապ Է ումե- 
ցել Հայաստանի Երվանդունիների հետ, քանի որ, Ստրաբոնի վկալությամբ, ճայոց Երվանդ 
թագավորը նս (111 դարի վերջերը) համարվում էր Հյուդառնեսի շառավիղը (Տէոճեօ, 21, 
14, 15)։ 

8. Հոպլիտները կազմում Էին ճելլենների ծանրազեն ռետնակը, Մունական զորքի ճար- 
վածային ուժը: Տվյալ դեպքում, անկասկած, նրանք պետք Է Կյուրոսին ծառայեին իբրն թիկ- 
ճապատներ: 

9. Պլուտարքոսը այլ ձնով է պատմում այս դեպքի մասին: Ըստ նրա, Կյուրոսը մաճա- 
փորձ Է նյութում Արտաքսերքսեսի դեմ, վերջինիս թագադրման արարողության ժամանակ, 
բայց մատնվում իր քուրմ-դաստիարակի ն Տիսսափեռնեսի ձեռքով: Սակայն մայրը միջնոր- 


Արնելքի բոլոր իշխանավորներին: Նրա ալդ Բզորությունը իր արտաճայտությունն Է գտել 
նրան տրված «արքայից արքա» պարսկական տիտղոսի մեջ: Հելլենները նրան Բաճախ ան- 


վոր էին ճարկ վճարել պարսից արքայից արքային ն պատերազմի դեպքում ցույց տալ նրան 
ռազմական օգնություն: Արքան համապատասխան սատրապի, ինչպես նան իր նշանակած 
տիրանների միջոցով վերաճսկում Էր այդ քաղաքների ներքին ն արտաքին քաղաքականու- 
թյան Բիմնականմ գծերին, մնացյալ ճարցերում թողնելով նրանց ինքնավար: 

13. Մբլուդոս--քաղաք Մլուսիայի փոքրասիական ծովափին, Հելլեսպոնտոսի ամենանեղ 
Ռատվածում: Այս քաղաքը ճիշատակվում Է դեռնս Հոմերոսի Իլիականում (141. 836): Աբյու- 
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դոսը ճետագալում գաղութացվեց միլետացրների կողմից: Այստեղ Էր, որ Քսերքսեսը իր 
բազմարլուր բանակի զորատեսը կազմակերպեց 480 թ., նախքան Աթենք արշավելը: 

14. Կլեարքոսը պելոպոնեսլան պատերազմի ժամանակ Սպարտայի աչքի ընկնող զորա- 
հրամանատարներից Էր, իր ժամանակի արկածախնդիր ռազմական առաջնորդի տիպական 
ճերկալացուցիչը, որը ռազմական գործունեությունը միջոց Էր Բամարում իշխանության 
հասնելու համար: 

15. Դաճեկան (բնագրում՝ օ225ւ7- նշանակում Է` դարեճական) ---պարսկական ոսկեդրամ, 
մոտ 5,40 դոլար արժեքով, որի գնողունակությունը, սակայն, եղել Է ավելի բարձր: Այն 
կշռում էր 8,4 գրամ: 3000 դաճեկան--1 տաղանդ--մոտ 26 կգ.: 

16. Պիսիդիա--լեռնային երկիր Փոքր Ասիայի ճարավային մասում, Լիկիայի ն Կիլի- 
կիայի միջն: Պիսիդիացիները, իրենց ճարնան լիկառնացիների, իսավրիացիների ն պամփի- 
լիացիների նման ապրում էին Տավրոսում գտնվող բնակավայրերում ու քաղաքներում: Մին- 
չն 5-րդ դարի կեսերը նրանք պարսկական տիրապետության տակ էին, իսկ Ռետագայում, 
օգտվելով Պարսկաստանում կենտրոնական իշխանության թուլացումից, անկախացան ն 
սկսեցին արշավել պարսիկներին ենթակա ճարնան մարզերը: Պարսիկներին այնուճետն Բնա- 
րավոր չեղավ նրանց լրիվ ճնազանդեցնել: 

17. Սարդես--ամրացված քաղաք արնմտլան Փոքր Ասիայում, որը ճանդիսանում Էր 
պարսկական սատրապի նստավալրը: 

18. Բղագրում՝ (92 122' Հ մերկեր: Այսպես էբ կոչվում թեթնազե'ւ ձետն'սվո, որը չուներ 
պաշտպանողական սպառազինություն։ «Մերկ» բառը նուլնպիսի նշանակությամբ գործածել 
է նան Մովսես Խորենացին: Խոսելով Տիգրան Երվանդյանի գործունեության մասին, պատ- 
մաճայրը ի միջի սպլոց գրում է. «Հետնամարտքն ի վերայ ուսոց ճիոց բերեալք, ն պաիսա- 
ւտորքն առ ճասարակ դիպաղեղունք, ն շերտաւորքն ի սուսեր ն ի տէգ նիզակի վառեալք. 
մերկքն վաճանօք ն զգեստուք երկաթեօք պարածածկնալք» (Մ. Խորենացի, Ա, ԻԳ)։ 

19. Պելտաստները Ռունական բանակում զորքի այն տեսակն Լր, որը միջանկյալ տեղ էր 
գրավում Բոպլիտների ն մերկերի միջն: Նրանց տարբերությունը մերկերից ալն Էր, որ նրասթ 
երում էին թեթն կլոր վաճան, որը Բունարեն կոչվում էր 75/21 --պելտե (այստնղից էլ նրանց 
անունը` պելտաստճներ): 

20. Բնագրում՝ 22442: --ստաթմոս: Կայանը բանակելու վայր էր։ Այդպիսի կալասնեիը 
տեղաբաշխված Էին իրարից մոտավորապես մեկ օրվա ճանապարճի Բեռավորությաս վրա: 

21. Փարսախը (բնագրում 212291-11ո:) երկարության չափ Էր, որ ճավասար էր Յ0 ստա- 
դիոնի՝ ասպարեզի (մոտ 9,5 կմ.): 

22. Պլեթրոն---երկարության չափ, ճավասար մոտավորապես 30 մետրի: 

23. Մենոն թեսսալացու մասին Բիշատակութլյուն կա նան Պլատոնի մոտ: Լստ երնույթին 
Քսենոփոնը նրա նկատմամբ աչառու Է եղել: Մենոնը Կլեարքոսի ախոյանն էր ն ձգտում էր 
Կյուրոսի ճելլեն վարձկանների մեջ առաջին զորավարը դառնալ: Քսենոփոնը ճամարում Է 
Ըրան դավաճան, որը պատասխանատու Է եղել չորս հրամանատարների, այդ թվում ն Քսն- 
ճոփոնի մտերիմ ընկեր Պրոքսենոսի մաճվան ամար, ուստի ն ճեղինակը Մննոնին բնութու- 
գրիս խտացրել Է գուլները: Համենալն դեպս, Պլատոնի մոտ ավ կերպ ներկայացված լի- 
Հելով հանդերձ, Մենոնը ճին աշխարճում ճամարվել Է դավաճան: 

24. Դոլոպների ցեղը բնակվում Էր Եպիրոսում: Էնիանները բնակվում Էին ճարավալին 
Թեսսալիայում: Օլինթոս քաղաքը գտնվում Էր Քաղկիդիկե թերակղզում: 

25, Հուլները պարսից արքայից արքային Բաճախ կոչել են մեծ արքա: (Տե՛ս ծան. 11): 
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28. Ակնարկությունը սատիր Մարսիասին վերաբերող առասպելի մասին է, որի Բամա- 
ձայն Մարսիասը այնքան Է մեծամտանում, որ երաժշտական մրցության մեջ Է մտնում մինչն 
իսկ Ապոլլոնի ճետ։ Ապոլլոնը ճաղթելով Մարսիասին, չարաչար պատժում Է նրան, մորթա- 
զերծ անելով: 

27. Քսերքսես--պարսից արքայից արքա (486--465 թթ.)։ Այս ճատվածում կատի է 
առնված Քսերքսեսի պարտությունը Հունաստանում 480 թ.: 

28. Լիկյան տոները կազմակերպվում Էին Ջնսի պատվին: 

29. Հելլադայում մարզական մրցման մասնակիցներն իրենց մարմինը օծում Էիս ըսղով, 
որը մրցումից ետո մաքրում էին ճատուկ քերիչներով: 

Յ0. «կերամոն ագորա» ճունարեն նշանակում Է խեցեղենի շուկա: 

ՅԼ. Սյունննեսիսը միալն ձնականորեն Էր թագավոր: Նա փաստորեն արքայից արքալի 
հպատակներից էր: Այդ իսկ պատճառով նա ձգտում էր լավ հարաբերություններ պահպանել 
ն՛ Կյուրոսի, ն՛ Արտաքսերքսեսի ճետ: 

Ց2. Միդասը Փոլուգիայի կիսաառասպելական թագավորն Էր: Սատիրոսը ճունական դի- 
ցաբանության երկրորդական աստվածներից Էր, Դիոնիսոսի մշտական ուղեկիցը, որը մեծ 
թուլություն ուներ գինու նկատմամբ: Սատիրոսի մասին այս զիուլցը ճանգամանորեն Ճիշա- 
տակում Է նան Հերոդոտոսը (4111, 138)։ Զրույցի շարունակության մեջ պատմվում Է, թե 
Միդասը Սատիրոսի Բանդեպ ցուցաբերած իր ազնիվ վերաբերմունքի ճամար վարձատրվեց 
Դիոնիսոսից ալն բանով, որ պետք Է կատարվեր նրա որնէ ցանկությունը Միդասը ցան- 
կացավ, որ ալն ամենին, ինչ ինքը ճեռք տար, ոսկի դառնար: Նրա այս ցանկությունը կա- 
տարվեց ն դրանով իսկ նա քաղցած մաճացավ: 

38. Ջոկատը (բնագրում՝ ոռ 3) 60 Բեծլալից բաղկացած զորախումբ էր: 

ՑՅա. Ծածկած սալլակառք---բնագրում՝ 72::2:5212 

ՅՎ. Խիւտոն--մի տեսակ վերնաշապիկ, առանց թների: Կնեմիս --մետաղլա վիաք, որը 
կովի ժամանակ ռազմիկի ծունկն ու սրունբը պաճպանում էր Ռարվածմերից: 

35. Հունական գորքերին մթերքով օրասլատիկ չէր տրվում: Զինվորներն իրենց օրական 
պարենը գնում էին զորքին ուղեկցուլ առնտրականներից, եթե զորքը գնում էր հչ թշնամա- 
կան երկրի միջով: Թշնամու երկիում զորքը ապրում էր կոլլոպուտի ճաշվին: Անապստներն 
անցնելիս զորքն իր ճետ տանում էր մթերքը: Ջոիահրամանատարի կարնոր հոգսերից մեկո 
էլ բանակի իջնանած վալրին մոտիկ մթերքի շուկայի առկալության ճաիզն էր: 

Յծա. Իկոնիոն--ալժմ՝ Կոնիա, քաղաք նենտրոնական Թուրքիայում: 

Յ6. Կյուրոսի այս քայլից երնում Է, որ Լիկառնիան չէի մտնում նրա գերիշխանության 
տակ գտնվող սատրապության մեջ: 

37. Արքունի ծիրանակիր (Փ2Լ2:2:2-ղՀ 4421 5:շ:): Այս տերմինի նշանակություն, վերջ- 
հականապես չի պարզված: Հնարավոր Է անել չորս ենթադրություն. 1) Ալդպես էին կոչվում 
բարձրաստիճան ալն պարսիկները, որոնք իրավունք ունեին ծիրանի զգեստ հագնելու: 
Հ) Այդ տիտղոսը կրում էին պարսկական զորքի դրոշակակիրները, քանի որ պարսկական 
դրոշները ծիրանեգույն Էին։ 3) Ալդ տիտղոսը կրում էր արքունի ներկատների կառավարի- 
չը: 4) Այդպես կարող էր կոչվել արքալի Ռանդերձապաճտը, «զգելուցանողը», ինչպես կաանր 
Խորենացին (ր, Է): 

ՅՏ. Տրիերա-- ունական ռազմանավ, երեք շարքի վրա տեղավորված թիակներով: 

ՅՑ. Սոլի--ծովափնյա քաղաք Կիլիկիալում, որը ձհետագալում նվաճվեց ճայոց Տիգիան 
2-րդ թագավորի կողմից ն որի բնակիչները բռնի տեղափոխվեցին Հայաստան: Իաաոս 
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առափնլա քաղաք Կիլիկիայում, Ասորիքի սաճմանին մոտ: Պատմության մեջ ճայտնի Է այն 
բանով, որ այստեղ 388 թ. Ալեքսանդր Մակեդոնացին արքայից արքալի բազմաքազար զոր- 
ջը գլխովին ջախջախեց: 

40. Լոքոս--զորական ստորաբաժանում մոտ 100 ոգուց` վաշտ: 

41. Անինակե (27:277.2)---կարճ թուր, որը տղամարդիկ դաշույնի նման կրում էին իրենց 
մեջքին: 

42. Այսպիսի նվերներ կարող Էր պարգնել միալն պարսից արքայից արքան: Կլուրուի 
այլս քայլից պարզ Է դառնում, որ ճա արդեն իրեն Ռամարում էր արքալից արքա: 

48. Դիոդորոս Աիկիլիացին այլ կերպ է նկարագրում Կիլիկիայի թագավորի բոնած ըն- 
թացքը: Նա պատմում Է, թե Սյուեննեսիսը Կյուրոսին դիմադրելու ուժ չունենալով, խուսա- 
նավում Էր: Իր որդիներից մեկին նա Կյուրոսի ճետ ուղարկում Է արշավանքի Արտաքսեր- 
քսեսի դեմ, Բանձնելով նրան ռազմական ջոկատ: Միաժամանակ մյուս որդուն նա ուղարկում 
է արքայի մոտ, ճայտնելու ճամար իր ճավատարմությունը ն տեղեկացնելու Կյուրոսի զոր- 
քերի թիվը: Նա, ըստ երնույթին, ճաջողություն չունեցավ, քանի որ 4-րդ դարում նրա դի- 
նաստիան վերացել էր (Ս1օմօ7., Ճ1Մ, 20): 

44. Ասպարեզ (բնագրում՝օ-25.2« ստադիոն): Հունական տարբեր քաղաքներում ասպա- 
բեզը ունեցել Է տարբեր երկարություն: Ատտիկյան ասպարեզը հավասար էր 177 մետրի: 
Քսենոփոնը, որպես աթենացի, երկարությունը ճաշվում Էր ատտիկյան ասպարեզով: 

45. Նավարքոս (««562-/24) նշանակում Է՝ «ծովակալ»: Այդպիսին էր հունական նավա- 
տորմի ճրամանատարի տիտղոսը: 

46. Դիոդորոս Սիկիլիացին (ՃԼՄ, 19) պատմում է, որ Կյուրոսը սպարտացիներից օգ- 
նություն խնդրեց, ն վերջիններս 800 ռազմիկ ուղարկեցին Կլուրոսին, Խելրիսոփոսի Բրամա- 
նատարության տակ: 

47. Հերոդոտոսը (Մ, 52 ն ճաջ.) պատմում Լ, թե Աքեմենյան Պարսկաստանի կարնորա- 
վուլն ճանապարհների վրա, առանձնապես սատրաս|ությունների սաճմաններին ն լժվստրա- 
մատուլց վայրերում պարսիկները կառուցել էին ամրություններ, որոնք հովն պատմագիրը 
կոչում Է «դաիբասներ»: Ալնտեղ մշտապես կանգնած Էին կալազորեր: Սա արքայից արքա- 
լին ճնարավորություն էի տալիս վերարսկելու ճանապարհները ն անճրաժեշտության դեպքում 
ռազմական ուժ գործադրելու: Կիլիկիայից Ասորիք տանող այս դարբասի մասին Ռիշատա- 
կում Է ճան Ստրաբոնը (ԱՄ, 5, 18 ն ՃՆԼ 2, 8): Ալդ դարբասը գտնվում Էր այն վայրում, 
որտեղ Ամանոս լեոը ճյուղավորվում Է Տավրոսից ու ձգվում Կիլիկիայի արնելյան սաճմանով 
մինչն ծով: Այս անցքը կոչվում էր նան Ամանոսյան դարբաս: 

48. Աբրոկոմասը Փյունիկիայի սատրապն էր: 

49. Տրալլես՝ քաղաք Կարիալում, Բարավ-արնմտյան Փոքր Ասիայում: 

50. Սեմական Ատարգատիս-Դերկետո դիցուճու պաշտամունքը կապված էր սրբազան 
բամարվող ձկների ճետ: Ատարգատիսի գլխավոր տաճարը Բոմբիկե քաղաքում էր, որը 
գտնվում Էր Խալոս գետի մոտ, Եփրատից ոչ հեռու, Կլուրոսի երթուղուն մոտիկ: Ատարգա- 
տիս Դերկետոլի պաշտամունքը շատ Էր տարածված սեմական ցեղերով բնակեցված երկրր- 
ներում: Տարածված զրուլցի ճամաճձալն, Դերկետո դիցսհին փոխակերպվեց ձկան, իսկ նրա 
դուստր Սնմիրամիսը (Շամիրամ)` աղավնու: 

51. Պարսկական արքունիքի անդամները, ինչպես նան բարձրաստիճան պարսիկները 
էնահարկի ձնով եկամուտ Էին ստանում քաղաքներից ու երկրամասերից, որոնք արքան ալդ 
ճպատակով Էլ պարգնել էր իրենց: Այս միջոցները ծախսվում էին արքունիքի պամպանման 
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ն Ռանդերձարանի ճամար: «Գոտու համար» (բնագրում՝ 5:42 Հաս ո« ) արտաճքալտ'ությունը, 
հավանաբար, նշանակում է «ճանդերձանքի ճամար»: Հերոդոտոսը (ԼԱ, 98), օրինակ, Ռա- 
դորդում Է, որ եգիպտական Ատիլլա քաղաքը պարսից արքալին տրամադրում էր կոշիկ։ 

52. Բաբելոնը կառուցվել Էր հավանաբար դեոնս մ. թ. ա. 3-րդ ճազարամլակում ն տե- 
տագայում դարձել մի թագավորության մայրաքաղաք, որը նրա անունով կոչվել է Բաբե- 
լոնիա: Այն գտնվում էր Եփրատ գետի վրա: Պարսից արքայից արքան սովորաբար իր 
ամառն այստեղ էր անցկացնում: 

58. Այստեղ ճուլն զինվորները ոչ թե ընդճանրապես ռոճիկի ավելացում են պաճանջում, 
այլ միանվագ ճատուկ վարձ։ 

94. Մնա--ճունական կշռի միավոր, որը Բավասար Է 817 գրամի։ 

98. Լոքագոս---լոքոսի հրամանատար՝ վաշտապետ (տե՛ս ծանոթ. 40)։ 

96. Գլուա--եգիպտացի Տամոսի որդին, Կյուրոսի մերձավորը ն թարգմանը: Կյուրոսի 
Կարտությունից ու սպանությունից Բետո անցավ Արտաքսերքսեսի կողմը ն ճետագալում 
դարձավ պարսկական նավատորմի հրամանատար: 

97. Զշփոթել Հայաստանի Արաքս (Երասխ) գետի հետ, որի ակունքները Քսենոփոնի 
մոտ կրում են Փասիս (Փ25:5) անունը: Այստեղ Բիշատակված Արաքսես գետը Եփրատի ձախ 
վտակներից Է Միջագետքում: 

օ8. Այստեղ Քանռոփոնը ոչ ճիշտ կերպով Արաքսես գետից մինչն Բաբելոնի սաճմանն 
բնկած երկիրը կոչում է Արաբիա: 

99. Հունարենում Պլուլե (-շ72.) նշանակում Է «դարբաս»: Հավանաբար այստեղ նս ամ- 
հացված կետ կար, որը պաշտպանում Էր Կիլիկիայից Բաթելոն տանող առնտրական ճանա- 
պարդի այս հատվածը, որը միաժամաճակ Բաբելոնի մուտքն Էր: 

60. էյուդիացիները հայտնի են եղել որպես մանրածախ առնտրականներ: 

61. Կապիթե (2Գո' մո) --Քալկական աղբլուրներում հանդիպում Է «կապիճ» ձնով. տե՛ս 
Հի. Աճառյան, Արմատական բառարան, Բատ. Բ (տարողության սյաիսկական չափ, որը հա- 
վասար Էր 2,3 լիտրի)։ Սիկղ--պարսկական արծաթ դրամ, որը կշռում էր 5,6 գրամ: Օրո- 
լա--Բունական մանրը արծաթ դրամ: Քոլնիկա (72:22) --տարողության հունական չափ, ոիը 
հավասար էր 1,1 լիտրի: Քսենոփոնի ճիշատակած այս գինը 50 անգամ ավելի էր, թան հացի 
սովորական գինը Աթենքում: 

62. Կանդիս (7212«65:) --պարսկական թնավոր վերնազգեստ: 

63. Անաքսիրիդ---պարսկական երկար ու նեղ անդրավարտիք: 

64. Էդ. Մեյերը ճաշվել Է, որ Աքեմենյան Պարսկաստանի բնակչության թիվը կազմում 
էր մոտ 50 միլիոն մարդ (Է. «Ո676՛, Օ6ՏՇհԼհէՇ մ6Տ Ճ1Լէ6սոտ, 5. 11, էջ 91): 

65. Գետանցման այս ձնը լավագույնս պատկերված է Դարեճ Ա-ի Բեճիստունյան ար- 
ճանագրության բարճրաքանդակներում: 

68. Աքեմենյանների տերության մեջ արքայից արքայի կողքին կար լոթ ազնվագույն 
պարսիկների խորճուրդը: Ալդ յոթ պարսիկները արքայի մերձավորագույն խորորդականները 
էին ն օգնականները: Հետագայում, Աքեմենյանների տիրապետության տապալումից Բետո 
Փոքր Ասիայում առաջացած հելլենիստական պետությունների թագավորները (Արիարաթե- 
նը` Կապադովկիայում, Միճրդատը՝ Պոնտոսում, Օրոնտեսը (Երվանդ)՝ Հայաստանում) 
իրենց ճամարում Էին ալդ յոթ պարսիկներից որնէ մեկի շառավիղը: «Անաբասիսի» այս 
Ռատվածից կարելի Է հետնցնել, թե Կյուրոսը նս, որպես սատրապ ն արքայորդի, իի մեր- 
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ճավորներից ստեղծել էր լոթի նմանօրինակ խորճուրդ: Նրա արքունիքը, ննդճաճիապես, 
կազմակերպված էր պարսից արքայից արթոյի արքունիքի օրինակով: 
Բ2,. Պգնինընետիլ. ոսո, 2 գռուն. ճեւռ. մեննելու, հոպես մաճվան դատապարտելու նշան, 
նկարագրված Է նան ՛Իիոդորոս Սիկիլիացու կողմից Ա21040-., ՃՄԼ. 30): 

88. Աքեմենյան Պարսկաստանում հաստատված սովորության ճամաճալն, արքայի 
հայտնվելու ժամանակ բոլոր ճպատակները պարտավոր էին նրան երկրպագել որպես 
աստծու (պիոսկինիսիս): Քսենովոնի այս նկարագրությունից կարելի է եզրակացնել, որ 
պարսիկ որոշ ազնվականների նս ալդպիսի պատիվ Էր մատուցվում: 

69. Բնագրում՝ 22712227/7:: Բառացի նշանակում Է գալիսոն կրող, մականակիր: Դեռնս 
Հի պարզված պարսկական արքունիքում տրված այդ տիտղոսի բուն Էէությումը: 

270. Հունական պոլիսներում պետությանը ճատուկ ծառալություններ մատուցած աչքի 
ընկնող քաղաքացիներին ճամայնքը պարգնատրում էր պսակով: Ոսկե պսակը ՔԲամարվում 
էր բարձրագույն պարգն: Ներկա դեպքում Կլուրոսը ճելլեններին շանագրգոելու նպատակով 
խոստանում Է ճետնել ՄԲուճական սովորությանը: 

71. Այս թվերը փոքր-ինչ տարբեր են իր իսկ Քսենոփոնի ճաղորդած նախորդ թվերից 
(ճմմտ. գիրք 1, գլ. 1 9 ն Այ 25)։ 

22. Քսենոփոնը իր «Կլուրոպեդիա» երկում (գիրք 51, գլ. 1, Յ0) պատմում Է, ե սովո- 
րական ռազմակառքերը առաջին անգամ Կյուրոս Մեծի ժամանակ վերածվեցին մանգաղա- 
կիր ռոազմակառքերի։ Առանցքի վրա ռազմակառքի չուրաքանչլուր կողմից ամրաց'վուս Էի 
երկաթե մանգաղներ, մոտ մեկ մետր երկարությամբ: 

73. Այս թիվը պետք Է չափազանցված համարել: Պարսկական արքունիքի ճույն բժիշկ, 
Բետագալում պատմագիր Կտեսիասը (տես՝ ՔԼսէորշի., ՃոԼՅ2615ՇՏ. 13 .Արտաքսերքսեսի 
զորքի թիվը համարում Է 400 Ճազար: Դիոդորուի Բաղորդման ճամաձալն, Կլուրոսի բանա- 
կում կար 70 Բազար բարբարոս, որոնցից երեք Բազարը ճեծլալ, ն 13 ճազար Ռուն վարճ- 
կան, իսկ Արտաքսերքսեսի բանակում ճաշվվում էր 400 ազար մարդ: Վ. Տարնը (հ. Կ. 
ՒՑոո, ՇՅածւմքԸ ՂոՇՇու ԷՈտլ օո», «6. 41, էջ 7) այս թվերը նս համարում Է չափազլանց- 
ված: Նա ենթադրում է, որ երկու հակառակորդների բանակնեիը թվով մոտավորապես իրար 
Ցավասար Էին, բաղկացած շուրջ 30 հազար մարդուց, բսկց Արտաքսերըսեսի վես Բազար 
րեծլալների դիմաց Կլուրոսն ուներ 2.500: Այս հանգամանքն էլ վճռեց ճակատամարտի ելլ: 
ճօգուտ Արտաքսերքսեսի: 

74. Գրկաչափ (բնագրում՝ 2շյս:շ) --Քուճական եիկարության չափ, որը հավասար Է 
մոտավորապես 1,85 մետրի: 

75. Մեդական պարիսպը մանրամասն նկարագրել է Քսենոփոնը (գիրք 11, գլ. 1Կ, 12)։ 
Սաճմանամերձ ալս պաշտպանական գիծը կառուցել էր Բաբելոնի Նաբուգոդոնոսոր 2-րդ 
թագավորը (605--562 թթ.) այն վայրում, որտեղ Տիգրիս ու Եփրատ գետերը իրար ավելի են 
մոտենում, քան որնէ մի ալլ կետում: Կառուցման Բիմնական նպատակը պաշտպանությունն 
էր մեդացիների դեմ։ Ամրության արնելյան վերջավորությունը հասնում էր մինչն Տիգրիս, 
ռրտեղ ճետագալում կառուցվեց Սելնկիա խոշոր քաղաքը, իսկ արնմտլան ծայրը ճասնում էր 
մինչն Սիննարա քաղաքը: Կառույցի երկ'սրությունը Քասնում Էր 30 կմ.: Քսենոփոնի ժամա- 
նակ, ճավանաբար, պարսպի այդ մասը ավերակ էր, քանի որ՝ 1) արքան ստիպվաձ Լ եղել 
այստեւլ խրամատ փորել ն 2) Քսննոփոնը պարիսպը նկարագրում Է ոչ թն այս Բատվածում, 
այլ ճաջորդ գլխում: 

26. «ՀԱնաբասիսի» ճրատարակիչներից Ժեմոլլը (Ճօոօքհօոկտ Էչթաժ լօ Օ»ո, 1օօՇոտսէ 
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Շորճլոստ Օճոծլլ. Էժլեօ տլոօր. 81ԵլօէիճԸը Ղ6սԵոճուՅ ո», Լ1ք5186. 1910, կասկածում է 
փակագծերի մեջ առնված այս հատվածի ճարազատությանը ն այն Քամարում է Ռետագալի 
ննդմիջարկություն: 

77. «Անաբասիս»-ի առաջին գիքի 8-րդ ն 10-րդ գլուխները Կունաքսալում (Բաբելոնի 
մոտ) Արտաքսերքսեսի ն Կյուրոսի միջն տեղի ունեցած վճռական ճակատամարտի նկարա- 
Գիրությունը է, որը աչքի Է ընկնում բնականությամբ ու կենդանությամբ: Դեռնս Պլուտարքոսը 
իր ժամանակ մեծ գովնստով Է խոսել ալդ մասին, բարձր գնաճատելով Քսենոփոնի պատմու- 
լու կենդանի, տպավորիչ ոճը: Վ. Վ. Տարնը, նակայն (Շոոերլմք6 ՃՈոՇԼՇոէ ՒՈՏԷօՐ», «օԼ Ն1լ, 
էջ 7), գտնում Է, որ Կունաքսայի ճակատամարտի նկարագրությունը Քսենոփոնի մոտ ճըշ- 
մարտացի չէ: Անգլիացի գիտնականը գերադասում Է Դիոդորոսի շարադրանքը (Ծ1640-.. 
ՃԼՄ, 23, 24), ըստ որի Կունաքսայի ճակատամարտի ելքը վճռեց Արտաքսերքսեսի մեծաթիվ 
Ռնծելազորը, որ Տիսսափեռնեսը նետեց Կյուրոսի զորաբանակում Կլեարքոսի ջոկատի նա- 
Բանջի հետնանքով առաջացած ճեղքվածքը: 

28. Հունական զորքը, որպես մի ամբողջություն, կազմում էր Կյուրոսի ողջ բանակի աջ 
թնը: Կենտրոնն ու ձախ թնը կազմում Էին պարսկական զորամասերը: Ուստի ն Կլեարքոսն 
ու Մենոնը կազմում Էին, տամապատասխանաբար, սոսկ հունական զորքերի աջ ու ճախ 
թները: 

79. Արիալոս-- Կյուրոսի ընկերը ն զինակիցը ն նրա պարսկական զորամասերի Բրամա- 
նատարը: Ակզբնական շրջանում, Կունաքսայի ճակատամարտից անմիջապես Բետո, Բունա- 
կան զորամասերի ճետ լավ Ռարաբերություններ Էր պարպանում: Բայց Արտաքսերքսեսից 
ապահովության խոստումներ ստանալուց ճետո նա երես թեքեց Բելլեններից ն մասնակցեց 
ճելլեռ հրամանատարների գերեվարման ու ոչնչացման գործին, որը կատարվել էր Տիսսա- 
փեռնեսի հրամանով: Սատրապ նշանակվելու Ոնտո արթալի հրամանով 395 թ. Մրիսկոսք 
ձերբակալեց ու նպանեց Տիսսափեռնեսին: Հետագալում, 391 թ., ըսա ներնուլթին նա մաս- 
նակցեց արքայից արքայի դեմ բոնկված ապստամբությանը (ՃՇոօթի., ԱՎԵ, որ 1 27)։ 

ձՈ. Փակագծերում սոնված այս հատվածը ես Գեմոլլի ճամարում է հետագայի ընղմի- 
Տարկություն: 

81. Զորքի թաւակուսի դասավորումը նտացվում էի հետելալ կերպ. Կոստշտամասը ն Բետ- 
համասը կազմում էին ֆալանգներ՝ ջոկատնեի, իսկ կողքերը` միաշար «ոթապուներ: Սեջ- 
տեղում, Վորթի սլաշտպանության տակ տեղավորվում Լին թնթնալզլենները ն գումակը: 

82. Այստեղ բարբարոսական է կոչված արքայից արքայի պարսկական զորքը: 

83. Խոսքը վերաբերում Է իրնն՝ Բեղինակին։ Նա ամեն անգամ իր մասին խոսում Լ եր- 
րբոիդ դեմքով: 

84. Հին ճոպների կրոնական հավատալիքների մնջ հատուկ նշանակություն Լի ստացել 
բնության տարբեր եինույթների ն նշանների ճիման վրա գուշակելու արվեստը: Այդ մասին 
առաջին տեղեկությունները հաղորդում Է դեռա Հոմերոսը: Հուլնեիը կարծում էիս, թե այդ 
նշանները ոսլարկվում են աստվածների կողմից, կյանքում մարդկանց առաջնորդելու ճամար: 
Գուշակում Էին ճիմնականում հավքերի թոիչքի կամ ճիչերի Բամաձալը, Կորաբերված անա- 
առնների փորոտիքի վրա, ինչպես ճան երազների ինացատիությամբ: Գուշակության Լին դի- 
մում գլխավորապես Կկն դեպքերում, երբ ծրագրում էին կարնոր գործձողություննեի կատա- 
րել: Ռրպես կանոն, երբեք պատերալմ չէին ճեռնարկում առանց այդպիսի (ոհաբերություն- 
ների ու գուշակությունների: Ինքը, Քսենոփոնը, դառնալով զորքերի հրամանատար, պար- 
ծանքով շնշտում Էր, թե ոչինչ չէր ձեռնարկում առանց աստվածների կամքն իմանալու: Զո- 
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ճաբերված անասունների փորոտիքի վրա գուշակություն անելը Բամարվում Էր բարդ գորս, 
բրի ճամար անհրաժեշտ էր ունենալ որոշակի գիտելիքներ: Կլուրոսի բանակում կային գու- 
շակությամբ զբաղվող մի քանի մարդ: Զոճաբերությունը անճաջող լինելու դեպքում, սովո- 
րաբար ալն կրկնում Էին մինչն բարենպաստ նշաններ ստանալը: 

85. Զնս-Փրկչի պաշտամունքը լայն տարածում ուներ Հունաստանում: Հուլները կովից 
առաջ ճաճախ էին դիմում Զնս-Փրկչին: 

86. Սկզբնապես պնան էր կոչվում խմբերգի մի տեսակը, որը կապված էր Ապոլլոնի 
պաշտամունքի ճետ: Արդեն «Իլիական»-ում այդպիսի պեան երգվում Է, ուղղված Ապոլլոնին, 
որպեսզի սա վերացնի իր իսկ ուղարկած ժանտախտը: Պեան երգում են նան Հնկտորի 
սպանությունից ճետո, որպես ճաղթանակի խորհրդանիշ: Հետագալում պեանը երգում Էին 
ճակատամարտից ճետո, որպես ճաղթության երգ, կամ, դրանից առաջ, որպես ռազմերգ: 

87. Էնիալիոս--ռոազմի աստված Արեսի մականուններից մեկը: 

88. Պարսկական ճետնակը չուներ պաշտպսւնական զենք, բացի թեթն կաշվե վափանից: 
Ալդ իսկ պատճառով նա ի վիճակի չէր ձեռնամարտ մղելու ծանրազեն ճոպլիտների դեմ: 

89. Քսենոփոնը իր «Կլուրոպեդիա» գրքի վերջում (ՄՈԼ, 8, 24), խոսելով Պարսկաստա- 
ճում ռագմական գործի անկման մասին, նշում Է, որ մանգաղակիր ոռազմակառքերը թեն 
մասնակցում Էին մարտերին, բայց կորցրել Էին իրենց նշանակությունը, քանի որ կառապան- 
Շերը, մինչն թշնամու ճետ ընդճարվելը, կամ ընկնում են կառքից, կամ իրենք են ցած թռչում, 
ն կառքերը մնալով առանց կառավարի, ճաճախ ավելի մեծ վնաս են ճասցնում լուրալիննե- 
րին, քան թշնամուն: 

90. Պարսից արքայի սեղանակիցներ (Բունարեն՝ «աշչօ225:27:) Էին կոչվում այն պաշ- 
տոնատար անձինք ն պալատականները, որոնք օրական մեկ անգամ ճաշում Էին պալատում 
արքայի ճաշվին։ Սովորական օրնրին նրանք ճաշում էին արքայից անջատ, իսկ տոներին 
ն հանդիսավոր դեպքերին արքան նրանց ճետ ճաշում էր նուլն սնղանին: Սատրապ Կլուրոսս 
այս ճարգում նս ընդօրինակել Լր արքունիթի աղվորությունները: 

,1. Կտեւփաս--Բուլն պատմիչ, ոիր 415 թ. գերի էր ընկել պարսիկների ձեռքը ն արքա- 
լիյ արբթալի կումից մեծ պատիվների արժանանալով, 17 տարի մնացել էր պարսկական 
տիթունիթում հիպես բժիշկ: Խա ճեղինակել Լ Սինելթի երկրների պատմութոունը՝ "112277" 
(Պարսկասկանք) վերնագրով, որի իԻաղկացած Լ եղել 23 գրքից: Հետագալում Պլուտարթոսը 
Արտաքսերքսեսի կենսագրությունը շարադրելիս մեծապես օգտվել է Կտնեսիասի աշխստու- 
թյունից: Ինչպես երնում Է «Անաբասիս»-ի տվյալ հատվածից, Քսենոփոնը նս օգտվել Է 
Կտեսիասից: Կտեսիասի աշխատության առաջին վեց գիրքը վերաբերել Է Ասորեստանի ն 
ճնագուլն ժամանակների Պարսկաստանի պատմությանը, մինչդեռ ճաջորդ գրքերի բովսն- 
ղակութլունը կազմել Է Պարսկաստանի հետագա շրջանի պատմությունը, մինչն Յ93 թ.: 
Հատկանշական Է, որ Ատեսիասը Բաճախ է մեղադրում Հերոդոտոսին որպես ստապատում 
Բեղինակի, թեն ինքը շատ աճախ էապես շեղվում Է ճշմարտությունից: Կտեսիասը գրել է 
ճակ աշխատություն Հնդկաստանի ճրաշքների մասին: Կտեսիասի գործերից քաղվածքներ 
մնացել են Բյուզանդիայի պատրիարք Փոտի երկերում: 

92. Աա գլուխը ամբողջությամբ տալիս Լ Կյուրոսի բնութագիրը: Պարսկական գարի 
պատանի ճավակնոիդի անձնավորությունը (ճա սպանվեց 22 տարեկան Բասակում) մեծ 
սչպավորություն Լր գործել Փսենոփոնի վրա, որս իի նկարագրությամբ ընթերցողի հասա- 
Նիրանքն է շարժում Կլուրուի Ռանդեպ: Կլուրոսն, անկասկած, պարսկական արտակարգ 
գործիչներից մեկն Էր, օժտված մեծ նոանդով, լայն մտաճորիզոնով, անձնական արի՞"- 
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թյամբ ն մարդկանց առինքնելու կարուլությամբ: Նա սիրում էր հունական մշակույթը ն տի- 
իապետում Ռունարենին: Քսենոփոնի, սակալն, իդեալականացնելով իի հերոսին, լոությազ Է 
մատնել նրա ալնպիսի բացասական գծերը, ինչպիսիք են նրա փառասիրությունը, մեծամտու- 
թյունը, դաժանությունը (Կյուրոսը սպանել է իր երկո նլլբայրներին): ֆնսենոփոնի ստեղծած 
Կլուրոսի կերպարի մեջ խտացվել են պարսիկների պատկեիացրած իդեալական տիրակալի 
դրական գծերը, գծեր, որոնք մասամբ Բավամում էր նան Քսենոփոնը: Կարելի ՒԷ համարձա- 
կորեն ասել, որ Կյուրոսը նույնքան գրական կերպար է, ինչքան ն պատմակազ անձնավո- 
հություն: «Կլուրոպեդիա»-ն շարադրելիս, Քսենոփոնը ԲՔետնողականորեն Վզաիգացրեց իր տե- 
նակետները պետության օրինակելի ղեկավարի մասին, դրանք վերագրելով Կլուրոս Մեծին: 
«Աւորակոնյաո.ո.. որտեռրեմկրա-ոՍժզար չԷ՞նկատել, որ Կյուրոս Մեծին վերագրվում են Ինա- 
վորության մի շարք գծեր, որոնք ճատուկ էին Կյուրոս Կրտսերի: 

99. Պարսիկ ազնվականության երեխաների դաստիարակության մասին Քսենոփոնը 
ռանգամանորեն խոսում Է իր «Կյուրոպեդիա» երկում: Քսենոփոնի հաղորդած որոշ տվյալնե- 
րից կարելի է ենթադրել, որ իր ժամանակ մարա-պարսկական արքունիքում դաստիարակվել 
Է սան արմենների թագավորի որդի Տիգրանը ն այնտեղ դարձել Կյուրոսի որսակիցը (Շ7օք. 
ալ, 1 7)։ 

94. Որսը պարսկական ավագանու հչ միալն սիրած ժամանցն Էր, այլն Ռամարվում էր 
ռազմական արվեստը սովորելու ն խիզախություն ձեռք բերելու լավագուլն միջոց: Որսի ժա- 
մանակ պարսիկ ազնվականության պատանիները իրար միջն մրցություններ էին կազմա- 
կերպում: 

95. Հին աշխարճում բնաճարկի մի ճնն էլ ընծաներ մատուցելն Էր: ՍՄրքալից արքային 
ն պարսկական բարճր ավագանուն ընծան 'ր մատուցելը պարտադիր էր բոլոր նրանց ճա- 
մար, ովքեր անմիջականորեն շփման մեջ Էին մտճում նրանց ճետ: Պարսկական տերության 
Բզորներին ընծաներ Էին մատուցում կան նրանց գերիշխանության տակ գտնվող քաղաք- 
ներն ու երկրները: Մ. թ. ա. 4-րդ դարի Բույն մատենագիր Թեռպոմպոսը պատմում Ւ. 
«Պարսկական տերության մնջ եղած բնության բոլոր բարիքները ն արճեաոալին արտա- 
կըրանքը արքային Է ուղարկվում ընծաների ձնով. գորգեր, զգեստներ, վրանճեր, շքեղ կա- 
Բույք, ոսկե ն արծաթե նպասներ, անհամար զենք ն, բացի ալդ, բեռնակիր ու մսալյու անա- 
սուններ, ինչպես նան համեմունք, մետաքս, գործվածքներ ն այն ամենը, ինչ կարելի է ոինԷ 
կերպ օգտագործել» (Ւ. )4շօԵյ, 016 ՒՅԹ ՈԱ6ՈԼՇ 467 ՔՈՇ«իլտճհօո ՒԷԼՏԼ(ՕՈՒԱ6ո, 8. 11 86.- 
լո, 1927, Տ. 526.-.617, Ւ՛ճջ. 125): 

96. Բնագրում՝ 5257.2:, որը նշանակում Է ստրուկ, ծառա: Պարսից տերության մեջ ար- 
քայից արքայի բոլոր ճպատակները, նույնիսկ ամենաբարձրաստիճան ազնվականները, Ռա- 
մարվում էին նրա ծառաները: Հայկական սկզբնաղբյուիներում նս (Փավստոս Բուզանդ, 
Մովսես Խորենացի) մինչն իսկ հայոց Ռզորագույն նախարարները Բամարվում Էին Բայլոց 
թագավորի ծառաներ: 

97. Փոկայուճի այս ճարճի անունը եղել Է Միլտո: Պլուտարքոսի վկայությամբ (Ե1աէճրՇի.. 
թճու|., 26--28), Կլուրոսը նրան անվանում էրի Ասպասիա, Պերիկլեսի հալտնի սիրուճու 
անունով: Այնուճետն ճա դարձավ իրեն գերեվարած Արտաքսերքսեսի Քաիճը: 

98. Արքայից արքայի այս զինանշանը Բիշատակված Է նան Քսենոփոնի «Կլուրոպեդիա» 
երկում՝ «ոսկե արծիվ՝ նիզակի ծայրին պարզած» (Շ7/օք., 71, 1.4): 


ԾԱՆՈԹԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 


1. Այսպիսի ամփոփումներ կան նան ճաջորդ գրքերի սկզբում (բացի 6-րդ գրքից)։ Աս 
բոլորը, ինչպես նան ներկա թարգմանության մեջ անկյունավոր փակագծերի մեջ առնված 
Բատվածները, Գ. Գեմոլլը ճամարում Է ճետագայի ավելացումներ: 

2. Դեմարատոս--Սպարտայի բասիլնս, որը 491 թ. վտարվեց իր երկրից ե փախավ 
Պարսկաստան, Դարեճ 1-ի մոտ: Հետագայում նա մասնակցեց Հունաստանի վրա ՓՔնսեր- 
քսեսի կատարած արշավանքին: Իր գործակցության ճամար նա պարսից արքայից իբրն ժա- 
ռանգական տիրույթ ստացավ Տնթրանիա ն Ալիսառնա քաղաքները Միսիալում (ՒԼ6/օ0., Մ1, 
65: Ճծոօքհ., էԼՇԱ6ո., 1, Լ, 6) Դեմարատոսի նման ուրիշ Բույն քաղաքական գործիչներ 
նս Բատուկ ծառալութլունների դիմաց ամբողջական մարզեր են իբրն պարգն ստացել արքա- 
լից: Խրանք լիիշխան տիրակալներ Էին իրենց պարգնված երկրների, բայց պարտավոր էին. 
պարսից արքայի պաճանջով նրան զորք տրամադրել: Նրանք իրավունք են ունեցել մինչն 
իսկ իրենց սեփական դրամը Ռատելու: 

8. Ոմանք ենթադրում են, որ Թեոպոմպոսի անվան տակ հանդես Է եկել ինքը՝ Քսենո- 
փոնը (Եմ. 1676, Օ6ՏՇհլհէճ մճտ Ճ11(6լսոտ. 8. Մ, էջ 185)։ Այս կարծիքը, սակայն, քիչ 
է Ճավանական, քանի որ Ճաջորդ ճատվածում (11, 1, 14) Քսենոփոնը շեշտում Է, թե 
«պատմում են, որ ոմանք Բանդես եկան...»: Այս դարձվածքը մատնում Է այն, որ Քսենոփոնը 
տվյալ բանակցությունննրի մասին Մաղորդում Է իր լսածնեիի ճամաձալն: 

4. Հայտնի Է, որ Դարեճ 2-րդի թագավորության ժամանակ Եգիպտոսում ապստամբու- 
թյուն ծագեց պարսիկների դեմ, որի ճետնանքով ալդ երկիրը անկախացավ ն այնտեղ վերա- 
ճաստատվեց փարավոնների իշխաճությունը։ Եգիպտոսը վերանվաճելու Արտաքսերքսես 
2-րդ Մնեմոնի փորձը անճաջողությամբ ավարտվեց: 

5. Փակագծերի մեջ առնված այլս հատվածը Գ. Գեմոլլը համարում Է ձնտագայի ընդմի- 
ջարկություն: 

6. Հելլենների նաճանջի ճանապարճի առաջին փուլը այնքան էլ պարզ չէ, քանի որ 
Քսենոփոնի ճաղորդման այս մասում, ըստ երնույլթին, աշխարճագրական մի շարք անուններ 
շփոթված են, իսկ որոշ դեպքերում բաց են թողնված, ինչպես, օրինակ, Տիգրիսի վտակ Փոքր 
Ջաբ գետը: Անցնելով Տիգրիսը Բաբելոնից Սուտս տանող ճանապարճի կամուրջով, ճելլե- 
մական զորքը ուղղվեց դեպի ճլուսիս, Տիգրիսի արնելյան ափի երկալնքով: 

7. Միջագետքը ճնագուլն ժամանակներից Բայտնի Էր իր արոեստական ոռոգման զար- 
գացած սիստեմով: Քսենոփոնի ճիշատակած այս առուներն ու ջրանցքները կազմում էին բա- 
բելոնյան մարզի արճեստական ոռոգման ցանցի մի մասը: 

8. Արտաքսերքսեսը, ճավանաբար իր մոր՝ Պարիսատիսի միջամտությամբ, իրոք որ 
ներեց Կլուրոսին ճավատարիմ մնացած Արիալոսին ն նրա մերձավորագույն զինակից Միր- 
հադատեսին ն Բետագալում նրանց նշանակեց սատրապ. Արիայոսին՝ Փոլուգիայի, իսկ Միթ- 
իադատեսին՝ Կապպադովկիայի։ 

Ցա. Այս ն մի քանի ալլ ճատվածներից Բետնում է, որ արշավանքին մասնակցած Բելչեն- 
ռերին դեռնս Քայտնի չեն եղել աշխարճագրական քարտեզները ն նրանք անծանոթ են եղել 
Արնելքի աշխարճագրությանն ընդճանրապես: 

9. Հելլեզ ճոպլիտները իրենց ծանր հանդերձանքի պատճառով անկարող Էին փախչող 
թշնամուն ճալածել, մինչդեռ ճման պայմաններում հեծլալներն ունեին անձամեմատ գելա- 
ղզանցություն: 
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ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


10. Այս Օրոնտասը (Երվանդ) Արմենիայի սատրասլը էր: Ամեճալն Ռավանականութլյամբ, 
նրան ուլեկցող այս զոիամասը բալկացած էիր Կրմեններից: Աղպիսի ենթադրության Բիմք 
է տալիս :25-՛» բառը, որը ճտանակում է՝ «իի սեփականի»: 

11. Մ. Ի, Մասիմովան «Անաբասիւ»-ի իր թարգմանությանը կցած համասուտասխան 
ծանոթագրության մեջ (էջ 264, ծանոթ. 13) շատ հնարավոր է համարում, որ այդ երիտա- 
սարդը եղած լինի ոչ այլ ոք, քան ինքը՝ Փսննոփոնը: Եթե ալդպես Է, ապա այս Ցատվսծում 
Ռունարեն «ՀՀԿ 272: բառը Մաքսիմովան թարգմանում Է սխալ (Շո ում- -պատանի): Մեճզթ 
նկատի ունենք այն, որ Քսենոփոնը ծնվել Է շուրջ 4830 թվին, ուստի ն նկարագրված դեպքերի 
ժամանակ (401 թ.) նա կլիներ մոտ Յ0 տարեկան, նշանակում Է՝ ոչ պատանի։ 

12. Քսենոփոնը Մեդիա Է անվանում Միջագետքի ալն մասը, որը գտնվում Է Տիգրիսի 
միջին Ռոսանքի վրա ն հայտնի Է որպես Ասորեստան: Իրականում Մեդիան գտնվում էր 
ավելի արնելք, Կասպից ծովից հարավ ն Բարավ-արնելք: 

18. Նման լաստերի նկարագրությունը տալիս է Հերոդոտոսը գրելով, ոի ալդ լաստերը 
պատրաստում Էին արմենների երկրում, որտեղ «կտրում նռ ուռենու ճյուղերը, դրանցով 
հյուսում նավի կողերը, դրանք պատում կաշիով, տալով դրանց ճատակհ ձե, ոչ Ցավի ետ- 
նամասն են լալնացնում, ոչ էլ առաջամասը նեղացնում, այլ նավին տալիս նն վաճանի նման 
կլոր ձն, ալն լցնում ծղոտով, բեռնում ն թողնում գետի հոսանքն ի վար» (ԷԱ6-օմ., 1, 194): 

14. Ջապատաս--Տիգրիսի ձախ հարկատու գետ (այժմ՝ Մեծ Ջաբ)։ 

15. «Հակառակորդ» իմաստով Քնենոփոնն այստեղ օգտագործում է Բունաիեն 25222: 
բառը, որը վերցված Է Հունաստանի օլիմպիական մրցույթների պրակտիկայից: Այնտեղ մար- 
գիկները մրցում էին զույգերով ն եթե նախնական վիճակաճանությամբ մարզիկներից որնէ 
մեկը մնում էր առանց զույգի, ապա նա կոչվում էր :Փ5522« ն մրցման մեջ Էր մտնում ճա- 
խորդ զույգի ճաղթողի հետ: Հասկանալի Է, որ ալդ մարզիկի դրությունը գերադասելի էր, 
բանի որ նա պետք Է մրցեր արդեն Բոգնած Ռակառակորդի ճետ: 

16. Դաշտավալրերը ճարմարագուլն ասպարեզ Էին պարսկական մեծաքանակ ճԲեծելազո- 
իի ճամար, մինչդեո ճելլեն վարձկանները բոլորովին ճեծելազոր չունեին: 

17. Տիարան պարսկական խույր Էր, որը գլխին ուղիղ դնելու իրավունքը միալն պարսից 
արքան ուներ: Մնացած պարսիկները պարտավոր էին ալն գործածել վերնի սուր մասը դեռյի 
ճերքն ծռելուց Բետո միալն: Քսենոփոնի ալս ճատվածում Տիսսափեռնեսը կարծես թե ակ- 
նարկում Է պարսկական գահը գրավելու իր մտադրության մասին: Հովսեպոս Փլավիոսի մի 
վկայության համաձալն (105. Է187., Ճձուզ., ՃՍԼ, 67), պարսից արքան կարող էր տիարան 
Գլխին ուղիղ դնելու իրավունք շնորճել նան իր ցանկացած մարդուն: 

18. Տես Ա գրքի 96 ծանոթագրությունը: 

19. Այստեղ խոսքը 481--404 թթ. պելոպոնեսյան պատերազմի մասին է: 

20. «Հելլենճեր» ասելով հեղինակն այստեղ նկատի ունի Թրակիայում ճաստատված 
Բույն գաղթականներին: 

21. Էֆորոսների կոլլեգիան, թվով 5 մարդ, Սպարտայի քաղաք-պետության բարձրագույն 
ղեկավար իշխանությունն Էր, որն ամեն տարի ընտրվում Էր Բամալնքի ընդճանուր ժողովում: 

22. Իսթմոս (բառացի նշանակում է՝ «պարանոց») կոչվում էր Պելոպոնեսոսը կենտրո- 
նական Հելլադալին միացնող պարանոցը (ալժմ այն կտրված Է արճեստական ջրանցքով, 
որի վրա կառուցված Է Կորնթոսի կամուրջը): 

23. Գորգիաս լեոնտինացին Սոկրատեսի ժամանակակից ճայտնի սոփեստտ էր ն ճռե- 
տոր: Նա եղել է ճարտասանության առաջին ուսուցիչը Հելլադալում: Շրջել Է Հունաստա- 
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ճի տարբեր շրջաններ (Աթենք, Թեսսալիա), Բոռետորական դպրոցներ բաց անելով: Սճտիկ 
ճեղինակների վկալությամի, նա մեծ ճաջողություն Է ունեցել պատա(քիփների Հճրջանում: Ւիո- 
դորոսը (Ճ1Լ ո8, 2) Մաղորդում Լ, սր ճա իր լորաքանչրոր աչակերտից գանսսմ էր 100 
մոն, ուսման վարճ: 


ԳԻՐՔ ԵՐՐՈՐԴ 


1. Քսենոփոնի ժամանակ ճուլների աշխարհագրական պատկերացումները Հելչադալից 
ճեռու գտնվող երկրների մասին դեռնս շատ աղոտ պետք է լինեին ն անստուլգ: Քսենոփոնի 
նկարագրություններից Բետնում Է, որ Կյուրոսի Ռելլեն վարձկանները քարտեզներ չեղ օգտա- 
գոիծել։ Նաճանջի ճանապարտին նրանք բոլոր դեպքերում դիմում Էին տեղացի բնակիչներից 
գերի վերցված ուղեցուլցների օգնությանը: 

2. Այստեղ Քսենոփոնը շարադրում Է իր Ճամառոտ կենսագրությունԻ մինչն այն վարը, 
երբ ինքը միացավ Կյուրոսի բանակին։ - 

Ց. Սոկրատես Աթենացին Հունաստանի ամենաճանաչված փիլիսոփաներից Էր: Հայտնի 
Է նրա վալելած Ճեղինակությունը Աթենքի ստրկատիրական Ռասարակութլան բարձր խավի 
երիտասարդության մեջ: 399 թ. աթենացիները նրան մաճվան դատապարտեցին, մնղադրե- 
լով անաստվածության ն երիտասարդներին գալթակղեցնելու մեջ: Քսենոփոնը դեռնս պա- 
տաճեկության տարիքից եղել Է Սոկրատեսի աշակերտը ու ճետնորդը, ն ճետագալում իր 
գրած «Հուշեր Սոկրատեսի մասին» երկով, բաղկացած 4 գրքից, նա ամեն կերպ պաշտպա- 
նեց իր ուսուցչին, նրա դեմ Ռարուցված բոլոր մեղադրանքների դեմ: 

4. Այստեղ ակնարկությունը Պելոպոնեսյան պատերազմի մասին Է: 

5. Դելփիում (կենտրոնական Հելլադա) էր գտնվում Ապոլլոնի ճայտնի տաճարը, որը 
դարձել Էր ճամաճունական պատգամատուն: Դելփյան պատգամախոսին դիմում Էին ինչպես 
առանձին անճատներ, այնպես ն պետութլունների ներկալացուցիչներ. ընդ որում, ոչ միալս 
Հունաստանից, այլն ուրիշ երկրներից: Այս հանգամանքի շնորհիվ Դելփյան պատգամախոսի 
ն տաճարի քրմերը մեծ ճեղինակություն էին վայելում ճին Հումաստանի քաղաքակ'սն կյան- 
քում: 

6. Հելլենների գերագույն աստված Զնսի, ինչպես ճան մյուս աստվածների մնծ մասը, 
ուներ մի շարք մակդիրներ, որոնք արտաճալտում Էին նրա այս կամ ալն Ռատկությունը: 
Զնսը ստացել էր «արքա» մակդիրը որպես աստվածների ն մարդկանց գերագույն տերը, ն 
նա էր, որ մարդկանց ուղարկում էր տարբեր երազներ: 

7. Ինչպես նշել ենք, այդ ժամանակ Քսենոփոնը շուրջ 30 տարեկան Էր: Զորավարի պաշ- 
տոնը զբաղեցնելու ճամար ալդ տարիքի մարդը Աթենքում համարվում էր դեռնս երիտա- 
սարդ (Լհսշչժ., Մ), 12.2): 

8. Քսենոփոնը ալստեղ նս, ինչպես նախորդ ճատվածներից մեկում (11, ', 10), դիմում 
է մարմնամարզական մրցումներից վերցված համեմատության: Մրցումներում հաղթողների 
ԲՔամար սաճմանված մրցանակները նախապես ցուցադրվում Էին ընդճանուրի առաջ: Ագոնո- 
թետես (22Փյ2852ղՀչ)կոչվում Էին մրցումների կազմակերպիչներն ու դատավորները: 

9. Արնելքի մի շարք ժողովուրդների, ինչպես նան լիդիացիների մոտ, ականջօղեր կրում 
էից ոչ միալն կանայք, ալլն տղամարդիկ. մի բան, որ խորթ Էր Բույներին։ Հույներն ալդ Բա- 
մարում էին կանացիություն: 


ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


10. Բնագրում՝ -25::: Սյս անվանման տակ ենթաղրված զլորքի միավորը որոշակի քա- 
ճակ չէր ներկալացնում։ Մլդպես Էր կոչվում, սովորաբար, առանձին մի Բրամանատարին են- 
թարկված միավորը: 

11. Տաքսիարքոս՝ զորամասի ճրամանատար, զորավարի մերձավոր օգնականը: 

12. Հին Հունաստանում քարոզի պաշտոնը դեռնս Հոմերոսի ժամանակներից ճատուկ 
մասնագիտություն էր, ընդ որում` պատվաբնր: փարոզի պարտակաճությունն Էր՝ ժողովրդին 
ատյանի հրավիրել. նա առնասարակ միջնորդ էր արքալի կամ զորաճրամանատարի ու ժո- 
ղովրդի միջն: Քարոզը Բամարվում էր սրբազան ն անձեռնմխելի անձնավորություն: Նա 
ուղեկցում Էր բարեկամների կամ թշնամիների մոտ ուղարկվող բանագնացներին, զոճայն- 
րությունների ժամանակ կատարում քրմական պարտականություններ ն այլն: 

13. Որոշ ձեռագրերում՝ «Ագասիասի» փոխարեն՝ «կլեանոր արկադացին»։ Այս վերջին 
տարբերակը կասկածներ Է Ցարուցում, քանի որ շարունակության մեջ Քսենոփոնը բազում 
անգամներ Կլեատնորին ճամարում Է ոչ թե արկադացի, ալլ օրքոմենացի: 

14. Հելլենների սովորությամբ, լուրը անձեռնմխելի էր տանտիրոջ ճամար, քանի դեռ նա 
գտնվում էր վերջինիս տանը: Այս սովորույթը ամրապնդված Էր կրոնական ճավատալիքնե- 
րով ն ճյուրասիրության սրբազան օրենքների պաճապանը ճամարվում էր աստվածների 
ՌԲայր Ջնս-Հլուրընկալը (7555 54«ւ7:). 

15. Հելլենների մոտ փոշտալը բարի նշան էր Բամարվում: Փոշտոցին ներկա եղողները 
պատասխանում Էին՝ «Զնսն օգնական»: Ներկա դեպքում այն առանձնակի կարնորություն էր 
ստանում Բովների ճամար, քանի որ զինվորը փոշտացել Էր Քսենոփոնի արտասանած 
ՉԹՀղք/Դ: (փրկության) բառի վրա։ 

16. Քսենոփոնի խոսքն այստեղ 490 թ. տեղի ունեցած Մարաթոնլան ճայլտնի ճակատա- 
մարտի մասին է: 

17. Հերոդոտոսի վկալությամբ (Մ1, 117) պարսիկները Մարաթոնլան դաշտում թողեցին 
6400 սպանված: 

18. Հերոդոտոսը (711, 185) Հունաստանի վրա Քսերքսեսի կատարած արշավանքին 
մասնակցած պարսկական բանակի թիվը ճաշվում Է ավելի քան 2.600.000 մարդ. իսկ Քտե- 
սիասի վկայությամբ ալն բաղկացած Էր 800.000 մարդուց ն 1200 նավից: 

19. Քսերքսեսի արշավանքը Հունաստան տեղի ունեցավ 480--479 թթ.։ Ալդ ժամանակ 
հուլները պարսիկներին ճաղթեցին ծովալին մարտում Սալամինի մոտ՝ 480 թ., իսկ ցամաքի 
վրա Պլատեալի մոտ՝ 479 թ.։ 

20. Այս ճատվածում Բիշատակված մլուսիացիները, պիսիդիացիները ն լիկաոնացիները 
Փոքրի Ասիայի ճնագուլն ժողովուրդներից Էին, որոնք մշտական ընդճարումների մեջ են եղել 
պարսկական իշխանությունների ճետ: 

21. Այստեղ Քսենոփոնի ակնարկությունը վերաբերում Է «Ոդիսական»-ի հետնյալ տողե- 
րին (14, 91--97). 


«Ալնտեղ մերոնք հանդիպում են լոտոսակեր բարի մարդկանց, 
Որոնք ոչ մի չարիք չէին նյութել երեք նավազներին. 

Միալն նրանց լոտոս Էին ճլուրասիրել ճաշակելու. 

Սակալն նա, ով ճաշակում Էր Բասած լոտոսը մեղրածոր, 

Էլ չէր ուզում վերադառնալ ն լուր բերել ընկերներին, 
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Այլ ուզում էր առմիշտ մնալ լոտոսակեր մարդկանց երկրում, 
Քաղցր լոտոսը ճաշակել, վերադարձը մոռանալով»: 


(Հոմերոս, «Ոդիսական», թարգմ. Ս. Գրքաշարլանի, Երնան, 1957, էջ 116): 

22. Քսենոփոնի այս խոսքերը բացափայլտ կերպով արտահայտում են Բելլենների վաղեմի 
ձգտումը դեպի արնելք տարածվելու ուղղությամբ: Ալս գաղափարը իր պերճախոս ձնակեր- 
պումը ատացավ աթենացի ճռետոր Իսոկրատեսի ճառերում, իսկ վերջնականապես գործնա- 
կանում իրականացվեց Ալեքսանդր Մակեդոնացու կողմից: 

23. Հունական զորքին, որպես կանոն, ճնտնում Էր գումակը ն մեծ թվով ոչ-ռազմիկների 
խոշոր մի խումբ, որոնց թիվը ճաճախ գերազանցում Էր մարտիկների թվին։ Արշավանքի 
ալդպիսի մասնակիցները Քսենոփոնի մոտ կոչվում են ընդճանրապես «ամբոխ» (2/«օխ 
Այս ամբոխի կազմը խալտաբղետ Էր: Ալստեղ էին մտնում առաջին ճերթին ծառաները. որ- 
պիսին ուներ յուրաքանչլուր սպա ն ճոպլիտ: Ուղնորության ընթացքում ծառաները կրում 
Էին ճոպլիտների ծանր զենքերը ն Բանդերձն ընդճանրապես: Կային նան առանձին բեռնա- 
կիրներ՝ վրանների ն ալլ իրերի փոխադրման Ռամար: Այստեղ մտնում Էին նան բառակին 
ուղեկցող տարբեր արհեստավորներ, բժիշկներ, ստրկացված գերիներ ն այլն: 

24. Քսենոփոնն ալստեղ նկատի ունի այլն, որ Կլեարքոսը հայտնի էր որպես դաժան 
կարգապաճությաճ կողմնակից ճրամանատար: 

25. Ինչպես Ռալտնի Է, Աթենքի ու նրա դաշնակիցների ն Սպարտալի ու սրա դաշնակից- 
ճերի միջն տեղի ունեցած Պելոպոնեսյան պատերազմը վերչացավ Սպարտալի ՔՄԲաղթանա- 
կով: Պատերազմրց ճետո. ճաղթանակած լակեդեմոնացիները փաստորեն դարձան ասբոլջ 
Հունաստանի տերը ն մեծ ճեղինակություն Էին վայելում Մունական բոլոր պոլիսների քաղա- 
քացիների մոտ: Ալդ իսկ պատճառով Քսենոփոնը առաջարկում Է լակեդեմոնացի Խելրիսո- 
փոսին ընտրել զորքի առաջնորդ: 

26. Այս Միթրադատեսի մասին տես «Անաբասին», 11, Մ 35: 

27. Թուկիդիդեսի վկայությամբ (1, 25, 2) ճելլենների մեջ կրետացիները ճամարվում 
Էին լավագույն նետաճիգներ: 

28. «Մերկերի» մասին տե՛ս Ա գիրք, 18 ծանոթագրությունը: 

29. Ալստեղ խոսքը ալն գյուղերի մասին Է, որոնք ճիշատակված եմ նախորդ հատված- 
ճերից մեկում (գիրք «Ե, գլխ. 11 54): 

Յ0. Այդ ձիերը մնացել Էին այն բանից Ռետո, երբ Կլեարքոսի զորամասից մի խումը 
փախավ արքայի մոտ (ճմմտ. գիրք Բ. գլխ. 11, 7): 

31. «Անաբասիս»-ի անգլերեն թարգմանության մեջ ՇՅՈՂ6Լ0Դ 8:10" ոտօո-ր (ՃՇոօքհօո, 
Ճօ1. 2, Լօոմօո. 1961, Էջ 467, ծանոթ 1) Քսենոփոնի ճիշատակած Լարիսսա քաղա- 
քը նուլնացնում Է Աստվածաշնչում (Գիրք ծննդոց, Ժ 11--12) ճիշատակված Քաղան խոշոր 
քաղաքի ճետ, որը գտնվում Էր ճին Ասորեստանում: 

ՅԶ. Խոսքը պարսից արքա կյուրոս Մեծի մասին է (55Տ--929 թթ.): 

Յ3. Այստեղ 556 թ. տեղի Է ունեցել արնի խավարում: Համանաբար Քսենոփոնի ալս 
Ցատվածում խոսքը ճենց ալդ խավարման մասին է: 

54. Ալդ բուրգը, ճավանաբար, Ասորեստանի թագավորներից մեկի դամբարասն Էր ելել: 

85. Շող6լօո Թօսոտօո-ը (Ճօոօքնօո, «օԼ. 2, էջ 468, ծանոթ. 1) այս առթիվ 
տալիս Է այսպիսի մի ծանոթագրություն: Քսենոփոնի տեսած ալս ավերակները Ասորեստան- 
լան կայսրության ճոչակավոր մալրաքաղաք Նինվեի ավերակներն են: Զարմաճալի է, որ 
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ասորեստանյան այս խոշոր քաղաքը նա Բիշատակում է միայն պատաճական ն խաբուսիկ 
վկայությամբ, թե «ալն մի ժամանակ բնակեցրել էին մեդացիները»: Փաստորեն մեդացիների. 
կողմից Նինվեի գրավումը (612 թ.) ալն դեպբն Էր, որով փակվեց նրա պատմութուռ կարնո» 
շրջանը, ն քաղարը մնաց մարերի իշխանության տակ միալն հաջորդ կես դարի ընթ»թացք:ւ:. 
ալն Է՝ մինչն ալն շրջանը, երբ մեդական կայսրությունը տապալվեց պարսիկների նկողմիւչ 
(549 թ.): Քսննոփոնն, այսպիսով, մի հչ կարնոր բայլ ետ Է գմում իր պատմական ճշումվծ 
րի մեջ, գուցե ալն պատճառով, որ նա չմտածեց ավելի ճեռուս գնալ, գուցե ն ալո պատծա- 
ռով, որ նա ի վիճակի չէր ալդպես անելու: 

36. Քսենոփոնն ալստեղ ակնարկում Է այն Ռանգամանքը, որ թշնամու շարքերը ռա 
խիտ Էին, ուստի ն հելլեն ռազմիկների նետումները երբեք չէին կարող վրիպել: 

37. Էնոմոտարքը (չ«.2-0,:) շուրջ 25 Ռոգուց բաղկացած հետնակային ոչ մեծ ջոկ 
տի` Էնոմոտիայլի ճրամանատարն էր: 

ՅՑ. Հելլենների այս ուրախությունը բնական Է, քանի որ Բեծելազորի գործում ռություն 
առավել արդլունավետ էր դաշտավայրում, իսկ անճարթ տարածության վրա ալն դառձում -» 
պակաս վտանգավոր: 

ՅՑ. Մտրակի Բարվածներիհ տակ պարսկական զորքերին Մարկադրարար տառում ԷՖ 
պատերազմի, արշավանքի, իճչպես նան ստիպում էին զանազան աշխատանբներ կտարն- 
լու: Հերոդոտոսզ, օրինակ, վկայում Է, որ Թերմոպիլեի ճայտնի ճակատամարտի ժաման 
Փսերքսեսը դիմեց այդ միջոցին (161օ46., 11, 223, Բմմտ. նան Կ 22 ն 50). 

40. Սուսա (Շոշ)--պարսկական տերության կարնորագուլն քաղաքներից, որտեղ գտնը 
վում էր արքայից արքալի գանձատունը: Հայտնի Էր նան իր Բոլակերտ արքուսի պպլատճե- 
րով: Եկբատանա-- Մեդիայի մայրաբաղաքը, ճայտնի իր առասպելական հարստութ :Ղ.0նն - 
րով, հատկապես արքայից արքալի պալատով, որը ճիացմունքով նկարագրել Է Հերոռոտոմ»- 

121. Հուլները նրբեք առանց նախնական զոճաբերության արշավանքը չէին մեկնում: 


ԳԻՐՔ ՉՈՐՐՈՐԴ 


1. Քսենոփոնի այս վկալությունը իրակչսնության չի ճամապատասխանում: Հիմ է, Հ 
րիմ Եփրատի ճարավա:իղ գետաբաղունը Բոսում Է Հալաստարի միջով, Տիգրիսի ակուսցմի- 
րից ոչ ճեռու, բայց այդ գետաբազուկի ակունքները գտնվում են բավական հեռո: ոեպի 
արնելք: 

ք. Հույների զորքում գիշհրը բաժանված Էր 3 կամ 4 պաճի՝ ճերթափոխության: 

Յ. Կարդուխների բնակեցրած երկրի սաճմանները բավական ճիշտ կերպով որոշվուս ԵՀ 
Քսենոփոճի ճաղորդած տվյալներով: Հարավում ալն եզերված էր Փուրդրստանի լետմերով, 
Բլուսիսում՝ Տիգրիսի վտակ Կենտրիտեսը (ալժմ՝ Բոճտան-սու) ամ բաժանում էր Հալաստա- 
նից: Քսենոփոռի Բաղորդած Վկալուոյունները մեծ արօճեք են ներկալսցնում ալդ երնոի ոնա 
կիչանոի մաղ շրջանի սոցիալ-տնտեսական կյանքի ուսումնասիրման ճամար: Կսչրդոչխննիչ 
ալդ ժամանակ ունեցել ես ճարուստ գյուղեր, զբաղմել եճ երկրագործությամբ, գինեօոոծա- 
թյամբ, անասնապաճությամբ, ինչպես ն արհեստագործությամը: Հատկապես զադգարած Էր 
պղնձագործությունը: Կարդուխներն արղեն զտնվում Էին սոռիսվ-տստնսական զաոգանմամ 
ալն աստիճանի վրա, երբ քայքայում են ճամալնական կարգերը: Քսենոփոնից շուրջ 4 Բար: 
յուրամյակ ճետո Ստրաբոնն արդեն վլալում Է, որ գորդիենները (ըստ երնույթին նույն կար- 
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դուխները--ՍԱ. Կ.) ունեին ամրացված քաղաքներ ն Բայտնի էին որպես լավագուլմ քինա» 


տարներ ս պաշարողական գործիքների Բմուտ վարպետներ (ՏէշԵօ, 271, 1, 24): 

4. «Մյուսները» արտահայտությամբ Քսենոփոնը նկատի ունի Խելրիսոփոսի առաջապազ 
պորամասի զինվորներին: 

Տ. "'Լաշտերի ուղիղ դասավորություն: Սա Բելլենական զորքի տակտիկական հատուկ 
դասավորություն Էր, երբ վաշտը կազմում Էր մեկ շարասյուն: Խման դասավորության ռեպ- 
ջում մարտական Բարվածային ուժը անընդճատ շարքերի ճակատ չի կազմում, ինչպեւ ազդ 
ստաշմում Է ֆալանգսի դասավորության դեպքում: Այստեղ առանձին վաշտերը դասավորվում 
են տոավելապես ըստ խորքի, քան ըստ լայնքի: Այնուռտետն վաշտերը Բարձակվում են, 8նդ 
Պրում վաշտերից յուրաքանչյուրը Մարնան վաշտից գտնվում Էր բավական Բնռավոբության 
վրա: յ 

6. Հուլների պատկերացմամբ մեծագուլն սրբապղծություն էր մեռլալներին առչսնց բաղ- 
մաճ լքելը: Ալդ իսկ պատճառով բոլոր դեպքերում կովից ճետո երկու կողմերի մրջԱ ժամա- 
Ճճակավոր զինադադար էր կնքվում՝ մեռյալներին ճողին ճանձնելու Բամար: Անտիկ աշխաջ- 
ճի մր շարք գրական ճուշարձաններում («Իլիական», «Ոդիսական», «Անտիգոնե») այս երե- 
Վույթը դարձել Է ճիմնական կոնֆլիկտներից մեկը: 

7. Կենտրիտես էր կոչվում վերին Տիգրիսի արնելյան ճյուղը (ալժ1 Բոճտան-սու): 

ծ. Աստոկ ճեղիռակները մի շարք աճգամնեո ճիշատակում են մարդերի ցեղը: Սյսպետ, 
Հերոդոտոսը խոսելով մարդերի մասին, նրանց ճամարում Էէ իրանսկան վաչկատուն նեղ 
«Է օօ6.. 1, 125): Ըստ երնույթին Հերոդոտոսի Ռի՞ատակած մարռերը տարբեր ցեդեր նն 
Փսեռոտոնի ճիշատակած մարդերից: Վերջիններին ավռի շուտ պիտի նուլնաբնել Նտրարոնի 
մոտ ճանդիպող մարդերի (կամ՝ ամարդների) Բետ, որոնք ապրում Էին Բայկական լեռնաշ- 
խարճում ( Տէւճծօ, ՊԼ 18, Յ: Հմմտ. նան 21 7, 1 ն 8. 1)։ Աշխարհագիր Պտոոմեճ ' ռլավ- 
դիոսի վկայությամբ ( 2101, Մ, 12, 9). մարդորը բնակվում Էիճ Տիգրիսի ասունջչսերիդ արե- 
վելջ: Մարդերի մասին տե՛ս Հ. Հ. Մանանոյան, Քննական տեսությու ճայ ՞ղոմրդի 
պատմության, ճ. Ա, Երնան, 1944, էջ 69--70: 

ժ. Այս խալդալներին (276: .) չպետք Է շփոթել Բարավայիռ Միջագետքի ռույշա- 
Ճուն քաղդեացիների ցեռի ճետ: Քսենոփոնի Բիշատակած խալդալները բնակվում իշ )ե 
Փովի Ռարավ-արնելյան ծովափից ոչ Բեռու (տես 6. 5 Ողօլքօրօսոն, Մքոթրյ Հարու 
1944, Էջ 828), իսկ Ց. Մարկմարտը ենթադրում է, որ այս վարձկան լալդայները ուշար- 
տացիշերն Էին, որոնց մի ծամառակ Լեռման-Հաուպտի ազդեցության տակ գիտությամ 
մեջ անվանում Էին «խալդեր» (. Ռոն աոոէ, ՏԱժողոծութո սոմ ձլ6 Դմքուտզսօրո, Թո, 
1980, Էջ 229-230: Հմմտ. նան՝ Հ. Հ. Մանանդյան, Քննական տեսություն... ՃԱ 
էջ ՅՏ5--69)։ 

10. Այս նախադասության ճիշտ թարգմանությունը մեծ ճշանակություն ունի ոճռրէզու 
Ճամար արմեն զինվորկերի փոխոարարերություւններո սատրապի է, առճասարակ, ա.յքպից 
արքալի Բետ: Բան սպը Է, որ Քսենոփոնի աղս նախադասությունից պարզ չի Կինում. թե 
արդլո՞ք ն՛ արմենները, ն՛ մարդերը, ն" խայդալները վարձկասներ Էին. թե՞ 4լչորձնյսսնր» 
բնորոշումը վերաբերում Է միայն խալդալներին Մ. Ի. Մաքսի տվպայի թարգս սությամբ 
(ԽՀՇոօՓՉեր, ՊՒոՕՅՇԵՇԸ, ՊՆ-7Լ, 1951, Էջ 102) բոլորը վարձկաններ են, իսկ ուրիշ թարգմա- 
ճություններում ալդ ալնպես Էլ պարզ չի ճասկացվում: Մենք կարծում ենք, որ Քսենոփոնի 
վկայությամբ վարձկաններ եղել են միալն խալդայները. որովճետն՝ 1) Արմենիան պարսկա- 
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կան տիրապետության տակ գտնվող առանձին սատրապություն էր ն արմենները պարտավոր 
էին զորք հատկացնել սատրապին, տվյալ դեպքում՝ Օրոնտասին ն 2) ճաջորդ նախադասու- 
թյամբ Քսենոփոնը նշում Է, թե «խալդայները ազատ Էին», ճետնաբար, նրանք պարտավոր 
չէին ծառայելու պարսկական բանակում: Ալս Բանգամանքը Քսենոփոնը մատնանշում Է ճան 
մի այլ առիթով (Մ, Մ, 17): Թվում Է, թե այս նուլն կարծիքին Է նան ակադ. Հ. Հ. Մանանդ- 
յանը (Քննական տեսություն..., Բ. Ա, Էջ 68--69). իսկ Յ. Մարկվարտը ենթադրում է, որ 
«վարձկան» բառը ալստեղ վերաբերում Է ոչ միալն խալդայներին, այլն մարդերին (1. /127:- 
ՅԼ 216 Էուտլիսոք սոմ Ն16467ի6ո5է611սոք 467 8ւուշոյտոհճո ԽՀԼօՇո, 86ղԼո, 1919, էջ 14): 

11. Հին Հուճաստանում ճեղում կատարելը աստվածներին անարյուն զոճ մատուցելու ճե 
Էր, որը Բաճախ կատարում էին դեռնս Հոմերոսի Բերոսները («Ոդիսական», 11, 345-348 
ն այլն): Այսպիսի դեպքում բաժակի մեջ լցրած գինու մի մասը գետին Էին թափում, միաժա- 
մանակ աստվածներին մաղթանք մրմճջում ն աղոթում: 

12. Սպարտական պետական կարգերը գովաբանող իր երկում Քսենոփոնը վկայում Է, 
որ սպարտական մարտիկները թշնամու դեմ գնալիս իրենց գլուխները զարդարում Էին պսա- 
կով (.14:4504422Կ1ԺԿ 22/Ի:58 ա", 18, 8): Ներկա դեպքում Խելրիսոփոսը, որպես սպարտացի, 
Բետնում Է ալդ սովորությանն ու մյուսներին նս կոչ Է անում ընդօրինակել իրեն: 

18. Մյուս ժողովուրդների նման ճույները նս աստվածացրել են բնության տարբեր երե- 
վուլթները, ալդ թվում նան գետերը: Այս դեպքում Բուլները զոն են մատուցում տվլալ գետի 
աստծուն, որպեսզի սա հեշտացնի իրենց գետանցը: Հերոդոտոսի վկալությամբ, նման սովո- 
թբուլթ ունեցել են նան պարսիկները (Ւ16:04., Ն/11, 113): 

1Յա. Ըմպանակներ (բնագրում՝ Հ2ոԹաա)--նման ըմպանակներ տայտնաբերվել են 
Արնմտլան Հայաստանում կատարված Բնագիտական պեղումների միջոցով (Օ. ՀՆ Ծոօռ 
ՂհՇ ԷՐՇՅՏԱւՇ օէ էհն Օչստ ալէհ օլհծք Շ«Յտք)165 01 Շող Օճուո) 6է81-70ող Լօոժօոռ, 
1916, 11 6ժ., Էջ 44։ Գ. Ա. Տիրացյան, Հայաստանի նյութական մշակուլթը մ. թ. ա. 
6--4-րդ դդ., Պատմա-բանասիրական ճանդես, 1969, ն 4, Էջ 147--156)։ 

14. Բնագրում 222" 222:22, որը բառացի նշանակում Է «դեպի վաճանը», իսկ մենթ 
թարգմանել ենք «դեպի ձախ», քանի որ ռազմիկը իր վանանը պատում Էր ձախ ձեռքով: 

15. Բնագիում՝ 52. Շռռ9. որը բառացի նշանակում Է «նիզակի վրա», իսկ մենք թարգմա- 
նել ենք «դեպի աջ», քանի որ ռազմիկն իր նիզակը բոնում Էր աջ ձեռքով: 

16. Քսենոփոնի սվս նկարագրությունը ենթադրել Է տալիս, որ այս խոշոր բնակավայրը 
եղել Է Հայաստանի Բնագուլն քաղաքներից մեկը: Ալճ, որ Քսենոփոնը այդ Բամարում Է 
գլուղ, պիտի բացատրել այլն ճանգամանքով, որ Բելլենները քաղաք չէին ճամարում այճ 
բնակավայրը, որը չէր շրջապատված պարսպով: Նույնիսկ 15 դար անց բյուզանդական հե- 
ղինակ Գեորգիոս Կեդրենոսը (Օ6ճ0:91ստ Շճմճոսջ. ՒԼՏԼՕՈՅոսու է' 11, Քօդոճծ, 1897. է» 
577) միջնադարյան Հայաստանի խոշորագուն քաղաքներից մեկը, առնտրի հայտնի կենտ- 
րոն Արծնը ճամարում Է գյուղաքաղաք ( 7Փ.12722Ի:2), ճակառակ, որ այլն ուներ ավելի բաճ 
Բարլուր Բազար բնակիչ: Եվ ալդ, Բավազաբար, սոսկ սվն պատճառով, որ Արծնը չէր շրջա- 
պատված քաղաքային պարսպով: 

17. Տելեբոաս գետը Յ. Մարկվարտը նուլնացնում Է ալժմյան Կարասուի ճետ (ժ. 112:- 
ԽՅՐէ, ՄՈՒՇոտսճհսոջճո 2սմ Օ6Տ-իլՇհէՇ Նօո Էւճո, 2հ101օջստ, Հ, ՒՇՒԻԷ |, Էջ 286): Մ. Ի. 
Մաքսիմովան «Աճաբասիս»-ի իր թարգմանության մեջ ռամապատանխան ծանոթագրությամբ 
(ՍՀ6օՓօու, ՃԱՅՇՅՇԽՇ, 8Ն.-71., 1951, Էջ 271, ծանոթ. 15) ճավանական Է համարում, որ 
Տելեբոաս գետը իրականում Եփրատի հարավային թնն Է, որն ալժմ կոչվում Է Մուրադ-սու: 
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18. Քսենոփոնի ալս վկայությունը բացառիկ նշանակություն ունի սատրապության շրջա- 
նի Արմենիայի վարչական բաժանումը որոշելու ճամար: Այս վկալության, ինչպես նան Հե- 
րոդոտոսի մոտ պաճպանված մի տեղեկության Բիման վրա (ԷՒծւօմ., 11, 98--94), մի շարք 
ուսումնասիրողներ գտնում ե, որ Արմենիան ալդ ժամանակ վարչական տեսակետից բա- 
ժանված Է եղել երկու մասի՝ արնելյան ն արնմտյան, կազմելով Աքեմենյան Պարսկաստանի 
13-րդ ն 18-րդ սատրապությունները (Ա. Մ. Գարագաշյան, Քննական պատմություն Հալոց, 
Մ, Թիֆլիս, 1895, էջ 67: էԼ ՃՈԾԵԼ, Ճքխտաւմ 8 5Ո0Ճ7 )Օօոմոււճաճ, Շ116., 1908, Էջ 890։ 
Հ. Ճոռ, Էլսմօտ հալյոզսըԸ տս 16 քծօքծ ձոճշութո, Քճոտ, 1909, էջ 71 ն ուրիշ- 
ճեր)։ Ավելի ճիտ պիտի ճամարել Հ. Մանանդյանի ենթադրությունը, թե «ինչպես Հերոդո- 
տոսի, նուլճպես ն Քսենոփոնի ժամանակ Արմենիան ունեցել Է, ճավանորեն, միալն մեկ 
սատրապ»: Հ. Մանանդյանը, սակալն, չի բացասում Արմենիայի բաժանումը արնելլան ն 
արնմտլան մասերի, որոնք կազմում էին մի սատրապություն, սատրապ Օրոնտասի գերիշխա- 
նության տակ, որի օգնականն Էր ճլուպարթոս Տիրիբալոսը (Հ. Հ. Մանանդյան, Քննական 
տեսություն... Բ. Ա, Էջ 65): Լեոն նս մատնանշում Է, որ Հայաստանը Քսենոփոնի ժամանակ 
ունեցել Է միայն մեկ սատրապ (Լեո, Հալոց պատմություն, Ա., Թիֆլիս, 1917, Էջ 831): Նույն 
տեսակետին Է նան «Անաբասիս»-ի անգլերեն թարգմանիչ Կարլտոն Բրաունսոնը, որը ճա- 
մապատասխան ծանոթագրության մեջ նկատում Է, որ Տիրիբազոսը «ենթակա էր ամբողջ 
Արմենիայի սատրապ Օրոնտասին» (Ճշոօքհօո, Ճոճեո»լտ, Եօօմ 17--Մ11, Լօոմօո, 1847, 
էջ 38, ծանոթ. 1): 

19. Հուլները սովորություն ունեին մարզական վարժություններից առաջ իրենց մարմինը 
յուղով օծելու, որպեսզի մաշկը առաձգական դառսա: 

20. Ամազոնուճիները առասպելական կին ռազմիկներ են, որոնց մասին ճուլները Բյուսել 
են բազմաթիվ զրույցներ: Ալդ զրույցները պաոպանվել են անտիկ Բեղինակների մոտ (Հոմե- 
րոս, Պինդարոս, Էսքիլոս, Հերոդոտոս, Ստրաբոն): Ամազոնուճիների ճիմնական ճԲճայրենիքը 
համարվում էր Կովկասը: Հուճական արվեստում (խեցեղենի վրա կատարված նկարներում, 
որմնանկարներում) ամազոնուճիները պատկերված են ճատուկ ճնի տապարներով, որոնց 
նմանները ճայտնաբերվում են Փոքր Ասիայում ն Անդրկովկասում կատարվող ճնագիտական 
պեղումների միջոցով. 

21. Քսենոփոնի ալս վկայությունը ցուլց Է տալիս, որ արմենական գլուղերի բնակիչները, 
ճունիսկ կանայք, գիտեին պարսկերեն կամ ծալրաճեղ դեպքում ճասկանում Էին ալդ լեզուն: 

22. Հունարեն 75592/24 (նան 12/5) բառը, որը բառացի նշանակում Է «գյուղա- 
պետ», մենք թարգմանեցինք «գեղջավագ», նկատի ունենալով ալն ճանգամանքը, որ այդ ձնը 
ճանդիպում Է մեր վաղ միջնադարյան մատենագրության մեջ: 

23. Կրատեր (22252): Հուլները գինին անխառն չէին խմում, այլ ալն խառնում Էին ջրի 
Բետ: Կրատերը կավե այն անոթն էր, որի մեջ գինին խառնում Էին ջրով: Սակայն Քսենոփո- 
մի Բաջորդ Մաղորդումից (Ճոձե.. 15, Մ, Յ2) պարզ երնում Է, որ «կրատեր» ասելով նա 
ռկատի ունի գինու խոշոր կարասները: 

24. Բնագրում՝ 22151548, որը բառացի նշանակում Է շրթներին Ցավասար, այսինքն՝ 
մինչե ամաճների բերանը: 

25. Հալկական լեււնաշխարճում շատ Է զարգացած եղել ճիաբուծությունը: Աստվածա- 
շնչում կա ճնտաքրքիր մի վկայություն, որ «ի տանէ Թորգոմալ» բնրված ձիերն ու ջորիները 
վաճառվում Էին փյունիկյան քաղաքներում (Եզեկիէլ, ԻԷ, 14)։ Աշխարճագիր Ստրաբոնը 
վկալում Է, որ Արմենիան դեռ ճնուց շատ ճարուստ Էր ձիաբուծական արոտճերով (ՏէրՃԵՕ՛ 
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11, 18, 7), ն որ աքեմենյանների տիրապետության շրջանում Արմենիայի սատրապը պարսջջ. 
արքային ուղարկում Էր տարեկան 20.000 մտրուկ միճրական տոների ճամար (Տ էւճԵօ, 11, 

28. Հելիոսը (Աշ) Արնի աստվածությունն Էր («արն»՝ ուշ»): Արնելթի մի շարք 
Փողովուրդներ ձին ճամարում Էին Արն աստծու սրբազան անասունը: Հերոդոտոսը (116/օժ.. 
1, 210) Կկայում Է, որ մասսագետները բոլորից առավել պաշտում են արնը ն նրանց գոտ սճ 
մատուցում ձիեր: 

24. Բացառված չէ, որ գեղջավագը դիտավորյալ կերպով Բույների զորքը խալյուբնեոի 
երկբով չառաջնորդեց ուղիղ դեպի հյուսիս, դեպի ծովափ, այլ նրանց տարավ դեպի արնեչթ. 
Արտքսի վերին հոսանքը: Գեղջավագի փախուստից ճետո Ռուլները, զրկվելով ուղեցույջ 
առաջնորդից, 7 օր նույն ուղղությամբ շարունակեցին ճանապարճը մինչն Արաքս գետը, որը. 
Ճռենուտոնի մոտ կոչվում Է Փասիս: Այսպես Է ընդունված պատմագիտության մեջ: Բացա- 
ռություն Է կազմում Հ. Մանանդյանը, որը Քսենոփոնի մոտ Ռիշատակված Փասիս գետը Նճուլ- 
նացնում Է Պասին-սու գետի ճետ, իսկ Քսենոփոնի Բիշատակած Հարպասոն (' քոճօշՀ) գե- 
տի անունը ճամարում Է «Արաքս» անվան աղավաղված գրություն ն նուլնացնում Է Արաքս 
գետի ճետ (Հ. Մանանդյան, Հին Հայաստանի ն Անդրկովնասի մի քանի պրոբլեմների մխ- 
Կին, Երնան, 1944, Էջ 18-17: Նույնի՝ Քննական տեսություն... Բ. Ա, էջ 64)։ Մինչդեռ Մ. Ի. 
Մաքսիմովան «Անաբասիս»-ի ռուսերեն թարգմանությանը կցած համապատասխան ծանոթա- 
Գրության մեջ ( ՇՇԵՕՓՕՒՊ, /Ճք262Ը.-, էջ 273 ն քարտեզուս) Հարպասոս գետը նուլնացնում: 
Է Աորոխ գետի ճետ: Փասիսն անցնելուց Բետո ճուլների Ճետնած ճանապարհը Փսենոփոնի 
Ռաղորդած տվյալներով լրիվ չի պարզվում: Այս ճանապարճի մասին վկալություն կա նան 
Դիոդորոսի մոտ, որի նկարագրությունը, սակալը տարբերվում Է Քսենոփոնից: Ըստ ՔսՆնո- 
փոնի, Ճելլենները Փասիսից ճետո ճանդիպեցին խալյուբներին, տաոխներին, դարձյալ խալ- 
չուբներին, իսկ ըստ Դիոդորոսի (|0)0407., ԽՄ, 29) ճուլները հանդիպեցին խոյեոին, փ:սս- 
իաններին ն Բասան խալդալների երկիրո: 

08. Այստեղ բնագրի օբ նախդիրը մենք թարգմանեցինք մոտ, մինչդեո Մ. Ի. Մաջ- 
սիմովան (ԽՇշճոօֆօրյ, Ճ802ՇԲՇ, էջ 114) թարգմանել Է «մինչն» (ոօ), Հ, Մանանդլանք՝ 
(Քննական տեսություն, էջ 392) «երկարությամբ», իսկ Կ. Բրաունսոնը (ՃՇոօքհօղ, ՃոճԵՅՏ15, 
էջ 57)՝ «դեպի»։ Եվ դա միանգամալն հասկանալի է: Բանն այն Է, որ նախդիրը ունի բազմա- 
թիվ նշանակություններ ն գործածվում Է տարբեր Ռոլովների ճետ: Ալսպես 2224 -Էսեռական 
նշանակում Է՝ «կողմից, կողքին, շուրջ», 2օօ2 Հ-տրական նշանակում Է՝ «ճետ, կից, Բանդեպ, 
Անթսցքում», «քդ ճալցական նշանակում Է «դեպի, մոտ, կողքով, երկարությամբ, ըՇթաց- 
քում, պահին, ճանդերձ, բացի» ն այլն: Հ. Մանանդյանի թարգմանությունը («Փասիս զետի 
երկարությամբ») բառացի ճիշտ լինելով Բանդերձ, մեր կարծիքով, չի բխում ամբողջ կոտք- 
տեքստից, որտեղ չի ասված, թե Ճելլենները նախապես ճասել Էին գետի եզերքը, որից Բետո 
միալն նրանք ստիպված կլինեին գնալ գետի երկարությամբ: Այդպիսով, ոչ Շիշտ թարգմա- 
նության Բիման վրա Հ. Մանանդյանը փորձել Է վերանալել 10.000 Բելլենների նաճասջի ճա- 
նապարճը ն սխալ Է որոշել Գյումնիաս քաղաքի տեղը: 

29. Հույն վարձկանները իրենց նաճռանջի ճանապարճին երկու անգամ նեն ճԲանդիպում 
խալյուբներին: Ստացվում Է, որ խալլուբները ապրելիս են եղել երկու տարբեր մարզերում, 
երկու տարբեր ցեղախմբերով, Պարիադրոս լեռան փեշերին ն Սն ծովի ափին՝ մոսինոլկներթ 
ու տիբարենների միջն։ Մերձսնծովյան խալյուբները տայտնի էին իրենց մնետաղագործու- 
թյամբ. ցեղի անունն իսկ՝ /24սՆ, հունարեն նշանակում Է պողպատ: Մերձսնծովյան խալ- 
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գուբները Ճաստատված են եղել Ամիսոսի ն Տրապեզունտի միջն, ըստ Քսենոփոնի Կոտյու- 
օրա (այժմ Օրդու) քաղաքից արնելք: Քսենոփոնը նրանց համարում Է ոչ մեծաթիվ. ն 
Աշում, որ նրանք զբաղվում Էին մետաղագործությամբ: Մինչդեռ խոսելով լեռնաբնակ խալ- 
չուռների մասին, ճուլն մատենագիրը ընդգծում Է նրանց ռազմունակությունը ն նրանց վերա- 
Գրում ընավորության բոլորովին ալլ գծեր։ Մ. Ի. Մաքսիմովան (ՃաՅ68ՇԲՇ, էջ 278, ծանոթ. 
26) ճչում Է, որ ճարնան մարզերում իրարից բոլորովին ալլ կենցաղ ու կացութաձն ունեցող, 
սայց նուլն անունը կրող երկու ցեղերի գոլությունը պիտի բացատրել կամ Փսեճոփոնի տրվ- 
ավների առճշտությամբ, կամ Էլ պիտի ենթադրել, որ խալուբները մերձսնծովլան Ճարավ-ա- 
չնելյան ափերի բնիկներն Էին, որոնք մ. թ. ա. 1 հազարամլակի սկզբներին մասամբ նվաճվել 
են Փոքր Ասիայի հարավային մարզերից եկած ցեղերի կողմից: Խալչգուբների մի մասը ալդ 
Փամառակ անջատվելով ճեռանում Է լեռները ն ապրելով բնական տարբեր պալմաններում, 
ժամանակի ընթացքում յուրացնում Է այլ բարքեր ու սովորություններ: 

8Ռ. Տաոռխները լեռնային ցեղեր են, որոնք Քսենոփոնի ժասանակ ապրել հն Հարպասոս 
գետի ակունքների շրջանում: Ասսուրական նեպագիր արձանագրությունձճերում ճիշատակվում 
Հ Ռալաենի, իսկ ուրարտական արճանագրություններում՝ Դիաուեխի երկիրը: Սա իրավամք 
ձույլնացվում Է տաոխների երկրի ճետ: Ուրարտակառ թագավորները (Նննուա, Արգիշտի. 
Ծարբուրի) երկար պատերազմներ են մղել տառոխների դեմ ն ճարկադրել նրանց վճարել 
տուրք ոսկով, արծաթով, մեղրով ն անասուններով (53. Ե. Ոհօտքօոշճոի, Օ դքօտոօշւնծիում 
«օԱՅԱԸԽՕՐՕ Է2քօՂ8, Էքծքճւ, 1946, էջ 8: Ո. Է. 104408, 1 ՈՕՀՕՎՅՏ: Մքճքւմուծ8 8 33128- 
Պ8ՏՀԵՏ, ՑՈՂԵԼ 1946, Ճ5 2, Էջ 32: Ր. Ճ. ԽՇումումորղւ, Ղառչու, ՑՄԼՆԼ 1350, 82 4, էջ 26--42): 
Տառխների անունից ծագել Է պատմական Հալաստանի «Տայք» գավառի անունը (Հ. Մա- 
Ֆանդյաճ, Քննական տեսություն... ճ. Ս, էջ 42): 

ՑԼ. Սովորաբար փասիաններ են կոչվել Փասիս գետի (ալժմ՝ Ռիոնի) ավազանում ապրող 
զեղերը: Բալց «Անաբասիս»-ի տվյալ Բատվաձծում հիշատակված փասիանները, Բավանաբար, 
վեռին Արաքսի շուրջն ապրող ցեղեր են եղել: Փասիանների ազունից էլ ծագել Է պատմա- 
Պան Հալաստանի Բասլան գավառի անունը (ճույն տեղում): 

82. Բնագրում՝ Հ52ւ2.. նշանակում Է ճավասարներ, նմաններ: Ալսսլես էին կոչվում 
"աաբտալում քաղաքալին համալնբի լիիրավ ազատ անդսչմձերը: 

38. Քսենոփոնն իր «Լակոնական պոլիտելա» երկում (11, 68) պատմում Է, թե Սպարտա- 
յում սբստանիները վարժեցվում էին գողության, որպեսզը նրառք սովի ժամանակ չտարբա- 
պեիռ։ Սակայն գողության վրա բոնված պատանուն պատժում Էին: 

34. Այստեղ Խելրիսոփոսն ակնարկում Է աթենական Ռամալնբի պաշտոնատար անձաց 
քնչաբաոցությունը ն, որպես սպարտացի, ծաղիում Է աթենական դեմոկրատական կարգերը, 
միածամանակ ակնարկում Քսենոփոնի բարձր ճասարակական խավին պատկանելը: 

ՑԾ, Բնագրում՝ «շող. այսպես Էր կոչվում սպարտացիների օգտագոիծած մանգաղաձն 
Փոքր դանակը: 

ճը. «Առաբասիս»-ի ճեռագրերում 5-ի փոխարեն Պանդիպում Է 15, որի Գ. Գեմոլը ն 
ուրիշներ ճամարում են ոչ ճիշտ: Հ. Մանանդյանը նս (Քննական տեսություն, 6. Ա, էջ 598) 
թարգմանել Է 15, որը պիտի Բամարել սխալ: Քսենոփոնը պատմում Է, որ խալյուբներ նի- 
զակննեոը մեկ ծայր ունեին. նա, Բավանաբար, նշում Է այս փաստը ալն պատճառով, որ ճույ- 
4երի նիզակների ներքնի մասը նս սրածայր էր, որպեսզի հանգստի ժամին ալն ճեշտությամբ 
Ճողը խրեին: 

87. Բնագրում՝ Հծոչշառ (ճոգն.՝ 22219524), որը նշանակում Է ոչ մեծ քաղաք, իսկ մեծ 
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քաղաքը ճուլների մոտ կոչվում էր օւ»: Այսուճանդերձ Ստրաբոնը ն Ապպիաճոսը երբեմն 
ՕԱ ՑաՆՀՉ2 հն անվանում ճալտնի քաղաքներ: Այսպես, Ստիաբոնը շագ Է Բամարում 
տաճարային Զելա քաղաքը (8, 4), իսկ Ապպիանոսը՝ Բերրոլա, Եդեսսա ն ալլ քաղաքները 
(53-., ԼՄ): Աւ ցա ն «76 Բասկացությունների Մար"սբերությունը, մեր կարծիքով. 
լավ են արտաճայտում անգլերեն 1օո ն «ԱՀ բառերը: 

ՅՑ. Այս սկյութինները, որոնք Քսենոփոնի ժամանակ բնակվում էին Տրապիզոնից ճա- 
րավ գտճվող լեոնալին վալրերում, ճետնորդներն են Յ-րդ դարի վերջին Հյուսիսային Կովկա- 
սից Փոքր Ասիա ներխուժած սկլութական այլն ցեղերի, որոնց Ճարվածներից մեծապես տու- 
ժեց Ուրարտական պետությունը: Փոքր Ասիա ներխուժած սկյութական ցեղերի մասին տե՛ս 
Ե. Ե. ՈԽօտքօտշդոն, 7քոքոյ, Էքօտճւ, 1944, էջ 295-324: Հմմտ. նան՝ Հ. Մաճանդյլամ, 
Քննական տեսութլուն.... ճ.. Ա, էջ 73: 


39. Գյումնիաս քաղաքի տեղադրությունը դեռնս պարզ չէ: Ուսումնասիրողների մեծ մասը 
ենթադրում է, որ ալն գտնվում էր Բայբուրտյան գոգավորությունում, Ծորոխ գետի ակունք- 
ների շրջանում: Բոլորովին այլ կարծիքի Է ակադ. Հ. Մանանդլանը, որը Հարպասոս գետը 
ռույնացնելով Արաքսի Բետ, գտնում Է, որ Գյումնիաս քաղաքը, հետնաբար նան սկյութին- 
ների երկիրը, գտնվում Էր ալժմյան Լենինականի վայրում (Հ. Հ. Մանանդյան, Հին Հայաս- 
տանի ն Անդրկովկասի մի քանի պրոբլեմների մասին, Երնան, 1944, էջ 13--17: Նուլնի՝ 
Քննական տեսություն..., 8. Ա, Էջ 64)։ Ավելի ռավանական պիտի համարել առաջին տեսա- 
կետը, քանի որ ուղեցույցը ճայտարարում Է ճելլեններին, թե նրանց «հինգ օրվա ընթացքում 
կառաջնորդի ալնպիսի մի վայր, որտեղից կտեսնեն ծովը» (Ճոճե., 1Մ, Մ11, 20): 

40. Մ. Ի, Մաքնիմովան նկատում Է, թե ինչքանով որ Քսենոփոնը չի Քիշատակում 
սկյութիններին թշնամի եղող ցեղի անունը, որի երկրով պետք Է ճույներին անցկացներ 
Գյումնիասից եկած ուղեցույցը, ապա պետք Է ենթադրել, որ նրանք նս սկյութիններ Էին, 
որոնք թշնամություն ունեին Գյումնիասի սկյութինների Բետ (ՀՇճԵօՓօ1Լ-, ՃԱ262ՇՒ6, Էջ 275 
ծանոթ. 88): 

41. Այստեղ ենթադրվում Է Սն ծովը: 

42. Բնագրում՝ ղո: Դիոդորոսի մոտ՝ Քենիոն (ՃՀՀ): Այս լեռան տեղադրությունը 
նս վերջնականապես չի պարզվել: 

42ա. Արծաթե բաժակ (բնագրում՝ ց:477 221525): 

43. Մակրոնների մասին Բիշատակում Է դեռնս 6-րդ դարի մատենագիր Հեկատելոս 
Միլետացին: 

44. Գիտենք, որ Խեյրիսոփոսը առաջապաճ զորամասի Բրամանատարն էր, իսկ Քսենո- 
փոնը՝ վերջապաղի: Ընթացքի ժամանակ առաջապահ զորամասերը ճակատելիս գրավում Էին 
աջ թնո, իսկ մենոշապաք զորամասերը՝ ճախ թնը: Հելլեն զորավարների խորճրդակցութլունը 
տեղի էր ունեցել աջ թնում, Խեյրիսոփոսի մոտ: 

45. Այս աիտափալտությունը ճանդիպում Է դեռնս Հոմերոսի մոտ (Իլիական, 17, 85): 

46. Քսենոփոնի այս ճաղորդումից պարզվում Է, որ հելլեռների բանակում ալդ ժասանակ 
կար 8.000 ճոպլիտ ն 1.800 պելտաստ ու աղեղնավոր, ընդամենը 9.800 մարդ: Ինչպես 
հայտնի է, արշավանքին մասնակցել Էին մոտ 18.000 Բուլն զինվոր: Ուստի պիտի ենթադրել. 
որ այա բոլոր ժամանակամիջոցում ՌԲելլենները կորցրել եւ ասելի քան 8.000 մարտիկ: : 

47. Խեյրիսոփոսը ն Քսենոփոնը գտնվում Էին թշնամու դասավորության սաճմառներից 
դուրս, որովճետն մեկը զբաղեցնում Էր աջ, մլուսը՝ ճախ թնը: 


1 
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48. Սն ծովի Բարավ-արնելյան ափերին ճանդիպող նման ճատկութլուններով օժտված 
մեղրի մասին գրել են նան Ստրաբոնը ու Պլինիոս Ավագը: Վնասակար ալդ ճատկություննե- 
րը կապված են տեղի թունավոր բուսականության ճետ: Ծանապարհորդները պատմում են, 
թե ալդպիսի մեղր մինչն օրս Էլ պատաճում Է ալդ վայրերում: Ալդ մեղրը վնասազերծելու 
Ցամար բնիկները նորից ալն եռացձում են ու խառնում շաքարով, որից ճետո մեղրը դարնում 
Է օգտագործելի: 

49. Տրապնզունտ քաղաքը Բունական Ռնագույն գաղութներից էր Սն ծովի ճարավալին 
ափին, ալժմյան Տրապիզոն քաղաքի վալրում: Հունական ավանդության Մամաձայն ալն ՌԲիմ- 
ճրվել Է մ. թ. ա. 8-րդ դարի կեսերին Միլետի գաղութ Սինոպի կողմից: 

50. Ջոճաբերված անասունների մորթիները Քաճառխ էին որպես մրցանակ տրվում մար- 
զական մրցութլուններում Բաղթողներին: Ալդ մասին առաջին ճիշատակությունը գտնում 
ենք Հոմերոսի մոտ (Իլիական, ԽՀ, 159): 

51, Պանկրատիոնը սրցման ձն Էր, որտեղ զուգակցվում Էին ըմբշամարտը ն բոռցքա- 
մարտը: 

52. Զորասեղանը, որտեղ աստվածներին զոճեր մատուցեցին, ծառայում Էր իբրն մրցու- 
թյունների ելման կետ: 


ԳԻՐՔ ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ 


1. Այստեղ ակնարկությունն այլն մասին Է, որ Ոդիսնսը երկար թափառումներից ՔՄետո 
ի վերջո վերադարձավ Ռայրենիք ֆեակների ՔՃատկացրած նավով, որի վրա նրա ճամար ճան- 
գըստավետ օթյակ էին պատրաստել: Ամբողջ նավարկության ընթացքում Ոդիսնսը ընկրղ- 
մրված Էր խոր քնի մեջ ն ինքն Էլ չզգաց, թե ինչպես իրեն ճասցրին Իթակե (Ոդիսական, 
ՃԱՆ 75--12։): 

2. Նավարքոս (աշշ22/25) նշանակում Է ծովակալ, նավապետ) Էր կոչվում Աթենքում ն 
Սպարտալում նավատորմի պետը: Անաքսիբիոսը 401--400 թթ. սպարտական նավատորմի 
նավարթոսն Էր: 

Ց. Պենտեկոնտորոն՝ 50 թիակ ունեցող ռազմական նավ: 

4. Սպարտալում ստրուկների, որոնք կոչվում Էին ճելոտներ, ն ստրկատերերի ճիմնա- 
կան դասակարգերից բացի կար նան բնակչության միջանկյալ մի խավ, պերիոլկոսների դա- 
սը: Պերիոլկոս (252:2:725) բառացի նշանակում Է «ծայրամասում ապրող»: Ի տարբերություն 
ստրկական վիճակում գտնվող Բելոտների, պերիոլկոսներն ունեին որոշ սաճմանափակ իրա- 
վունջներ: Այսպես` նրանք ընղգրկված Էին սպարտական ճամայնքի մեջ ն կոչվում Էին 
լակեդեմոնացիներ. սակայն զրանք զրկված Էին քաղաքական իրավունքներից ն չէին կարող 
մասնակցել պետությազ Ճասարակական կյանքին: Նրանք անձնապես ազատ լինելով, Բո- 
դային սեփականատիրության իրավունք ունեին ն գբաղվում էին Բիմճնականում եոնրագոր- 
ծությամբ ու արհեստագործությամբ: Նրանց թույլատրվում Էր բնակվել ոչ թե Սպարտալում, 
ալլ միալն քաղաքի շրջակայքում: Նրանց րրավունբ Էր վերապաճված նան ծառալել սպար- 
տական բանակում: Հավանաբար զրանք Լակոնիալի Բճագույն բնակիչների ճետնորդներ էին, 
որոնց երկիրը ճետագայում նվաճել Էին դորեացիները: 

5. Սնթեսի մասին Քսենոփոնը մանրամասն պատմում Է «Աճռաբասիս»-ի Ռաջորդ մասե- 
ռում (գիրք Մ1, գլ. 11-11)։ 
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Ց. Տրիակոնտորոն՝ 80 թիակ ունեցող ռազմական նավ: 

7. Քսենոփոնի այս խոսքերից կարելի Է Քետնցնել, թե ճելլենաերը մինչ ալդ ամալացրել 
Էին ալդ ամբողջ շրջապատը ն արդեն ճնարավոր չէր մոտիկ տեղերում պարեն ճարել: 

8. Մ. Ի. Մաքսիմովան դրիլներին Բամարում Է կոլխերին ցեղակից, որոնք ապրում էիս 
Տրապեզունտի մերձակա լեռներում (Մ. Ս. ՈԱՅԽՇՒւՕԲՅ. ԽԼՇԸՆԱԾ6 ԱՅԸՇՎՇՒՍԹ 1ՕՐՕ-ԲՕՇԻՓդ 
աօ 11քոՎ6քիօՕուօքետ ԱՕ «ՃԵՅԾՅՇԱՇՄ» ՃՇճաօֆօոճ, 8,111, 1951, 75 1. Էջ 250--262)։ 

9. Պահպանված ձեռագրերում 2000 մարդ: Գ. Գեմոլլը ուղղում Է 1000 մարդ: Այժմ սո- 
լորձ ընդունում են այդ ուղղումը: 

10. Էնիալիոս՝ բառացի նշանակում Է «մարտական»: Այդ մականունը տրվում էր ռազմի 
աստված Արեսին: 

11. Հունարեն «մլուսոս» (աօ655) բառը նշանակում Է «մյուսիացի» ն միաժամանակ ե՛ա- 
րող Է համարվել նան մյլուսիացու անձնական անուն. ինչպես, օրինակ, ճայի անունը կարող 
Է լինել Արմեն: 

12. Կերասունտ քաղաքը հին Բունական գաղութ էր Տրապեզունտ քաղաքից արնմուտթւ 
Այժ: էլ Սն ծովի հարավային ափին կա Զույնանուն քաղաք, սակալն, Բաճավաբար, ոչ Բին 
քաղաքի վայրում: 

13. Հին Հունաստանում աստվածներին զոճաբերություն անելու մի շնն Էլ աստծո կամ 
նրա տաճարին նվիրաբերված տասանորդը Էր, որը Բելլենները մասնաբանում էին իրենջ 
շամույթներից, պատերազմական ավարներից ն այլն: Հայ մատենագրության տվյալներից կա- 
րելի Է ճետնցնել, որ Բին Հայաստանում նս ընդունված Է եղել տաճարներին տասանորդ 
նվիրաբերելու սովորությունը, որը Բետագայում քրիստոնեության ընդունման հետ միասին 
անցնում Է քրիստոնեական եկեղեցուն: 

14. «Անաբասիս»-ի ճաջորդ ճատվածներում, մինչն 17 Գլուխը, Քսեռոփոռը ընդմիջելով 
իր շարադրանքը, երկրորդ անգամ կատարում Է ինքնակենսագրական շեղում: 

15. Հին Հունաստանի քաղաք-պետությունները, այդ թվում նան Աթենքը, իրենց Ռատուկ 
ՊԱԶԿԱԶԱՈՂԾԱ-Ոնխիմ ուսմումսական դելփյան սրբավայրում: Այնտեղ կենտրոնացվում ն 

պաճպանվում Էին աթենական պետության, ինչպես նան առանձին քաղաքացիների կողմից 
Ասպոլլոնոն նվիրաբերված պարգնները: Ալդ գանձատունը, որը մարմարե ոչ մեծ տաճար էր. 
կառուցվել Էր 520 թվականին: 

18. Ագեսիլաոսը 4-րդ դարի սկզբի սպարտական, նան Բամաճունական քաղաքական ու 
ռազմական գործիչ Էր, որը 899 թ. պայքար սկսեց Պարսկաստանի դեմ ն հաղթեց Տիսսա- 
փեռշեսի գլխավորած զորքերին: Հետագայում նա մի շարք հաղթական պատերազմներ մղեց 
պարսիկների դեմ Փոքր Ասիալում: 

17. Այդ արշավանքի ճետնանքը եղավ Կորոնեայի ճակատամարտը 894 թվականին, որիչ 
մասնակցել էր նան Քսենոփոնը: Ծակատամարտ0 ավարտվեց սպարտացիների Բաղթանա- 
կով ԲԷովտիալի, Կորնթոսի ն Մակեդոնիայի միացյալ ուժերի դեմ: 

18. Նեոկորոս (այշշ2:) կոչվում Էր տաճարի վերաճսկիչը: 

ւ0. Աթենքի քաղաքացի Քսենոփոնը սպարտական զորքում ծառալելու, ինչպես ճան 
Կյուրոսի արշավանքին մասնակցած լինելու Բամար Աթենքի համայնքի կողմից դատապարտ- 
վեց ցմար արտաքսման ն նրա ունեցվածքը բոնագրավվեց: 380-ական թվականճերին նա, Ռե- 
ռանալով Քասարակական աշխատանքներից, Բաստատվեց սպարտացիների կողմից իրեճ 
տրամադրված կալվածքում, որը գտնվում էր Սկիլլուսում՝ Օլիմպիալի մոտ: Այնտեղ Էլ ճա 
շարադրել Է իր «Անաբասիսը»: 
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20. Օլիմպիալում, որտեղ գտնվում Էր Ջնսի Բալտնի տաճարներից մեկը, ամեն չորս տա- 
թին մեկ անգամ տեղի էին ունենում Բամաճունական տոնակատարութլուններ ն մրցումներ: 
Ալդ օրերին մրցումները դիտելու Ռամար հունական բոլոր քաղաքներից այստեղ էին գալիս 
Ցանդիսատնններ ն ուխտավորներ: 

21. Քսենոփոնի այս նկարագրությունից հետնում Է, որ խրախճանքի մասնակիցները 
աոնախմբության ժամանակ սնվում Էին տաճարի միջոցներով: 

22. Ծփեսոսում գտնվող Արտեմիսի տաճարը Բունճական ամենաճալտնի ճարտարապե- 
տանան կոթողներից մեկն Էր: Տաճարի ավերակներն ալժմ Էլ մեծ հիացմունք եռ պատճառում 
ալցելուներիըս: Արտեմիսի պաշտամունքը լայն տարածում ուներ ոչ միալն Բույների, այլն 
Փոքրասիական ժողովուրդների, ինչպես նան պարսիկների մոտ: Մ. Խորենացու վկայու- 
Փլունմերից ճետնում Է, որ այլն մուտք էր գործել նան Հայաստան: 

28. Կոթող (բնագրում՝ 2-2 Խղ) --ալսպիսիք բարից կամ բրոնզից կանգնեցվում Էին դամ- 
տարանմերի վրա, տաճարների մոտ ն այլ կառույցների առաջ: Ալդ կոթողների վրա սովորա- 
ռար լինում էին արձանագրություններ ն բարձրաքանդակներ: 

24. Մոսսինուլկներ (2222ռւ2.) --ճունարեն բառացի նշանակում Է փայտե կառուլց- 
չներում (ը օ36ս«4:2) ապրողներ: Բառը կազմված Է ճունարենի բառաբարդության կանոնների 
Փամաձալն: Թերնս սա տեղական տերմինի՝ Բուլճերի կողմից արված ժողովրդական ստուգա- 
տանությում է: Ստրաբոնը Ռուլն ալդ ցեղերին անվանում Է նորից Բունարես «ճեպտակոմետներ» 
տառով, որը նշանակում Է յոթ գյուղերում ապրողներ: Մոսսինուկների մասիս ճետաքրքիր դի- 
օողություններ ունի Մ. Ի. Մաքսիմովան Ռարավ-արնելյան Սն Ցովի ատի ճնագույն ցեղերին 
նվիրված իր ճոդված:ւմ (ՊԼ. 11 ՂԻՁԸԱՀԱՕՑՁ, Ո1ՇԸԼԱՕՇ Է11ՀՇՂՇ:ոՇ 10Լ0-ՔԵօ10ՎԻՕՐՕ քոսօք- 
100քթԵՅ 10 «ՃԱՂՇՅՇԱԸՆ» ԽՇՇաօՓօՕոճ, ՑՈւԼ 1951, Ին 1): Մոսսինոլկմերին ճիշատակում են 
մի շարք Բնագուլն մատենագիրներ, սկսած Հեկատելոս Միլետացուց: Ալդ ցեղերը ապրելիս 
«Ա եղել Կերասունտըց արնմուտք, մերձափնյա անտառախիտ լեռներում: 

25. ԲԱագրում՝ 722252: որ նշանակում Է՝ Բլուրեր ընդունող: 

26. Հունական դասական թատրոնում դերակատարի խաղը իրենց խմբերգով լրացնում 
էջն խորոսները, ծամանակակից Բասկացողությամբ՝ երգչախմբերը: Ալդ խորոսները ներկա- 
գաբմազ ժամանակ օրքեստրալում (բնմաճարթակում) տեղ Էին զբաղեցնում ճատուկ դասա- 
վորությամբ: Բաժանվելով երկու խմբի, խորոսի անդամները միաշար կանգնում Էին իրար 
գիմայ ն փոխնիփոխ կատարում իրենց բաժին մասը: 

22. Գ. Գեմոլլը ձեռագրի ՀոոՀ66 (բոլորը) բառը կարդում Է Դոա«ՀՏ6 ն թարգմա- 
ՀՈւԻ ամրությունը այրելով, լքեցին: 

28. Ամֆորա--երկունկանի կավե մեծ սափոր: 

29. Ալս վալրերում կատարվող դլփինի որսի մասին խոսում Է նան Ստրաբոնը (Տ ՃԵՕ, 
ԼՆ 2,19): 

Ց0. Բնագրում՝ 27292 2.ա-82. որը բառացի նշանակում Է «տափակ ըճկուլզներ»: 

51. Սոանք, ըստ եոնույթին, պատկանում Էին այլն խալլուբների լեղախմբերին, որոսց 
ճբկոով ճախապես անցել էին ճելլեն վարձկասները (տես Ճոճհ.. 1Մ, Մ1, 15): 

Ց2. Տիբարենները բնակվում էին Սե ծովի մերձափնյա շրջ:անում՝ մոսսինոլկներից արն- 
մուտք: Հերոդոտոսի վկալությամբ (111, 94), տիբարենների երկիրը Դարեր 1-ի ժամանակ 
քնդգոնված էր պարսկական պետության 19-րդ սատրապության մեջ: Բայց Քսենոփոնի վկա- 
յություններից Բետնում Է, որ նրանք նս, իրենց Քարնան մլուս ցեղերի (մոսսինոլկներ, կոլ- 
ֆեր, խալյուբներ ն ալլն) նման ինքնուրուլնություն Էին ձեռք բերել: Այս Ռանգամանքը պիտի 
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վերագրել մի կողմից Աքեմենյանների կենտրոնական իշխանության թուլացման, մյուս կող- 
մից լեռնային տեղանքի անմատչելիության ն բնակիչների ռազմատենչության: Ժամանակա- 
կից ուսումնասիրողները տիբարեններին նուլնացճում են սեպագիր արճանագրութլուններում 
ճիշատակված տաբալների հզոր ցեղերի ճետ: Տիբարենների մասին տես՝ 11. 7. ,Ղոոտմճււ- 
ՏԱյք, (ՕՇԵՕՑԻԵՇ 1ԸՂՕԾԱԵՕ-511Օ1ՕՐԱՎՇԸՀԵ Աքօծ1Շ"ԽԵլ 2ոճքոտ Էք, ԷՅ86ոՅՅ ա Թուրա- 
Ի6ՐՕ ԹՓՇԼՕԵՑ Ղքթօդաշքաճմ 5ոօտա, ԾՈ, 1939, իթ 4. 8. Ճ. Փու. Է 6օոքօօ օ ոք6տ- 
մեծի աւո: հօքի մ Էքտյոււօն Խ31ԵՐՄքԵԼ հն Խճտաճյծ ոօ 18: 8քճ6օտ01Րու, 8ՇԸՆ. 8173, 
ԻքՄՅա, ՃԱՆ, 9. 194լ: 

83. Կոտլուորա քաղաքի ճշգրիտ տեղը դեռնս ճայտնի չէ: Ենթադրում են, որ ալն գրտ- 
նիվում Էր ժամանակակից Օրդու բնակավայրի տեղում (Մ. ԷԱՅաւլօո, ԱԲՀ6ՅՄՇԻ6Տ 1դ 
Ճտ/Յ հոօ, Քօոէստ ոմ Ճոոճուռ, |, Լօոմօո 1842, էջ 251): Մ. թ. շեմին Կոտլուռ- 
րան արդեն կորցրել Էր իր նշանակությունը ն վերածվել Էր ոչ մեծ գյուղի (Տէւռեօ, Ճ1. 
Շ. 548): 

84. Փակագծերի մեջ առնված այս Ռատվածը նս ճրատարակիչները Բամարում են Բետա- 
գայի Բավելում: 

85. Հունական խոշոր սրբավայրերի տոնախմբություններում տեղի Էին ունենում Բանդի- 
սավոր երթեր (»25ո«.): Այդ երթերին մասնակցող մարդկանց թափորը տաճար էր տաճում 
աստվածների արձանները ն սրբանվեր ընծաներ: 

Յ6. Պափլագոնիան գրավում էր կենտրոնական Փոքր Ասիայի ճլուսիսային մասը: Պափ- 
լագոնացիները լայն ինքնավարություն Էին վայելում պարսկական տերության կազմում ն 
ունեին իրենց ցեղակից առաջնորդը: Պափլագոնացիները Քսենոփոնի ժամանակ արդեն 
իրենց իշխանությունը տարածել էին դեպի արնելք, գրավելով Կապպադովկիալի հյուսիսային 
մանը: 

37. Սինոպ--քաղաք Փոքր Ասիայի Բյուսիսային ծովափին, որը, ճամաճալն Քճունական 
ավանդության, Բիմնել էին միլետացիները մ. թ. ա. 8-րդ դարում: Այն շուտով դարձավ Բել- 
լենակառ խոշորագույն քաղաք Սն ծովի ճարավային ափերին: 

ՅՑ. Կորլուլաս: Պափլագոնացիների առաջնորդը: Քսենոփոնի վկայությամբ (Ճո4ծ., |, 1, 5) 
Կյուրոսի զորքերի թվում կար ճան 1000 Ռեծլալ պափլագոնացի. ուստի պիտի ենթադրել, որ 
Կորլուլասը մինչ ալդ դաշնակից Էր Արտաքսերքսեսի հակառակորդների Բետ: 

Յ9. Այստեղ ակնարկութլունը պափլագոնացիների առաջնորդ Կորլուլասի մասին Է: 

40. Պոնտական Հերակլեան Սն ծովի ճարավային ափին գտնվող ճունական խոշորա- 
գույն քաղաքներից Էր: Գտնվում էր ալժմյան Էրելլի («Հերակլեա» անվան աղավաղված ձնը) 
քաղաքի տեղում: 

41. Տե՛ս Ճոճի., |, ՄԼԼ 18: 

42. Կիզիկոսը ճելլենական Բալտնի քաղաք էր Պրոպոնտիսում (ալժմլան Մարմարա ծո- 
վի ափին)։ Կիզիկյան ոսկե դրամը ճավասար էր պարսկական 11/2 դաճեկանի: 

43. Փառնաբազոսը Փուլուգիալի ն Բյութանիայի պարսիկ սատրապն էր: 

44. Դերելուլիդասը Սպարտալի Բալտնհ զորավարներից էր: Խա մասնակցել Էր Պելո- 
պոնեսյան պատերազմին: Հետագայում այս 10 Բազար հելլեռ վարձկանները ծառալեցին նրա 
հրամանատարության տակ: Այստեղ ակնարկված արշավանքը տեղի Է ունեցել 416 թ.: 

45. Փասիանները Կոլխիդայում ապրող ցեղեր Էին։ 

48. Ալետեսը առասպելական անձնավորություն Է: Հին Բունական զրույցների ճամաձալյն, 
նա Արեգակի ն Պերսեի որդին Էր ն Ռայտնի կախարդ Կիրկեի եղբայրը (Ոդիսական, 3. 
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185--139)։ Արգոնավորդների արշավանքի ճետ կապված առասպելում նա ՔԲիշատակված Է 
որպես Կոլխիդայի թագավոր ն Մեդեայի ճայր: 

42. Ագորանոմոս--շուկայի վերաճսկիչ Բունական քաղաքներում: 

48. Հելլեններն անպալման ճատուկ ծիսակատարությամբ հրկիզում Էին իրենց Բարա- 
զատի դիակը: Դիակն անթաղ թողնել նշանակում Էր սրբապղծություն ն մեծագուլն անպատ- 
վություն մեռնողի ճասցեին: Հելլենները Բավատում Էին, որ անթաղ մնալու դեպքում մեռածի 
Բոգին չէր կարող ճանգիստ մտնել Հադեսի սաճմաններից ներս (ոմմտ. «Ոդիսական», 111, 
265: ՏօքիօՇ1Շտ, Ճուքօու): 

49. Հելլենները բանակցությունների ճամար գնացող դեսպաններին առճասարակ ճամա- 
րում էին անձեռնմխելի անձնավորություն: 

50. Հելլենների սովորության Ճամաճայն, բանագնաց դեսպանները կրում էին ճատուկ 
մական, տարբերանշաններով: Ալդ մականի վերին ծայրը զարդարված էր լինում զույգ օճի 
քանդակով: Ալսպիսի մական կրողը անձեռնմխելի անձ էր ՏՄամարվում: 

51. Փսենոփոսն ալստեղ նկատի ունի Հելլադան: 

52. Հրատարակիչները նկատում են, որ ալստեղ ձեռագիրն աղավաղված Է: 

53. Թիավարողների վերակացուն (բնագրում՝ շքա) նավի առաջամասում նստած, 
ազդանշան Էր տալիս թիավարումն սկսելու ն վերջացնելու ճամար. միաժամանակ նա ճետե- 
վում էր, որպեսվի բոլորը ճամաչափ թիավարեն: 

54. Հուլների մոտ քվեարկությունը կատարվում Էր փոքրիկ քարերի կամ խեցիների մի- 
ջոցով, որոնք քվեարկողները գցում Էին քվեատուփի մեջ: 


ԳԻՐՔ ՎԵՑԵՐՈՐԴ 


1. Սիտալկա--թրակիական ռազմական երգ, որը ստեղծվել Էր Թրակիայի թագավոր 
Սիտալկասի պատվին. սա գահակալել էր մ. թ. ա. 5-րդ դարի երկրորդ կեսին: 

2. Էնիանցիները ն մագնեսիացիները Թեսսալիալում ապրոլ ցեղախմբեր էին: Մագնե- 
սիա կոչվում էր Թեսսալիայի լեռնային շրջաններից մեկը: Ալն չպիտի շփոթել փոքրասիա- 
կան Մագնեսիա քաղաքի ճետ: 

Յ. Կարպայա (22222:2) կոչված պարը ուրիշ ոչ մի տեղ չի ճիշատակված: Բառն առա- 
ջացել է, ճավանաբար, ճունարեն 7ճ2ոօ- (նշանակում Է՝ պտուղ, բերք) արմատից: Ըստ երե- 
վուլւթին կարպայա պարը կապված էր բերքաճավաքի ճետ ն նշանակում Էր «բերք Ռավաքե- 
լու պար»: 

4. Պլուրրիքե (22:71) կոչված պարը Հելլադայում մեծապես տարածված ոազմական 
պար էր, որը կատարում էին սպառազինված: Ալդ պարը Ռատկապնես սիրելի Էր Սպարտա- 
լում, որտեղ ալն սովորեցնում էին երեխաներին ճինգ տարեկան Մասակից սկսած: 

5. Մեդիմնոս` տարողության չափ, որն օգտագործում Էին ճին Հունաստանում: Ատտիկ- 
լաճն մեդիմնոսը ճավասար էր մոտավորապես 92,5 լիտրի: 

6. Սափորը (25225.2) կավե աման Էր 20 լիտո տարողությամբ: 

7. Տրիերա (տես Ա գրքի 38 ծանոթությունը): 

8. Անաքսիբիոսի մասին տես գիրք Ե, գլ. 8--4: 


9. Հունաստանում լալնորեն տարածված Էր Բճավքերի թոիչքի ն նրանց կոնչի ճիման 
վրա գուշակություններ կատարելը: 


-- 269 -- 


ԱՆԱՔԱՍԻՍ 


10. Այստեղ Քսենոփոնը ակնարկում է Խելրիսոփոսին: Ալդ ժամանակ, ինչպես վերցու 
Կշել ենք (տե՛ս Գ գրքի 85 ծանոթ.), մեծ Էր լակեդեմոնացիների հեղինակությունը ամռողջ 
Ճունական աշխարճում, ուստի ն Քսենոփոնն անթովլատրելի է Քամարում սպարտացե ոազ- 
միկի ճերկալության դեաքում ոչ նպարտացուն ճրամանատար ընտրելը: 

11. Այստեղ նկատի է առնված Պելոպոննեսլան պատերազմի վերջում (404 թ.) Աթշճթ» 
ջախջախումը սպարտացիների կողմից: : 

12. Հելլեննճերը խնջույքի ժամանակ ընտրում էին ղեկավար, այժմյան հասկեցոոությա: մթ 
Թամադա, որը ն ղեկավարում էր ամբողջ խնջույխը: Բոլոր սելանակիջները պարտամոր էէ 
գնթարկվել նրան ն կատարել Զրա բոլոր կարգադրությունները: 

18. «Արգո»--առասպելական նավ, որով, ըստ Ճունական ավանդության, կոո «րվել Գ. 
առաջին ճեռավոր ճանապարբորդությունը: «Արգո» նավով ճամփորդել են Բունական քերոռ. 
ները դեպի Կոլխիդա, հսկեգեռմը ձեռք բերելու Բամար: Նավի առունով Սրանք կոՎզ Կճ 
արգոնավորդներ: Արգոնավորդսերի առաջնորդ Յասոնի անունով Է կոչվել Թնրմոգոնտ գե- 
տից արնելք գտնվող հրվանդանը: Արգոնավորդները առասպելը ավչվի հին Է, քան Հոմերոպի 
պոեմները: Արգոնավորդների արշավանքը կատարել Է Բոմերոսյան Ռերոսներիռ նախոշոդատ 
սերունդը: Յասոնի ն նրա ուղեկիցների անվան ճետ կաաված զրուլցները առանձիմ նշա» 
կություն ունեն Բալ ժողովրդի պատմության Ռնագուլն շրջանի, ճատկապես նրա կազմավո». 
ման խնդրի ճետ կապված մի շարբ հարցերի ուսումնասիրման Քամար: 

14. Անկյունավոր փակագծերի մեջ առնված այս ճատվածը պաճպանվել Է «ղաբա- 
սիա-ի ձեռագրերում, նական հրատարակիչները այն դամարում ենն Ռետագա ժամանակնեոռֆ 
Ճավելում ն իրավացի կերպով նկատում, որ այստեղ Ոիշատակված աշխա ոճագրական տվ. 
յալները չեն ճամապատասխանում իրականությանը: Այսպես, Յասոնի Բրվանդանը ն Թ». 
մոդոնտի, Իրիսի ն Հալյուսի գետաբերանաերը գտնվում են ոչ թն Սինոպեփց արնմուտք, ոջ 
արնեյք: Միալն Պարթեռիոսի գետաբերանը գտնվում Է Նինոպեի ն Հերակլեալի միջն: 

15. Մարիանդինները Փոքր Ասիայի ալս շրջանի հնագույն բնավիչներից եզ էղ. 4ձո- 
բակլեյստ քաղաքի հիմնադրումից ճետո մարիանդինները ըճկնում եմ Մեգարալից եա հու. 
լեն գաղութարարների գերիշխանության տակ ն դառնում նրանց ստրուկները: 

16. Ըստ հունական դիցաբանութ, Հերակլեսը 12 գներմարոկային Ախրագորությում 
ճեր կատարեց: Դրանջից մեկն Էլ այն Էր, որ նա կարողացավ իջնել ստորերկրլս ա՞հարք, 
Հնսդեսի թագավորության սահմաններից ներս ն առնանգել Հադեսի անքուն պաճակ նրգթ. 
Կլխանի շուն Կերբերոսիռ: 

17. Քսենոփոնի ձեռագրի այս Ցատվածը տարրեր Ցրատարակիչներ տարբեր ձնով Խո 
ընթերցել: Սեր ներկա թարգմանության ժամակակ մենք Բետնել ենբ ՕՃոՇէօո 8/օաոջօր-ի 
ճրատարակությանը, որը լովս Է տեսել Լոնդոնում Լօշե Ըլտ55164| Լ1Ե/82:7 շարքոփ 

18. Նեոնը Խելրիսոփոսի տեղակալն էր: 

18. Կառավարիչ (բնագրում՝ զրա ): Այս տիտղոսը կրում էր դոռեարհնդթի 
հիմնած գաղութներում Սապսրտալի կողմից նշանակված կառավարիչը: 

20. Այս Թրակիան գտնվում Էր Փոքրը Ասիայի թերակ'լզում. այն չի կարելի շփոթն: Թսգ- 
կանլան թերակղզում գտնվող Թրակիայի ճետ: 

21. Անկլունավոր փակագծերի մեջ առնմած այս Բատվածը իրավամբ Ռամարվել Է Թթ- 
տագայի հավելում, ուստի ն «Անաբասիս»-ի մի շարք հրատարակիչներ ալն զանց են առեյւ 

22. ՀԱնաբասիս»-ի այլս Բատվածում ճետագա շարադրանքի Բաջորդականությունը Բրա» 
տարակիչների մոտ կասկածանք Է հարուցել, որի ճետնանքով Էլ նրանցից ոմանք պարբե» 


-- 270 -- 


ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 


տությունների տեղաշարժ նեն կատարել: Մեր թարգմանության մեջ անկլունավոր փակագծե- 
Բով ցուլց Է տրված սրսրբերությունների՝ Ցրատարակիչների կողմից առաջարկված նոր Բա- 
ճարակալումը, իսկ կլոր փակագծերի մեջ նշված է պարբերությունների՝ Քսենոփոնի ձե- 
Ղագիեւում պաճպանված համարակալումը: 

23. Այստեղ Փսենոփոնի ակճնարկութլյունը նախորդ Բատվածներից մեկում (գիրք Զ. 
«. Ա, 9--12) նկարագրված դեպքերի մասին է: 

24. Բնագրում օշա, որը բառացի նշանակում Է «բերան»: 

25. Բնագրում՝ 22:41: Այս բառի մասին տես Դ. գրքի 87 ծանոթությունը: 

26. Հուշադամբարան (բնագրում՝ Հ ՏԿՉՊՅՋԼԵԿ. որը բառացի նշանակում Է «դատարի 
Դաւմբարան»): Այսպիսի դամբարաշներ կառուցում էին ալճ դեպքում, երբ րնարավոր չէր 
չԻՇում սպանվածի դիակը գտնել: Այդ դամբարանների առաջ նս ճելլենները կատարում Էին 
ընդունված բոլոր ծիսակատարությունները: 

27. Փառնաբազոսի մասին տես «Անաբասիս». գիրք Ե, գլ. ՄԼ, 24։ Հելլենները, քասի 
գեո առսամում Էին ծովափով, գործ Էին ունենում ինքնավար կամ պարսիկների անվանա- 
կսն գեռիշխառության տակ գտնվող գեղերհ, ինչպաս Զան Բելլենական ազատ քաղաբների 
Ճետ։ Մտնելով Բյութանիա, Բելլենները նորից բաիւվեցիռ Փառնաբազոսի պարսկական զոր- 
քերի Բետ: Փառնաբազոսի նպատակն էր փակել Բելլենների ճանապարհը դեպի պսոսկական 
Ֆոլուգրա սատրապությունը: 

28. Այստեղ խոսքն ալն մասին Է, որը ոկարագրված էր նախորդ ճատվածներիռ մեկում 
(գիրք Ջ, գլ. 14, 3): 

29. Թվում Է, թե անտիկ աշխարճի ռաղմալան տակտիկալի պատմությաձ մեջ սա մեղ 
ձսզտնի առաջին դեպքն Է, երբ ճակատամարտի ժամանակ պաճեստային ուճեր եւ օգտա- 
գործվում: 

80. Այստեղ մեր թարգմանության ընթացքում հետնել եճռք ,Լօօծ Շտտլն: Լ15577" 
Տրատարանությամբ լուս տեսած «Աճաբամոն»-ի րնազրին: Ուրրշ ճրատարաԿությունԸերում 
49-րո պարբերության վերջին ճախադումութլունը տեղադրված Է պարբերության սկզբում: 

81. Ռազմական աղաղակներով (բնագրում՝ ՇԳԻԴՀԱԿՀՀ. որը բառացի նշանակում է 
ս-զա-Վա գոչելով): Հույները հարձակման Էին գնում բոլորը միասին ալդպիսի այլաղան ար- 
ճավելով: 

85. Բնագրի 2:2:25 բառը մենք թարգսանեցինք «ոնդոծին»: ՕՀոծ բառացի ուսի 
եոկու Կշանակություն՝ «ընտանիքի անդամ» ն «ստոուկ, ծառա»: Մենք կարծուս եք, որ Բայ 
ճի մատեճագրության մեջ Բանդի պող «ընդոծոն» բառն այս դեպքում ավելի լավ Է արտա- 
Ճաշում Քսենոփոնի 2:55 75 բմստր իմաստը: 

ՅՅ. Ինչպես այլ առիթով նշել ենք, Կլեանդրոսը լակեդեմոնացիների կողմից նշանակված 
Կառավարիչ էր Բյուզանդիոն քաղաքում: 

34. Այստեղ «ԱՊաբասիս»-ի ձնոագիրը վնասված է: 

Յ5. «Ցուլգ աստվածներ» ասելով այստեղ ճռկատի եռ առնված Կաստոր ն Պոլրդնկես 
դլբագրները. որոնք ճունակաղ դիցաբանության մեջ ճայլտնի են դիոսկուրոսներ անունով: 
բնչպես անունմ Է ցուլց տալիս, նրանք ճամարվում էին Զնսի որդիներ (Դիոս-- Զեւ անվան 
Կեռ, Բոլովը. իսկ «կուրոս» նշանակում Է տղա, որդի): Նրանբ ճիմնականում Քամարմում Էին 
Սպարտալի հովանավոր աստվածներ, ուստի ն նրաց պաշտամունքի գլխավոր կենտրոնը 
Լակոնիան Էր. սակալն նրանց պաշտամունքը տարածված Լր նան ամբողջ Բուռական աշխար- 
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նում: Դիցաբանության մեջ գովաբանվում Է նրանց առաքինությունը, եղբայրասիրությունը, 
նվիրվածությունը: Նրանք Մամարվում Էին լողսի ն բարության աստվածներ, մարդկանց Օգ- 
նականներ ն առավել չափով մեծարանքի Էին արժանանում ծովագնացների մոտ: 

Յ6. Ալսինքն՝ Բյուզանդիոն քաղաքը: 

57. Այս Քրլուսոպոլիս Պքջօշ-շու: քաղաքը գտնվում Էր ասիական ափին` Բյուզաս- 
դիոնի դիմաց: 


ԳԻՐՔ ՅՈԹԵՐՈՐԴ 


1. Թրակիայի թագավոր Սնթեսի կենսագրությունը Քսեսոփոնը տալիս Է այս գրքի ճե- 
տագա հատվածներում: 

2. Լակեդեմոնացի պաշտոնյա, որի անունը ճալտնի էր դեռնս Պելոպոննեսլան ապատե- 
րազսից: Այստեղ նա Անաքսիբիոսի օգնականն Է: 

Յ. Կյունիսկոսը սպարտական զորավար Էր, որն ալդ ժամանակ պատսրազմակաձ գոր- 
ծողություններ էր վարում թրակիացիների դեմ: 

4. Սրբազան կոչվող այս լեռը գտնվում էր Քարավալին Թրակիալում, Պրոպոնտիսի 
հլուսիսալին ափին: Հելլենական զորքի նսլատակն էր հասնել այժմլան Գելիպոլու թոռրակուլ- 
զին, որի ճամար կար երկու ճանապարհ, առաջինը՝ դժվար, բայց կարճ, իսկ երկրորդը՝ եր- 
կար, բալց դյուրին։ 

5. Թրակիական անունը կրող ճրապարակը գտնվում էր Բյուզանդիոն քաղաքի կեռատ- 
րոնական մասում: 

6. Այստեղ Քսենոփոնը նկատի ունի Սպարտայի ն Աթենքի միջն 431--404 թթ. տեղի 
ունեցած պատերազմը, որը պատմության մեջ ճայտնի Է Պելոպոննեսյան պատերազմ անու- 
նով ն որն ավարտվեց Սպարտայի լիակատար Մաղթությամբ: 

2. Կոլրատադաս թեբեացին իր ժամանակի համար բնորոշ թափառական զորականներից 
Էր: Նա պատերազմը դիտում է որպիս արճեստ ն պատրաստ Է ամեն կովի մասճակցել, 
միալն թե ալդ բանը իր Ռամար շահավետ լինի: Նախկինում նա մասնակցել էր Պելոպոն- 
նեպան պատերազմին որպես Կլեարքոսի օգնականը ն գերի էր ընկել աթենացիների ձեռքը 
(Ճօոօքհ., ԷԼ 6ո., 1 1, 15--22)։ Այս Բատվածում Քսենոփոնը ճեգնանքով Է պատմում 
Բելլենական զորքի հրամանատարութլունը վերցնելու նպատակով նրա կատարած անճաջոդ 
փորճի մասին: 

8. Բնագրի :3)Կ2: (էթնոս) բառը մենք թարգմանել ենք «ազգ»: 

9. Սա ճավանաբար այլն եռանկյունի թերակղզին է, որը ձգվում Է Սն ծովի, Բոսպոոի 
ն Պրոպոնտիսի միջն: 

10. ՆԽեոնը այսպես մտածելու ճիմքեր ուներ, քանի որ բոլոր զորավարների մեջ միակ 
լակեդեմոնացին իքն էր: 

11. Ծովակալը (ոա242-/2Հ) ընտրվում Լր ամն ամառ, մի տարի ժամանակով. այդ 
պաշտոնում չէր կարելի վերընտրել Սույն մարդուն: 

12. Այս մասին տես «Ասաբասիս»-ի գիրք Է, Գլ. 1, 2: 

15. Պերինթոսը գտնվում էր Պրոպոնտիսի եվրոպական ափին: 

14. Քերսոնեսոս թերակղզին (ճունարեն Ճտքշծաա 525 իքնին նշանակում Է թեռա- 
կղզի) մայր ցամաքի ոետ ճաղորդակցվում Էր նեղ մի պարանոցով, որը գրավելու դեպքում 
հեշտութլամբ կարելի էր զորքը Քերսոնեսոսում պաճել պաշարված վիճակում: 
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15. Թլունները (բնագրում՝ փես:) թրակրական ցեղեր Էին, ճավանաբար բյութանիացի- 
ների ցեղակից: 

16. Սնթեսի նախնի Տեռեսի ն աթենացիների ցեղակցության մասին ավանդություսը ճի- 
շատակում է Թուկիդիդեսը (11, 2). 2): 

17. Մելանդիտները, թյունները, տրանիպսները ն օդրլոաները թրակիական 
գեղեր Էին. սրանց մեջ ուծեղագուլյնը օդրլուսներն Էին, ռրոնք ն իրենց Էին ճպատակեց- 
րել թրակիական մլուս ցեղերին ն ճիմնել առանձին թագավերություն: 

18. Այստեղ Քսենոփոնը նկատի ունի Արիստարքոսին: 

19. Զինվորների ն ճրամանատարների վարձատրման ընդունված կարգը նկարագրված Է 
նախորդ Քատվածում: Ադ կարգի Բամաձալն վաշտապետը ստանում Է կրկճանի վարձ, քան 
զինվորը, իսկ զորավարը կրկնակի վարձ քան վաշտապետը: 

20. Հուճական Մարոնեա քաղաքն գտնվում Էր Թրակիայում: 

21. Տուն վերադառնալու ճանգամանքը ատուկ նշանակություն ուներ Տիմասիոնի Ճա- 
մար, քանի որ նա վտարանդի էր իր ճայրենի քաղաքից: 

22. Ալստեղ, ճավանաբար, ակնարկությունը վերաբերում Է աթենական ճալտնի քաղաբա- 
կան գործիչ Ալկիբիադեսին: 

23. Խոլնիկս կոչվող չափի մասին տես ՍՄ գիրք, 61 ծանոթ.: 

241. Բլուզանդական բառարանագիր Սուիդասը վկայում Է, որ թրակիագիները սովորու- 
թլուն են ունեցել որնէ կենաց խմելիս եղջյուրի մեջ մնացած վերջին կատիլներբ շաղ տալ 
Բյուրի զգեստների վիրա: 

25. Մագսդիս---լարային նրաժշտական գործիք, որն Քավանաբար նման էր տավիղին: 

26. Այսպես Է ճկարագրում ճան Հերոդոտոսը Քսերքսեսի արշնԿւվ.Կնքին մասնակցած 
թրակիացի զինվորների ճագուստը (ԷԼԵօմ., Մ11, 15): 

22. բնագրում  ԱուՀահ:51: Գ.. Գեմոլլը իր ճրատարակության մնջ այլն ուղղում Է 927284 
(Եվբեացի): 

28. Տես «Անաբասիս», Գիրք Է, Գ. Ն 33, ծանոթ. 8: 

29. Կորեկակերներ, բնագրում՝ դտ) :Կ29157. ճունարեն Լ ՎԿ. բառից, որ նշանակում 
Է՝ կորեկ: 

ՅՑ. Սալմլուդեսսոս երկրամասը ամանում քաղաքով գտնվում էր Սն ծովի արնմտյան 
ափին (ՏԼ18ԵՉօ, ՄԼ, 6.1): 

51. Ստրաբոնը նս վկալում Է, որ թրակիացիները կողոպտում Էին այնտեղ ափ դուրս 
ընկած նավերը (ՏէւճԵօ, 411, 6,2): 

ՅՉ- Սելլումբրիա---ճումական քաղաք Պերինթոսի ն Բյուզանդիոնի միջն՝ Մարմարա ծովի 
հլուսիսային ափին: 

ՅՑ. ԱԿլուրոսի սպանությունից հետո նրա աստրապությունն անցավ Տիսսափեռնեսին: Մինչ 
ալդ սատրապության սաճմաններում գտնվող Բունական քաղաքները, օգտվելով Պարսկան- 
տանում ծալրը առած գաճակալական երկսրառակություններից, իրենց Բայտարարեցին անկախ: 
նատրապ դարձած Տիսսափեոննեսը 400 թ. արշավեց ալդ քաղաքների դեմ: Հունակսն քա- 
ղաքսնրն օգնութլուն խնդրեցին Սպարտալից: Սպարտացիները պատերազմ Ռալտարարեցին 
Տիսսափեռնեսին ն Քինգճազարանոց զորք ուղարկեցին Եփեսոս, Թիբրոնի ճրամանատա- 
իությամբ: 

84. Այստեղ Քսենոփոնը ակնարկում Է ճաշտությում կնքելու վերաբերյալ տեղի ունեցած 
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ԱՆԱՔԱՍԻՍ 


բակակցությունների ժամանակ Սնթեսի կատարած խոստումները՝ Քսենոփոնին իբրն սեփա- 
կազություն քսղաքներ ն ամրութրոններ պարգնելու մասին: 

Տ. Տես՝ Զ գրքի 35 ծանոթությունը: 

Ց6. Խոսքկ այստեղ վերաբերում Է օդրյուսկերի կողմից եկած մարդուն, որն ընկե- 
րակցում էր Մեդոսադեսին: 

Յ7. Քսենոփոնի այս ակնարկումից կարելի Է ճետնցնել, թե ճելլեն վարձկաճների թիվը 
13 ճազարից նվազելով արդեն իջել էր 6 հազարի: 

ՅՏ. Տես Ե գրքի 19 ծամոթությունը: 

89. 1լուկելոկ-- Աթենքի ճայտնի գիմնասիոնը, որտեղ ուսանել Է ճան փիլիսովաՀ Արիս- 
տոտելը: 

40. Ջնսր պաշտվում Էր կան «Ողորմած» (122 /:25) անունով: Այս աստուծո պաշտա- 
մունքի գլխավոր կենտրոնը Մթենքն Էր, որտեղ նրան ճվիրված տոնախմբությունների ծամա- 
չակ առատ գոճեր Էին մատուցում: 

4լ. Աստվածներին մատուցվող սովորական զոճաբերությունների ժամանակ մորթված 
անասունի մի փոր մասը կիզելով զվիրաբերում էին աստծուն, մի մասը տրվում Էր զոճա- 
բերության արարողությունը կատարող քրմերին, իսկ մլում մասը բաժանվում Էր տոնախըմ- 
բության մասնակիցներին: Բալց որոշ դեպքերում, ճատկապես ողորմածություն ճալցելու 
նպատակով կատարված զոնաբերությունների Գամանակ, ամբողջ աճանունը ողջակիզվում Էր: 

42. Գ. Գեմոլլի ճրատարակության մեջ համապատասխանաբար՝ Ատրամլուտելոն ն 
Կլուդոնիոն: 

43. Էրետրիացի Փոնգլուլոսի ճովնանուն նախնին վտարված էր Էրետրիայից ալն բա- 
ճի ճամար, ոի մա միջնորդի դեր Էր կատարել արքայից առքա Քսերքսեսի ն Սպարտայի 
բասիլնս Պավսանիասի միջն, որը մտածում Էր Հուճաստանը ճանձնել պարսիկներին: Այս 
ծառալության դիմաց Քսերքսեսը գրան ժառանգության իրավունքով պարգնել էր չորս քա- 
ղաք Տրովադալում (ճմմտ. Բ գրքի, 2 ծանոթութլունը): 

4. Տե՛ս Բ գրքի 2 ծանոթությունը: 


45. Բնագրում՝ 27815227 (տե՛ս Դ գրքի 37 ծանոթ.): 


Ց ԱՆ Կ Ե Ր 


վ 


ԱՆՁՆԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ԵՎ 


Աբրոգելմես 187 

Աբրոկոմաս 16, 17, 26 

Ագասիաս ստյլումփալացի 63, 65, 85, 102, 
108, 113, 141, 142, 149, 156--158, 196 

Ագեսիլաոս 116 

Ագիաս պրկադիացի 58, 58 

Աթենա 176 

Ամփիդեմոս 87 

Ամփիկրատես աթեկացի 87 

Ալետես 129 

Սճաքսիբիոս 110, է39, 141, 157, 161-165, 
165, 107, 168 

Ապոլլոն 10, 60, 115, 116, 191 

Ապոլլոնիդես 62 

ՍԺռեքսիոն արկադիայյի 149, 151, 152 

ՍՄսիդատես 199, 196 

Արբակաս 197 

Արբակես 26 

Արգո նավ 142 

Արիալոս 28, 34 37, 88, 40, 41, 46--48, 58, 
94, 68, 60, 66, 68, 79 

Արիստարթոս 167, 168, 171, 153, 185 

Մրիստեոսւ թիոսցի 85 101 

Ծրիստիպպու թեսսալացի 8, Ս, 58 

Արիստոն աթենացի 126 

Մրիստոնիմոս մեթիորիացի 85, 101--108 

Արլուստաս 174 

Արտագերսես 26 


ԴԻՑԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ 


Արտակամաս 197 

Մրտաոզոս 48, 54 

Արտապատես 24, Յ0 
Արտաքսերքսես 7, 37, 49 
Արտեմիս 67, 117, եփեսոսյան 115, 
Լրտիմաս 197 

Սրտուխաս 89 

Սլչքագորաս 87 


Բասփավ արկադիացի 81, էլիդացի 1 
Իելեսիս 18, 197 

Բիոն 195 

Բոիսպլոս թեասալացի 136 


Գավլիտես 29 

Գզուս 19, 21, 37, 49 
Գննեսիպպոս աթենացի 174 
Գոբրիաս 26 

Կոնգյուլոս 195, 196 
Ժորգիաս լեոնտինացի 56 
ԿԳորգիոն 195 


հԻսմախատոս 196 

'ետիեք 2-րդ 7, 26 
''ափնագորաս 195 
'էնմարատոս 87 
Դեմոկրատես տեմճոսազցի 94 
Դնռնես 197 
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ԱՆԱՒԱՍԻՍ 


'Իերկաւլիդաս 127 
Գեքսիպպոս 11, 141, 156-- 159 
Դրակոնտիոս ատպարտացի 108, 159 


Եպիսաբռա 11. 19 

Եպիաթենես ամփիպուսեցի 9, օլինթացի 175 

Եվկլիդես գուշակ 194 

Եվրիլոքոս լուսիացի (արկադիացի) 
165, 187 

Նվրիմաքոս դարդանեցի 126--1227 

Ետեոճիկոս 162, 163 


88, 108, 


ՋԶելաիքոս 132 

Ջես 26, 01, 795, 108, 152-134. 136, 188, 184. 
154, Արքա 61, 140, 187, Հյուրընկալ 66, 
Ողորմած 194, Փրկիչ 29, 66, 154, Օլիմ- 
պիական 116 


Էնելաս ստյումփալացի 108 
Էնիալիոս 29, 113 
Էսքիննա ակառնանեցի 91, 107 


(Թարիհպաս 955 

Թեոգենես լոկրայի 179 

Թեոպոմպոս աթենացի 99 

Թիբրոն լակեդեմոնացի 182, 187, 194, 197 
Թորաքս բնովտիացի 126. 127, 129 


իտամեննս 196 


Լեոն թուրիացի 109 

Լեոնիմոս լակոնիացի Տ4 

Լյուկիոս աթենացի 78, 91, 101, 
ցի ՅԵ 

Լյուկոն 127, 142, 148 


սիրակուսա- 


Խեյրիսոփոս 17, 38, 40, 54, 65, 70--72, 28-- 
80, 82--84, 86, 88-92. 95--102. 107, 109. 
110, 115, 116, 129, 139, 141-- 146, 149, 15 

Կալլիմաքոս պառասիացի 85, 102, 108, 142, 
143 

Կերբերոս 142 


Կեփիառդորոս աթենացի 87 

Կեփիստփոն 87 

կլնագորան 1914 

կլեալնետոս 111 

Կլեանդրոս 148, 1250, 155--160, 166, 167 

Կլեանոր արկադիացի (օրթոմենացի) 3ՅՏ, 54, 
09, 06, 99, 107, 150, 166, 177, 150, 151 

Կլեարետոս 181 

Կլեարքոս 8--11, 13--16, 18, 22--26, 28, 29, 
Յօ--90, 52--56, 65, 66, 70, 78, 116, 127, 
141, 144 ) 

Կյունիսկոս 162 

Կլուրոս Մեծ 381 

Կյուրոս Կրտսեր 7--34, Յ6--39, 41, 45, 48-- 
Ծ2, 54, 55, 57--60, 68, 66, 67, 1, 75, 
52, 109, 126, 133, 140, 148, 161, 167 

Կոյրատադաս թեբեացի 165, 166 

Կորլուլաս 122, 128. 125, 137, 197 

կտեսիաս 30 


Հադես 142 

Հեգեսանդիոս 144 

Հելիոս 98 

Հեվլաս 195 

Հ|կատո(կկունոս 121, 128, 124 

Հերակլես 108, 125, 142, 154 

Հիերոնիմոս էլեացի 683, 149, 165, էպիթալիա- 
ցի 179 

Հռաթինես 152 

Հոռպարաս 197 


Մալվադես 179, 180 

Մարսիաս 10 

Մեգաբլուզոս 116 

Ննգափեոնես 12 

Մեդեա 75 

Մնդսկոս 170, 179, 188, 189 

Մեդոսադես 161, 167, 169, 157, 189 

Մեճոն թեսսալացի 10--18, 19, 20, 22, 25, 28, 
օ8, 40, 48, 53--.55, 57, 65 

Միդաս 11 

Միթրադատնս 54, 71, 72, 4, 197 

Միլտոկլութես թիակիացի 41 

Մլուսոս 115 
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ՑԱՆԿԵՐ 


Նսվսիկլիդես 192 

Խեոնկ ասինեացի 116, 129, 143, 
166- 168, 170, 171 

Կիկանդրոս լակոնացի 111 


149-151, 


Ծիկաիթոս արկադիացի 94, 72 
Կիկոմաքոս իտեացի 101 


Ոդիսնս 109 


Պասիոն մեգարացի 9. 14, 17 

Պատեգլուաս 27 

Պարիսատիս 7, 18, 26, 50 

Պիգրես 11, 21, 28 

Պլելսթենես ամփիպոլսեցի 99 

Պլութագորաս լակեդեմոնացի 17 

Պլուռիաս արկադիացի 152 

'Պոլինիկոս 182, 187, 189, 194 

Պոլիստիատոս 78 

Պոլլուկզրատես աթենացի 97. 168, 170, 157 

Պոլոս 167 

Պիոկլես 37, 30, 196 

Պրոքսենոս բնովտիացի (թեբեացի) 9, 22. 2", 
35, 38. 42, 58--56, 6Ս, 61, 63 65, 116 


Սամոլաս տրայլացի 126, 1ոՀ 

Սատիրոս 11 

Սիլանու ամբրակիացի (դուճակ) 27 | 20. 
128, 140, մակիստիացի 179 

Լեիկրես 144 

Սսսեճնեսին 11--13, 17, 197 

Սոկրատես աթենացի 60, աքալացի 9, 10. 58. 
58, 05 

Սուիս սիրանուսացի 10 

Սոտերիդաս սիկիոնացի 79 

Սոփալնետոս սնվումփալացի 
Ց, 10, 54, 94, 115, 183, 152 

Սպիրիիդատես 192 


(արկադիացի) 


Ստրատոկլես կրետացի 85 
Սնթես 111, 161, 162, 
192---194, 197 


166--187, 189, 190, 


Տամոս 12, 17, 37 

Տերես օդրլուսացի 109, 18Ս 

Տիմասիոն դարդանացի 69, 71, 128-129, 141, 
146, 147, 154, 166, 173, 174, 177, 180, 181 

Տիմեսիթեոս տրապեզունտցի 117 

Տիսսափեռնես 7--10, 17, 26, 28, 32, ՅԾ, 38, 
45-50, 52-54, 59, 63, 85, 68, 71, 74--79, 
82, 89, 164, 182, 197 

Տիրիբազոս 98--99, 197 

Տոլմիդես Էլեացի 43, 65, 113 


Փալինոս 38--40 

Փառնաբազոս 127, 150, 152, 158, 161, 167, 
168. 197 

Փիլեսիոս աքալացի 65, 115, 127, 138, 185, 
160 

Փոլունիսկոս 1668, 170, 180, 181 

Փիասիոս արռեհացի 182 


Ք աարմինոս լակոնացի 182, 187. 189, 194 

Քսանթիկլես աքալացի 69, 199, 166 

բսննիաս պառասիացի (արկադիացի) 7 9, 
11, 11, 18 

Քսենոփոն 29, 38, 54, 60, 68, 65, 66, 70-72, 
7Տ--80, 93--98, 95--100, 102, 104--107, 
110--114, 116, 117, 119. 122. 125---130, 
138--185, 139--157, 159, 161, 164, 166-- 
183, 187--190, 198--197 

Փսերքանս 10, 67 


Օրոնտաս (պարսիկ) 29, 24, 34 
Օրոնտաս Արմենիայի սատրապ 47, 94, 79, 81, 
89 


ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ԵՎ ՑԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ 


Աբլուդոս 8 

Ադրամյուտիոն 195 

Աթենացիներ 58, 67, 100, 116, 140, 148, 164, 
170 

Աթենք 60, 67, 105, 194 

Անտանդրոս 1989 

Ապոլլոնիա 196 

Ասիա 116, 161, 164, 166--170, 183, 185 

Ասորեստանցիներ 196 

Ասպննդացիներ 11 

Ասպուիիա 197 

Արաբիա 20, 197 

Արաքսես 20 

Արգոս 87 

Արկադիացիներ 138, 141, 143--149, 147, 148, 
174. 183 

Արմենիա 81, 82, 89, 93, 99. աինմտյան 99 

Արմեններ 89, 98 

Աքայացիներ 144--147 

Աքերուսիաս թերակղզի 142 


Բաբելոն 19, 21, 41, 48, 81, 121, 197 

Բաբելոնիա 25 

Բեովտիա 68, 116 

Բիսանթե 171, 180 

Բյուլանդացինեի 169, 166 

Բյուզանդիոն 148, 147, 150, 156, 161, 162, 
164. 166--169, 171, 180 


Բյութաճիացիներ 144, 147, 190, 19 
160, 197 

Կանոս 180 

Կգումնիաս 104 


Դանա 12 

Դելտա թիակիական 1085, 18Ս 
Ղելփի 6Ս, 116, 140 
Դոլեպներ 10 

'իրիլներ 111, 112 


Եգիպտացիներ 28, 91 

Եգիպտոս 99 

Եկրատանա 49, 81 

Եվրոպա 169, 184 

Եվթսինյան Պոնտոս 107, 109 
Եփեսոս 17, 41, 116, 117, 140 
ՆՇփրատ 16, 19 --21, 27, 28, 47, : 


ապատաս գետ 9Ս, 72 


Էնիաննեի 10, 198 
Էոլիս 127 


Թափսակոս 19, 20 
Թեբեի ղաշտ 195 
(եսսալիա 9 
Թերմոդոնտ 129, 142 
Թեքես լեռ 104 
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ՑԱՆԿեր 


Թղումբրիոն 11 

Թյառննճեր 169, 170, 177-- 179 

(Թրակիա 144, 103, 167, 80, 194, ասիական 
Ւ37 

Թրակի'սցիներ 
145, 147, 166, 
147, 191, 197 


Ց 10, 14, 55, 187, 138, 144, 
173-175. 177--181, 185, 


Իդե լեո 199 
Իկոնիոն 12 
Իսթմոս 99 

իսսոս 18, 17 

Իրիս գետ 125, 142 


Լակեդեմոն 116 

Լակեդեմոնացիներ (լակոնացիներ) 55, 60,116, 
140, 141, 148, 156, 157, 159, 164, 166, 170, 
182, 183, 186--189, 191, 192, 197 

Լամփսակոս 194, 195 

Լամփսակոսցիներ 194 

Լարիսա 74 

Լիկաոնացիներ 69 

Լիկառնիա 12, 197 

Լլուդիա 10, 31, 81, 196, 197 

Լլուդիացիներ 68 

Լյուկելոն 194 

Լլուկոս գետ 142 


Խալդալներ 89, 122 
Խալյուբներ 94, 98, 99, 108, 121 
Խալոս գետ 18 


Կալպե 148--147 

Կալիկոս գետ 195 

Կալնալ քաղաք 50 
Կապպադովկիա 12, 31, 197 
Կաստոլոսի դաշտ 7, 31 
Կավստրուպեդիոն 11 
Կարդուխներ 81--88, 89, 91--98, 122, 197 
Կաիկսառս գետ 196 

Կարսոս գետ 17 

Կենտրիտնս 88 

Կերամոն ագորա 11 
Կերասունտ 115, 117, 131, 1832 


կերասունտցիներ 122, 130-- 188 
Կիլիկեզիներ 11--18, 15 
Կիլիկիա 11 - 1Դ, 17, 60, 197 
Կիտոնիոն 195 

Կլուդնոս գետ 15 

Կսսզիկոս 167 

Կոլխեր 105, 107, 111, 129 
Կոլխիդա 107, 115 

Կոլոսնոս 10 

Կոմանիա 198 

Կոլտոսներ 197 

Կոտյուորա 121 

Կոտլուռրացիներ 121--123, 136 
Կորսոտե 20 

Կրետացիներ 10, 72, 78, 75, 88, 108, 115 


Հալիսառնե 196 

Հալլուսոս գետ 125, 142 

Հարմենն 189 

Հարպասոս 108 

Հելլադա 10, 14, 15, 18, 40, 44--48, 59, 68, 
65, 67, 69, 79, 105, 109, 117, 126---130, 
139, 148, 154, 156--159, 165 

Հելլեններ 10--12, 14, 17--19, 25--30, 34-- 
ՅՑ, 40--50, 52--55, 59, 60, 69, 71, 72, 74-- 
96, 101, 108--105, 107, 109, 111, 112, 114, 
115, 117-125, 127, 131, 132. 1387--139, 
142, 144--148, 150--152, 154--156, 161, 
165. 167, 172, 178, 175, 172--180, 186-- 

Հելլեսպոնտոս 8, 55, 167 

Հեսպերիտներ 197 

Հերակլելսւ 125, 141-143, 145, 147, 149, 151 

Հերակլելացիներ 126--128, 142, 144, 150 

Հլուրկանցիներ 196 
188, 194-197 

Հոնիա 12, 19, 37, 81 

Հոնիական քաղաքներ 8 

Հոսդոսցիներ 78, 795 


Մագճեսիացիներ 138 
Մակրոններ 105, 122 
Մանտիձճեացիներ 138 
Մասկաս գետ 20 
Մասպիլա 79 
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ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


Մարդեի 89 

Մարիանդիններ 142 
Մարոնեա 178 

Մարսիաս գետ 10 

Մեակդիոս գետ 10 
Մեգարացիներ 142 

Մեդական պարիսպ 27, 48 
Մեդացինեի 69, 74, 75 
Մեդիա 50, 81, 197 
Մելանդիտներ 170 

Միլետ 8--10, 17, 81, 159 
Մլուսիա 11, 195 
Մլուսիացիներ 82, 51, 68, 69, 138 
Մբուրիանդոս 18 
Մոսինոլկներ 117-121, 197 


Յատնի Բրվանդան 142 
Նեոն ամրոց 180 


Պարթենիոն 196 

Պարթենիոս գետ 125, 142 

Պարիոն 167, 169, 178 

Պարսիկներ 28, 31, 67, 69, 72, 74, 75, 77 
Պափլագոնացիներ 28, 122--124, 187, 138 
Պափլագոնիա 121. 124, 137, 139. 197 
Պելոպոննես 17 

Պելտն 11 

Պերգամոն 195, 197 

Պերինթոս 167, 170, 177. 185 
Պիսիդիացիներ 9, 82, 51, 60, 68 
Պյլուլե 21 

Պլուրամոս գետ 17 

Պոնտոս 111, 112, 126, 127, 130, 181, 


142, 147, 158 161, 181 


139, 


Սալմլուդեսսոս 181 

Սամոս 25 

Սարդես 9, 10, 28, 60 

Սելիճունտ 116 

Սելլումբրիա 170, 181 

Սինոպ 107, 115, 121--128, 125, 189 
Սիճոպցիներ 122--125, 127--128. 1389 


Սիրիա 17, 18, 20, 197 
Սիտտակն 48 
Սկիլլունտ 116 
Սկլութիններ 108, 105 
Սոլի 18 

Սպարտա 55 
Սրբազան լեռ 168, 171 
Սուսա 49, 81 


Տաոխներ 94, 99, 101, 108, 122 

Տարսոն 18 

Տելեբոաս 93 

Տիբարեններ 121, 197 

Տիգրիս 27, 41, 48--50, 74, 79, 82, 93 
Տյուրիայլոն 11 

Տրալլես 18 

Տրանիպսներ 170 

Տրապեզունտ 107, 109, 115, 122, 156 

Տիապեզունտցիներ 110--112, 122, 158 
Տրովադա 127, 195 

Տնթիանիա 87, 196 


Փասիաննեի 99, 129, 197 

Փասիս 99, 129, 130 

Փլունիկեցիներ 18 

Փյունիկիա 17, 26, 197 

Փյուսկոս գետ 49 

Փոլոե լեո 116 

Փոյուգիա 10--12, 31, 127, 150, 197՝ 
Փսարոս գետ 17 


Քաղկեդոն 168, 169 
Քաղկեդոնիա 160 
Քերսոնեսոս 8, 
171, 183 
Քրլուսոպոլիս 146, 160, 161 


14, 55, 127, 162. 166, 1 


Օդրյուսներ 170, 178, 180, 181, 188, 189 
Օլիմպիա 116 

Օլինթացիներ 10 

Օպիս քաղաք 49 

Օփրյլունիոն 195 
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ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ 


ԳԻՐՔ ԱՌԱՋԻՆ 

ԳԻՐՔ ԵՐԿՐՈՐԴ 

ԳԻՐՔ ԵՐՐՈՐԴ 

ԳԻՐՔ ԶՈՐՐՈՐԴ 

ԳԻՐՔ ՀԻՆԳԵՐՈՐԴ 

ԳԻՐՔ ՎԵՑԵՐՈՐԴ 

ԳԻՐՔ ՅՈԹԵՐՈՐԴ 

ՄԵԿՆՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Գ. Սարգպան--Քսենոփոնի կյանքը ն ԱԱ ԱԱԻԱՄՅՆ «Անաբասիս» 
Գ. Տիրացյան--«Աճաբասիսը» ն Հայաստանը Է . 


Ծանոթագրութլուններ 


Ցանկեր . 


ՔՍԵՆՈՓՈՆ 
ՒԲՇԻԼՕՓՕԼՐԼՐ 


ԱՆԱԲԱՍԻՍ 


Նկարչական ձնավորումը` Հ. Ն. ԿՈԲԾԱԿԱԼՅԱՆԻ 
Տեխնիկական խմբագիր Մ. Ա. ԿԱՓԼԱՆՅԱՆ 
Սրբագրիչ Ի. Ս. ԲՐՈՒՏՅԱՆ 
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Հանձնված է արտադրության 9/1 1970 թ., ստորագրված է տպագրության 

28/41 1970 թ. տպագր. 17.75 մամուլգ-17 ներդիր, հրաւտ. 17.71 մամուլ, 
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